V/77:11,dbds

Gradilisni Radio

Priruénik s uputama za uporabu 122

Papguo 3a paboTHO MecTo

YnaTtcTBO 3a paborta 131

Radio za gradiliste

Uputstvo za upotrebu 142

PagvonpueMHuK onsi UCNosib30BaHUsA

Ha pabouen nnowagke

[ EN ] Job Site Radio Instruction manual 5
Akumulatorowy odbiornik radiowy Instrukcja obstugi 15
[ HU | Munkahelyi radio Hasznalati utasitas 26
[ SK | Pracovné radio Navod na obsluhu 37
Pracovni radio Navod k obsluze 47
@ Eg%gggﬂgm;mﬂ%' BUKOPUCTaHHA IHcTpyKUia 3 ekcnnyaTauii 57
Radio pentru locul de lucru Manual de instructiuni 68
Baustellenradio Betriebsanleitung 79
Prenosni Radio Navodila za uporabo 90
Radio pér kantier pune Manuali i pérdorimit 100
Papgmo 3a Pa6otHun O6ekTun MHcTpyKkuua 3a paboTa 111
[ MK ]

WHcTpyKkuusa no akcnnyatauumn 151

R004G

€3 Bluetooth



https://manuals.plus/m/d5826912fd5054f6a75e99017ef0104197a4e042db2d1f4996b7ca504865f368

Yia

' TN :‘1’
ST 12
TS e R 13
u T ay 14
€ M 15
T s
N/ i\

23










ENGLISH
(Original Instruction)

EXPLANATION OF GENERAL

VIEW (Fig. 1)

wn

©COoNO A

10.
1.
12.
13.
14
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.

Handle/Built-in antenna (DAB/FM)
Battery compartment locker
Battery compartment cover (covering battery
cartridge)

Speaker

DC IN socket

Power button

Band button

Advanced setting button

Info button

LCD display

Preset 3/Play/Pause button
Preset 5 button

Preset 4/Next track button

. Auto tune button

Volume/Tuning control/Select knob
AUX IN socket

USB power supply port

Preset 2/Previous track button
Preset 1/Bluetooth pairing button
XGT Battery Terminal

CXT Battery Terminal

LXT Battery Terminal

Micro USB port for software upgrade

SYMBOLS

The following show the symbols used for the equipment.
Be sure that you understand their meaning before use.

D}] Read instruction manual.

E&{MH Only for EU countries.

Liion - Due to the presence of hazardous
components in the equipment, waste
electrical and electronic equipment,
accumulators and batteries may have
a negative impact on the environment
and human health.

Do not dispose of electrical and
electronic appliances or batteries with
household waste!

In accordance with the European
Directive on waste electrical and
electronic equipment and on
accumulators and batteries and
waste accumulators and batteries,

as well as their adaptation to national

law, waste electrical equipment,
batteries and accumulators should be
stored separately and delivered to a
separate collection point for municipal
waste, operating in accordance with
the regulations on environmental
protection.

This is indicated by the symbol of the
crossed-out wheeled bin placed on the
equipment.

IMPORTANT SAFETY

INSTRUCTIONS

/\ WARNING:

When using electric tools, basic safety precautions

should always be followed to reduce the risk of fire,

electric shock, and personal injury, including the
following:

1. Read this instruction manual and the charger
instruction manual carefully before use.

2. Clean only with dry cloth.

3. Do not install near any heat sources such as
radiators, heat registers, stoves, or other apparatus
(including amplifiers) that produce heat.

4. Only use attachments/accessories specified by the
manufacturer.

5. Unplug this apparatus during lighting storms or
when unused for long periods of time.

6. A battery operated radio with integral batteries or a
separate battery pack must be recharged only with
the specified charger for the battery. A charger that
may be suitable for one type of battery may create a
risk of fire when used with another battery.

7. Use battery operated radio only with specifically
designated battery packs. Use of any other batteries
may create a risk of fire.

8. When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects like: paper clips, coins, keys,
nails, screws, or other small metal objects that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
sparks, burns, or a fire.

9. Avoid body contact with grounded surfaces such
as pipes, radiators, ranges and refrigerators. There
is an increased risk of electric shock if your body is
grounded.

10. Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may cause irritation
or burns.

11. Do not use a battery pack or tool that is damaged
or modified. Damaged or modified batteries may
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exhibit unpredictable behaviour resulting in fire,
explosion or risk of injury.

12. Do not expose a battery pack or tool to fire
or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130°C (266°F) may cause
explosion.

13. Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside the specified
range may damage the battery and increase the risk
of fire.

14. If the tool is not used for a long period of time, the
battery must be removed from the tool.

15. Keep the battery away from children.

16. The MAINS plug is used as the disconnect device,
and it shall remain readily operable.

17. Do not use the product at a high volume for any
extended period. To avoid hearing damage, use the
product at moderate volume level.

18. (For products with LCD display only) LCD displays
include liquid which may cause irritation and
poisoning. If the liquid enters the eyes, mouth or
skin, rinse it with water and call a doctor.

19. Do not expose the product to rain or wet conditions.
Water entering the product will increase the risk of
electric shock.

20. This product is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the
product by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they
do not play with the product. Store the product out
of the reach of children.

21. Do not heat or expose the radio to fire or leave it in
a hot location such as near a heat source, exposed
to direct sunlight, or inside a vehicle under the
blazing sun. Doing so may cause a fire or explosion
and result in personal injury.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

SPECIFIC SAFETY RULES

FOR BATTERY CARTRIDGE

1. Before using battery cartridge, read all instructions
and cautionary markings on (1) battery charger, (2)
battery, and (3) product using battery.

2. Do not disassemble or tamper the battery cartridge.
It may result in a fire, excessive heat, or explosion.

3. If operating time has become excessively shorter,

1.

12.

13.

14.

15.

stop operating immediately. It may result in a risk of

overheating, possible burns and even an explosion.

If electrolyte gets into your eyes, rinse them out with

clear water and seek medical attention right away. It

may result in loss of your eyesight.

Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any conductive
material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a container
with other metal objects such as nails, coins,
etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water or
rain. A battery short can cause a large current
flow, overheating, possible burns and even a
breakdown.

Do not store the tool and battery cartridge in

locations where the temperature may reach or

exceed 50°C (122°F).

Do not incinerate the battery cartridge even if it is

severely damaged or is completely worn out. The

battery cartridge can explode in a fire.

Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery

cartridge, or hit against a hard object to the battery

cartridge. Such conduct may result in a fire,
excessive heat, or explosion.

Do not use a damaged battery.

. To avoid risk, the manual of replaceable the battery

should be read before use. And the max discharging
current of the battery should be greater than or
equal to 8A.

The contained lithium-ion-batteries are subject to
the Dangerous Goods Legislation requirements.
For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on
packaging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped,
consulting an expert for hazardous material is
required. Please also observe possibly more
detailed national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move around
in the packaging.

Follow your local regulations relating to disposal of
battery.

Use the batteries only with the products specified
by Makita. Installing the batteries to non-compliant
products may result in a fire, excessive heat,
explosion, or leak of electrolyte.

During and after use, the battery cartridge may take
on heat which can cause burns or low temperature
burns. Pay attention to the handling of hot battery
cartridges.

Do not touch the terminal of the tool immediately
after use as it may get hot enough to cause burns.
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16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may result in poor performance or
breakdown of the tool or battery cartridge.

17. Unless the tool supports the use near a high-
voltage electrical power lines, do not use the battery
cartridge near a high-voltage electrical power lines.
It may result in a malfunction or breakdown of the
tool or battery cartridge.

/\ CAUTION:

o Danger of explosion if battery is incorrectly

replaced.

e Replace only with the same or equivalent type.

e Only use genuine Makita batteries. Use of non-
genuine Makita batteries, or batteries that have
been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will
also void the Makita warranty for the Makita tool
and charger.

Tips for maintaining maximum battery

life

1. Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and charge
the battery cartridge when you notice less tool power.

2. Never recharge a fully charged battery cartridge.
Overcharging shortens the battery service life.

3. Charge the battery cartridge with room temperature
at 10°C - 40°C (50°F - 104°F). Let a hot battery
cartridge cool down before charging it.

4. When not using the battery cartridge, remove it from
the tool or the charger.

5. Charge the battery cartridge if you do not use it for a
long period (more than six months).
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OPERATING TIME

* The suitable battery packs for this radio listed as the following table.
* The following table indicates the operating time on a single charge.

) AT SPEAKERS OUTPUT = 100mW
Battery cartridge voltage ) .
Battery Unit: Hour (Approximately)
capacity CXT (10.8V - XGT (36V - ’
12V max) LXT (14.4V) LXT (18V) 40V max) Radio/AUX Bluetooth play
BL1015
BL1016 85 8.0
1.5AN BL1415N 7.0 7.0
BL1815N 7.5 7.0
BL1020B
BL1021B 11.0 11.0
2.0Ah
BL1820B 10.0 11.0
BL4020 15.0 15.0
2.5Ah BL4025 19.0 18.0
BL1430B 12.0 12.0
3.0Ah
BL1830B 14.0 13.0
BL1040B
BL1041B 21.0 21.0
4.0Ah BL1440 19.0 18.0
BL1840B 20.0 19.0
BL4040 30.0 28.0
BL1450 23.0 22.0
5.0Ah
BL1850B 26.0 24.0
BL1460B 25.0 24.0
6.0Ah
BL1860B 31.0 29.0

Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of

residence.

/\ WARNING:

Only use the battery cartridges listed above. Use of any other battery cartridges may cause injury and/or fire.

NOTE:

e Table regarding to the battery operating time above is for reference.
e The actual operating time may differ with the type of the battery, charging condition, or usage environment.
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INSTALLATION AND POWER

SUPPLY

/\ CAUTION:

e Be careful not to pinch your fingers when
opening and closing the battery cover.

o Return the battery compartment locker to the
original position, after installing or removing
battery cartridge. If not, battery cartridge may
accidentally fall out of the radio, causing injury to
you or someone around you.

e Always close and lock the battery compartment
locker before moving the radio.

o Always switch off the radio before installing or
removing the battery cartridge.

e Be careful not to drop or strike the radio. Broken
shell may slash your finger or stab your body.
Damaged radio may exhibit unpredictable
behaviour resulting in fire, explosion or risk of
injury.

e Hold the tool and the battery cartridge firmly
when installing or removing battery cartridge.

IMPORTANT:

e Reduced power, distortion, “stuttering sound” or when
“POWER FAIL" appears on the display are all the
signs that the main battery pack needs to be replaced.

e The battery cartridge can’t be charged via the
supplied AC power adaptor.

e The battery cartridge is not included as standard
accessories.

Installing or removing slide battery
cartridge (Fig. 2-5)

e To install the battery cartridge, align the tongue on
the battery cartridge with the groove in the housing
and slip it into place. Always insert it all the way until
it locks in place with a little click.

e |f you can see the red indicator on the upper side of
the button, it is not locked completely. Install it fully
until the red indicator cannot be seen. If not, it may
accidentally fall out of the radio, causing injury to you
or someone around you.

e Do not use force when installing the battery cartridge.
If the cartridge does not slide in easily, it is not being
inserted correctly.

e To remove the battery cartridge, slide it from the radio
while sliding the button on the front of the cartridge.

Indicating the remaining battery
capacity (Fig. 6-8)

» 1. Indicator lamps 2. Check button

Press the check button on the battery cartridge to
indicate the remaining battery capacity. The indicator
lamps light up for few seconds.

Indicator or lamps

1| 0|7 |«

Lighted Off Blinking

75% ~ 100%

50% ~ 75%

25% ~ 50%

0% ~ 25%
!‘ |:| |:| |:| Charge the
(For XGT and LXT battery battery.

cartridges only)

Thii
noum

(For XGT and LXT battery
cartridges only)

The battery
may have
malfunctioned.

NOTE:

e Depending on the conditions of use and the ambient
temperature, the indication may differ slightly from
the actual capacity.

e The first (far left) indicator lamp will blink when the
battery protection system works.

Using supplied AC power adaptor

Remove the rubber protector and insert the adaptor

plug into the DC socket on the right hand side of the

radio. Plug the adaptor into a standard mains socket
outlet. Whenever the adaptor is used, the battery pack
is automatically disconnected.

/\ CAUTION:

e Always disconnected the AC power adapter
completely before moving the radio. If the AC
adapter is not removed, it may cause an electric
shock.

o Never pull and/or drag the cord of the adapter. If
not, the radio may accidentally fall down, causing
injury to you or someone around you.

IMPORTANT:

e The mains adaptor is used as the means of
connecting the radio to the mains supply. The mains
socket used for the radio must remain accessible
during normal use.

e In order to disconnect the radio, the mains adaptor
should be removed from the mains outlet completely.

e Use the AC power adaptor supplied with the product
or specified by Makita only.

e Do not hold the power supply cable and plug by your
mouth. Doing so might cause an electric shock.
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e Do not touch the power plug with wet or greasy hands.

e Damaged or entangled cords increase the risk
of electric shock. If the cord is damaged, have it
replaced by our authorized service center in order to
avoid a safety hazard. Do not use it before repair.

e After use, always store AC power adaptor out of the
reach of children. If Children play with the cord, they
may suffer injury.

Charging with USB power supply port

There is the USB port at the front side of the radio. You

can charge USB device through the USB port.

1. Press the Power button to switch on your radio.

2. Connect the USB device, such as a mobile phone,
with USB cable available in the market.

3. No matter if the radio is AC powered or battery
powered, the radio can charge the USB device when
the radio is switched on and in FM/DAB radio mode,
or BT mode, or AUX mode, which is appeared when
an external audio source is connected.

Note:

e The maximum volume of the output power speaker
will decrease when your USB is charging.

e The USB socket can provide max 5V/2.4A of
electrical current.

Important:

e Before connecting USB device to the charger, always
backup your data of USB device. Otherwise your data

may lose by any possibility.

e The charger may not supply power to some USB
devices.

e When not using or after charging, remove the USB
cable and close the cover.

e Do not connect power source to USB port. Otherwise

there is risk of fire. The USB port is only intended
for charging lower voltage device. Always place the

cover onto the USB port when not charging the lower

voltage device.

e Do not insert a nail, wire, etc. into USB power supply
port. Otherwise a circuit short may cause smoke and
fire.

e Do not connect this USB socket with your PC
USB port, as it is highly possible that it may cause
breakdown of the units.

LISTENING TO THE RADIO

This radio has three tuning methods- Scan tuning,
Manual tuning and Memory presets recall.

Selecting a station — DAB

Note:

The DAB antenna is built into the handle. When
operating the radio, please straighten the handle
properly above the radio to get better reception.

1. Press the Power button to switch on your radio.

2. Select the DAB mode by pressing the Band button.

3. Press the Advanced setting button and rotate the
Volume/Tuning Control/Select knob until “Station List”
is flashing on the screen. Press the Volume/Tuning
Control/Select knob to enter the list of the stations.

4. Rotate the Volume/Tuning Control/Select knob to
scroll through the list of available stations. Press the
knob to select the station.

5. Adjust the desired volume by rotating the Volume/
Tuning Control/Select knob.

Display modes — DAB

Your radio has a range of display options in the DAB
mode.

Press the Info button to cycle through the various
options shown in the following letters (a. to g.)

a. Station name Indicates the station name being
listened to.

b. Program type Indicates the type of station being
listened to. E.g. Pop, Classics,
News, etc.

c. Multiplex name  Indicates the name of the DAB
multiplex to which the current
station belongs.

d. Time & date Indicates the current time and date.

e. Frequency and Indicates the frequency and
channel channel number for the currently
tuned DAB station.

f. Bit rate/Audio Indicates the digital audio bit rate
type and audio type for the currently
tuned DAB station.

g. Signal strength  Indicates the signal strength for the
currently tuned DAB station.

Finding new stations — DAB

From time to time, new DAB radio stations may become
available. Or you may have moved to a different part of
the country. In this case you may need to activate your
radio to scan for new stations.

To allow the radio to find the available stations, it is

recommended to carry out a full scan of the entire DAB

Band Il frequencies.

1. Press the Auto tune button.

2. Your radio will perform a full scan of the DAB
frequencies. As new stations are found, the station
counter on the right side in the display will increase
and stations will be added to the list.

Manual tuning — DAB

Manual tuning allows you to tune your radio to a
particular DAB frequency in Band Ill. This function can
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also be used to assist the positioning of the antenna

or the radio so as to optimize reception for a specific

channel or frequency.

1. Press the Advanced setting button and rotate the
Volume/Tuning Control/Select knob until “Manual

Tune” shows on the display. Press the Volume/Tuning
Control/Select knob to enter the manual tuning mode.

2. Rotate the Volume/Tuning Control/Select knob to
select the desired DAB channel. Press Volume/Tuning
Control/Select knob to confirm the chosen frequency.

Station order setup — DAB

Your radio has 3 station order settings from which

you can choose. The station order settings are

alphanumeric, ensemble and valid station.

1. Press the Advanced setting button.

2. Rotate the Volume/Tuning Control/Select knob until
“Station Order” appears on the display, then press the
Volume/Tuning Control/Select knob to enter the setting.

3. Rotate the Volume/Tuning Control/Select knob to
select the following options and press the knob to
confirm the setting.

Alphanumeric Sorts the station list alpha-

numerically 0...9A...Z.

Ensemble Organizes the station list by DAB
multiplex.
Valid Shows only those stations for

which a signal can be found.

Dynamic Range Control (DRC) — DAB

DRC feature can make quieter sounds easier to hear
when your radio is used in a noisy environment by
reducing the dynamic range of the audio signal. There
are three levels of compression:

DRC 0 No compression applied.
DRC 1/2 Medium compression applied.
DRC 1 Maximum compression applied.

1. Press the Power button to switch on your radio.
2. Press the Band button to select the DAB band.
3. Press the Advanced setting button and rotate the

Volume/Tuning Control/Select knob until “DRC Value”

shows on the display. Then press the Volume/Tuning
Control/Select knob to enter the setting. The display
will show the current DRC value.

4. Rotate the Volume/Tuning Control/Select knob to
select desired DRC setting.

5. Press the Volume/Tuning Control/Select knob to
confirm the setting.

Scan Tuning - FM
Note:

The FM antenna is built into the handle. When operating

the radio, please straighten the handle properly above
the radio to get better reception.

1.
2.
3.

4.

-

4,

Press the Power button to turn on the radio.

Press the Band button to select FM band.

Press the Auto tune button and the radio will search
and stop automatically when it finds a radio station.
The radio will continue searching for the next
available station unless the operator presses the Auto
tune button to stop the scanning.

Rotate the Volume/Tuning Control/Select knob to get
the desired sound level. The LCD display will show
sound level changes.

. To turn off the radio, press the Power button.

Manual Tuning — FM

. Press the Power button to turn on the radio.
2.
3.

Press the Band button to select FM band.

Press the Volume/Tuning Control/Select knob to
switch to the tuning control mode.

Rotate the Volume/Tuning Control/Select knob to find
your desired station.

. To adjust the volume, press the Volume/Tuning

Control/Select knob again to switch to the volume
control mode.

. Rotate the Volume/Tuning Control/Select knob to

adjust the sound level as required.

FM scan zone

When using FM mode, your radio can be set to scan
either local stations or to scan all stations including
distant radio stations.

1.
2.
3.

5.

Press the Power button to turn on the radio.

Press the Band button to select the FM band.

Press the Advanced setting button and then rotate
the Volume/Tuning Control/Select knob until “FM
Scan Zone” shows on the display. Press the Volume/
Tuning Control/Select knob to enter the setting.

. Rotate the Volume/Tuning Control/Select knob to

switch between “Local” (Strong stations only) and
“Distant” (All stations) options on the lower line of the
display. The Distant option will allow the radio to find
weaker signals when scanning.

Press the Volume/Tuning Control/Select knob to
confirm your selection. The Local or Distant setting is
stored in the radio and remains in force until changed
or until a System Reset.

Display modes — FM (RDS)

Your radio has a range of display options for FM radio
mode.

Repeatedly press the Info button to view the RDS
(Radio Data System) information of the station you are
listening to.
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Indicates the name of the station
being listened to.

a. Program station

b. Frequency Indicates the frequency of the FM

signal.

c. Radio text Indicates text message such as

new items, etc.

d. Program type Indicates the type of station being
listened to such as Pop, Classic,

News, etc.

e. Time & date

Storing stations in preset memories
(DAB and FM)

There are 5 memory presets for each waveband.

1. Press the Power button to turn on the radio.

2. Tune to the desired station using one of the methods
previously described.

3. Press and hold the desired Preset button until the
preset number shown on the display, for example,
“P2 Saved”. The station is then stored in the selected
Preset button.

4. Repeat this procedure for the remaining presets.

5. Stations stored in the preset memories can be
overwritten by following the procedures described
above.

Recall stations from the preset
memories (DAB and FM)

1. Press the Power button to turn on the radio.

2. Press the Band button to select your desired waveband.

3. Press the desired Preset button momentarily. The
preset number and station frequency will appear in
the display.

LISTENING TO MUSIC VIA

BLUETOOTH STREAMING

You need to pair your Bluetooth device with the radio
before you can auto-link to play/stream Bluetooth
music through the radio. Pairing creates a ‘bond’ so two
devices can recognize each other.

Note:

e To have the better sound quality, we recommend
setting the volume to more than two-thirds level on
your Bluetooth device and then adjust the volume on
the radio as required.

e The radio can memorize up to 8 sets of paired
device, when the memory exceed this amount, the
oldest pairing history will be over written.

Pairing your Bluetooth device for the
first time

1. Press the Power button to turn on the radio. Press the

Indicates the current time and date.

Band button to select Bluetooth mode. The Bluetooth
indicator on the Preset buttons flashes blue to show
the radio is discoverable.

. Activate Bluetooth on your device according to the

device’s user manual to link to the radio. Locate the
Bluetooth device list and select the device named
‘MRO04G’ (With some mobiles which are equipped
with earlier versions than BT2.1 Bluetooth device,
you may need to input the pass code “0000”).

. Once connected, there will be a confirmation tone

sound and the Bluetooth indicator on the Preset
buttons will remain in solid blue. You can simply
select and play any music from your source device.
Volume control can be adjusted from your source
device, or directly from the radio.

. Use the controls on your Bluetooth-enabled device or

on the radio to play/pause and navigate tracks.

Note:

If 2 Bluetooth devices, pairing for the first time, both
search for the radio, it will show its availability on both
devices. However, if one device links with this unit
first, then the other Bluetooth device won't find it on
the list.

If your Bluetooth device is temporarily disconnected
to the radio, then you need to manually reconnect
your device again to the radio.

If ‘MR004G’ shows in your Bluetooth device list but
your device cannot connect with it, please delete the
item from your list and pair the device with the radio
again following the steps described previously.
Optimum Bluetooth streaming range is roughly

10 meters (33 feet) (line of sight) to the radio but
distance up to 30 meters (100 feet) are possible.

If Bluetooth connection is lost due to exceeding time
of separation, exceeding the optimum distance,
obstacles or otherwise, reconnecting your device with
the radio may be necessary.

Physical obstacles, other wireless devices or
electromagnetic devices may affect the connection
quality.

Bluetooth connectivity performance may vary
depending on the connected Bluetooth devices.
Please refer to the Bluetooth capabilities of your
device before connecting to the radio. All features may
not be supported on some paired Bluetooth devices.

Playing audio files in Bluetooth mode

When you have successfully connected the radio with
the chosen Bluetooth device you can start to play your
music using the controls on your connected Bluetooth
device.

1.

Once playing has started adjust the volume to the
required setting using the Volume knob on the radio
or on your enabled Bluetooth device.
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2. Use the controls on your Bluetooth source device to
play/pause and navigate tracks. Alternatively, control
the playback using Play/Pause, Next track, Previous
track buttons on your radio.

3. Press and hold the Next track or Previous track
button to move through the current track. Release the
button when the desired point is reached.

Note:

e Some player applications or devices may not respond
to all of these controls.

e Some mobile phones may temporarily disconnect
from the radio when you make or receive calls. Some
devices may temporarily mute their Bluetooth audio
streaming when they receive text messages, emails
or for other reasons unrelated to audio streaming.
Such behaviour is a function of the connected device
and does not indicate a fault with the radio.

Playing a previously-paired Bluetooth
source device

If your Bluetooth device already paired with the radio
previously, the unit will memorize your Bluetooth device
and it attempts to reconnect with a device in memory
which is last connected. If the last connected device is
not available, the radio will be discoverable.

Disconnecting your Bluetooth device

Press and hold the Bluetooth pairing button for 2-3
seconds to disconnect with your Bluetooth device. The
Bluetooth indicator on the Preset buttons flashes in blue
indicating the radio is discoverable again for pairing.
You can also press the Band button to select any mode
other than Bluetooth mode to disable the connection.

AUXILIARY INPUT SOCKET

A 3.5mm Auxiliary input socket is provided at the front
of your radio to permit an audio signal to be fed into the
unit from an external audio device such as a MP3 or CD
player.

1. Connect an external audio source (for example, MP3
or CD player) to the AUX IN socket.

2. Press the Power button to switch on your radio.

3. Repeatedly press and release the Band button until
“AUX IN” is displayed.

4. To have the better sound quality, we recommend
setting the volume to more than two-thirds level on
your audio device and then adjust the volume on the
radio as required.

Note:

Audio cord is not included as standard accessories.

MISCELLANEOUS SETTINGS

Language options

There are eight language options available in the

radio: English, German, Italian, French, Dutch, Danish,

Norwegian and Polish.

1. Press Advanced setting button.

2. Rotate the Volume/Tuning Control/Select knob until
“Language” shows on the display. Press the Volume/
Tuning Control/Select knob to enter the setting.

3. Rotate the Volume/Tuning Control/Select knob to
choose your desired language. Press the Volume/
Tuning Control/Select knob to confirm your setting.

Brightness control

The button Light can be adjusted.

1. Press Advanced setting button.

2. Rotate the Volume/Tuning Control/Select knob until
“Button Light” is shown on the display. Press the
Volume/Tuning Control/Select knob to enter the
setting.

3. Rotate the Volume/Tuning Control/Select knob to
choose “On” or “Off” to enable or disable the button
light function, then press the Volume/Tuning Control/
Select knob to confirm the setting.

System reset

If your radio fails to work correctly, or some digits on
the display are missing or incomplete, carry out the
following procedure.

1. Press Advanced setting button.

2. Rotate the Volume/Tuning Control/Select knob until
“Factory Reset” shows on the display. Press the
Volume/Tuning Control/Select knob to enter the
setting.

3. Rotate the Volume/Tuning Control/Select knob to
choose “Yes”. Press the Volume/Tuning Control/
Select knob to confirm the setting and a full reset will
be performed.

Software version

-

. Press the Advanced setting button.

2. Rotate the Volume/Tuning Control/Select knob
until “SW Version” shows on the display. Press the
Volume/Tuning Control/Select knob to view the
software version installed in the radio.

Micro USB port for software upgrade

Software updates for your radio may be available in the
future.

As software updates become available software and
information on how to update your radio can be found at
Makita website.
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MAINTENANCE SPECIFICATIONS

/\ CAUTION:
o Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or the

like. Discoloration, deformation or cracks may result.

e Do not wash the radio with water.

Power requirements

AC power adaptor

DC 12V 2.5A, center pin
positive

Battery

Slide battery: 10.8V - 36V

Frequency coverage

FM 87.50-108MHz
(0.05MHz/step)
DAB/DAB+
174.928-239.200 MHz

DAB/DAB+ Channel
block

DAB (Band Ill) 5A-13F

Compatible standard

DAB/DAB+

Bluetooth®

(The Bluetooth® word mark and logos are registered
trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc.)

Bluetooth version

5.0 Certified

Bluetooth Profiles

A2DP/SCMS-T/AVRCP

Transmission Power

Power Class 2

Transmisson Range

Optimum:

Max.10 meters (33 feet)
Possible:

Max.30 meters (100 feet)
(varies according to usage
conditions)

Supported codec

SBC, AAC

Compatible Bluetooth
profile

A2DP/AVRCP

Maximum radio-
frequency power

BT EDR: 3.89dBm

Operating Frequency

2402MHz~2480MHz

Circuit feature

Loudspeaker 3.5 inches 32 ohm x 2
10.8V-12V max: 1.7W x 2
Output power 14.4V: W x 2
putp 18V: 4.9W x 2
36V: 4.9W x 2

Input terminal

3.5mm dia. (AUX IN)

Antenna system

DAB/FM: Built-in antenna

Dimensions (L x W x H)

278 x 170 x 298 mm

Weight

4.2Kg
(without battery)
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POLSKI
(oryginalna instrukcja)

OBJASNIENIA DO WIDOKU

OGOLNEGO (Rys. 1)

ol

23RN aR

0.
1.

12.
13.

14.
15.
16.
17.
18.

19.

20.
21.
22.
23.

Uchwyt/Wbudowana antena (DAB/FM)
Blokada komory baterii

Ostona komory baterii (przykrywajacy kasete
baterii)

Gtosnik

Gniazdo DC

Przycisk zasilania

Przycisk pasm

Przycisk ustawien zaawansowanych
Przycisk informaciji

Wyswietlacz LCD

Przycisk ustawien wstepnych 3/Odtwarzania/
Pauzy

Przycisk ustawien wstepnych 5

Przycisk ustawien wstepnych 4/Nastepny
utwor

Przycisk automatycznego nastawiania
Pokretto Gtosnosci/Kontroli strojenia/\Wyboru
Gniazdo AUX

Port zasilania USB

Przycisk ustawien wstepnych 2/Poprzedni
utwor

Przycisk ustawien wstepnych 1/Parowanie
Bluetooth

Terminal akumulatora XGT

Terminal akumulatora CXT

Terminal akumulatora LXT

Port micro USB do aktualizacji
oprogramowania

SYMBOLE

Ponizej przedstawiono symbole stosowane w przypadku
omawianego urzadzenia. Przed rozpoczeciem jego
uzytkowania nalezy upewnic¢ sie, ze sg one zrozumiate.

[Li] Przeczytac instrukcje obstugi.

E&{MH Dotyczy tylko panstw UE.

Liion 7 uwagi na obecno$¢ w sprzecie
niebezpiecznych sktadnikow, zuzyty
sprzet elektryczny, elektroniczny,
akumulatory oraz baterie moga
powodowac negatywny wplyw na
$rodowisko i zdrowie ludzi.

Nie wyrzucaj urzadzen elektrycznych,
elektronicznych lub akumulatorow
wraz z odpadami z gospodarstwa

domowego!

Zgodnie z Europejska Dyrektywg

W sprawie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego oraz
dotyczacg akumulatorow i baterii

oraz zuzytych akumulatoréw i baterii,

a takze dostosowaniem ich do

prawa krajowego, zuzyte urzadzenia
elektryczne, elektroniczne, baterie i
akumulatory, nalezy sktadowac osobno
i przekazywac¢ do punktu selektywnej
zbioérki odpadéw komunalnych,
dziatajgcego zgodnie z przepisami
dotyczacymi ochrony srodowiska.
Informuje o tym symbol przekreslonego
kotowego kontenera na odpady
umieszczony na sprzecie.

WAZNE ZASADY

BEZPIECZENSTWA

/\ OSTRZEZENIE:

Uzywajgc elektronarzedzi, nalezy zawsze przestrzegac

podstawowych $rodkéw ostroznosci w celu zmniejszenia

ryzyka wystgpienia pozaru, porazenia prgdem oraz
uszkodzenia ciata, wigczajgc ponizsze:

1. Przed korzystaniem z urzadzenia nalezy dokfadnie
zapoznac sie z niniejsza instrukcjg obstugi oraz
instrukcja obstugi tadowarki.

2. Czysci¢ wylgcznie suchg szmatka.

3. Nie montowac przy jakimkolwiek zrédle ciepta, takim
jak grzejniki, kratki wylotowe cieptego powietrza,
piece lub inne urzadzenia (réwniez wzmacniacze)
wytwarzajgce ciepto.

4. Stosowac wytgcznie przyrzady/akcesoria zalecane
przez producenta.

5. Wylaczy¢ niniejsze urzadzenie podczas burzy oraz
w przypadku nieuzywania przez dtuzszy czas.

6. Akumulatorowy odbiornik radiowy z akumulatorem
wbudowanym lub oddzielnym musi by¢ tadowany
wylgcznie za pomoca okreslonej tadowarki do
akumulatora. tadowarka przeznaczona do jednego
typu akumulatora moze stwarza¢ zagrozenie
wystgpienia pozaru w przypadku stosowania jej do
tadowania innego akumulatora.

7. Do zasilania akumulatorowego odbiornika
radiowego nalezy uzywac tylko przeznaczonych
do niego akumulatoréw. Uzywanie innych
akumulatoréw moze stwarza¢ ryzyko wystgpienia
pozaru.

8. Gdy akumulator nie jest uzywany, nalezy
zabezpieczy¢ go przed kontaktem z innymi
metalowymi przedmiotami, takimi jak spinacze,
monety, klucze, gwozdzie, wkrety badz inne mate
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10.

1.

12.

13.

14.
15.
16.

17.

18.

19.

20.

przedmioty metalowe, ktére mogg powodowac
zwarcie stykdw akumulatora. Zwarcie stykéw
akumulatora grozi pojawieniem sig iskier,
poparzeniami lub pozarem.

Nalezy unika¢ kontaktu ciata z przedmiotami
uziemionymi, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
czy lodéwki. Gdy ciato cztowieka jest uziemione,
wzrasta ryzyko porazenia prgdem elektrycznym.
W razie niewtasciwych warunkéw uzytkowania
moze doj$¢ do wycieku elektrolitu z akumulatora.
Unika¢ kontaktu. W razie przypadkowego kontaktu,
nalezy przemy¢ skazong skére wodg. W przypadku
kontaktu elektrolitu z oczami nalezy dodatkowo
zasiggna¢ porady lekarza. Ptyn z akumulatora moze
powodowac podraznienia lub poparzenia.

Nie uzywaj baterii lub narzedzia, gdy zostaty
uszkodzone bgdz zmodyfikowane. Uszkodzone
lub zmodyfikowane baterie moga wykazywac
nieprzewidywalne zachowanie skutkujgce pozarem,
wybuchem lub wystapieniem ryzyka obrazen.

Nie wystawiaj baterii lub narzedzia na dziatanie
ognia lub wysokiej temperatury. Narazenie na
dziatanie ognia lub temperatury powyzej 130°C
(266°F) moze spowodowa¢ wybuch.

Postepuj zgodnie z wszystkimi instrukcjami dot.
tadowania i nie taduj baterii lub narzedzia poza
wyznaczonym w instrukcji zakresem temperatur.
Nieprawidtowe fadowanie lub tadowanie w
temperaturze przekraczajgcej okreslony zakres
moze uszkodzi¢ baterie i spowodowac ryzyko
wystapienia pozaru.

Jesli urzadzenie nie jest uzywane przez dtuzszy
czas, nalezy wyjg¢ akumulator z urzadzenia.
Trzymaj akumulator z dala od dzieci.

Wtyczka ZASILANIA jest uzywana do odtgczania
urzadzenia od zasilania i powinna pozosta¢ zawsze
gotowa do uzycia.

Nie uzywaj produktu na najgtosniejszym
ustawieniu przez diuzszy okres czasu. Aby
unikng¢ uszkodzenia stuchu, uzywaj produktu na
umiarkowanej gtosnosci.

(Dla produktéw wyposazonych tylko w wyswietlacz
LCD) wyswietlacze LCD zawierajg ciecz, ktora
moze powodowacé podraznienia i zatrucie. Jezeli
ciecz dostanie sie do oczu, ust lub na skore sptucz
woda i skontaktuj sie z lekarzem.

Nie wystawiaj produktu na deszcz i wilgotne
warunki. Gdy woda dostanie sig do produktu,
zwiekszy to ryzyko porazenia pradem.

Ten produkt nie jest przeznaczony do uzywania
przez osoby (oraz dzieci) z ograniczong
poczytalnoscig lub ograniczeniami umystowymi
lub brakiem wiedzy i doswiadczenia, chyba ze

pod nadzorem lub wskazéwkami, dotyczacymi
uzytkowania produktu, oséb odpowiedzialnych

za ich bezpieczenstwo. Dzieci powinny by¢
nadzorowane tak, aby nie mogty bawi¢ sie
produktem. Przechowuj ten produkt poza zasiegiem
dzieci.

21. Nie nalezy podgrzewa¢ ani wystawia¢ radia na

dziatanie ognia oraz nie pozostawia¢ go w gorgcym
miejscu, np. w poblizu Zrodta ciepta, wystawionym
na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych
lub wewnatrz pojazdu w palgcym stoncu. Moze to
spowodowac pozar lub wybuch i doprowadzi¢ do
obrazenia ciata.

ZACHOWAC INSTRUKCJE
OBSLUGI.

6.

SZCZEGOLOWE ZASADY

BEZPIECZENSTWA
DOTYCZY AKUMULATORA

Przed uzyciem baterii, przeczytaj wszystkie
instrukcje oraz oznaczenia dot. uwag na (1)
tadowarce do baterii, (2) bateriach oraz (3)
produkcie korzystajacym z baterii.

Nie demontowaé ani nie modyfikowa¢ wktadu

akumulatora. Moze to spowodowac pozar,

nadmierne ciepto lub wybuch.

Jezeli czas uzywania znaczgco sie zmniejszyt,

natychmiast przestan korzysta¢ z urzadzenia. Moze

to skutkowa¢ przegrzaniem, powodowac oparzenia,

a nawet prowadzi¢ do wybuchu.

Gdy elektrolit dostanie sie do twoich oczu, przeptucz

je czystg wodg i natychmiast skonsultuj sie z

lekarzem. Moze to skutkowac utratg wzroku.

Nie powoduj zwarcia baterii:

(1) Nie dotykaj stykdw przy pomocy przewodzacych
materiatow.

(2) Unikaj przechowywania baterii w pojemniku
z innymi metalowymi przedmiotami, np.
gwozdziami, monetami itp.

(3) Nie narazaj baterii na oddziatywanie wody lub
deszczu. Zwarcie baterii moze skutkowa¢ duzym
przeptywem napiecia, przegrzaniem, mozliwymi
oparzeniami i uszkodzeniem.

Nie przechowuj narzedzia i baterii w miejscach,

gdzie temperatura moze osiggac lub przekracza¢

50°C (122°F).

Nie spalaj baterii nawet, jezeli sg bardzo zniszczone

lub kompletnie zuzyte. Bateria moze wybuchngé w

ogniu.

Nie nakluwaé, cig¢, zgniata¢, rzuca¢, upuszczaé

wktadu akumulatora ani uderza¢ twardym

przedmiotem. Takie postepowanie moze
spowodowac pozar, nadmierne ciepto lub wybuch.

16 POLSKI



11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

A

Nie uzywaj uszkodzonych baterii.

. Aby unikng¢ ryzyka, nalezy zapoznac si¢ z instrukcjg

obstugi baterii. Maksymalne natgzenie wytadowania
baterii powinno by¢ wigksze lub réwne 8A.
Bateria litowo-jonowa podlega wymogom
Prawodawstwa dot. towaréw niebezpiecznych.
Podczas transportu komercyjnego, np. za
posrednictwem zewnetrznej firmy, spedytora, nalezy
przestrzegac¢ specjalnych wymogéw dot. pakowania
oraz etykiet.
Podczas przygotowywania produktu do transportu
wymagana jest konsultacja z ekspertem w sprawie
niebezpiecznych materiatéw. Zwro¢ takze uwage na
mozliwe bardziej szczegétowe wytyczne regulacji
krajowych.
Zaizoluj lub zamaskuj otwarte styki i spakuj baterie
w taki sposéb, aby nie mogly sie przemieszcza¢ w
opakowaniu.
Postepuj zgodnie z miejscowymi regulacjami
dotyczacymi wyrzucania baterii.
Uzywaj baterii wytgcznie z produktami okreslonymi
przez firmeg Makita. Instalacja baterii w produktach
niezgodnych moze skutkowa¢ pozarem,
nadmiernym przegrzewaniem sie lub wyciekiem
elektrolitu.
Podczas i po uzyciu akumulator moze sie
nagrzewac¢, co moze powodowac poparzenia
lub oparzenia niskotemperaturowe. Zwré¢
uwage na obchodzenie sig z gorgcymi wktadami
akumulatorowymi.
Nie dotyka¢ koncowki terminala bezposrednio po
uzyciu, poniewaz moze by¢ nagrzany na tyle, aby
spowodowac oparzenia.
Nie pozwdl, aby wiory, kurz lub brud dostaty sie do
stykow, otworéw i rowkéw we wkiadzie akumulatora.
Moze to spowodowac stabg wydajnos¢ lub
uszkodzenie urzgdzenia lub akumulatora.
O ile urzadzenie pozwala na uzytkowanie w
poblizu linii wysokiego napigcia, nie nalezy uzywac
akumulatora w poblizu linii wysokiego napiecia.
Moze to spowodowac nieprawidtowe dziatanie lub
uszkodzenie urzadzenia lub akumulatora.
OSTRZEZENIE:
Niebezpieczenstwo wybuchu, gdy bateria jest
nieprawidlowo wymieniona.

o Wymieniaj tylko na ten sam typ lub jego

ekwiwalent.

Uzywaj wytacznie oryginalnych baterii Makita.
Uzywanie nieoryginalnych baterii Makita lub
baterii, ktére zostaly zmodyfikowane, moze
skutkowaé wybuchem baterii, a w rezultacie
pozarem, obrazeniami ciata i uszkodzeniami.
Spowoduje to takze uniewaznienie gwaranc;ji
Makity na narzedzie oraz tadowarke.

Wskazowki dot. maksymalne;j

zywotnosci baterii

1. Laduj baterie przed jej catkowitym roztadowaniem
sie. Zawsze zatrzymaj urzgdzenie i nataduj baterie,
gdy zauwazysz spadek mocy w narzedziu.

2. Nigdy nie taduj w petni natadowanych baterii.
Nadmierne tadowanie skraca zywotnos$¢ baterii.

3. Laduj baterie¢ w temperaturze pokojowej 10°C - 40°C
(50°F - 104°F). Pozwol, aby gorgca bateria ostygta
zanim rozpoczniesz jej tadowanie.

4. Jesli akumulator nie jest uzywany, nalezy wyjg¢ go z
urzadzenia lub tadowarki.

5. Nataduj baterig, jezeli nie bedziesz jej uzywac przez
dituzszy okres czasu (wiecej niz sze$¢ miesiecy).
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CZAS PRACY

* Odpowiednie zestawy baterii dla tego radia sg wymienione w ponizszej tabeli.

* Ponizsza tabela przedstawia czas pracy na pojedynczym tadowaniu.

NAWYJSCIU Z GLOSNIKA = 100
. » Napigcie akumulatora mw
Poi)er:]n?sc Jednostka: Godzina (okoto)
aterii
CXT (10.8V - XGT (36V - | W trybie Radio
LXT (14.4V LXT (18V Bluetooth
12V maks) (14.4V) 18Y) | 40V maks) lub AUX uetoo
BL1015
BL1016 8.5 8.0
1.5AN BL1415N 7.0 7.0
BL1815N 7.5 7.0
BL1020B
BL1021B 11.0 1.0
2.0An BL1820B 10.0 1.0
BL4020 15.0 15.0
2.5Ah BL4025 19.0 18.0
BL1430B 12.0 12.0
3.0Ah
BL1830B 14.0 13.0
BL1040B
BL1041B 21.0 21.0
4.0Ah BL1440 19.0 18.0
BL1840B 20.0 19.0
BL4040 30.0 28.0
BL1450 23.0 22.0
5.0Ah
BL1850B 26.0 24.0
BL1460B 25.0 24.0
6.0Ah
BL1860B 31.0 29.0

Niektore wymienione powyzej wktady akumulatorowe i tadowarki moga nie by¢ dostepne w zaleznosci od regionu

zamieszkania.

/\ OSTRZEZENIE:
Uzywaj wytacznie baterii wymienionych powyzej. Korzystanie z jakichkolwiek innych baterii moze
powodowac obrazenia lub pozar.

Uwaga:

e Tabela dotyczgca czasu pracy na baterii powyzej jest tylko pogladowa.
e Faktyczny czas pracy baterii moze sig rézni¢ w zaleznosci od typu baterii, warunkéw tadowania oraz srodowiska
uzytkowania.
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INSTALACJA | ZASILANIE

A\ UWAGA:

e Uwazaj, aby nie przygnies¢ palcéw podczas
otwierania i zamykania ostony na baterie.

e Po zainstalowaniu lub wyjeciu baterii, przesun
blokade miejsca na baterie do oryginalnej pozycji.
W przeciwnym razie bateria moze przypadkowo
wypas¢ z radia, spowodowac obrazenia u Ciebie
lub os6b w Twoim otoczeniu.

e Zawsze zamykaj i blokuj miejsce na baterie zanim
przeniesiesz radio.

e Zawsze wylaczaj radio przed instalowaniem lub
wyjeciem baterii.

e Uwazaj, aby nie upuscic¢ lub uderzy¢ radia.
Odtamek moze rozcig¢ palce lub wbi¢ sie w
ciato. Uszkodzone radio moze wykazywac¢
nieprzewidywalne zachowanie skutkujace
pozarem, wybuchem lub wystapieniem ryzyka
obrazen.

e Podczas instalowania lub wyjmowania
akumulatora mocno trzymaj urzadzenie i
akumulator.

WAZNE:

e Zmniejszona moc, znieksztatcenie czy ,jgkajgcy
dzwigk” lub gdy na wyswietlaczu pojawig sig
komunikat ,NISKA BATERIA”, wskazujg na to,
ze gtéwny zestaw akumulatorowy musi zosta¢
wymieniony.

e Bateria nie moze by¢ natadowana przez dostarczony
zasilacz AC.

e Bateria nie jest dotgczona jako standardowe
wyposazenie.

MONTAZ LUB DEMONTAZ
AKUMULATORA WSUWANEGO (RYS.
2-5)

e Aby zamontowa¢ akumulator, nalezy wyréwnac
wystep na akumulatorze z rowkiem w obudowie i
wsungc¢ go na swoje miejsce. Akumulator nalezy
zawsze wsungé do oporu, do momentu jego
zablokowania na miejscu, co jest sygnalizowane
delikatnym kliknieciem.

Jesli czerwony wskaznik w gornej czesci przycisku

jest nadal widoczny, oznacza to, ze nie zostat on

catkowicie zablokowany. Nalezy go zamontowac
catkowicie, tak aby czerwony wskaznik nie byt
widoczny. W przeciwnym razie akumulator moze
przypadkowo wysung¢ sie z odbiornika radiowego,
ranigc operatora lub osoby postronne.

e Podczas montazu akumulatora nie uzywac¢
nadmiernej sity. Jesli nie mozna go swobodnie
wsung¢, prawdopodobnie zostat on nieprawidtowo
wiozony.

e Aby wyja¢ baterie, wysun jg z radia przesuwajgc
przycisk z przodu.

WSKAZUJE STAN NALADOWANIA
AKUMULATORA (RYS. 6-8)

» 1. Lampki wskaznikowe 2. Przycisk kontrolny
Nacisng¢ przycisk Check (Sprawdz) na akumulatorze,
aby sprawdzi¢ stan natadowania akumulatora. Na kilka
sekund zaswieca sie kontrolki.

Lampki wskaznikowe

I |:| !‘ Pozostato baterii

Zapalony | Wytgczony | Mruga

75% ~ 100%

50% ~ 75%

25% ~ 50%

0% ~ 25%

W/ | -
| T | | |
o | T |
| -

(Tylko dla wktadéw Nataduj baterie
akumulatorowych XGT LXT)

1t Bateria moze
|:| |:| I I nie dziata¢

) prawidtowo
(Tylko dla wktadow
akumulatorowych XGT LXT)

UWAGA:

e W zaleznosci od warunkéw uzywania oraz
temperatury zewnetrznej, wskaznik moze sie
nieznacznie rézni¢ od faktycznej pozostatej ilosci
zasilania.

e Pierwsza (najdalej po lewej) lampka kontrolna bedzie
migac, gdy aktywny jest system ochrony akumulatora.

KORZYSTANIE Z ZASILACZA AC

Zdejmij gumowa ochrone i wiéz wtyczke zasilacza do

gniazda DC po prawej stronie radia.

Podtgcz adapter do standardowego gniazdka.

Kiedykolwiek uzywany jest adapter, bateria jest

automatycznie odigczana.

A\ UWAGA:

e Przed przeniesieniem radia zawsze odtaczaj
catkowicie zasilacz AC. Jezeli zasilacz AC nie jest
odtaczony, moze spowodowac porazenie pradem.

o Nigdy nie ciagnij za przewéd adaptera. W
przeciwnym razie radio moze przypadkowo
wypas¢, spowodowac obrazenia u Ciebie lub
os6b w Twoim otoczeniu.
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WAZNE: urzadzenia niskonapieciowego.

e Zasilacz jest uzywany jako $rodek do podtgczania o Nie wsuwac zadnych gwozdzi, przewoddw
radia do zasilania. Gniazdko dla radia musi pozosta¢ itp. do portu zasilajgcego USB. W przeciwnym
dostepne podczas normalnego uzywania. wypadku zwarcia elektryczne moze spowodowac
e Aby odtgczy¢ radio catkowicie, zasilacz powinien by¢ wydostawanie sie dymu lub pozar.
catkowicie wyjety z gniazdka elektrycznego. e Nie podtgczac wejscia USB do portu USB komputera,
e Uzywaj tylko adaptera AC dostarczonego z poniewaz istnieje duze prawdopodobienstwo
produktem lub okreslonym przez firme Makita. uszkodzenia urzgdzen.

e Nie trzymaj kabla zasilajgcego ani wtyczki w ustach.
Takie postepowanie moze spowodowac porazenie SLUCHANIE RAD'A
pradem. Odbiornik radiowy posiada trzy metody strojenia —

e Nie dotykaj wtyczki mokrymi lub tlustymi rekami. — - .
strojenie automatyczne, strojenie reczne, przywotywanie

e Uszkodzone lub zaplgtane przewody podnoszg s -
o il o za pomocg przyciskéw programowalnych z pamiecia.
ryzyko porazenia pradem. Jezeli przewod jest

uszkodzony, wymien go w autoryzowanym centrum WYBIERANIE STACJI - DAB
serwisowym, aby unikng¢ niebezpieczenstwa. Nie
uzywaj przed naprawieniem.

e Po zakonczeniu uzywania zawsze przechowuj
adapter AC poza zasiegiem dzieci. Dzieci bawigce
sie przewodem sg narazone na obrazenia.

Uwaga:

Antena DAB jest wbudowany w uchwyt. Podczas
korzystania z radia nalezy odpowiednio ustawi¢ uchwyt
nad radiem, aby uzyska¢ lepszy odbior.

1. Naci$nij przycisk zasilania, aby wigczy¢ radio.

L ADOWANIE ZA POMOCA PORTU 2. Wybrac tryb DAB poprzez naci$niecie przycisku Band
ZASILAJACEGO USB (pasmo czestotliwosci).

3. Nacisng¢ przycisk Advanced (ustawienie
zaawansowane) i obraca¢ pokrettem gtosnosci/
strojenia/wyboru do momentu wyswietlenia na
ekranie migajacej opciji ,Station List” (lista stacji).
Nacisng¢ pokretto gtosnosci/strojenia/wyboru w celu
potwierdzenia listy stacji.

4. Obréci¢ pokrettem gtosnosci/strojenia/wyboru w

Z przodu odbiornika radiowego znajduje si¢ port

USB. Poprzez port USB istnieje mozliwo$¢ tadowania

urzadzenia USB.

1. Naci$nij przycisk zasilania, aby wigczy¢ radio.

2. Podtacz urzadzenie USB, np. telefon komoérkowy,
kablem USB dostepnym na rynku.

3. Nie ma znaczenia, czy odbiornik radiowy jest R . . .
. . o celu przewiniecia listy dostepnych stacji. Nacisng¢
zasilany pragdem AC, czy na baterie, odbiornik ) .
. i , . ) pokretto w celu wybrania stacji.
radiowy moze tadowa¢ urzgdzenie USB, gdy jest on .. . e
) . 5. Ustawi¢ wymagany poziom gtosnosci poprzez
wigczony oraz jest w trybie FM/DAB, BT lub AUX, co P S -
. o L obrécenie pokretta gto$nosci/strojenia/wyboru.
jest wskazywane, gdy zewnetrzne zrédio audio jest
podtaczone. TRYBY WYSWIETLANIA - DAB
UWAGA:

Niniejszy odbiornik radiowy posiada kilka opcji
wyswietlania dla trybu DAB:

Nacisng¢ przycisk Info, aby przewingé¢ dostepne opcje
wyswietlane wg nastepujacych liter (od a do g).

o Maksymalna gtosnos$¢ gtosnika zostanie zmniejszona
w przypadku tadowania za pomocag USB.
o Wejscie USB moze zapewni¢ maksymalne zasilanie

o natezeniu pradu 2.4A i napieciu 5V.
WAZNE: a. Station name Wskazuje nazwe aktualnie

e Przed podtaczeniem urzgdzenia USB do portu USB (nazwa stacji)  sfuchanej stacji.

nalezy zawsze utworzy¢ kopig zapasowg danych b. Program type Wskazuje typ aktualnie stuchanej
znajdujgcych sie na urzadzeniu USB. W przeciwnym (typ programu)  stacji. Np. Pop, Classics, News itp.
wypadku istnieje ryzyko utraty danych z jakichkolwiek c. Multiplex Wskazuje nazwe multipleksu
przyczyn. name (nazwa  DAB, do ktérego nalezy obecnie

e Radio nie moze zasila¢ niektorych urzadzen USB. multipleksu) stuchana stacja.

e W przypadku nieuzywania lub po tadowaniu nalezy
wyjacé przewod USB i zamkna¢ ostong.

o Nie podtgczac zrédta zasilania do portu USB. W
przeciwnym wypadku istnieje ryzyko pozaru. Port
USB przeznaczony jest wytacznie do tadowania
urzgdzen niskonapigciowych. Zawsze umieszczac
ostone na porcie USB w przypadku braku tadowania kanat)

d. Time & date Wskazuje biezgcg date i godzine.
(data i godzina)

e. Frequency Wskazuje czestotliwos¢ oraz
and channel numer kanatu obecnie stuchanej
(czestotliwosé i  stacji nadawanej w systemie DAB.
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f. Bit rate/Audio Wskazuje cyfrowg predkos¢
type (predko$¢  transmisji bitéw oraz typ audio
transmisji bitdbw/ obecnie stuchanej stacji nadawanej
typ audio) w systemie DAB.

g. Signal strength
(sita sygnatu)

Wskazuje site sygnatu obecnie
stuchanej stacji nadawanej w
systemie DAB.

WYSZUKIWANIE NOWYCH STACJI -
DAB

Od czasu do czasu mogg pojawiac sig¢ nowe stacje
radiowe nadawane w systemie DAB. Istnieje rowniez
mozliwo$¢ zmiany miejsca pobytu w innej czesci kraju.
W takich przypadkach moze zaistnieé konieczno$¢
ponownego wigczenia strojenia odbiornika radiowego w
celu wyszukania nowych staciji.

W celu umozliwienia wyszukania dostepnych stacji

zaleca sie przeprowadzenie petnego strojenia pasma lll

czestotliwosci DAB.

1. Nacisng¢ przycisk Auto tune (strojenie
automatyczne).

2. Odbiornik radiowy przeprowadzi petne strojenie
czestotliwosci DAB. Jak tylko nowe stacje zostang
wyszukane, to licznik stacji wzrosnie, a nowe stacje
zostang dodane do listy.

STROJENIE RECZNE - DAB

Strojenie reczne umozliwia przeprowadzenie

strojenia odbiornika radiowego w zakresie okreslonej

czestotliwosci w pasmie lll. Funkcje t¢ mozna réwniez

stosowac w celu lepszego ustawienia anteny lub
odbiornika radiowego, tak aby zoptymalizowaé odbiér
danego kanatu lub czestotliwosci.

1. Nacisng¢ przycisk Advanced (ustawienie
zaawansowane) i obraca¢ pokrettem gtosnosci/
strojenia/wyboru do momentu wyswietlenia na
ekranie opcji ,Manual Tune” (strojenie reczne).
Nacisna¢ pokretto gtosnosci/strojenia/wyboru w celu
potwierdzenia trybu strojenia recznego.

2. Obroci¢ pokrettem gtosnosci/strojenia/wyboru w
celu wybrania wymaganego kanatu DAB. Nacisng¢
pokretto glosnosci/strojenia/wyboru w celu
potwierdzenia wybranej czestotliwosci.

USTAWIENIE KOLEJNOSCI STACJI -
DAB

Niniejszy odbiornik radiowy posiada 3 rodzaje ustawien

kolejnosci stacji do wyboru. Dostepne ustawienia

kolejnosci staciji to: kolejno$¢ alfanumeryczna, grupowa

oraz wg dostepnosci.

1. Nacisng¢ przycisk Advanced (ustawienie
zaawansowane).

2. Obracac pokrettem gto$nosci/strojenia/wyboru do

momentu pojawienia si¢ na wyswietlaczu opcji
,Station order” (kolejno$¢ staciji), a nastepnie
nacisng¢ pokretto gtosnosci/strojenia/wyboru w celu
potwierdzenia ustawienia.

3. Obrdci¢ pokrettem gtosnosci/strojenia/wyboru w celu
wybrania nastepujgcych opcji, a nastepnie nacisngé¢
pokretto, aby potwierdzi¢ ustawienie.

Alphanumeric
(kolejnos¢é
alfanumeryczna)

Sortuje liste stacji alfanumerycznie
0..9A..Z.

Ensemble Organizuije liste stacji wg
(grupowa) multipleksu DAB.

Valid Wskazuje te stacje, ktérych sygnat
(dostepnos¢) mozna wyszukac.

KONTROLA DYNAMIKI SYGNALU
(DRC) - DAB

Funkcja DRC umozliwia dopasowanie cichych dzwiekow
w celu ich lepszej styszalnosci w przypadku stuchania
odbiornika radiowego w $rodowisku o duzym natgzeniu
hatasu poprzez zredukowanie zakresu dynamicznego
sygnatu audio. Istniejg trzy poziomy kompresji zakresu
dynamicznego:

DRC 0 Brak kompresji zakresu dynamicznego.

DRC 1/2  Srednia kompresja zakresu
dynamicznego.

DRC 1 Maksymalna kompresja zakresu

dynamicznego.

-

. Nacisnij przycisk zasilania, aby wigczy¢ radio.

2. Wybraé pasmo DAB poprzez nacisnigcie przycisku
Band (pasmo czestotliwosci).

3. Nacisna¢ przycisk Advanced (ustawienie
zaawansowane) i obraca¢ pokrettem gtosnosci/
strojenia/wyboru do momentu wyswietlenia na
ekranie opcji ,DRC Value” (warto$¢ DRC). Nastepnie
nacisng¢ pokretto gtosnosci/strojenia/wyboru w celu
potwierdzenia ustawienia. Na wyswietlaczu pojawi
sie aktualna warto$¢ DRC.

4. Obroci¢ pokrettem gtosnosci/strojenia/wyboru w celu
wybrania wymaganego ustawienia DRC.

5. Nacisnag¢ pokretto gtos$nosci/strojenia/wyboru w celu

potwierdzenia ustawienia.

STROJENIE AUTOMATYCZNE - FM

Uwaga:

Antena FM jest wbudowana w uchwyt. Podczas

uzywania radia, odpowiednio wyprostuj uchwyt, aby

uzyskac lepszy odbior.

1. Wigczy¢ odbiornik radiowy, naciskajac przycisk
Power (zasilanie).

2. Nacisnij przycisk pasma, aby wybra¢ pasmo FM.
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3. Nacisng¢ przycisk Auto tune (strojenie automatyczne).
Odbiornik radiowy rozpocznie wyszukiwanie stacji,
a po jej znalezieniu automatycznie zatrzyma
strojenie. Odbiornik radiowy ponownie rozpocznie
wyszukiwanie nastepnej dostepnej stacji dopoki
uzytkownik nie nacis$nie przycisku Auto tune (strojenie
automatyczne) w celu zatrzymania strojenia.

4. Obréci¢ pokretlem gtosnosci/strojenia/wyboru w
celu ustawienia wymaganego poziomu gto$nosci.
Na wyswietlaczu LCD zostanie wys$wietlona zmiana
poziomu gto$nosci.

5. Aby wytgczyé odbiornik radiowy, nalezy nacisng¢
przycisk Power (zasilanie).

STROJENIE RECZNE - FM

1. Wigczy¢ odbiornik radiowy, naciskajac przycisk
Power (zasilanie).

2. Nacis$nij przycisk pasma, aby wybra¢ pasmo FM.

3. Nacisna¢ pokretto regulacji gtosnosci/dostrajania/
wyboru, aby przetgczy¢ sie na tryb kontroli
dostrajania.

4. Obré¢ pokretto regulacji gto$nosci/dostrajania/
wyboru, aby znalez¢ zadang stacje.

5. Aby dostosowac¢ poziom gtosnosci, nacisnij pokretto
regulacji gto$nosci/dostrajania/wyboru ponownie i
przejdz do trybu kontroli poziomu gto$nosci.

6. Przekre¢ pokretto regulaciji gto$nosci/dostrajania/
wyboru, aby ustawi¢ zgdany poziom gto$nosci.

STROJENIE FM

W przypadku korzystania z trybu FM, niniejszy odbiornik
radiowy mozna ustawi¢ na strojenie stacji lokalnych
lub strojenie wszystkich stacji, wigczajgc odlegte stacje
radiowe.

1. Wigczyc¢ odbiornik radiowy, naciskajgc przycisk

Power (zasilanie).

2. Naci$nij przycisk pasma, aby wybraé¢ pasmo FM.

. Nacisnij przycisk ustawien zaawansowanych, a
nastepnie przekreé pokretto gtosnosci/wyboru do
momentu az na ekranie pojawi sie ,FM Scan Zone".
Nacisnij pokretto gtosnosci/wyboru, aby wej$¢ do
ustawienia.

4. Przekre¢ pokretto glosnosci/wyboru, aby na nizszej

linijce wyswietlacza przetgczy¢ miedzy opcjami

,Local” (tylko silne stacje) oraz ,Distant* (wszystkie

stacje). Opcja Distant pozwoli radiu na odnalezienie

podczas skanowania stabszych sygnatéw.

Nacisnij pokretto gtosnosci/wyboru, aby

potwierdzi¢ wybdr. Ustawienie Local lub Distant

jest przechowywane radiu i pozostaje aktywne do

momentu zmiany podczas resetu systemu.

TRYBY WYSWIETLANIA - FM (RDS)

Niniejszy odbiornik radiowy posiada kilka opcji

w

o

wyswietlania dla trybu FM:
Naciskaj przycisk Info, aby zobaczy¢ informacje RDS
(System danych radiowych) stacji, ktérej stuchasz.

a. Program station Wskazuje nazwe aktualnie
(stacja programu) stuchanej staciji.

b. Frequency Wskazuje czgstotliwo$¢ sygnatu
(czestotliwos¢) FM.

c. Radio text Wskazuje komunikaty tekstowe
(komunikaty odbiornika radiowego, np. nowe
radiowe) pozycje itp.

d. Program type Wyswietla rodzaj aktualnie
(rodzaj programu) stuchanej stacji, np. Pop, Classic,

News itp.

e. Time & date Wskazuje biezaca date i godzine.
(data i godzina)

PROGRAMOWANIE STACJI W

PAMIECIACH PRZYCISKOW
PROGRAMOWALNYCH (DAB | FM)

Odbiornik radiowy posiada 5 przyciskow

programowalnych dla kazdego pasma czestotliwosci.

1. Wigczy¢ odbiornik radiowy, naciskajgc przycisk
Power (zasilanie).

2. Ustawi¢ wymagana stacje za pomocg jednej z
wczesniej opisanych metod.

3. Nacisng¢ i przytrzymaé wymagany przycisk Preset
(przycisk programowalny) do momentu wyswietlenia
numeru przycisku programowalnego, na przyktad:
,P2 Saved” (P2 zapisany). Stacja zostanie zapisana
pod wybranym przyciskiem Preset (przyciskiem
programowalnym).

4. Powtoérzy¢ powyzszg procedure dla pozostatych
przyciskéw programowalnych.

5. Stacje zapisane w pamieciach przyciskéw
programowalnych mogg by¢ nadpisane zgodnie z
powyzszg procedurg.

PRZYWOLYWANIE STACJI Z PAMIECI
PRZYCISKOW PROGRAMOWALNYCH
(DAB | FM)

1. Wigczy¢ odbiornik radiowy, naciskajgc przycisk
Power (zasilanie).

2. Nacisna¢ przycisk Band (pasmo czestotliwosci) w
celu wybrania wymaganego pasma czestotliwosci.

3. Nacisna¢ na chwile wymagany przycisk Preset
(przycisk programowalny). Numer przycisku
programowalnego oraz czgstotliwo$¢ stacji radiowej
pojawig sie na wyswietlaczu.
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SLUCHANIE
MUZYKI POPRZEZ

STRUMIENIOWANIE
BLUETOOTH

Musisz sparowac¢ swoje urzadzenie Bluetooth z

radiem zanim bedziesz mégt automatycznie potgczy¢

i odtwarzaé/strumieniowa¢ muzyke poprzez radio.

Parowanie tworzy ,powigzanie®, ktére umozliwia

rozpoznawanie si¢ urzadzen.

UWAGA:

e Aby uzyskac lepszg jakos$¢ dzwigku, zalecamy
ustawienie gtosnosci na powyzej jedng trzecig
poziomu na twoim urzgdzeniu Bluetooth, a nastepnie
w miare potrzeby dostosowanie gto$nosci radia.

e Radio moze zapamieta¢ do 8 zestawow sparowanych
urzadzen, gdy pamie¢ przekroczy tg ilo$¢, najstarsze
sparowane urzgdzenie zostanie nadpisane.

PAROWANIE TWOJEGO URZADZENIA
BLUETOOTH PO RAZ PIERWSZY

. Nacisnij przycisk zasilania, aby wigczy¢ radio.
Nacisnij przycisk Band, aby wybrac¢ tryb Bluetoth.
Wskaznik Bluetooth na przyciskach Preset miga na
niebiesko, pokazujgc, ze radio jest wykrywalne.

2. Aktywuj Bluetooth na swoim urzgdzeniu zgodnie

z instrukcjg obstugi uzytkownika urzadzenia, aby
potaczy¢ sie z radiem. Zlokalizuj liste urzadzen
Bluetooth i wybierz urzadzenie o nazwie , MR0O04G*;
(przy niektorych telefonach komérkowych ktére majg
wczesniejszg wersje niz Bluetooth 2.1, bedziesz
musiat wprowadzi¢ kod ,0000).

3. Po nawigzaniu potagczenia rozlegnie sie sygnat
dzwigkowy, a wskaznik Bluetooth na przyciskach
ustawien wstepnych bedzie $wiecit na niebiesko.
Mozesz wybra¢ | ostwarza¢ muzyke ze swojego
urzgdzenia zrédtowego. Poziom dzwigku moze by¢
ustawiony z poziomu twojego urzadzenia zrédtowego
lub bezposrednio z radia.

4. Uzyj kontroleréw na Twoim urzgdzeniu Bluetooth
lub na radiu, aby odtwarzaé/wstrzymacé lub zmieni¢
utwor.

UWAGA:

e Jezeli 2 urzadzenia Bluetooth parujg sie po raz

pierwszy, oba wyszukajg radio i oba bedg wyswietla¢

jego dostepnos¢. Jednakze, jezeli jedno urzgdzenie
potaczy sie z jednostkg jako pierwsze, wtedy drugie
urzgdzenie nie bedzie w stanie znalez¢ go na liscie.

Jezeli Twoje urzadzenie Bluetooth jest tymczasowo

odtgczone od radia, bedziesz musiat ponownie

potgczyC sie z radiem recznie.

Jezeli , MRO04G* wyswietla sie na Twojej liscie

urzadzen Bluetooth, ale urzadzenie nie moze sie

-

potaczy¢, usun element z listy i sparuj urzadzenie z
radiem ponownie, postepujac z zgodnie z krokami
opisanymi wczesniej.

Optymalny zakres strumieniowania Bluetooth to okoto

10 metréw (33 stop) (w zasiegu wzroku) do radia, ale

mozliwa jest odlegto$¢ do 30 metréw (100 stdp).

Jezeli potgczenie Bluetooth jest utracone z powodu

przekroczenia czasu roztgczenia, przekroczenia

optymalnej odlegtosci, przeszkod lub w inny sposéb,
moze by¢ konieczne ponowne potgczenie urzgdzenia

z radiem.

Fizyczne przeszkody, inne bezprzewodowe

urzadzenia lub urzadzenia elektromagnetyczne mogg

wplywaé na jakos¢ potgczenia.

e Wydajno$¢ potagczenia Bluetooth moze sie rézni¢ w
zaleznosci od podtgczonego urzadzenia Bluetooth.
Zobacz wydajno$¢ swojego urzadzenia Bluetooth
zanim podigczysz go do radia. Wszystkie funkcje
moga nie by¢ obstugiwane na sparowanych
urzadzeniach Bluetooth.

ODTWARZANIE PLIKOW AUDIO W
TRYBIE BLUETOOTH

Po pomysinym podtaczeniu do Twojego radia do
wybranego urzadzenia Bluetooth, mozesz rozpoczaé
odtwarzanie muzyki uzywajac kontroleréw na
podtgczonym urzgdzeniu Bluetooth.

1. Po rozpoczeciu odtwarzania, dostosuj glosnos$¢
uzywajac pokretta gtosnosci na radiu lub na
urzadzeniu Bluetooth.

2. Uzywaj przyciskéw kontrolnych na Twoim urzadzeniu,
aby odtwarzac¢/pauzowacé lub nawigowac utwory.
Mozna ewentualnie nawigowaé utwory uzywajac
przyciskéw Odtwarzanie/Pauza, Nastepny utwor,
Poprzedni utwér na radiu.

3. Nacisnij i przytrzymaj przycisk lub “Poprzedni utwor”
lub “Nastepny utwor”, aby poruszac¢ sig po aktualnie
odtwarzanych utworach. Pus$¢ przycisk, kiedy
zostanie uzyskany zadany utwor.

UWAGA:

e Niektore aplikacje odtwarzajgce lub urzgdzenia moga

nie reagowac na te komendy.

Niektore telefony komoérkowe moga tymczasowo

odtgczac sie od Twojego radia, gdy wykonujesz

lub odbierasz potgczenie telefoniczne. Niektére

urzgdzenia mogg tymczasowo wyciszac

strumieniowanie audio poprzez Bluetooth, gdy
otrzymujg wiadomosci tekstowe, e-maile lub z innych
powoddw nie zwigzanych ze strumieniowaniem. Takie

zachowanie jest funkcjg podtgczonego urzadzenia i

nie oznacza, ze Twoje radio jest zepsute.
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ODTWARZANIE WCZESNIEJ
SPAROWANEGO URZADZENIA
BLUETOOTH

Jezeli Twoje urzgdzenie Bluetooth zostato wczesniej
sparowane z radiem, jednostka zapamieta Twoje
urzadzenie i sprébuje sie z nim potaczy¢, gdy potaczenie
zostanie utracone. Jezeli poprzednio podtgczone
urzadzenie nie jest dostepne, radio bedzie wykrywalne.

ODLACZANIE TWOJEGO
URZADZENIA BLUETOOTH

Nacisnij i przytrzymaj przycisk parowania Bluetooth
przez 2-3 sekundy, aby odigczy¢ sie od urzadzenia
Bluetooth. Wskaznik Bluetooth na przyciskach Preset
miga na niebiesko, pokazujac, ze radio jest wykrywalne
do ponownego parowania.

Mozesz réwniez nacisng¢ przycisk Band, aby inny tryb
niz Bluetooth, aby roztgczy¢.

GNIAZDO WEJSCIA AUDIO

Dodatkowe gniazdo wejsciowe 3.5mm zostato
udostepnione w przedniej czesci radia, aby umozliwi¢
potgczenie sygnatu audio z zewnetrznymi urzgdzeniami
audio, takimi jak MP3 | odtwarzacz CD.

1. Podtgcz zewnetrzne zrédto audio (np. MP3,
odtwarzacz CD) do gniazda AUX.

2. Naci$nij przycisk zasilania, aby wtgczy¢ radio.

3. Nacisnij i pusc¢ kilkakrotnie przycisk Band, az pojawi
sig “AUX IN”.

4. Aby uzyskac lepszg jakos¢ dZzwieku, zalecamy
ustawienie gto$nosci na powyzej jedng trzecig
poziomu na twoim urzgdzeniu audio, a nastepnie w
miarg potrzeby dostosowanie gto$nosci radia.

UWAGA:

Przewdd audio nie jest dotgczony jako standardowe

wyposazenie.

INNE USTAWIENIA

OPCJE WERSJI JEZYKOWEJ

W odbiorniku radiowych dostgpnych jest osiem opcji
wersji jezykowej: angielska, niemiecka, wioska,
francuska, holenderska, dunska, norweska i polski.

1. Nacisng¢ przycisk Advanced (ustawienie
zaawansowane).

2. Obracac¢ pokrettem gto$nosci/strojenia/wyboru do
momentu wyswietlenia opcji ,Language” (jgzyk) na
wyswietlaczu. Nacisng¢ pokretto gtosnosci/strojenia/
wyboru w celu potwierdzenia ustawienia.

3. Obrdci¢ pokrettem gtosnosci/strojenia/wyboru w celu
wybrania wymaganego jezyka. Nacisng¢ pokretto
gtosnosci/strojenia/wyboru w celu potwierdzenia
ustawienia.

USTAWIENIE JASNOSCI

Podswietlenie przyciskow moze by¢ regulowane.

1. Nacisng¢ przycisk Advanced (ustawienie
zaawansowane).

2. Przekrec¢ pokretto gtosnosci/wyboru az pojawi sie
,Button Light“ na ekranie. Naci$nij pokretto gto$nosci/
wyboru, aby wej$¢ do ustawienia.

3. Przekrec¢ pokretto gtosnosci/wyboru, aby wybrac
,On“ lub ,Off*, aby wiaczy¢ lub wytgczy¢ funkcje
podswietlania przyciskéw, nastepnie nacisnij pokretto
gto$nosci/wyboru, aby potwierdzi¢ ustawienie.

RESETOWANIE SYSTEMU

W przypadku nieprawidtowego dziatania odbiornika

radiowego lub braku wyswietlania wszystkich cyfr na

wyswietlaczu, nalezy przeprowadzi¢ nastepujgca procedure.

1. Nacisng¢ przycisk Advanced (ustawienie
zaawansowane).

2. Obracac¢ pokrettem gtosnosci/strojenia/wyboru
do momentu wyswietlenia opcji ,Factory Reset”
(ustawienia fabryczne) na wyswietlaczu. Nacisng¢
pokretto gtosnosci/strojenia/wyboru w celu
potwierdzenia ustawienia.

3. Obrdci¢ pokrettem gtosnosci/strojenia/wyboru w
celu wybrania opcji ,Yes” (tak). Nacisng¢ pokretto
gtosnosci/strojenia/wyboru w celu potwierdzenia
ustawienia i catkowitego zresetowania ustawien.

Wersja oprogramowania

1. Nacisng¢ przycisk Advanced (ustawienie
zaawansowane).

2. Obracac¢ pokrettem gtosnosci/strojenia/wyboru do
momentu wyswietlenia opcji ,SW Version” (wersja
oprogramowania) na wyswietlaczu. Nacisng¢ pokretto
gto$nosci/strojenia/wyboru w celu wyswietlenia wersji
oprogramowania zainstalowanego w odbiorniku
radiowym.

Port micro USB do aktualizacji
oprogramowania

W przyszto$é istnieje mozliwos$¢ dostepnosci aktualizacji
oprogramowania posiadanego odbiornika radiowego.
Na stronie internetowej firmy Makita udostepniane sg
informacje dotyczace dostepnosci nowych aktualizaciji
oprogramowania oraz sposobu ich przeprowadzenia w
odbiorniku radiowym.

KONSERWACJA

A\ UWAGA:

e Nie wolno uzywaé benzyny, benzenu, rozpuszczalnika,
alkoholu itp. Substancje takie mogg spowodowac
odbarwienia, odksztatcenia lub peknigcia.

e Nie nalezy my¢ radia woda.
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DANE TECHNICZNE

Dane dotyczace zasilania

Zasilacz pradu
zZmiennego

12V DC 2.5A, $rodkowy
wtyk dodatni

Akumulator

Bateria wsuwana: 10.8V -
36V

Zakres czestotliwosci

FM 87.50-108MHz
(0.05MHz/stopien)
DAB/DAB+
174.928-239.200 MHz

DAB/DAB+ Blokada
kanatu

DAB (pasmo lIl) 5A-13F

Zgodnos¢ ze
standardem

DAB/DAB+

Bluetooth®

(Znak stowny i logo Bluetooth® s zarejestrowanymi
znakami towarowymi nalezgcymi do Bluetooth SIG, Inc.)

Wersja Bluetooth

5.0 Certyfikowany

Profile Bluetooth

A2DP/SCMS-T/AVRCP

Moc transmisji

Klasa mocy 2

Zakres transmisji

Optymalnie: maks.10
metréw (33 stop)

Mozliwe: maks. 30 metréw
(100 stop)

(roézni sie w zaleznosci od
warunkoéw)

Obstugiwany kodek

SBC, AAC

Kompatybilny profil
Bluetooth

A2DP/AVRCP

Maksymalna moc
czestotliwosci radiowej:

BT EDR: 3.89dBm

Czestotliwos$é pracy

2402MHz~2480MHz

Charakterystyka obwodu

Gtosnik

3.5 cala, 32 oméw x 2

Moc wyjsciowa

10.8V-12V maks: 1.7W x 2
14.4V: 3W x 2
18V: 4.9W x 2
36V: 4.9W x 2

Gniazdo wejscia

Sred. 3,5mm (wejscie AUX)

System antenowy

DAB/FM: wbudowana
antena

Wymiary (dt. x szer. x
wys.)

278 x 170 x 298 mm

Masa

4.2Kg (bez akumulatora)
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MAGYAR (Eredeti utmutato)

Az altalanos nézet

részletezése (1. abra)

1. Fogo/Beépitett antenna (DAB/FM)

2. Az akkutart6 rekesz zarja

3. Az akkutarto rekesz fedele (az akkukazetta
feddje)

4. Hangszoéro

5. DC IN bemenet

6. Power gomb

7. Band gomb

8. Advanced beallitdgomb

9. Info gomb

10. LCD kijelzé

11. Preset 3/Lejatszas/Sziinet gomb

12. Preset 5 gomb

13. Preset 4/Kovetkezd zeneszam gomb

14. Auto tune hangolégomb

15.

Hanger&szabalyzé/Hangolé/Kivalasztd gomb

16. AUX IN bemenet

17.
18.
19.
20.
21.

USB aramellatasi aljzat

Preset 2/EI6z8 zeneszam gomb
Preset 1/Bluetooth parositas gomb
XGT akkucsatlakozé

CXT akkucsatlakozé

22. LXT akkucsatlakozo
23. Micro USB port a szoftver frissitéséhez

SZIMBOLUMOK

Az alabbiakban a készlilékkel kapcsolatos
szimbdlumokrol olvashat. Fontos, hogy hasznalat el6tt
ezekkel tisztaban legyen.

Cd
Ni-MH
Li-ion

Olvassa el a hasznalati utmutatot.

Csak EU-tagallamok szamara.

Mivel a berendezésben veszélyes
alkatrészek vannak, az elektromos

és elektronikus berendezések,
akkumulatorok és elemek hulladékai
negativ hatassal lehetnek a kérnyezetre
és az emberi egészségre.

Az elektromos és elektronikus
készulékeket vagy akkumulatorokat ne
dobja a haztartasi szemétbe!

Az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairol és az
akkumulatorokrol és elemekrél,
valamint az akkumulatorok és elemek
hulladékarol szolé eurdpai iranyelvnek,
valamint a nemzeti jogszabalyokhoz

torténé adaptalasanak megfeleléen a
hasznalt elektromos berendezéseket,
elemeket és akkumulatorokat kilén
kell tarolni, és a telepulési hulladék
elkulénitett gydjtéhelyére kell szallitani
a kérnyezetvédelmi eléirasoknak
megfeleléen.

Ezt jelzi a berendezésen elhelyezett
athuzott kerekes kuka szimbdélum.

FONTOS BIZTONSAGI

UTASITASOK

/\ FIGYELMEZTETES:

Elektromos eszkzok hasznalata soran mindig tartsa
be az alapvetd biztonsagi utasitasokat, igy csokkentheti
a tlizesetek, aramutés és a személyi sériilések
kockéazatat. Ezek az alabbiak:

1.

w N

10.

Hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el ezt a
hasznalati Gtmutatét és a tolt6 utasitasait.

A készlléket csak szaraz ruhaval tisztitsa.

A késziiléket ne szerelje be héforrasok kdzelébe,
pl. radiatorok, hésugarzok, kalyhak, erésiték stb.,
melyek hét termelnek.

Kizarolag a gyarto altal megadott csatolmanyokat
és alkatrészeket és kellékeket hasznalja.

Viharok esetén, illetve ha hosszabb ideig nem
kivanja hasznalni, a késziilék elektromos
csatlakozojat huzza ki a konnektorbdl.

A radié beépitett akkumulatorait és a kulénallo
akkumulatort kizarélag a toltésikhoz eldirt
tolt6készullékkel szabad tolteni. Egy bizonyos
akkumulatortipushoz hasznalhato télté mas
akkumulatortipussal val6 hasznalata tlizveszélyt
idézhet el6.

Az akkumulatoros radiot kizarélag a szamara
készitett akkumulatorokkal hasznalja. Barmely
egyéb akkumulator hasznalata tliz kockazataval
jarhat.

Ha az akkumulator-egységet nem hasznalja, tartsa
tavol irodai kapcsoktdl, pénzérméktdl, kulcsoktol,
sz6gektdl, csavaroktol és minden egyéb olyan
targytol, mely a csatoldpontokat 6sszekotheti.

Az akkumulator csatolépontjanak révidzarlata
kévetkeztében szikrak keletkezhetnek, illetve égési
sérulésekkel és tlzesettel is jarhat.

Ne keriiljon a testfelllete érintkezésbe olyan
foldelt felUletekkel, mint példaul csévek, radiatorok,
vizmelegiték vagy hiitégépek. Az aramités veszélye
fokozottan fennall, ha a teste foldelve van.
Helytelen hasznalat esetén az akkumulatorbdl
folyadék tavozhat; keriljon ezzel minden
érintkezést. Ha véletlenil érintkezésbe kerlilt a
folyadékkal, 6blitse le vizzel. Ha a folyadék a
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

szembe jut, vegyen igénybe orvosi segitséget. Az
akkumulatorbdl kiszivargé folyadék irritaciot és
égési sérlléseket okozhat.

Ne hasznaljon sériilt vagy moédositott
akkumulator-egységeket vagy eszkdzoket. A

sérilt vagy modositott akkumulatorok mikddése
kiszamithatatlan lehet, mely tlizesethez,
robbanashoz és sériilésekhez vezethet.
Akkumulator-egységeket, eszkdzoket ne tegyen ki
nyilt langnak vagy magas hémérsékleteknek. A tliz
vagy a 130°C (266°F) feletti h6mérséklet robbanast
okozhat.

Az akkumulator-egységek vagy eszkdzok toltéséhez
kévesse a toltésre vonatkozo utasitasokat, és

ne végezzen toltést az utmutatdban megadott
h&mérsékleti tartomanyon kivil. A helytelen, vagy a
megadott hémérsékleti tartomanyon kiviili toltés kart
tehet az akkumulatorban, és fokozott tlizveszéllyel
is jarhat.

Ha az eszkdzt hosszabb ideig nem hasznalja, vegye
ki bel6le az akkumulatort.

Az akkumulatort tartsa gyermekektdl tavol.

A haldzati csatlakozé a készlilék aramtalanitasara
szolgal, melynek miikddéképes allapotban kell
maradnia.

Ne hasznalja a terméket tul nagy hangerén hosszu
idén keresztll. A hallaskarosodas megel6zése
érdekében a terméket mérsékelt hangerén
lzemeltesse.

(Csak LCD kijelzével rendelkezé termékekhez) Az
LCD kijelz6k olyan folyadékot tartalmaznak, mely
irritaciot és mérgezést okozhat. Ha a folyadék a
szembe, a szajba vagy a bdrre jut, 6blitse le vizzel
és forduljon orvoshoz.

Ne tegye ki a terméket esének vagy nedvességnek.
Ha a készlilék belsébe viz jut, az ndveli az aramités
kockazatat.

A készlléket akkor hasznalhatjak gyermekek

és csOkkentett fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességl személyek, illetve olyanok, akik nem
rendelkeznek a kell tudassal és tapasztalattal, ha
egy, a biztonsagukért felelés személy szamukra
feligyeletet biztosit és a a készllék hasznalataval
kapcsolatban utasitasokkal latja el ket. A
gyermekek szamara biztositson felligyeletet, hogy
azok ne jatszassanak a termékkel. A terméket
tarolja gyermekek szamara nem elérhet6 helyen.
Ne tegye ki a radiét hének vagy tliznek, valamint
ne hagyja forré helyen, példaul héforras kdzelében,
kozvetlen napfénynek kitéve, vagy napon lévd
gépjarmiiben. Ennek figyelmen kiviil hagyasa
tlizesetet vagy robbanast okozhat, mely személyi
sériilésekhez vezethet.

ORIZZE MEG EZT AZ UTMUTATOT

TERMEKSPECIFIKUS
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BIZTONSAGI SZABALYOK
AKKUTARTO REKESZ

Az akkukazetta hasznalata el6tt olvassa el (1) az
akkutoéltén, (2) az akkumulatoron és (3) a terméken
talalhato utasitasokat és figyelmeztetéseket az
akkumulator hasznalatara vonatkozéan.

Ne szedje szét az akkukazettat és semmilyen

maodon ne moédositsa azt. Az tlizesethez,

felmelegedéshez vagy robbanashoz vezethet.

Ha a miikédési id6 tulzottan lerévidil, azonnal

fliggessze fel a hasznalatot. Ez tulhevilésveszéllyel

jarhat, gyulladast vagy robbanas okozhat.

Ha az akkumulator folyadéka a szemébe kerdl,

Oblitse ki tiszta vizzel, majd azonnal forduljon

orvoshoz. Ez vaksagot is okozhat.

Ne zarja révidre az akkutarté rekeszt:

(1) Ne érjen a csatolopontokhoz semmilyen vezeté
anyaggal.

(2) Ne tarolja az akkutarto rekeszt egy taroléban
mas fém targyakkal, példaul szogekkel,
pénzérmékkel, stb.

(3) Ne tegye ki az akkutart6 rekeszt viznek
vagy es6nek. Az akkumulator révidzarlata
nagymennyiségl elektromos aram atfolyasaval
és tulheviléssel jarhat, gyulladast okozhat, vagy
akar tonkre is mehet.

Ne tarolja az akkutart6 rekeszt olyan helyeken,

ahol a hémérséklet meghaladhatja az 50°C (122°F)

értéket.

Ne probalja elégetni az akkutartd rekeszt még

akkor sem, ha az némileg sériilt vagy mar teljesen

elhasznalédott. Az akkutarto rekesz tlizben
felrobbanhat.

Ne szdgelje, ne zlzza 6ssze, ne dobja el és ne

ejtse le az akkukazettat, és ne lissén hozza kemény

targyakat. Ezek tlizesethez, felmelegedéshez vagy
robbanashoz vezethetnek.

Ne haszndlja az akkumulatort, ha az sérdilt.

. Akockazatok elkeriilése érdekében hasznalat
elétt olvassa el a cserélhetdé akkumulator kezelési
utmutatéjat. Emellett az akkumulator maximalis
kimend arama 8A, vagy annal nagyobb legyen.

. A készllék litium-ion akkumulatoraira a térvény
szerint a veszélyes arukra vonatkozo kdvetelmények
vonatkoznak. Uzleti célu szallitas soran, tehat
harmadik feleknél, szallitdcégeknél figyelembe kell
venni a csomagolason és a cimkéken feltlintetett
kildnleges el6irasokat.

A termék szallitasa el6tt igénybe kell venni egy



12.

13.

14.

15.

16.

17.

A

Ti
m
1

veszélyes arukra specializalodott szakember
tanacsat. Kérjik, részletesen tanulmanyozza az
orszagos szabalyozasokat is.

Ragasszon vagy takarjon le minden nyilt
csatlakozasi pontot. Az akkumulatort csomagolja be
ugy, hogy az ne tudjon mozogni a csomagolasban.
Az akkumulator kiselejtezésével kapcsolatban
kdvesse a helyi szabalyozasokat.

Az akkumulatorokat csak a Makita altal megadott
termékekhez hasznalja. Ha az akkumulator nem
vele kompatibilis termékbe kerlil, az tlizesethez,
talheviléhez, vagy az elektrolit szivargasahoz
vezethet.

Hasznalat kdzben és az utan az akkukazetta
felmelegedhet, mely égési sériiléseket, alacsony
hémérsékletl égéseket okozhat. Az akkukazettak
kezelése soran legyen 6vatos.

Ne érjen a késziilék csatlakozépontjahoz
kdzvetlenll hasznélat utan, mert az eléggé
felforrésodik ahhoz, hogy égési sériilést okozzon.
Ugyeljen arra, hogy ne maradjon forgacs, por
vagy homok az akkukazetta csatlakozdpontjaiban,
nyilasaiban vagy vajataiban. Az a teljesitmény
gyenguléséhez és a késziilék vagy az elemkazetta
sulyos karosodasahoz vezethet.

Ne hasznalja az akkukazettat magasfesziltség
elektromos vezetékek kdzelében, kivéve, ha a
készulék tdmogatja a magasfesziiltségi vezetékek
hasznalatat. Az meghibasodashoz vagy a készilék
vagy az akkukazetta sulyos karosodasahoz
vezethet

FIGYELEM:

Az akkumulator helytelen behelyezése
robbanashoz vezethet.

Csak egyforma vagy annak megfelel6 tipusura
cserélje.

Kizarélag eredeti Makita akkumulatorokat
hasznaljon. A nem eredeti, vagy moédositott
akkumulatorok felrobbanhatnak, tlizesetet,
személyi sériiléseket és karokat okozhatnak.
Emellett a Makita eszkozre és a toltére vonatkozé
jotallas is érvényét veszti.

ppek az akkumulator élettartamanak
eghosszabbitasahoz

. Toltse fel az akkutarto rekeszt, miel6tt az teljes

mértékben lemeriine. Minden esetben fliggessze fel
a hasznalatot és toltse fel az akkutarté rekeszt, amint
észleli, hogy a készllék teljesitménye gyengdl.

. Soha ne téltse az akkutartd rekeszt, amikor az teljes

mértékben fel van toltve. A tult6ltés megroviditi az
akkumulator élettartamat.

. Az akkutarté rekesz toltését végezze,

szobah&meérsékleten 10°C - 40°C (50°F - 104°F).

Toltés el6tt varja meg, mig az akkutarté rekesz lehdil.

4. Ha nem hasznadlja az akkukazettat, vegye ki a
készlilékbdl vagy a toltobdl.

5. Toltse fel az akkutarto rekeszt, ha azt hosszabb
ideig (hat hénapot meghaladé ideig) nem kivanja
hasznalni.
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MUKODESI IDO

* Aradidhoz hasznalhato akkupakkok listaja az alabbi tablazatban talalhato.
* Az alabbi tablazaton lathaté a mikddési id6 egy toltéssel.

A HANGFAL KIMENETENEL =
. Akkumulatorhaz fesziltsége 100mwW
Akkumulator (egység: Ora) (Megkézelitsleg)
kapacitasa CXT (10.8V XGT (36V Radi6
8V - - adio- vagy
LXT (14.4V LXT (18V Bluetooth-tal
12V max) (14.4V) (18v) 40Vmax) | AUX bemenet uetooth-ta
BL1015
BL1016 8.5 8.0
1.5An BL1415N 7.0 7.0
BL1815N 7.5 7.0
BL1020B
BL1021B 1.0 11.0
2.0An BL1820B 10.0 11.0
BL4020 15.0 15.0
2.5Ah BL4025 19.0 18.0
BL1430B 12.0 12.0
3.0Ah
BL1830B 14.0 13.0
BL1040B
BL1041B 210 210
4.0Ah BL1440 19.0 18.0
BL1840B 20.0 19.0
BL4040 30.0 28.0
BL1450 23.0 22.0
5.0Ah
BL1850B 26.0 24.0
BL1460B 25.0 24.0
6.0Ah
BL1860B 31.0 29.0

A fent felsorolt akkukazettak és tolték némelyike a tartdzkodasi helyétdl fliggben lehet, hogy nem lesz elérheté.

/\ FIGYELEM:

Kizarélag a fent felsorolt akkukazettakat hasznalja. Azoktdl eltéré kazettak hasznalata sériilésekhez és/vagy
tiizesethez vezethet.

Megjegyzés:

o Az akkumulatorok készenléti idejét bemutatd tablazat adatai tajékoztato jellegliek.
e Avalos lizemid6 fiigghet az akkumulator tipusatdl, a toltés feltételeitdl és a hasznalati kdrnyezettdl is.
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BEUZEMELES ES

ARAMELLATAS

/\ Figyelem:

Vigyazzon arra, hogy ne csipje be az ujjait, amikor
lezarja az akkumulator rekeszének a fedelét.

Az akkukazetta behelyezése és kivétele utan
dllitsa vissza az eredeti allasba az akkumulator
rekeszének zarjat. Ellenkez6 esetben az
akkukazetta véletleniil kieshet a radiobal, sérilést
okozva Onnek vagy a kériilétte alloknak.

A radio szallitasa el6tt mindig zarja le az akkutarto
rekesz zarjat.

A radié belizemelése vagy az akkukazetta kivétele
elétt mindig kapcsolja ki a radiét.

Vigyazzon, hogy ne ejtse le vagy lisse meg a
radiot. A torott boritas megvaghatja az ujjait

vagy megiitheti a testét. Ha a radié megsériil,
kiszamithatatlanul viselkedhet és tiizesetet,
robbanast vagy sériilést okozhat.

Az akkukazetta behelyezése vagy kivétele soran
tartsa a késziiléket erésen.

FONTOS:

»

Ha a teljesitmény csokken, ha a hang akadozik,
illetve megjelenik a ,POWER FAIL" felirat a kijelzén
azt jelzik, hogy a f& akkumulatorcsomagot ki kell
cserélni.

Az akkukazettat lem lehet a mellékelt halézati
adapteren keresztil feltolteni.

Az akkukazetta nincs a standard tartozékok kozt.

A becsusztatand6 akkumulatorhaz
behelyezése és eltavolitasa (2-5. abra)

Az akkumulatorhaz beszereléséhez illessze az
akkumulatorhaz nyelvét a burkolaton talalhaté
vajatba és csUsztassa a helyére. Egészen addig tolja
be, amig egy kis kattanassal a helyére nem ugrik.
Ha lathato a piros rész a gomb felsé oldalan, akkor

a gomb nem kattant be teljesen. Helyezze be az
akkumulatort teljesen, amig a piros rész el nem
tlnik. Ha ez nem torténik meg, akkor az akkumulator
kieshet a radiobol, és sériilést okozhat Onnek vagy a
koérnyezetében lévé mas személyeknek.

Ne eréltesse az akkumulatorhazat a behelyezéskor.
Ha az akkumulatorhaz nem csuszik be kénnyedén,
akkor nem megfelel6en lett behelyezve.

Az akkukazetta kivételéhez csuszassa azt ki a
radiobol, ehhez a kazetta elején 1évé gombot kell
csusztatni.

Az akkumulator toltottségének jelzése
(6-8. abra)

1. Jelz6fény 2. Ellen6rzé gomb

Nyomja meg a Check (Ellenérzés) gombot az

akkumulatoron annak toltéttségi szintjének
megjelenitéséhez. A jelz6lampak néhany masodpercre
felvillannak.

Jelzéfények

i 0| r

VilagitNem E Villog

Maradék
akkufesziltség

75% ~ 100%

50% ~ 75%

25% ~ 50%

0% ~ 25%

Az akkumulator

(Csak az XGT és az LXT toltése

akkukazettaknal)

THE
noum

(Csak az XGT és az LXT
akkukazettaknal)

Az akkumulator
meghibasodhatott

MEGJEGYZES:

e Akulsé hémérsékleti viszonyoktol fliggben a jelzés
kissé eltérhet a valos akkufeszlltségtol.

o Az elsé (bal szélsd) jelzéfény felvillan, amikor az
akkumulator védelmi rendszere mikddésben van.

A mellékelt halézati adapter hasznalata

Vegye le a védégumit, majd dugja be az adapter
csatlakozojat a radio job oldalan talalhato aljzatba. Az
adapter halézati csatlakozojat dugja be egy szabvanyos
konnektorba. Amikor az adapter hasznalja, az
akkucsomag automatikusan kikapcsol.

A\ Vigyézat:

e Aradié szallitasa el6tt minden esetben sziintesse
meg az adapter csatlakozasat. Ha a csatlakozast
nem sziinteti meg, az aramiitést okozhat.

e Soha ne huzza, rangassa az adapter vezetékét.
Ennek kovetkeztében a radié véletleniil leeshet és
On vagy a koriilotte allok megsériilhetnek.

FONTOS:

e A haldzati adapter a radi6 halézati aramellatasara
szolgal. A konnektor a normal hasznalat soran legyen
mindig hozzaférhet6.

e Aradio haldzati csatlakoztatasanak
megsziintetéséhez az adapter csatlakozéjat teljesen
ki kell huzni a konnektorbdl.

e Csak a termékhez mellékelt és a Makita altal
meghatarozott AC halézati adapert hasznalja.
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o Ne tartsa és ne csatlakoztassa az elektromos
vezetéket a szajaval, mert az aramitéshez vezethet.
Ne érjen az elektromos csatlakozéhoz nedves vagy
zsiros kézzel.

A sérilt vagy 6sszegubancolddott vezetékek
aramutést okozhatnak. Ha a vezeték megsériilt, a
biztonsagi kockazatok elkerulése érdekében azt
egy arra jogosult szervizkdzpontban cseréltesse ki.
Szereltesse meg, miel6tt hasznalna.

Hasznalat utan tarolja az AC haldzati adaptert
gyermekek szamara nem elérhet6 helyen. Ha a
gyermekek a vezetékkel jatszanak, megsérilhetnek.

Toltés az USB tapellaté porton
keresztiil

A radio elején egy USB-port taldlhaté. Ezen az USB-

porton keresztl télthet USB-eszkozoket.

1. Nyomja meg a bekapcsolégombot a radié
bekapcsolasahoz.

2. Csatlakoztassa az USB eszkdzt, példaul mobiltelefont
egy kereskedelmi forgalomban kaphaté USB kabel
segitségével.

3. Nem szamit, hogy a radiot tapcsatlakozérdél vagy
akkumulatorrol mikddtetik, akkor is téltheté USB-
eszkoz vele, ha FM/DAB -radié izemmaodban,

BT modban vagy AUX médban bekapcsoljak. Ez
utébbi madd akkor jelenik meg, ha kiilsé hangforrast
csatlakoztatnak.

Megjegyzés:

e Ahangszoro kimeneti teljesitménye, a maximalis
hanger6 csokkenni fog az USB téltése kozben.

e Az USB-aljzat maximum 2.4A -os és 5 V-0s
elektromos &ramot biztosithat.

Fontos:

e Miel6tt csatlakoztatja USB-eszkdzt az aljzathoz,

mindig mentse le az USB-eszkdzon 1évé adatokat.

Ellenkezd esetben az adatok barmikor elveszhetnek.

Aradié egyes USB-eszk6zO0k szamara nem tud

aramot biztositani.

Ha nem hasznalja, vagy t6ltés utan, tavolitsa el az

USB kabelt és zarja be a fedelet.

Ne csatlakoztasson aramforrast az USB-portba.

Ellenkezé esetben fennall a tiiz kockazata. Az USB-

port kizarélag alacsonyabb fesziiltségli késziilék

toltésére hasznalhat6. Mindig helyezze a fedelet az

USB-portra, ha nem télti az alacsonyabb feszliltségi

készlléket.

Ne helyezzen el szdget, huzalt stb. az USB tapellaté

portba. Ellenkezé esetben rovidzarlat flistot és tlizet

okozhat.

Ne csatlakoztassa ezt az USB aljzatot a PC USB-

portjaba, mivel akkor nagyon valészin(, hogy ez az

egységek meghibasodasat eredményezheti.

A radié 3 féle hangolasi méddal rendelkezik: keres6
hangolassal, kézi hangolassal és elére programozott
allomasok el6hivasaval.

Allomas kivalasztasa — DAB

Megjegyzés:

A DAB antenna be van épitve a fogoba. A radié

hasznalata kézben a jobb vétel érdekében hiuzza ki a

fogot megfeleléen.

1. Aradié bekapcsolasahoz nyomja meg a
bekapcsoldgombot.

2. A Hullamsav gomb megnyomasaval valassza ki a
DAB tizemmédot.

3. Nyomja meg a Specialis beallitdsok gombot,
majd forgassa a Hangeré/Hangolas-szabalyozas/
Kivalasztd gombot, amig a ,Station List” (Allomaslista)
felirat villogni nem kezd a kijelz6n. Nyomja meg a
Hangeré/Hangolas-szabalyozas/Kivalaszté gombot
az allomasok listajaba torténd belépéshez.

4. A Hangeré/Hangolas-szabalyozas/Kivalaszté gombot
forgatva gorgethet az elérheté allomasok kozott.
Nyomja meg a gombot az allomas kivalasztasahoz.

5. A Hangeré/Hangolas-szabalyozas/Kivalaszté gomb
forgatasaval allitsa be a kivant hangerét.

Kijelz6 lizemmédjai — DAB

A radié egy sor megjelenitési lehetéséget tartalmaz az
DAB tizemmaédhoz:

Az Info gomb megnyomasaval gorgethet az alabbi (a—g)
betlikkel jelzett kiilonbdzé opciok kdzott.

a. Allomés neve Megijeleniti az éppen hallgatott

allomas nevét.

b. Program tipusa Megjeleniti az éppen hallgatott
allomas tipusat. PI. Pop,

Klasszikus, Hirek stb.

c. Multiplex név Megjeleniti annak a DAB
multiplexnek a nevét, amelyhez az

allomas tartozik.

d. Datum és idé A datumot és pontos idét jeleniti

meg.

e. Frekvencia és
csatorna

Megjeleniti az éppen hangolt
DAB-allomas frekvenciajat és
csatornaszamat.

f. Bitrata/Hang
tipusa

Az éppen hangolt DAB-allomas
digitalis hangjanak bitratajat és
hangtipusat jeleniti meg.

g. Jeler@sség Az éppen hangolt DAB-allomas

jeler6sségét mutatja.
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Uj allomasok keresése — DAB

1d6rél idére Gj DAB radidallomasok jelenhetnek meg.
Az is el6éfordulhat, hogy On egy masik orszagrészbe
koltozik. Ebben az esetben Uj dllomasokat kerestethet a
radioval.

Ahhoz, hogy a radié Uj elérhetd allomasokat tudjon
keresni, javasolt egy teljes keresést elvégezni a Ill.
DAB- hullamsav frekvenciain.

1.
2.

Nyomja meg az Automatikus hangolas gombot.

A radié egy teljes keresést hajt végre a DAB-
frekvenciakon. Amint Uj allomasok talalhaték, az
allomasok szamlaléjan a jobb oldalon a szam
ndvekedni fog, és az allomasok a listara kerllnek.

Kézi hangolas — DAB

A kézi hangolassal megadhatja a Ill. DAB-hullamsav
egy meghatarozott frekvencidjat. Ez a funkcio az
antenna vagy a radié pozicionalasahoz is hasznalhato,
egy adott csatorna vagy frekvencia vételének optimalis
beallitasahoz.

1.

2.

Nyomja meg a Specialis beallitasok gombot,

majd forgassa a Hangeré/Hangolas-szabalyozas/
Kivalaszté gombot, amig a ,Manual Tune” (Kézi
hangolas) felirat meg nem jelenik a kijelz6n. Nyomja
meg a Hangeré/Hangolas-szabalyozas/Kivalaszté
gombot a kézi hangolas Gzemmaodba Iépéshez.
Forgassa a Hangeré/Hangolas-szabalyozas/
Kivalaszté gombot a kivant DAB-csatorna
kivalasztasahoz. Nyomja meg a Hanger6/Hangolas-
szabalyozas/Kivalaszté gombot a valasztott
frekvencia megerd@sitéséhez.

Allomasok sorrendjének beallitasa —
DAB

A radion haromféle allomassorrend-bedllitas valaszthato.
Az allomassorrend-beallitasok a kdvetkezdk: abéceé-
sorrend, csoportos és érvényes.

1.
2.

Nyomja meg a Specialis beallitasok gombot.
Forgassa a Hangeré/Hangolas-szabalyozas/
Kivalaszté gombot, amig a ,Station order”
(Allomassorrend) felirat meg nem jelenik a kijelzén,
majd nyomja meg a Hangeré/Hangolas-szabalyozas/
Kivalaszté gombot a beallitds megadasahoz.

. A Hanger6/Hangolas-szabalyozas/Kivalaszté gomb

elforgatasaval valasszon az alabbi lehetéségek

kdzul, majd nyomja meg a gombot a beallitas

megerdésitéséhez.

Abécé-sorrend  Alfanumerikus (0-9, A-Z) sorrendben
rendezi az allomasokat.

Csoportos DAB multiplex szerint rendezi az

allomasokat.

Ervényes Csak azokat az allomasokat jeleniti

meg, amelyekhez érzékelhet6 a jel.

Dinamikatartomany-szabalyozas
(DRC) - DAB

A DRC funkcié a hangjel dinamikatartomanyanak
csOkkentésével hallhatébba teszi a halk hangokat,
amikor a radiét zajos koérnyezetben hasznalja.
Haromféle tdmoritési szint létezik:

-

DRC 0 Nincs témorités.
DRC 1/2 Kbzepes témorités.
DRC 1 Maximalis tdmorités.

. Aradi6 bekapcsolasahoz nyomja meg a

bekapcsolégombot.

. A Hullamsav gombbal valassza ki a DAB-

hullamsavot.

. Nyomja meg a Specialis bedllitasok gombot,

majd forgassa a Hangeré/Hangolas-szabalyozas/
Kivéalaszté gombot, amig a ,DRC Value” (DRC-
érték) felirat meg nem jelenik a kijelzén. Ezutan a
Hangeré/Hangolas- szabalyozas/Kivalaszté6 gomb
megnyomasaval Iépjen a beallitasba. A kijelz6n az
aktualis DRC-érték lathato.

. Forgassa a Hanger6/Hangolas-szabalyozas/

Kivalaszté gombot a kivant DRC-beallitas
kivalasztasahoz.

. AHangeré/Hangolas-szabalyozas/Kivalaszté gomb

megnyomasaval erésitse meg beadllitast.

Keres6 hangolas — FM

Megjegyzés:

Az FM antenna be van épitve a fogdéba. A radio
hasznalata soran a jobb vétel érdekében hizza
egyenesre a fogot megfeleléen a radié folé.

1.

2.

1.

A radié bekapcsolasahoz nyomja meg a Be-/
kikapcsolé gombot.

Az FM sav kivalasztasdhoz nyomja meg a Band
gombot.

. Az Automatikus hangolas gomb megnyomasakor a

radio megkezdi a keresést, és automatikusan megall,
amint radiéallomast talal. A radio addig folytatja a
kovetkezd allomas keresését, amig a kezeld az
Automatikus hangolas gomb megnyomasaval le nem
allitja a keresést.

. A Hangeré/Hangolas-szabalyozas/Kivalaszté gomb

elforgatasaval allitsa be a kivant hangerét. Az LCD-
kijelz6 megjeleniti a hangerd szintjének valtozasat.

. Aradio kikapcsolasahoz nyomja meg a Be-/

kikapcsolé gombot.
Kézi hangolas — FM

A radié bekapcsolasahoz nyomja meg a Be-/
kikapcsolé gombot.
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2. Az FM sav kivalasztasahoz nyomja meg a Band e. Datum ésidd A datumot és pontos idét jeleniti

gombot. meg.
3. Nyomja meg a Hangerd&/allomaskeresé/kivalasztd

gombot az allomaskeresé mddba vald atlépéshez. Allomasok tarolasa a programhely
4. Tekerje a Hangeré/allomaskeresé/kivalaszté gombot memoriajaban (DAB és FM)

a kivant allomas megtalalasahoz.

5. A hangerd szabalyzasahoz nyomja meg a Hangeré/
allomaskereso/kivalasztdo gombot hogy ismét a
hangerdszabalyzasi médba valtson.

6. Tekerjen a Hangeré/allomaskeresd/kivalaszto
gombon a kivant hangeré beallitdsahoz.

Mindegyik hullamsavnal 5 radidadé tarolhaté a memoriaba.

1. Aradié bekapcsolasahoz nyomja meg a Be-/
kikapcsolé gombot.

2. Hangoljon a kivant allomasra a korabban leirt
maddszerek egyikével.

3. Hosszan nyomja meg a kivant programhely gombot,

FM keresési zona amig az programhely szama meg nem jelenik a
kijelzén, példaul ,P2 Saved” (P2 mentve). A radioé a
kivalasztott programhely gombhoz menti az allomast.

4. Ismételje meg az eljarast a fennmarado
programhelyszamokkal is.

5. A memoéridban tarolt allomasok a fent leirt médon
maodosithatok.

Aréadién az FM lizemmdéd hasznalata soran

beallithatd, hogy helyi addkat keressen vagy az 6sszes

adodllomast, a tavoli allomasokat is beleértve.

1. Aradié bekapcsolasahoz nyomja meg a Be-/
kikapcsolé gombot.

2. Az FM sav kivalasztasahoz nyomja meg a Band
gombot. Allomasok eléhivasa a programhely

3. Nyomja meg az Advanced beallitbgombot, majd mem()fiéjéb(ﬂ (DAB és FM)
tekerjen a hangeré/hangolas/kivalasztégombot, amig
a kijelz6n az “FM Scan Zone” felirat meg nem jelenik
a kijelzén. A bedllitdsokhoz a hangeré/hangolas/
kivalasztégomb megnyomasaval léphet.

4. A hangeré/hangolas/kivalasztégomb elforgatasaval
vélaszthat a “Local” (csak az erds jell allomasok) és
a “Distant” (minden allomas) lehet6ségek kozott a
kijelz6 alsé soraban. A Distant lehet&ség kivalasztasa

esetén a radio a keresés soran a gyengébb jeleket is ZENEHALLGATAS

meg fogja talalni.
5. Akivalasztas jovahagyasahoz nyomja meg a B LU ETOOTH 'ON

hangeré/hangolas/kivalasztégombot, A Local vagy KERESZTU L
a Distant opcio bedllitasat a radié elmenti, és a

1. Aradié bekapcsolasahoz nyomja meg a Be-/
kikapcsolé gombot.

2. A Hullamsav gombbal valassza ki a kivant
hullamséavot.

3. Roviden nyomja meg a kivant programhelyszam
gombot. A kijelz6n megjelenik a programhely szama
és az allomas frekvenciaja.

rendszer visszaallitdsaig érvényben marad. Az automata kapcsolédashoz és a radiorol Bluetooth-on
. v L. keresztil torténd zenehallgatashoz elészor parositania
Kijelz6 izemmédjai — FM (RDS) kell Bluetooth késziilékét a radiéval. A parositas egy
Aradié egy sor megjelenitési lehetdséget tartalmaz az kapcsot hoz létre a két készllék kozott, hogy meg tudjak
FM radié tzemmodhoz: ismerni egymast.
Az épp hallgatott &llomas RDS-informacisinak (Radio MEGJEGYZES:
Data System - Radi¢s adatsugarzas) megtekintéséhez e Ajobb hangminéség érdekében ajanlatos a Bluetooth
nyomja meg az Info gombot tébbszér egymas utan. eszkdze hangerejét a kétharmadnal nagyobbra

allitani, a hanger6t ezutan a radiéon modosithatja.

e Aradid legfeljebb 8 parositott eszk6z megjegyzésére
képes, ha ezt a szamot meghaladja, a legrégebbi
parositasi el6zmény felllirasra kerdil.

a. Allomas Megjeleniti az éppen hallgatott
allomas nevét.

b. Frekvencia Az FM radidjel frekvenciajat jeleniti
meg.

c. Radio széveg  Megjeleniti a radio szoveges Bluetooth-eszkéze parositasa az els6

Uzeneteit, mint példaul az uj alkalommal

tételeket stb. 1. A bekapcsolégomb megnyomasaval kapcsolja be a
d. Program tipusa Megjeleniti az éppen hallgatott radiot. Valassza ki a Bluetooth médot a Band gomb

allomas tipusat, mint pl. Pop, segitségével. A Bluetooth jelz6fény az elébeallitasi

Klasszikus, Hirek stb. gombokon kék szinnel villog, mely azt jelzi, hogy a

radio felfedezhetd.
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2

. Aradiot parositasahoz kapcsolja be a Bluetooth

funkciot a készlléke utmutatodja szerint. Keresse
meg a Bluetooth-eszk6zok listajat, majd valassza ki
a listabol ‘MR0O04G’ (nevii eszkdzt ABT2.1 verzional
korabbi Bluetooth eszkdzok esetén lehet, hogy meg
kell adnia a “0000” jelkédot).

. A csatlakozas utan egy meger6sitdé hangjelzés

hallhatd, az elébeallitasi gombok Bluetooth jelzé6fénye
pedig kék szinben folyamatosan vilagit. Egyszeriien
vélassza ki és jatssza le zenéit a forraseszkozérol.

A hangerét forraseszkdzén is allithatja, vagy
kdzvetlenl a radion.

. A misorszamok kozotti Iéptetésre, valamint a

lejatszasra és a lejatszas megszakitasara a
Bluetooth-eszkdzén és kdzvetlenil a radion is van
lehetéség.

MEGJEGYZES:

Ha 2 Bluetooth eszkdz elészor kapcsolodik,
mindkettd keresni kezdi a radiét, az mindkettén meg
is fog jelenni. Az egyik eszkdzzel torténd parositast
kdvetéen azonban a masik eszk6z mar nem fogja
latni a radiot.

Ha a Bluetooth-eszkoz csatlakozasa a radidhoz
atmenetileg megszakad, a csatlakozast Gjra el kell
végeznie manualisan.

Ha a ‘MR0O04G’ Iathaté a Bluetooth-eszkoz listajan,
de a csatlakozas sikertelen, torolje le az elemet a
listardl, majd végezze el a parositast az eszkézzel az
el6zéekben ismertetett Iépések szerint.

A Bluetooth optimalis hatdsugara a radiotol szamitva
kordlbelll 10 méter (latotavolsagban).

Ha a Bluetooth kapcsolodas a levalasztasi id6
hosszusaga, a hatétavolsag tullépése, akadalyok
vagy hasonlé miatt megszakad, a csatlakozast lehet,
hogy meg kell ismételni.

A kapcsolat minéségét fizikai akadalyok, mas
vezeték nélkili vagy elektromagneses eszkdzok is
befolyasolhatjak.

A Bluetooth kapcsoldédas minésége a parositott
eszkdzoktdl is fugg. A radidhoz valé kapcsolodas elbtt
nézzen utana az eszkodze Bluetooth kapacitasanak.
Egyes parositott eszkdzok nem tamogatjak az 6sszes
fukciot.

Hangfajlok lejatszasa Bluetooth
moédban

Miutan a radio sikeresen kapcsolddott egy kivalasztott
Bluetooth-eszkdzhoz, a lejatszast vezérelheti a
kapcsol6do Bluetooth-eszkdze segitségével.

1.

2.

Miutan a lejatszas megkezdédott, a hangerét a radio
hanger6szabalyzé gombja vagy a Bluetooth-eszkdz
hangerészabalyzdja segitségével dllithatja.

A lejatszas elinditasahoz, szlineteltetéséhez, illetve
a zeneszamok kozti valtashoz hasznalja Bluetooth

forraseszkoze kezel6szerveit. Emellett a lejatszas
iranyithato a lejatszas/sziinet, a kbvetkezd zeneszam,
el6z6 zeneszam gombokkal is a radion.

3. Tartsa lenyomva a kdvetkez6 vagy az el6z6
zeneszam gombjat az aktudlis zeneszamon beldli
gyorskereséshez. Amint elérte a kivant helyet,
engedje fel a gombot.

MEGJEGYZES:

e Egyes zenelejatszo alkalmazasok és eszk6zdk nem
biztos, hogy reagalnak minden kezelési miveletre.

e Egyes mobiltelefonoknal hivasok inditasakor vagy
fogadasakor a kapcsolat atmenetileg megszakadhat.
Mas eszk6zoknél a Bluetooth zenelejatszasa
szOveges Uzenetek, e-mailek fogadasakor vagy mas,
a zenelejatszastdl fuggetlen okbdl egy révid idére
elnémulhat. Az ilyen viselkedés a csatlakoztatott
eszkoz funkcidja, nem a radié meghibasodasara utal.

Lejatszas egy el6zdleg parositott
Bluetooth-forrasrol

Amennyiben Bluetooth-eszkdzét mar korabban
parositotta a radioval, a készllék megjegyzi azt, és
megprébal kapcsolddni ahhoz az eszkdzhdz, amelyhez
a legutébb kapcsolddott. Ha a legutdbb kapcsolddott
ezskdz nem elérhetd, a radid felfedezhetd allapotban
marad.

Bluetooth-eszk6zok levalasztasa

Bluetooth eszkdze csatlakozasanak megsziintetéséhez
tartsa nyomva a Bluetooth parositas gombjat 2-3
masodpercig. A Bluetooth jelz6fény az elébeallitasi
gombokon kék szinnel villog, mely azt jelzi, hogy a radié
a parositashoz ismét felfedezhetd.

A csatlakozas megsziintethet6 gy is, hogy a Band
gomb segitségével a Bluetooth izemmaddrol barmely
mas maodra valt.

AUX SEGEDBEMENET

A késziilék az eliilsé oldalan rendelkezik egy 3,5mm-
es AUX bemenettel is, mely lehetévé teszi egyes
kiils6 eszkozokrol példaul MP3- vagy CD-lejatszékrol
audiojelek tovabbitasat a készilékre.

1. Csatlakoztasson egy kilsé audioforrast (pl. MP3-
vagy CD-lejatszét) az AUX IN bemenethez.

2. Aradio bekapcsolasahoz nyomja meg a
bekapcsolégombot.

3. Nyomja meg a Band gombot tdbbsz6r egymas utan
addig, mig az ,AUX IN” felirat meg nem jelenik a
képernyén.

4. A jobb hangmin&ség érdekében ajanlatos a Bluetooth
eszkoze hangerejét a kétharmadnal nagyobbra
allitani, a hangerét ezutan a radién maédosithatja.

Megjegyzés:

Audiokabel nincs a mellékelt tartozékok kozott.
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VEGYES BEALLITASOK

Nyelv valasztasa

A radién nyolc nyelv kozul valaszthat: Angol, német,

olasz, francia, holland, dan, norvég és lengyel.

1. Nyomja meg a Specialis beallitdsok gombot.

2. Forgassa a Hanger6/Hangolas-szabalyozas/
Kivalaszté gombot, amig a kijelz6n meg nem jelenik
a ,Language” (Nyelv) felirat. A Hangeré/Hangolas-
szabalyozas/Kivalaszté gomb megnyomasaval Iépjen
a beallitasba.

3. A Hangeré/Hangolas-szabalyozas/Kivalasztd6 gomb
elforgatasaval valaszthatja ki a kivant nyelvet. A
Hangeré/Hangolas-szabalyozas/Kivalaszté gomb
megnyomasaval erésitse meg beadllitast.

Fényero beallitas

A Light gomb allithaté.

1. Nyomja meg a Specialis beallitasok gombot.

2. Tekerje a hangeré/hangolas/kivalasztégombot addig,
mig a kijelzén a “Button Light” feliratot nem latja.

3. Tekerje a hangeré/hangolas/kivalasztégombot,
mellyel valaszthat az “On” (be) és az “Off” (ki)
lehetdségek kozott is a gombok vilagitasanak az
engedélyezéséhez illetve letiltasahoz. A beallitast a
hangeré/hangolas/kivalasztogomb megnyomasaval
hagyhatja jova.

A rendszer alaphelyzetbe allitasa

Amennyiben radiéja nem mikédik megfeleléen vagy a
kijelz6n néhany szamjegy nem lathatd, illetve hianyos,
hajtsa végre a kdvetkezd lépéseket.

1. Nyomja meg a Specialis bedllitasok gombot.

2. Forgassa a Hangeré/Hangolas-szabalyozas/
Kivalaszté gombot, amig a kijelz6n meg nem jelenik
a ,Factory Reset” (Gyari beallitasok visszaallitasa)
felirat. A Hangeré/Hangolas-szabalyozas/Kivalaszté
gomb megnyomasaval Iépjen a beallitasba.

3. A Hangeré/Hangolas-szabalyozas/Kivalaszté gomb
elforgatasaval valassza a ,Yes” (Igen) lehet&séget.
Nyomja meg a Hangeré/Hangolas-szabalyozas/
Kivalaszté gombot a beallitds megerdsitéséhez és a
teljes helyreallitds végrehajtasahoz.

Szoftververzié

1. Nyomja meg a Specidlis beallitdsok gombot.

2. Forgassa a Hanger6/Hangolas-szabalyozas/
Kivalaszté gombot, amig a kijelz6n meg nem jelenik
a ,SW Version” (Szoftververzio) felirat. Nyomja
meg a Hangeré/Hangolas-szabalyozas/Kivalaszté
gombot a radion telepitett szoftver verzidjanak
megjelenitéséhez.

Micro USB port a szoftver frissitéséhez

Aradiéhoz a jovében elérhetévé valhat szoftverfrissités.
A szoftverfrissités megjelenésekor a szoftver és a
frissitésre vonatkozé informaciok a Makita weboldalan
lesznek elérhet6k.

KARBANTARTAS

A\ VIGYAZAT:

e Soha ne hasznaljon gazolajt, benzint, higitét, alkoholt
vagy hasonlé anyagokat. Ezek elszinezédést,
alakvesztést vagy repedést okozhatnak.

o Aradiét ne mossa le vizzel.
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MUSZAKI ADATOK

Elektromos tapellatas kovetelményei

Valtdaramu tapegység

12V egyenaram, 2.5A,
pozitiv pdlus a kdzponti tiin

Akkumulator

Becsusztathato
akkumulator: 10.8V - 36V

FM 87.50-108MHz

. . (0.05MHz/Iépés)
Frekvenciatartomany DAB/DAB+
174.928-239.200 MHz
DAB/DAB+
DAB (lll. hullamsav) 5A-13F
Csatornacsoport

Vonatkoz6 szabvany

DAB/DAB+

Bluetooth®

SIG, Inc. tulajdonaban |&

(A Bluetooth® szévédjegy és emblémak a Bluetooth

V6 bejegyzett védjegyek.)

Bluetooth verzié

5.0 Tanusitva

Bluetooth profilok

A2DP/SCMS-T/AVRCP

Atviteli teljesitmény

Power Class 2

Atviteli tartomany

Optimalis: Max.10 méter
Lehetséges: Max. 30 méter
(flgg a hasznalati
feltételektol)

Tamogatott codec

SBC, AAC

Kompatibilis Bluetooth

A2DP/AVRCP

Maximalis
radiofrekvencias
teljesitmény

BT EDR: 3.89dBm

Mikodési frekvencia

2402MHz~2480MHz

Aramkéri tulajdonsago

k

Hangszoré

3.5 hivelyk, 32 ohm x 2

Kimené teljesitmény

10.8V-12V max: 1.7W x 2
14.4V: 3W x 2
18V: 4.9W x 2
36V:4.9W x 2

Bemeneti csatlakozo

3,5mm atm. (AUX IN)

Antenna rendszer

DAB/FM: Beépitett antenna

Méretek (H x Sz x M)

278 x 170 x 298 mm

Témeg

4.2Kg
(akkumulator nélkil)
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SLOVENCINA
(Povodné pokyny)

VYSVETLENIE HLAVNEHO
NAHLADU (Obr. 1)

©COENOOAON~

10.
1.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.

Rukovat/Vstavana anténa (DAB/FM)
Skrinka na batérie

Kryt priestoru pre batérie (kryt akumulatora)
Reproduktor

Zasuvka DC IN

Spina¢

TlacCidlo Pasmo (Band)

Tlagidlo Pokrocilé funkcie (Advanced)
Tlacidlo Informacie (Info)

LCD displej

Tlacidlo predvolby 3/Prehrat/Pozastavit
Tlagidlo predvolby 5

Tlagidlo predvolby 4/Dalsie skladby
Automatické ladenie

Ovladac hlasitosti/ladenia/Vyberte gombik
Zasuvka AUX IN

Port USB pre napajanie

Tlacidlo predvolby 2/Predchadzajuca skladba
Tlacidlo predvolby 1/Bluetooth

Terminal batérie XGT

Terminal batérie CXT

Terminal batérie LXT

Port micro USB na inovaciu softvéru

SYMBOLY

Nasledujuci text zobrazuje symboly pouzité na
zariadeni. Uistite sa, Ze im pred pouzitim rozumiete.

cd
Ni-MH
Li-ion

Precitajte si navod na pouzitie.

Len pre $taty EU.

Z dévodu pritomnosti nebezpeénych
komponentov v zariadeni mézu mat’
odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni, pouzité akumulatory a
batérie negativny vplyv na zivotné
prostredie a ludské zdravie.

Elektrické a elektronické zariadenia
alebo akumulatory nelikvidujte spolu s
komunalnym odpadom!

V sulade s eurépskou smernicou o
odpade z elektrickych a elektronickych
zariadeni, o akumulatoroch a batériach
a odpade z akumulatorov a batérii,

ako aj v sulade s prispdsobenymi
vnutrosStatnymi pravnymi predpismi by
sa odpad z elektrickych a elektronickych

zariadeni a pouzité akumulatory a
batérie mali uskladfovat osobitne a
odovzdavat na samostatnom zbernom
mieste pre komunalny odpad, ktoré sa
prevadzkuje v sulade s predpismi na
ochranu zivotného prostredia.
Oznaduje to symbol preskrtnutej
smetnej nadoby na zariadeni.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE

UPOZORNENIA

/\ UPOZORNENIE:

Pri pouziti elektrickych pristrojov je vzdy dblezité
dodrziavat bezpe€nostné opatrenia- aby sa predislo
riziku vzniku ohna, elektrickému Soku a osobnym
zraneniam- vratane nasledujicich:

1.

Pred pouZitim si pozorne precitajte tento navod na
pouzitie a tiez navod na pouzitie pre nabijacku.
Cistite len suchou handrou.
Neumiestriujte v blizkosti zdrojov tepla ako su
radiatory, tepelné registre, pece, a dal$ich pristrojov
(vratane zosilfhovacov), ktoré produkuju teplo.
Pouzivajte len pripojky/prisluenstvo $pecifikované
vyrobcom.
Vytiahnite zo zdroja poc¢as burok alebo ak
zariadenie nevyuzivate dlhSiu dobu.
Akumulatorom napajané radio s integrovanym
akumulatorom, alebo so samostatnym
akumulatorom sa smie nabijat’ len vy$pecifikovanou
nabijackou akumulatora. Nabijacka vhodna
pre jeden typ akumulatora méze pri inom type
akumulatora spdsobit' riziko vzniku poZiaru.
Radio napajané akumulatorom pouzivajte iba so
Specifickym typom akumulatora. Pouzitie iného typu
akumulatora méze sposobit riziko vzniku poziaru.
Ak akumulator nepouzivate, drzte ho mimo dosahu
kovovych predmetov ako su: kancelarske sponky,
mince, kltuce, klince, skrutky alebo dalSie drobné
kovové predmety, ktoré mozu nadviazat prepojenie
z jedného polu na druhy. Skratovanim kontaktov
akumulatora méze dojst k iskreniu, popaleninam
alebo poziaru.
Vyhnite sa kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi,
ako su potrubia, radiatory, sporaky a chladnicky.
Existuje zvysené riziko urazu elektrickym pradom,
ak vase telo je uzemnené.

.V nevhodnych podmienkach méze kvapalina
z akumulatora unikat; vyhnite sa kontaktu. Ak
nahodou déjde ku kontaktu, oplachnite vodou.
Pri zasiahnuti o¢i, vyhladajte lekarsku pomoc.
Unikajuca kvapalina z batérie méze spdsobit’
podrazdenie pokozky alebo popaleniny.

11. Nepouzivajte batériové ¢lanky alebo nastroje,

ktory su poSkodené alebo upravené. PoSkodené
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alebo upravené batérie mézu mat nepredvidatelné

spravanie, ktoré méze viest k poziaru, explozii
alebo riziku poranenia.

12. Nevystavuijte batériu alebo nastroj ohriu alebo
nadmernej teplote. Vystavenie ohriu alebo teplote
nad 130°C (266°F) moze viest k vybuchu.

13. Riadte sa vSetkymi inStrukciami pre nabijanie
a nenabijajte batériu alebo nastroj mimo rozsah
tepldt Specifikovanych v navode. Nespravne
nabijanie, alebo pri teplotach mimo $pecifikovany
rozsah, moze viest k poSkodeniu batérie a zvysit
riziko ohna.

14. Ak sa naradie dlhSiu dobu nepouZziva, musi sa z
neho vybrat batéria.

15. Batériu uchovavajte mimo dosahu deti.

16. Sietova zastréka sa pouziva ako odpdjacie
zariadenie a musi byt lahko pristupna.

17. Nepouzivajte produkt dlh$i ¢as pri vysokej hlasitosti.

Aby ste predisli poSkodeniu sluchu, pouzivajte
produkt na strednej Grovni hlasitosti.
18. (Len pre vyrobky s LCD displejom) LCD displeje

obsahuju tekutinu, ktora mdéze spdsobit podrazdenie

i otravu. Ak kvapalina prenikne do oci, ust alebo
pokozky, vyplachnite ju vodou a zavolajte lekara.
19. Nevystavujte vyrobok dazdu ani mokrému

prostrediu. Vniknutie vody do vyrobku zvySuje riziko

urazu elektrickym pradom.
20. Tento vyrobok nie je uréeny na pouzitie osobami
(vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi

alebo duSevnymi schopnostami alebo nedostatkom

skusenosti a vedomosti, pokial nie st pod
dohladom alebo pou¢eni o pouZivani vyrobku
osobou zodpovednou za ich bezpeénost. Deti by
mali byt pod dozorom, aby sa zamedzila ich hra s

tymto vyrobkom. Vyrobok uchovavajte mimo dosahu

deti.

21. Neohrievajte ani nevystavuijte radioprijima¢ ohfiu a

nenechavaijte ho na horucich miestach, napriklad
v blizkosti zdroja tepla, vystaveného priamemu
slne¢nému Ziareniu alebo vo vnutri vozidla pod

priamym sIneénym Zziarenim. M6ze dojst k poziaru

alebo vybuchu a moze dojst aj k zraneniu os6b.

UCHOVAJTETIETO POKYNY

SPECIFICKE

BEZPECNOSTNE PRAVIDLA
PRE ZASOBNIiK BATERIE

1. Pred pouzitim zasobnika batérie si precitajte vSetky

pokyny a varovné symboly na (1) nabijacke, (2)
batérii a (3) vyrobku vyuZivajuceho batériu.

2. Batériu nerozoberajte ani do nej nijako nezasahujte.

11.

12.

13.

14.

MbzZe to spdsobit poziar, nadmerné teplo alebo

vybuch.

Ak sa prevadzkova doba prili§ skratila, preruste

okamzite prevadzku. Méze to mat za nasledok

riziko vzniku prehrievania, popalenia alebo dokonca
vybuchu.

Ak sa elektrolyt dostane do o€i, vyplachnite ich

Cistou vodou a ihned vyhladajte lekarsku pomoc.

Moze to viest k strate zraku.

Neskratujte zasobnik batérie:

(1) Nedotykajte sa pélov Ziadnym vodivym
materialom.

(2) Zasobnik batérie neskladujte v nadobe s inymi
kovovymi predmetmi, ako su klince, mince, a
pod.

(3) Nevystavujte zasobnik batérie vode a dazdu.
Skrat batérie moze sposobit velky prietok pradu,
prehrievanie, mozné popaleniny a poruchu.

Neskladuijte pristroj a zasobnik batérie na miestach,

kde moze teplota dosiahnut alebo prekrocit 50°C

(122°F).

Nespalujte zasobnik batérie, ani ked je vazne

poskodeny alebo celkom opotrebovany. Zasobnik

batérie méze v ohni vybuchnut.

Kazetu s batériou nerezte, nestrihajte, nerozbijajte,

nehadzte, nehadzte na zem a neudierajte o tvrdé

predmety. Takato manipulacia méze viest k poziaru,
nadmernému teplu alebo vybuchu.

Nepouzivajte poSkodenu batériu.

. Pre vyhnutie sa risku pri pouziti si pre€itajte najprv

manual na vymenu batérie. A maximalny vybijaci
prud batérie by mal byt vacsi alebo rovny 8A.
Obsahované litium-iénové batérie podliehaju
poziadavkam pravnych predpisov tykajucich sa
nebezpecného tovaru. Pre komerénu prepravu,
napr. tretimi stranami, zasielate/mi, musi byt
dodrzané osobitné balenie a oznacenie. Pre
pripravu odoslania polozky musi byt konzultovany
expert na nebezpecny material. Dodrzujte prosim aj
mozné podrobnejSie narodné predpisy.

Zalepte paskou alebo zakryte otvorené kontakty

a zabalte batériu tak, aby sa nemohla v baleni
pohybovat.

Dodrzujte miestne predpisy tykajuce sa likvidacie
batérie.

Pouzivajte batérie iba s vyrobkami $pecifikovanymi
spolo¢nostou Makita. InStalacia batérii do
nevyhovujlcich vyrobkov méze viest k vzniku
poziaru, nadmernému teplu, vybuchu alebo tniku
elektrolytu.

Pocas pouzitia a po pouziti sa mdze akumulatorova
batéria zohriat, €o méze spdsobit vazné popaleniny
alebo jemné popalenie pri nizkej teplote. Davajte
pozor pri zaobchadzani s hortcimi batériami.
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15. Nedotykajte sa terminalu naradia okamzite po
pouziti, pretoze mdze byt dostatone hortice na to,
aby vas popadlilo.

16. Dbaijte na to, aby sa do svoriek, otvorov a drazok
kazety s batériou nedostali Ulomky, prach alebo
zemina. MézZe to mat za nasledok zly vykon alebo
poruchu naradia alebo akumulatorovej kazety.

17. Pokial pristroj nepodporuje pouzitie v blizkosti
elektrickych vedeni vysokého napatia, nepouzivajte
kazetu s batériami v blizkosti elektrickych vedeni
vysokého napatia. M6Ze to spdsobit poruchu alebo
poruchu pristroja alebo akumulatorovej kazety.

/\ POZOR:

e Nebezpecenstvo exploézie ak je batéria vymenena

nespravne.

e Nahradte iba za rovnaky alebo ekvivalentny typ.
e Pouzivajte len originalne batérie Makita. Pouzitie
neoriginalnych batérii alebo batérii, ktoré boli
upravené, moéze mat’ za nasledok vybuch batérie

sposobujuci poziar, zranenie a poSkodenie.
Tiez to povedie k zruSeniu zaruky na vyrobok
a nabijacku Makita.

Tipy pre zachovanie maximalnej

zivotnosti batérie

1. Nabite zasobnik batérie pred Uplnym vybitim. VZdy
najprv zastavte pristroj a dobite zasobnik batérie, ked
si v§imnete jeho znizeny vykonu.

2. Nikdy nenabijajte Uplne nabity zasobnik batérie.
Prebijanie skracuje Zivotnost batérie.

3. Nabijajte zasobnik batérie pri izbovej teplote 10°C
- 40°C (50°F - 104°F). Nechajte horuci zasobnik
batérie vychladnut pred nabijanim.

4. Ak nepouzivate batériu, vyberte ju z naradia alebo
nabijacky.

5. Nabite zasobnik batérie, ak ho neplanujete pouzivat
dihSiu dobu (viac ako Sest mesiacov).
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DOBA PREVADZKY

* Vhodné batérie pre toto radio st uvedené v nasledujucej tabulke.
* Nasledujuca tabulka ukazuje dobu prevadzky na jedno nabitie.

s . AT VYSTUP REPRODUKTORA = 100mW
Napatie bloku akumulatora . .
. Jednotka: Hodina (priblizne)
Kapacita Vo3 wdio aleh
akumulatora R ) rezime radio alebo -
CT;\/( 1::'?(\)/ LXT (14.4V) | LXT (18V) )it?)\T/ (:16:) v rezime externého V:mtno';g”
@ a zariadenia (AUX) uetoo
BL1015
BL1016 8.5 8.0
1.5Ah BL1415N 7.0 7.0
BL1815N 7.5 7.0
BL1020B
BL10218B 11.0 11.0
2.0An BL1820B 10.0 11.0
BL4020 15.0 15.0
2.5Ah BL4025 19.0 18.0
BL1430B 12.0 12.0
3.0Ah
BL1830B 14.0 13.0
BL1040B
BL1041B 21.0 21.0
4.0Ah BL1440 19.0 18.0
BL1840B 20.0 19.0
BL4040 30.0 28.0
BL1450 23.0 22.0
5.0Ah
BL1850B 26.0 24.0
BL1460B 25.0 24.0
6.0Ah
BL1860B 31.0 29.0

Niektoré z vyS$Sie uvedenych baterii a nabijadiek batérii nemusia byt k dispozicii. Zalezi od oblasti, kde Zijete.
/\ UPOZORNENIE:
Pouzivajte len kazety s batériami uvedené vyssie. Pouzivanie akychkolvek inych kaziet s batériami méze
sposobit’ zranenie a/alebo poziar.

Poznamka:

e Tabulka tykajuca sa vy3Sie uvedenej doby prevadzky akumulatora je referen¢na.
e Skuto¢na doba prevadzky sa méze lisit v zavislosti od typu batérie, stavu nabijania alebo prostredia pouzivania.
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INSTALACIA A NAPAJANIE

/\ VAROVANIE:

e Pri otvarani a zatvarani krytu priehradky na
akumulator si davajte pozor na zranenie prstov.

e Po vloZeni alebo odobrati akumulatora z
priehradky ju znovu zablokujte. V opaénom
pripade méze akumulator vypadnut z radia a
poranit’ Vas alebo druhych.

e Pred prenesenim radia vzdy uzavrite a zablokujte
priehradku na akumulator.

e Pred inStalaciou alebo vybratim akumulatora vzdy

vypnite radio.
e Dbajte na to, aby Vam radio nepadlo alebo ste
don nevrazili. Rozbity povrch Vas méze zranit'.

Poskodené radio méze fungovat’ nepredvidatelne

a sposobit’ poziar, vybuch alebo nebezpecenstvo
poranenia.

e Pri instalacii alebo vyberani batérie pevne drzte
pristroj a aj batériu.

DOLEZITE:

e ZniZena energia, skreslenie, ,koktavy zvuk® alebo
ked sa na displeji zobrazi ,POWER FAIL", su vSetky
naznaky, Ze je potrebné vymenit hlavnu batériu.

sietového adaptéra.
Akumulator nie je sugastou Standardného balenia.

InStalacia alebo vybratie bloku
zasuvného akumulatora (Obr. 2-5)

Akumulator viozite tak, Ze jazyk na bloku

akumulatora nasmerujete na ryhu v kryte a zasuniete

ho na miesto. Vzdy zatlacte Uplne, kym kliknutim

nezapadne v spravnej polohe.

Ak vidite Cerveny indikator na hornej strane tlacidla,

nie je spravne zapadnuty. Nainstalujte ho teda uplne

tak, aby tento erveny indikator nebolo vidiet. V

opacnom pripade méze nahodne vypadnut z radia a

ublizit vam alebo osobam v okoli.

e Blok akumulatora nevkladajte nasilu. Ak sa blok
akumulatora neda zasunut lahko, nevkladate ho
spravne.

e K odstraneniu bloku akumulatora ho vysurite z radia
za su€asného vysuvania tlacidla na jeho prednej
strane.

Indikacia zostavajuceho nabitia
akumulatora (Obr. 6-8)

> 1. Kontrolky 2. Tlacidlo kontroly

Ak chcete zobrazit' zostavajluce nabitie akumulatora,
stlacte tlacidlo Check (Kontrola) na akumulatore. Na
niekolko sekind sa rozsvietia svetelné indikatory.

Akumulator neméze byt nabijany pomocou dodaného

Kontrolky
Zostavajuca
I |:| !‘ kapacita

Rozsvietené | Vypnuté | Blikajuce

75% ~ 100%

50% ~ 75%

25% ~ 50%

0% ~ 25%

Nabite batériu
(Len pre XGT a LXT batérie)

Batéria
pravdepodobne
zlyhala

T
il |

(Len pre XGT a LXT batérie)

POZNAMKA:

e \/ zavislosti od podmienok pouzitia a okolitej teploty
sa mbéze zobrazenie mierne lisit od skuto¢nej
kapacity.

e Ked sa zapne ochrana batérie, svetelny indicator
(Gplne vlavo) zaéne blikat'.

Pouzitie dodaného sietového adaptéra

Odstrarite gumovu ochranu a vlozte zastrcku adaptéra
do zasuvky na jednosmerné napéatie na pravej strane
radia. Zastrcte adaptér do Standardnej sietovej zasuvky.
Ked je pouzivany adaptér, je akumulatorovy blok
automaticky odpojeny.

/\ VAROVANIE:

o Pred prenesenim radia vzdy sietovy adaptér

vypojte. V opaénom pripade méze prist’ k

elektrickému Soku.

Nikdy net'ahajte za kabel sietového adaptéra.

Radio by mohli padnut’ a spdsobit’ zranenie Vam

alebo druhym.

DOLEZITE:

e Adaptér je ur€eny na zapojenie radia do elektrickej
siete. Po€as pouzivania radia musi byt sietova
zasuvka pristupna.

e Pre vypojenie radia vypojte adaptér zo zasuvky.

Pouzivajte napajaci adaptér dodavany spolu s

vyrobkom alebo $pecifikovany spolo¢nostou Makita.

Nedrzte kabel napajania a zasuvku Ustami. Mohlo by

to spdsobit zasah elektrickym pradom.

Nedotykajte sa elektrickej zastrcky mokrymi alebo

mastnymi rukami.

e Poskodené alebo zamotané kable zvysuju
nebezpecenstvo zasahu elektrickym prudom. Ak
je kabel poskodeny, nechajte ho vymenit nasim
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autorizovanym servisnym strediskom, aby sa predislo
bezpecénostnému riziku. Nepouzivajte ho pred opravou.
Po pouziti vzdy uloZte sietovy adaptér mimo

dosahu deti. Ak sa deti hraju s kdblom, m6Zu utrpiet
zranenie.

Nabijanie pomocou USB portu na
napajanie

Na prednej strane radia sa nachadza USB port.
Zariadenie s rozhranim USB moéZete nabijat pomocou
USB portu.

1.
2.

Stlacenim tlacidla napdjania zapnete radio.
Pripojte zariadenie USB, napriklad mobilny telefon,
pomocou kabla USB dostupného na trhu.

. Bez ohladu na to, ¢i je radio napajané striedavym

prudom alebo batériami, radio méze nabijat
zariadenie s rozhranim USB, ak je radio zapnuté, a je
v rezime FM/DAB réadia, reZzime rozhrania Bluetooth
(BT) alebo v rezime externého zariadenia (AUX),
ktoré sa zobrazi po pripojeni externého zdroja zvuku.

Poznamka:

Pocas nabijania pomocou rozhrania USB sa
maximalna hlasitost na vystupe reproduktora znizi.
Zasuvka dokaze zabezpedit' elektricky prud
maximalnej hodnoty 2.4A, 5V.

Délezité:

Pred pripojenim zariadenia s rozhranim USB do USB
portu vzdy vykonajte zalohovanie svojich udajov
uloZenych v zariadeni s rozhranim USB. V opaénom
pripade moéze doéjst ku strate udajov.

Radio nedokaze napajat niektoré zariadenia

s rozhranim USB.

Pocas nepouzivania alebo po nabiti odpojte USB
kabel a zatvorte kryt.

K USB portu nepripajajte zdroj napajania. V opaénom
pripade méze dojst k riziku poziaru. USB port je
uréeny len na nabijanie nizkonapéatového zariadenia.
Ak nebudete nizkonapatové zariadenie nabijat, vzdy
na USB port nasadte kryt.

Do napéjacieho USB portu nezasuvaijte klinec, drét a
pod. V opaénom pripade méze dojst ku skratovaniu
obvodu s naslednym dymenim a vznikom poziaru.
Tuto USB zasuvku nepripdjajte k USB portu na
pocitaci, pretoze je velmi pravdepodobné, Ze dojde k
poskodeniu jednotiek.

POCUVANIE RADIA

Toto radio vyuZziva tri metédy ladenia — ladenie s
vyhladavanim, manualne ladenie a vyvolanie predvolieb

z

pamate.

Volba stanice — DAB

Poznamka:
Anténa DAB je zabudovana do rukovate. Pri obsluhe

radia vyrovnajte rukovat nad radiom do spravnej polohy,
aby ste dosiahli lepsi prijem.

1.
2.

Stlagenim tlacidla Napajanie zapnite radio.
Stlacenim tlacidla na volbu pasma Band vyberte
rezim DAB.

. Stlacte tlac¢idlo pokrocilych nastaveni Advanced

a otacajte otonym ovladacom na nastavenie
hlasitosti/ovladanie ladenia/volbu, az kym na
obrazovke nebude blikat' ,Station List* (Zoznam
stanic). Stlacenim oto¢ného ovladaca na nastavenie
hlasitosti/ovladanie ladenia/volbu vstlpite do
zoznamu stanic.

. Otac¢anim oto¢ného ovladaca na nastavenie

hlasitosti/ovladanie ladenia/volbu rolujte v zozname
dostupnych stanic. Stlatenim oto¢ného ovladaca
stanicu zvolite.

. Otacanim oto¢ného ovladaca na nastavenie

hlasitosti/ovladanie ladenia/volbu upravte hlasitost na
pozadovanu hodnotu.

Rezimy zobrazenia — DAB

Vas$e radio ponuka pre rezim DAB r6zne moznosti
zobrazenia:

Stlacenim tlac¢idla na zobrazenie informacii Info
mozete cyklicky prepinat medzi roznymi moznostami
zobrazovanymi podla nasledujucich pismen (a az g).

a.

. Program type

. Signal strength

Station name
(Nazov stanice)

Oznacuje nazov pocuvanej stanice.

Oznacuje typ pocuvanej stanice.
Napr. Pop, Classics (Klasika),
News (Spravy) atd.

(Typ programu)

. Multiplex Oznaduje nazov multiplexu DAB,
name (Nazov do ktorého aktualna stanica patri.
multiplexu)

. Time & date Oznaduje aktualny datum a ¢as.

(Datum a ¢as)

. Frequency Oznacuje frekvenciu a Cislo kanala
and channel pre aktualne naladenu stanicu
(Frekvencia a DAB.
kanal)

. Bit rate/Audio Oznacduje prenosovu rychlost

type (Prenosova
rychlost/typ
zvuku)

digitalneho zvuku a typ zvuku pre
aktualne naladenu stanicu DAB.

Oznaduje silu signalu pre aktualne

(Sila signalu) naladenu stanicu DAB.

Vyhradanie novych stanic — DAB

Obcas méze dojst k dostupnosti novych stanic DAB.
Alebo moze dojst k vaSmu prestahovaniu do inej ¢asti
krajiny. V takom pripade musite svoje radio aktivovat,
aby vyhladalo nové stanice.
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Aby ste radiu umoznili vyhladat nové stanice,
odportu¢ame vykonat Gplné vyhladavanie v ramci
vsetkych frekvencii pasma Il DAB.
1. Stlacte tlacidlo automatického ladenia Auto.
2. Va$e radio vykona UpIné skenovanie frekvencii
DAB. Ked sa ndjdu nové stanice, pocitadlo stanic na
pravej strane displeja sa zvysi a stanice sa pridaju do
zoznamu.

Manualne ladenie — DAB

Manualne ladenie vam umozniuje naladit radio na

urcitu frekvenciu DAB v pasme lll. Tato funkcia sa da

pouzit' s cieflom pomdct nastavit polohu antény alebo

radia a optimalizovat prijem pre $pecificky kanal alebo
frekvenciu.

1. Stlacte tlacidlo pokrogilych nastaveni Advanced a
otacajte otoénym ovladacom na nastavenie hlasitosti/
ovladanie ladenia/volbu, az kym sa na obrazovke
nezobrazi ,Manual Tune* (Manualne ladenie).
Stlaéenim oto€ného ovladaca na nastavenie
hlasitosti/ovladanie ladenia/volbu vstupite do rezimu
manualneho ladenia.

2. Otacanim oto¢ného ovladaca na nastavenie
hlasitosti/ovladanie ladenia/volbu zvolte pozadovany
kanal DAB. Stla¢enim oto¢ného ovladaca na
nastavenie hlasitosti/ovliadanie ladenia/volbu potvrdte
zvolenu frekvenciu.

Nastavenia poradia stanic — DAB

Vase radio obsahuje 3 nastavenia poradia stanic, z
ktorych si moZzete vybrat. Nastavenia poradia stanic su
abecedné, suborné a platné stanice.

1. Stlacte tlacidlo pokrogilych nastaveni Advanced.

2. Otacajte oto€nym ovladacom na nastavenie hlasitosti/
ovladanie ladenia/volbu, az kym sa na displeji
nezobrazi ,Station order” (Poradie stanic); potom
stlaéte oto€ny ovladac na nastavenie hlasitosti/
ovladanie ladenia/volbu, ¢im vstipite do nastavenia.

3. Otacajte otocnym ovladacom na nastavenie hlasitosti/
ovladanie ladenia/volbu, zvolte nasledujice moznosti
a stlacenim oto¢ného ovladaca nastavenie potvrdite.

Alphanumeric Sluzi na abecedné usporiadanie

(Abecedne) stanic 0..9A...Z.
Ensemble Usporiada zoznam stanic podla
(Suborné) multiplexu DAB.

Valid (Platné) Zobrazi len stanice, ktorych signal

sa da vyhladat'.

Ovladanie dynamického rozsahu
(DRC) — DAB

Funkcia DRC umoziiuje lahs$ie po¢uvanie tichsich
zvukov, ak sa radio pouziva v hluénom prostredi, a to
po zniZzeni dynamického rozsahu zvukového signalu.

Dostupné su tri stupne kompresie:

DRC 0 Neaplikuje sa Ziadna kompresia.
DRC 1/2 Aplikuje sa stredna kompresia.
DRC 1 Aplikuje sa maximalna kompresia.

1. Stla¢enim tlacidla Napajanie zapnite radio.

2. Stlacte tlacidlo na volbu pasma Band a zvolte pasmo
DAB.

3. Stlacte tlacidlo pokrocilych nastaveni Advanced a
otacajte otoénym ovlada¢om na nastavenie hlasitosti/
ovladanie ladenia/volbu, az kym sa na obrazovke
nezobrazi ,DRC Value“ (Hodnota DRC). Potom
stlatenim oto¢ného ovladaca na nastavenie hlasitosti/
ovladanie ladenia/volbu vstupite do nastavenia. Na
displeji sa zobrazi aktualna hodnota DRC.

4. Otacanim oto¢ného ovladaca na nastavenie
hlasitosti/ovladanie ladenia/volbu zvolte pozadované
nastavenie DRC.

5. Stla¢enim oto¢ného ovladaca na nastavenie
hlasitosti/ovladanie ladenia/volbu potvrdte
nastavenie.

Ladenie s vyhladavanim — FM

Poznamka:

FM anténa je zabudovana do rukovéate. Pri obsluhe

radia narovnajte rukovat spravne nad radiom, aby ste

ziskali lepSi prijem.

1. StlaGenim hlavného vypinaca radio zapnite.

2. Stlacte tlacidlo Pasmo Band pre vyber FM pasma.

3. Po stlaceni tlacidla automatického ladenia Auto za¢ne
radio vyhladavat stanice a po najdeni rozhlasovej
stanice sa vyhladavanie automaticky zastavi. Radio
bude pokracovat vo vyhladavani dalSej dostupnej
stanice, ak obsluha nestladi tla¢idlo automatického
ladenia Auto, ¢im vyhladavanie zastavi.

4. Otacanim oto¢ného ovladaca na nastavenie
hlasitosti/ovladanie ladenia/volbu zvolte pozadovanu
uroven nastavenia hlasitosti. Na LCD displeji sa bude
zobrazovat zmena hlasitosti.

5. Radio vypnete stlatenim hlavného vypinaca.

Manualne ladenie — FM

1. Stla¢enim hlavného vypinaca radio zapnite.

2. Stlacte tlacidlo Pasmo Band pre vyber FM pasma.

3. Stlaéenim ovladaca hlasitosti/ladenia/vyberu prepnite
do reZimu ovladania ladenia.

4. Oto€enim ovladaca hlasitosti/ladenia/vyberu zvolte
pozadovanu stanicu.

5. Ak chcete upravit hlasitost, opatovnym stlacenim
ovladaca hlasitosti/ladenia/vyberu prepnite do rezimu
ovladania hlasitosti.

6. Otacanim ovladaca hlasitosti/ladenia/vyberu zvolte
uroven zvuku podla potreby.
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Zoéna vyhladavania FM

Pri pouzivani rezimu FM mozno radio nastavit na
vyhladavanie miestnych stanic alebo na vyhladavanie
vSetkych stanic, vratane tych vzdialenych.

. Stlacenim hlavného vypinaca radio zapnite.

. Stlacte tlacidlo Pasmo Band pre vyber FM pasma.

. Stlacte tlacidlo pre pokrocilé funkcie Advanced a
potodte s otoénym ovladaéom pokym sa “FM Scan
Zone” neobjavi na displeji. Stlacte oto¢ny ovladac pre
vyber nastavenia.

4. Potocte s oto€nym ovladacom pre vyber medzi “Local”
(len stanice so silnym signalom) alebo “Distant”
(vSetky stanice) moznostami v dolnom riadku
displeja. Moznost Distant umozni radiu vyhladat
stanice so slabSim signalom.

5. Stlacte oto¢ny ovladac pre potvrdenie vyberu. Volba
bude uloZené v radiu az kym ju nezmenite alebo
nepride k System Reset.

W N =

Rezimy zobrazenia — FM (RDS)

Vas$e radio ponuka pre rezim FM radia r6zne moznosti

zobrazenia:

Opakovane stlacte tlacidlo Informacie pre zobrazenia

informacii RDS(Radiovy datovy systém) o stanici, ktoru

pocuvate.

a. Program station Oznacduje nazov pocuvanej
(Stanica programu) stanice.

b. Frequency Oznaduje frekvenciu signalu FM

(Frekvencia)
c. Radio text Oznaduje textové spravy, napr.
(Text radia) nové polozky a pod.

d. Program type
(Typ programu)

Oznacuje typ pocuvanej stanice,

napriklad Pop, Classic (Klasika),

News (Spravy), atd.

e. Time & date
.(Datum a ¢as)

Oznaduje aktualny datum a ¢as.

UlozZenie stanic v pamétiach
predvolenych stanic (DAB a FM)

Pre kazdé vinové pasmo mate k dispozicii 5 pamati

predvolieb.

1. Stla¢enim hlavného vypinaca radio zapnite.

2. Jednou z hore opisanych metdd naladte poZadovanu
stanicu.

3. Stlacte a podrzte pozadované tlac¢idlo predvolenej
stanice, az kym sa na displeji nezobrazi ¢islo
predvolenej stanice, napriklad ,P2 Saved” (Ulozené
v P2). Stanica sa ulozi v rdmci zvoleného tlacidla
predvolenej stanice.

4. Tento postup zopakujte pre zostavajuce predvolby.

5. Stanice ulozené v ramci paméati predvolieb mozete
prepisat pomocou hore uvedenych postupov.

Vyvolanie stanic z pamati
predvolenych stanic (DAB a FM)

1. Stla¢enim hlavného vypinaca radio zapnite.

2. Stlacte tlacidlo na volbu pasma Band a zvolte
pozadované vinové pasmo.

3. Na chvilu stlacte tlacidlo predvolenej stanice. Na displeji
sa zobrazi Cislo a frekvencia predvolenej stanice.

POCUVANIE HUDBY CEZ

BLUETOOTH STREAMING

K automatickému pripojeniu pre prehravanie/
streamovanie hudby Bluetooth cez radio najprv
potrebujete sparovat zariadenie s radiom. Parovanie
vytvori “vazbu”, na zaklade ktorej sa dve zariadenia
budl poznat.

Poznamka:

e Pre lepSiu kvalitu zvuku odpori¢ame nastavit
hlasitost na Vasom Bluetooth zariadeni na viac ako
2/3 a nasledne prispdsobit hlasitost na radiu podla
potreby.

e Radio si dokaze zapamatat az 8 sparovanych
zariadeni. Ak je zariadeni viac, najstarsi zaznam
bude vymazany a nahradeny.

Prvotné sparovanie Bluetooth
zariadenia

1. Stlaenim tlacidla Napajanie zapnite radio.
Stlacenim tlac¢idla Band vyberte rezim Bluetooth.
Indikator Bluetooth na tla¢idlach Preset (Predvolba)
blikd modrou farbou, aby sa zistilo, Ze radio je
rozpoznatelné.

2. Aktivujte Bluetooth na VaSom zariadeni. Vyhladajte “
MRO004G” medzi dostupnymi Bluetooth zariadeniami
a pripojte sa. (Niektoré typy mobilnych telefénov
so star§imi zariadeniami Bluetooth ako je BT 2.1
vyzaduju este zadanie kédu “0000” ).

3. Po pripojeni zaznie potvrdzovaci ton a indikator
Bluetooth na tlacidlach Preset zostane svietit’
modrou farbou. Mézete jednoducho vybrat a
prehrat' lubovolnu hudbu zo zdrojového zariadenia.
Ovladanie hlasitosti mézete upravit zo zdrojového
zariadenia alebo priamo z radia.

4. Pomocou Vasho Bluetooth zariadenia mozete spustit/
zastavit hudbu a prechadzat jednotlivé nahravky.

POZNAMKA:

e Pokial sa dve Bluetooth zariadenia sparuju
v rovnakom ¢ase, zobrazi sa radio na oboch
zariadeniach. Pokial sa vSak jedno zo zariadeni
pripojeni k radiu ako prvé, druhé ho uz na zozname
neuvidi.

e Pokial bude VaSe Bluetooth zariadenie doCasne
odpojené od radia, budete ho musiet znova
manualne prepojit.
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Ak je v zozname Vasho Bluetooth zariadenia “
MRO004G”, no nemézete sa nar napojit, vymazte tuto
polozku zo zoznamu a vykonajte sparovanie znova
podla vysSie uvedeného postupu.

Optimalna vzdialenost zariadenia od radia je 10
metrov (Ciara priamej viditelnosti) ale mozna je i
vzdialenost do 30 metrov.

Ak pride k strate Bluetooth prepojenia, kvoli dlhému
Casu bez pripojenia, priliSnej vzdialenosti zariadeni,
pbésobenim vplyvu prekazok alebo inych vplyvov,
budete musiet zariadenie znovu pripojit k radiu.
Fyzické prekazky alebo iné bezdrétové a
elektromagnetické zariadenia mézu ovplyvnit kvalitu
pripojenia.

Kvalita pripojenia sa moéze liit vzhladom na
parametre pripojeného Bluetooth zariadenia. Pred
pripojenim na radio sa oboznamte s Bluetooth
vlastnostami Vasho zariadenia. Niektoré Bluetooth
zariadenia nemusia podporovat vSetky funkcie.

Prehravanie hudobnych suborov v
Bluetooth méde

Po uspesnom prepojeni radia s Bluetooth zariadenim
mobzZete zacat' s prehravanim hudby pomocou Vasho
Bluetooth zariadenia.

1

. Po spusteni prehravania upravte hlasitost pomocou

tlacidla hlasitosti na radiu alebo Bluetooth zariadeni.

. Pouzite ovladacie prvky na zariadeni so zdrojom

Bluetooth na prehravanie/pozastavenie a
prechadzanie skladieb. Pripadne mézete ovladat
prehravanie pomocou tlacidiel Prehrat/Pozastavit,
Nasledujuca skladba, Predchadzajuca skladba v
rezime radio.

. Stlacte a podrzte tlacidlo Nasledujuca skladba alebo

Predchadzajica skladba, aby ste presli cez aktualnu
stopu. Po dosiahnuti poZzadovaného bodu uvolnite
tlacidlo.

Poznamka:

Niektoré aplikacie alebo zariadenia prehravaca
nemusia reagovat na vSetky tieto ovladacie prvky.
Niektoré mobilné telefony sa mézu docasne odpojit’
od radia pocas telefonickych hovorov. Niektoré
zariadenia m6zu doc¢asne stimit prehravanie cez
Bluetooth v pripade prijatia SMS spravy, emailov
alebo inych pri€in nesuvisiacich s prehravanim
hudby. Toto zavisi od pripojeného zariadenia a nie je
znakom poruchy radia.

Prehravanie z uz sparovaného

zariadenia Bluetooth

Ak bolo Va$e Bluetooth zariadenie v minulosti s radiom
prepojené, radio si ho zapamatd, a automaticky sa bude
snazit znovu pripojit na posledné zariadenie, s ktorym
bolo prepojené. Ak toto zariadenie nie je dostupné, radio
bude vyhladatelné aj pre iné zariadenia.

Odpojenie Bluetooth zariadenia

Stlaéenim a podrzanim tla¢idla sparovania Bluetooth na
2-3 sekundy sa zariadenie Bluetooth odpoji. Indikator
Bluetooth na tlagidlach Preset blika modrou farbou, ¢o
znamena, zZe radio je opat mozné sparovat.

MbzZete tiez stlacit tlacidlo Band, ak chcete vybrat
fubovolny iny rezim ako rezim Bluetooth, aby ste
pripojenie zakazali.

AUX KONEKTORY

Na prednej strane radia je dodavana zasuvka s 3,5mm
pomocnym vstupom, ktord umozriuje, aby zvukovy
signal bol vioZeny do zariadenia z externého zvukového
zariadenia, ako napriklad MP3 alebo CD prehravac.

1.

Pripojte externy zvukovy zdroj (napriklad prehravac
MP3 alebo CD) k zasuvke AUX IN.

. Stlacenim tlacidla Napajanie zapnite radio.
. Opakovane stlacajte a uvolnite tlacidlo Band, kym sa

nezobrazi “AUX IN”.

. Pre lepSiu kvalitu zvuku odporu¢ame nastavit

hlasitost' na Vasom Bluetooth zariadeni na viac ako
2/3 a nasledne prisposobit’ hlasitost na radiu podla
potreby.

Poznamka:
Audio kabel nie je su¢astou balenia.

ROZNE NASTAVENIA

Moznosti volby jazyka

Radio ponuka osem moznosti na volbu jazyka:
angli¢tina, nemg¢ina, talian¢ina, francuzstina, holandg¢ina,
dancina, nércina a pol'sky.

1.
2.

3.

Stlacte tlacidlo pokrocilych nastaveni Advanced.
Otacajte otocnym ovladacom na nastavenie hlasitosti/
ovladanie ladenia/volbu, az kym sa na displeji
nezobrazi ,Language” (Jazyk). Stlacenim otoé¢ného
ovladaca na nastavenie hlasitosti/ovliadanie ladenia/
volbu vstupte do nastavenia.

Otac¢anim oto¢ného ovladaca na nastavenie
hlasitosti/ovladanie ladenia/volbu zvolte pozadovany

jazyk. Stlacenim oto¢ného ovladaca na nastavenie

hlasitosti/ovladanie ladenia/volbu potvrdte svoje
nastavenie.

Ovladanie svetla

Svetlo (Light) tlacidiel si mbZete prispdsobit.

1.
2.

3.

Stlacte tlacidlo pokrocilych nastaveni Advanced.
Potodte s otoénym ovladadom pokial sa na displeji
nezobrazi “Button Light”. Pre volbu nastavenia stlacte
oto¢ny ovladac.

Potodte s otoénym ovladadom pre vyber “On” alebo
“Off” na zapnutie alebo vypnutie svetla tlacidiel,
nasledne stlacte oto¢ny ovladac¢ pre potvrdenie volby.
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Resetovanie systému TECHNICKE SPECIFIKACIE

Ak vase radio prestane spravne fungovat alebo niektoré
Cislice na displeji chybaju alebo su neuplné, vykonajte

Poziadavky na napajanie

nasledujici postup. Adaptér striedavého DC 12V 2.5A, kladny stredny
1. Stlagte tla¢idlo pokrogilych nastaveni Advanced. pradu kolik
2. Otacajte otocnym ovladatom na nastavenie hlasitosti/ i Vlozena batéria: 10.8V -
- . . . ) " Akumulator
ovladanie ladenia/volbu, az kym sa na displeji 36V
nezobrazi ,Factory Reset” (Obnovenie vyrobnych FM 87.50-108MHz
nastaveni). Stlaéenim oto¢ného ovladaca na o (0.05MHz/step)
nastavenie hlasitosti/ovlédanie ladenia/volbu vstlipte Frekvencny rozsah DAB/DAB+
do nastavenia. 174.928-239.200 MHz
3. Otacanim oto¢ného ovladaca na nastavenie hlasitosti/ DAB/DAB+ Blok
ovladanie ladenia/volbu zvolte ,Yes“ (Ano). Stlagenim i ° DAB (Pasmo lIl) 5A-13F
.. o . Y . . kanalov
oto¢ného ovladaca na nastavenie hlasitosti/ovladanie
ladenia/volbu potvrdte nastavenie; vykona sa celkové Kompatibilna norma DAB/DAB+

resetovanie.

Verzia softvéru Rozhranie Bluetooth®
(Nazov Bluetooth®, ozna&enie a loga su registrované

1. Stlacte tlacidlo pokrocilych nastaveni Advanced. ochranné znémky spolognosti Blustooth SIG, Inc.)

2. Otacajte otocnym ovladacom na nastavenie hlasitosti/

Verzia rozhrania

ovladanie ladenia/volbu, az kym sa na displeji 5.0 Certified
nezobrazi ,SW Version* (Verzia softvéru). Stlacenim Bluetooth
otocn.eho ovladaca n’a nastayenle hI’asnostl/c’)\{Iadanle Profily rozhrania A2DP/SCMS-T/AVRCP
ladenia/volbu zobrazite verziu softvéru, ktory je v Bluetooth
radiu nainstalovany. Prenosovy vykon Vykonova trieda 2
Port micro USB na inovaciu softvéru Optimalny: Max.10 metrov
Mozny: Max. 30 metrov
V buducnosti mozno bude potrebné vykonat aktualizacie Prenosovy dosah L. y .
. . . (zavisi od podmienok
softvéru vasho radia. ouzivania)
Po spristupneni aktualizacii softvéru budu softvér a P
informéacie o spdsobe aktualizacie vasho radia dostupné Podporovany kodek SBC, AAC
na webovej lokalite spolo€nosti Makita. K ibilny profil
1 P ompatibilny prof A2DP/AVRCP
U DRZBA Maximalna sila
X N BT EDR: 3.89dBm
/\ UPOZORNENIE: radiofrekvencie
e Nepouzivajte benzin, riedidlo, alkohol ani ni¢ Operaéna frekvencia 2402MHz~2480MHz

podobné. Mohlo by to spdsobit zmenu farby,
deformacie alebo praskliny.
e Neumyvaijte radio vodou.

Charakteristiky obvodu

Reproduktor 3.5-palcovy 32 ohmo x 2
10.8V-12V max: 1.7W x 2
VWstuony vkon 14.4V: 3W x 2
ystupny vy 18V: 4.9W x 2
36V: 4.9W x 2
Koncovka vstupu 3,5mm priemer (AUX IN)
Systém antény DAB/FM: Vstavana anténa
Rozmery (D x S x V) 278 x 170 x 298 mm
4.2K
Hmotnost 9

(bez akumulatora)
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CoNoO~Lb=

CESKY (Originalni navod)
VYSVETLENI K CELKOVEMU

POHLEDU (Obr. 1)

Rukojet/Vestavéna anténa (DAB/FM)
Zamek zasuvky baterie

Kryt zasuvky baterie (kryt baterie)
Reproduktor

Zasuvka DC IN

Tla¢itko napajeni

Tlagitko frekvence (Band)

Tlacgitko pro pokrogilé nastaveni
Tlacitko Info

10. LCD displej

11. Tlagitko predvolby 3/pfehravani/pozastaveni
12. Tlagitko predvolby 5

13. Tlagitko predvolby 4/dal$i stopy

14. Tlacitko automatického ladéni

15. Ovladani hlasitosti/ladéni/vybér knofliku
16. Zasuvka AUX IN

17. Port napajeni USB

18. Tlacitko pfedvolby 2/pfedchozi stopa
19. Tlagitko predvolby 1/parovani Bluetooth
20. Bateriovy terminal XGT

21. Bateriovy terminal CXT

22. Bateriovy terminal LXT

23. Micro USB port pro aktualizaci softwaru

SYMBOL

N

iZe jsou zobrazeny symboly pouzité na zafizeni. Pfed

pouzitim se ujistéte, Ze rozumite jejich vyznamu.

DE] Prectéte si navod k obsluze.

Ni-MH

E&i Pouze pro zemé EU.

tiion 7 dlivodu pFitomnosti nebezpeénych
soucasti v zafizeni mohou odpadni
elektrické a elektronické zafizeni,

akumulatory a baterie negativné ovlivnit

zivotni prostredi a lidské zdravi.
Elektrické a elektronické spotfebice ani

akumulatory nevyhazujte do domovniho

odpadul!

V souladu s evropskou smérnici o
odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich, akumulatorech a bateriich a
odpadnich akumulatorech a bateriich,
stejné jako jejim pfizplsobenim ve
vnitrostatnim pravu, by odpadni
elektricka zafizeni, baterie a
akumulatory mély byt uchovavany
oddélené a mély by byt odevzdany

na vyhrazeném sbérném misté
komunalniho odpadu, které je
provozovano v souladu s predpisy na
ochranu zivotniho prostfedi.

Toto je oznaceno symbolem preskrtnuté
popelnice na kolec¢kach, ktery je
umistén na zafizeni.

BEZPECNOSTNI

UPOZORNENi POKYNY

A\ VAROVANI:

PFi pouzivani elektrického pfistroje by méla byt vzdy

dodrzovana zékladni bezpecnostni opatfeni, aby se

snizilo riziko poZaru, Urazu elektrickym proudem a

zranéni osob, v¢éetné nasledujicich pravidel:

1. PFed pouzitim si pozorné prectéte tento navod k
pouziti a navod k pouziti nabijecky.

2. K isténi pouzivejte pouze suchou tkaninou.

3. Radio neumistujte v blizkosti tepelnych zdrojt,
jimiZ jsou napriklad topna télesa, vzduchové
vystupy vytapéni, sporaky ¢i jina zafizeni (véetné
zesilovacu) vytvarejici teplo.

4. Pouzivejte pouze nastavce a prfislusenstvi uréena
vyrobcem.

5. Pfi bourkach nebo dlouhodobé&j$im nepouzivani
odpojte zafizeni ze zasuvky.

6. Radio na baterie s integrovanymi akumulatory
nebo samostatny blok akumulatoru je nutno
nabijet pouze v nabijecce uréené pro dany typ
akumulatord. Nabijecka, jez mize byt vhodna pro
jeden typ akumulator(i, by mohla pfi pouziti s jinymi
akumulatory vyvolat nebezpeci pozaru.

7. 'V radiu na akumulatory pouzivejte pouze
specialné urcené bloky akumulator(i. Pouziti jinych
akumulatord muze vyvolat nebezpedi pozaru.

8. Neni-li blok akumulatoru pouzivan, ulozZte jej v
misté bez kovovych pfedmétd, jimiz jsou napfiklad
kancelarské sponky, mince, klice, hfebiky, Srouby
¢i jiné drobné kovové predméty, jez by mohly spojit
kontakty. Zkratovani kontaktd akumulatoru muze
zpusobit jiskfeni, popaleniny ¢&i poZar.

9. Vyvarujte se pfimého kontaktu s uzemnénymi
predméty, napf. potrubim, radiatory, sporaky ¢i
chladni¢kami. Uzemnéni téla predstavuje zvySené
nebezpeci Urazu elektrickym proudem.

10. Pfi nespravném zachazeni mize z akumulatoru
uniknout kapalina — zamezte kontaktu s touto latkou.
Dojde-li k nechténému kontaktu, omyjte zasazené
misto vodou. Pfi zasazeni o¢i omyjte misto
vodou a vyhledejte Iékafskou pomoc. Kapalina z
akumulatoru muze zpUsobit podrazdéni ¢i poleptani.

11. Nepouzivejte baterii nebo naradi, které je
poskozeno nebo upraveno. Poskozené nebo
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upravené baterie mohou vykazovat nepfedvidatelné
chovani, které muze vést k pozaru, vybuchu nebo
nebezpedi zranéni.

12. Nevystavujte akumulator ani nafadi ohni nebo
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130°C (266°F) muze zpusobit vybuch.

13. Dodrzujte v8echny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
baterii nebo naradi mimo rozsah teplot uvedenych
v pokynech. Nabijeni nespravné nebo pfi teplotach
mimo stanoveny rozsah muze poskodit akumulator
a zvysit riziko pozaru.

14. Pokud se nastroj del$i dobu nepouziva, musi byt z
nastroje vyjmuta baterie.

15. Udrzujte baterii mimo dosah déti.

16. Sitova zastréka se pouziva pro odpojeni zafizeni a
musi byt snadno pfistupna.

17. Nepouzivejte vyrobek pfi vysoké hlasitosti po delsi
dobu. Abyste zabranili poskozeni sluchu, pouzivejte
produkt ve stfedni Urovni hlasitosti.

18. (Pouze u vyrobku s LCD displejem) LCD displeje
zahrnuji kapalinu, kterd mGze zpusobit podrazdéni
a otravu. Pokud kapalina vnikne do o€i, ust nebo
kuze, vyplachnéte vodou a vyhledejte lékare.

19. Nevystavuijte vyrobek desti ani mokrym podminkam.
Vniknuti vody do vyrobku zvysi riziko Urazu
elektrickym proudem.

20. Tento vyrobek neni uréen pro pouziti osobami
(vEetné déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostateénymi
zku$enostmi a znalostmi, ledaZe by byl s osobou
odpovédnou za jejich bezpe€nost. Déti by mély byt
pod dohledem, aby jste se ujistili, Ze si s produktem
nehraji. Vyrobek uchovavejte mimo dosah déti

21. Radio nevystavujte ohni, nevystavujte ho ohni,
ani jej nenechavejte na horkém misté, napfiklad
v blizkosti zdroje tepla, vystaveného pfimému
sluneénimu zafeni nebo uvnitf vozidla pod hoficim
sluncem. Mohlo by dojit k pozaru nebo vybuchu a
vést ke zranéni osob.

USCHOVEJTE TENTO NAVOD

KONKRETNi BEZPECNOSTNi
PRAVIDLA POKYNY K

BLOKU AKUMULATORU PRO
AKUMULATOR

1. Pred pouzitim akumulatoru si precététe vSechny
pokyny a varovné symboly na (1) nabijecce, (2)
akumulatoru a (3) vyrobku vyuzivajicim akumulator.

2. Nerozebirejte ani nemanipulujte s baterii. MizZe to
zpUsobit pozar, nadmérné teplo nebo vybuch.

3. Pokud se provozni doba pfili§ zkrati, preruste
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1.

12.
13.

14,

15.

16.

okamzité provoz. Muze dojit k prehrati, popaleni

nebo dokonce vybuchu.

Kdyz se elektrolyt dostane do oci, vyplachnéte je

Cistou vodou a vyhledejte ihned Iékafskou pomoc.

Muze dojit k oslepnuti.

Nezkratujte akumulator:

(1) Nedotykejte se vyvodl zadnym vodivym
predmétem.

(2) Akumulator neskladujte v nadobé s jinymi
kovovymi pfedméty, jako jsou hfebiky, mince,
apod.

(3) Nevystavujte akumulator vodé a desti. Zkrat
baterie muze zpUsobit velky prutok proudu,
prehrati, popaleniny nebo dokonce i havarii.

Neskladujte pfistroj a akumulator na mistech,

kde muZze teplota dosahnout nebo prekrocit 50°C

(122°F).

Nespalujte akumulator, ani kdyz je vazné poskozen

nebo zcela opotfebovan. Akumulator mdze v ohni

vybuchnout.

Nikterak nenicte, ani jinak nenarusujte bateriovou

kazetu, nehazejte s ni, nefezte ji, nedrtte ji, ani s

ni nenarazejte na tvrdé predméty. Takové chovani

miiZze zpUsobit pozar, nadmérné teplo nebo vybuch.

Nepouzivejte poSkozeny akumulator.

. Abyste predesli riziku, méli byste pred pouzitim

precist ndvod k vyméné baterie. Maximalni vystupni
proud baterie by nemél byt vétsi nebo roven 8A.
Lithium-iontové baterie, které jsou obsazeny,
podléhaji pozadavkim ze zakonu o nebezpeénych
latkach. Pro komeréni pfepravu, napf.

tfetimi stranami, dopravci, musi byt dodrzeny
zvlastni pozadavky na baleni a oznacovani.

Pro pfipravu pfepravované zasilky je nutné
konzultovat odbornika na nebezpeény material.
Dodrzujte prosim i podrobné&jsi vnitrostatni predpisy.
Opaskujte nebo zakryjte kontakty a vlozte baterii
tak, aby se nemohla pohybovat v obalu.

Dodrzujte mistni pfedpisy tykajici se likvidace
Pouzijte pouze baterie s vyrobky specifikovanymi
firmou Makita. Instalace baterii na nevyhovujici
vyrobky mdze vést k pozaru, nadmérnému teplu,
vybuchu nebo Uniku elektrolytu.

Béhem a po pouziti se mdze akumulatorova baterie
zahrat, coz muze zpUsobit popaleni nebo popaleni
pfi nizké teploté. Vénuijte pozornost zachazeni s
horkymi bateriovymi kazetami.

Nedotykejte se terminalu nastroje ihned po pouziti,
protoze by mohl byt dostate¢né horky, a mohl by
zpusobit popaleniny.

Nedovolte, aby se do svorek, otvort a drazek v
bateriové kazeté zasekly tfisky, prach nebo zemina.
MuzZe to mit za nasledek $patny vykon nebo
poruchu nastroje nebo akumulatorové kazety.



17. Pokud nastroj nepodporuje pouZiti v blizkosti
elektrickych vedeni vysokého napéti, nepouzivejte
kazetu s bateriemi v blizkosti elektrickych vedeni
vysokého napéti. Mohlo by to zpUsobit poruchu
nebo poruchu nastroje nebo akumulatorové kazety.

/\ POZOR:

o Nebezpeci vybuchu, pokud je baterie nespravné
vyménéna.

e Nahrad'te pouze stejnym nebo ekvivalentnim
typem.

e Pouzivejte pouze originalni baterie Makita.
Pouziti neoriginalnich baterii Makita nebo baterii,
které byly zménény, mize mit za nasledek
vybuch baterie, coz zpusobi pozary, zranéni
osob a poskozeni majetku. Rovnéz rusi zaruku
spole¢nosti Makita pro naradi Makita a nabijecku.

Tipy pro zachovani maximalni zivotnosti

akumulatoru

1. Nabijejte akumulator, kdyz je zcela vybity. Vzdy
vypnéte pfistroj a dobijte akumulator, kdyz si
povsimnete sniZzeného vykonu pfistroje.

2. Nikdy nenabijejte UpIné nabity akumulator. Prebijeni
zkracuje zZivotnost akumulatoru.

3. Nabijejte akumulatoru pfi pokojové teploté pfi 10°C
- 40°C (50°F - 104°F). Nechejte horky akumulator
zchladnout pfed nabijenim.

4. Pokud bateriovou kazetu nepouzivate, vyjméte ji ze
zafizeni, nebo z nabijecky.

5. Dobijte akumulator, i kdyZz pfistroj del$i dobu
nepouzivate (vice nez Sest mésicu).
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PROVOZNi CAS

* Vhodné baterie pro toto radio jsou uvedeny v nasleduijici tabulce.
* Nasledujici tabulka ukazuje dobu provozu na jedno nabiti.

; 5 X Vystup z reproduktoru = 100mW
Vyst It bat
Kapacita ysiup volta baterie Jednotka: Hodina (Pfiblizné)
baterie | CXT (10.8V - XGT (36V - | V rezimu radia V rezimu
12V max) LXT (14.4V) LXT (18V) 40V max) nebo AUX Bluetooth
BL1015
BL1016 85 8.0
1.5AN BL1415N 7.0 7.0
BL1815N 75 7.0
BL1020B
BL1021B 1.0 11.0
2.0An BL1820B 10.0 11.0
BL4020 15.0 15.0
2.5Ah BL4025 19.0 18.0
BL1430B 12.0 12.0
3.0Ah
BL1830B 14.0 13.0
BL1040B
BL1041B 21.0 210
4.0Ah BL1440 19.0 18.0
BL1840B 20.0 19.0
BL4040 30.0 28.0
BL1450 23.0 22.0
5.0Ah
BL1850B 26.0 24.0
BL1460B 25.0 24.0
6.0Ah
BL1860B 31.0 29.0

Nékteré z vySe uvedenych bateriovych kazet a nabijecek baterii nemusi byt v zavislosti na vasi oblasti bydliste

dostupné.

/\ VAROVANI:
Pouzivejte pouze kazety s bateriemi uvedené vyse. Pouziti jinych bateriovych kazet muze zpusobit zranéni a/

nebo pozar.
Poznamka:
e Tabulka tykajici se provozni doby baterie je uvedena vyse.

e Skutecna doba provozu se muZe liSit podle typu baterie, stavu nabijeni nebo pouziti.
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INSTALACE A NAPAJENI

/\ POZOR:

e P¥i otevirani a zavirani krytu baterie dbejte na to,
abyste si neskfipli prsty.

e Po instalaci nebo vyjmuti kazety akumulatoru
vrat'te skFifnku prostoru pro baterie do
ptivodni polohy. Pokud tak neucinite, kazeta s
akumulatorem muze nahodné vypadnout z radia a
zpusobit zranéni vam nebo nékomu kolem vas.

e Pred presunutim radia vzdy zaviete a uzamknéte
skiinku prostoru baterie.

e Pred instalaci nebo vyjmutim kazety baterii vzdy
vypnéte radio.

e Davejte pozor, aby vam radio nespadlo, ¢i
nedoslo k uderu a naslednému poskozeni.
Zlomena skotapka téla radia miize porezat prsty
nebo poskrabat jinou ¢ast téla. PoSkozené radio
muze mit nepredvidatelné chovani, které miize
vést k pozaru, vybuchu nebo nebezpeéi zranéni.

e Pri instalaci nebo vyjimani akumulatorové kazety
drzte zafizeni a baterii pevné.

DULEZITE:

e Snizeny vykon, zkresleni, ,koktavy zvuk®* nebo kdyz
se na displeji zobrazi ,POWER FAIL", to jsou vSechny
naznaky, Ze je tfeba vyménit hlavni baterii.

e Kazeta s bateriemi nelze nabijet prostfednictvim
dodaného napdjeciho adaptéru (AC).

e Kazeta pro baterie neni dodavana jako standardni
prisluSenstvi.

Instalace a vyjmuti bloku zasuvného
akumulatoru (Obr. 2-5)

e P¥i instalaci akumulatoru vyrovnejte jazycek na bloku
akumulatoru s drazkou v krytu a zasurite akumulator
na misto. Akumulator zasunujte vzdy nadoraz, az
zacvakne na misto.

e Neni-li tlacditko zcela zajisténo, uvidite na jeho
hornistrané ¢erveny indikator. Zasurte akumulator
zcela tak, aby nebyl erveny indikator vidét. Jinak
by mohl akumulator z radia vypadnout a zpusobit
zranéni obsluze ¢i pfihlizejicim osobam.

e P¥i vkladani akumulatoru nepouzivejte pfiliSnou silu.
Nelze-li akumulator zasunout snadno, nevkladate jej
spravne.

o Chcete-li vyjmout kazetu baterie, vysurite ji z radia
tim, Ze vysunete tlacitko na predni ¢asti kazety.

Indikace zbyvajici kapacity
akumulatoru (Obr. 6-8)
» 1. Kontrolky 2. Tlacitko test
Stisknutim kontrolniho tlacitka Check na bloku
akumulatoru zobrazite zbyvajici kapacitu akumulatoru.
Kontrolky se na nékolik sekund rozsuviti.

Kontrolky

I |:| !‘ Zbyvajici kapacita

Sviti Vypnuto Blika

75% ~ 100%

50% ~ 75%

25% ~ 50%

0% ~ 25%

Nabijte
(Pouze pro bateriové kazety XGT akumulator.

aLXT)

Thii
noum

(Pouze pro bateriové kazety XGT
a LXT)

Akumulator muze
selhat.

POZNAMKA:

e V zavislosti na podminkéach pouziti a okolni teploté,
se mGze udaj mirné liSit od skutecné kapacity.

e Prvni kontrolka (zcela vlevo) bude blikat, kdyZ systém
ochrany baterie funguije.

Pouziti prilozeného napajeciho
adaptéru

Odstrarite gumovou ochranu a zasurite adaptér do

zasuvky DC na pravé strané radia. Pfipojte adaptér do

zasuvky. Pfi pouziti adaptéru se baterie automaticky
odpoji.

/\ POZOR:

e Vzdy zcela odpojte napajeci adaptér pred
pfesunutim radia. Pokud neni sit'ovy adaptér
odpojen, mize dojit k urazu elektrickym proudem.

o Nikdy netahejte a nepresahujte kabel adaptéru.
Pokud tomu tak neni, radio mize nahodou
spadnout a zplsobit zranéni vam nebo nékoho
kolem vas.

DULEZITE:

e Sitovy adaptér se pouziva pro pfipojeni radia k siti.
Sitova zasuvka pouzivana pro radio musi zistat
pfistupna béhem bézného pouzivani.

e Chcete-li odpoijit radio, musi byt sitovy adaptér zcela
odpojen od elektrické sité.

e Pouzivejte napajeci adaptér dodavany s produktem
nebo jen specifikovany spole¢nosti Makita.

e Nedrzte kabel napajeni a konektor Usty. Mohlo by
dojit k drazu elektrickym proudem.

o Nedotykejte se sitové zastr¢ky vihkymi nebo
mastnymi rukami.
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Poskozené nebo zapletené $nlry zvysuji riziko urazu
elektrickym proudem. Pokud je kabel poSkozen,
nechte ho vymeénit autorizovanym servisnim
stfediskem, aby nedoSlo k ohroZeni bezpecnosti.
Nepouzivejte jej pfed opravou.

Po skongeni prace vzdy ukladejte napajeci adaptér
mimo dosah déti. Pokud si déti hraji s kabelem,
mohou utrpét zranéni.

Nabijeni pomoci napajeciho portu USB

Na ¢Eelni strané radia se nachazi port USB.
Prostfednictvim portu USB muzete nabijet zafizeni
USB.

1.
2.

Stisknutim tlacitka Napajeni (Power) zapnéte radio.
Pripojte zafizeni USB, napfiklad mobilni telefon, USB
kabelem dostupnym na vasem trhu.

. Radio, zapnuté v rezimu FM/DAB, BT nebo AUX

signalizovaném po pfipojeni externiho zvukového
zdroje, umoziiuje nabijeni zafizeni USB pfi napajeni
ze sité i za provozu na baterie.

Poznamka:

P¥i nabijeni zafizeni USB se snizi maximalni vystupni
vykon hlasitosti reproduktoru.

Konektor USB muze poskytnout proud s max.
hodnotu 2.4A/5V.

Dulezité:

Pred pfipojenim zafizeni USB k nabijecce si vzdy
zalohujte data ze zafizeni USB. Mohlo by dojit ke
ztraté dat.

Je mozné, Ze radio neumozni napajeni nékterych
zafizeni USB.

Jestlize kabel USB nevyuzivate nebo pokud bylo
nabijeni dokon&eno, odpojte jej od konektoru a
zavrete krytku.

K portu USB nepfipojujte zdroj napajeni. Mohlo by
nastat nebezpeci vzniku pozaru. Port USB slouzi
pouze k nabijeni nizkonapétovych zafizeni. Jestlize
zadné nizkonapétové zafizeni nenapadjite, nasadte
vzdy na port USB krytku.

Do napdjeciho portu USB nestrkejte hiebiky, draty
atd. Mohlo by dojit ke zkratu a vzniku koufe ¢&i pozaru.
Konektor USB radia nepropojujte s portem USB
pocitace — existuje vysoka pravdépodobnost
poskozeni jednotek.

POSLOUCHANI RADIA

Radio Ize naladit tfemi metodami — automaticky, ru¢né
nebo vyvolanim paméti pfedvolby.

Volba stanice — DAB

Poznamka:

Anténa DAB je zabudovana do rukojeti. Pfi ovliadani
radia fadné narovnejte rukojet (nad radiem), abyste
ziskali lepSi pfijem.
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1. Stisknutim tlacitka Napajeni zapnéte radio.

2. Stisknutim tlacitka volby pasma zvolte rezim DAB.
3. Stisknéte tlacitko Advanced (pokrocilé nastaveni)
a otacejte knoflikem nastaveni hlasitosti/ladéni/

potvrzeni volby, az se na displeji rozblika hlaseni
,Station list* (seznam stanic). Stisknutim knofliku
nastaveni hlasitosti/ladéni/potvrzeni volby vstupte do
seznamu stanic.

4. Otacenim knofliku nastaveni hlasitosti/ladéni/
potvrzeni volby prochazejte seznam dostupnych
stanic. Stisknutim knofliku zvolte stanici.

5. Otacenim knofliku nastaveni hlasitosti/ladéni/
potvrzeni volby nastavte pozadovanou hlasitost.

Rezimy zobrazeni — DAB

Radio nabizi fadu moznosti zobrazeni v rezimu DAB.
Stisknutim tlacitka Info (informace) postupné prepinejte
mezi rdznymi moznostmi uvedenymi v nasledujicich
odstavcich oznaenych pismeny (a az g).

a. Nazev stanice predstavuje nazev poslouchané

stanice.

b. Typ programu zobrazi typ poslouchané stanice.

Napf¥ pop, klasika, zpravy, atd.

c. Nazev multiplexu  zobrazi nazev multiplexu DAB,

do néhoz aktualni stanice nalezi.

d. Cas a datum zobrazuje aktualni ¢as a datum.

e. kmitoCet a kanal ~ Predstavuje kmitocet a Cislo
kanalu aktualné naladéné stanice

DAB.

f. pfenosova
rychlost/typ zvuku

Zobrazuje pfenosovou rychlost
digitalniho zvuku aktualné
naladéné stanice DAB.

g. Sila signalu predstavuje silu signalu aktualné

naladéné stanice DAB.

Vyhledani novych stanic — DAB

Obcas se mohou objevit i nové rozhlasové stanice DAB.
Nebo jste se presunuli do jiné ¢asti zemé. V takovém
budete pravdépodobné muset aktivovat skenovani
novych stanic.

Chcete-li aktivovat vyhledani dostupnych stanic,

doporucujeme provést kompletni skenovani kmitoctu

celého Ill. pasma DAB.

1. Stisknéte tlacitko Auto tune (automatické ladéni).

2. Va$e radio provede Uplné skenovani DAB frekvenci.
Jakmile budou nalezeny nové stanice, pocitadlo
stanic na pravé strané displeje se zvysi a stanice
budou pfidany do seznamu.

Rucni ladéni — DAB

Ruéni ladéni umoznuje naladit radio na urcity kmitocet
ve lll. pAsmu DAB. Tuto funkci Ize také pouzit jako
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podporu pfi umistovani antény nebo radia k optimalizaci

pfijmu konkrétniho kanalu nebo kmitoctu.

1. Stisknéte tlagitko Advanced (pokrogilé nastaveni)
a otacejte knoflikem nastaveni hlasitosti/ladéni/
potvrzeni volby, az se na displeji zobrazi hlaseni
,Manual Tune” (ruéni ladéni). Stisknutim knofliku
nastaveni hlasitosti/ladéni/potvrzeni volby aktivujte
rezim ru¢niho ladéni.

2. Otacenim knofliku nastaveni hlasitosti/ladéni/
potvrzeni volby vyberte poZzadovany kanal DAB.
Stisknutim knofliku nastaveni hlasitosti/ladéni/
potvrzeni volby vybrany kmitocet potvrdte.

Nastaveni poradi stanic —- DAB

Radio ma ti nastaveni poradi stanic, z nichZ si mazete

vybrat. Nastaveni pofadi stanic je alphanumeric,

ensemble a valid station (alfanumerické, skupina stanic

a platné stanice).

1. Stisknéte tlacitko Advanced (pokrocilé nastaveni).

2. Otacejte knoflikem nastaveni hlasitosti/ladéni/
potvrzeni volby, aZ se na displeji zobrazi hlaSeni
,Station order” (pofadi stanic) a pak nastaveni
potvrdte stisknutim knofliku nastaveni hlasitosti/
ladéni/potvrzeni volby.

3. Otacenim knofliku nastaveni hlasitosti/ladéni/
potvrzeni volby vyberte jednu z nasledujicich
moznosti a stisknutim knofliku nastaveni potvrdte.

Alphanumeric
(Alfanumerické)

fadi seznam stanic alfanumericky
0.9A..Z

Ensemble zorganizuje seznam stanic podle
(Skupina stanic) multiplexti DAB.

Valid (Platné) zobrazi pouze stanice s nalezenym

signalem.

Kontrola dynamického rozsahu
(DRC) - DAB
Funkce DRC usnadni poslech ti§Sich zvuk( pfi
dynamického rozsahu zvukového signalu. Existuji tfi
Urovné komprese:

DRC 0 Neni pouzita zadna komprese.
DRC 1/2 Pouzije se komprese stfedni urovné.
DRC 1 Pouzije se maximalni komprese.

1. Stisknutim tlacitka Napajeni zapnéte radio.

2. Stisknutim tlacitka Band (volba pasma) vyberte
pozadované pasmo DAB.

3. Stisknéte tlacitko Advanced (pokrocilé nastaveni)
a otacejte knoflikem nastaveni hlasitosti/ladéni/
potvrzeni volby, az se na displeji zobrazi hlaseni
,DRC Value“ (hodnota DRC). Stisknutim knofliku
nastaveni hlasitosti/ladéni/potvrzeni volby pak
nastaveni potvrdte. Na displeji se zobrazi aktualni

hodnota funkce DRC.

4. Otacenim knofliku nastaveni hlasitosti/ladéni/
potvrzeni volby vyberte poZzadované nastaveni
funkce DRC.

5. Stisknutim knofliku nastaveni hlasitosti/ladéni/
potvrzeni volby nastaveni potvrdte.

Automatické ladéni — FM

Poznamka:

FM anténa je zabudovana do rukojeti. PFi ovladani radia

zvednéte rukojet spravné nad radio, abyste ziskali lepsi

pFijem.

1. Stisknutim tlacitka napajeni zapnéte radio.

2. Stisknutim tla¢itka Band vyberte FM pasmo.

3. Stisknéte tlac¢itko Auto tune (automatické ladéni)

a radio spusti vyhledavani, jez se automaticky
zastavi po nalezeni rozhlasové stanice. Radio
bude pokracovat ve vyhledavani dalsi dostupné
stanice, dokud obsluha nestiskne tlagitko Auto tune
(automatické ladéni), €imz skenovani zastavi.

4. Otacenim knofliku nastaveni hlasitosti/ladéni/
potvrzeni volby nastavte poZzadovanou hlasitost
zvuku. Zmény Urovné hlasitosti se zobrazi na displeji
LCD.

5. Radio vypnete stisknutim tlacitka napajeni.

Rucni ladéni — FM

1. Stisknutim tlacitka napajeni zapnéte radio.

2. Stisknutim tlacitka Band vyberte FM pasmo.

3. Stisknéte ovlada¢ hlasitosti/ladéni/vybéru (Volume/
Tuning Control/Select) pfepnéte do rezimu fizeni
ladéni.

4. Otacenim ovladace hlasitosti/ladéni/vybéru (Volume/
Tuning Control/Select) zvolte pozadovanou stanici.

5. Chcete-li nastavit hlasitost, znovu stisknéte ovlada¢
hlasitosti/ladéni/vybér (Volume/Tuning Control/Select)
a prepnéte se do rezimu ovladani hlasitosti.

6. Otacenim ovladace hlasitosti/ladéni/vybéru (Volume/
Tuning Control/Select) zvolte Uroveri zvuku podle
potieby.

Skenovani pasma FM

V rezimu FM Ize radio nastavit na skenovani mistnich
nebo vSech stanic véetné vzdalenych rozhlasovych
stanic.

1. Stisknutim tlacitka napdjeni zapnéte radio.

2. Stisknutim tlacitka Band vyberte FM pasmo.

3. Stisknéte tlacitko pro Pokrocilé nastaveni a poté
otocte ovlada¢em Ovladani hlasitosti/ladéni/volby,
dokud se na displeji nezobrazi “Z6na snimani FM”.
Stisknutim ovladace hlasitosti/ladéni ovladani/volby
zadejte nastaveni.

4. Oto¢enim ovladace hlasitosti/ladéni/volby prfepnéte
mezi moznostmi “Mistni” (pouze silné stanice) a
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“Vzdalené” (v8echny stanice) na spodnim fadku Sparovani vytvafi vazbu, takze se mohou vzajemné

displeje. Moznost Vzdalena umozni radiu pfi rozpoznat dvé zafizeni.
skenovani najit i stanice se slabsim signalem. Poznamka:

5. Stisknutim tlacitka Ovladani hlasitosti/ladéni/volby e Chcete-li dosahnout lepsi kvality zvuku,
potvrdte vybér. Mistni nebo vzdalené nastaveni doporu¢ujeme nastavit hlasitost na zafizeni Bluetooth
je ulozeno v radiu a zUstava v platnosti, dokud se na vice nez dvé tretiny a podle potfeby upravit
nezméni nebo nedojde k resetu systému. hlasitost radio.

~: . e VaSe radio umozriuje ulozeni az 8 sad sparovanych

ReZImy zobrazeni — FM (RDS) pfistroju, kdyZ je pamét pIna, nejstarsi historie

Radio ma fadu moznosti zobrazeni pro FM rezim. parovani bude prepsana.

Opakovanym stisknutim tlacitka Informace zobrazite
RDS (Radio Data System) informace stanice, kterou
poslouchate. 1. Stisknutim tlacitka Napajeni zapnéte radio.
Stisknutim tlacitka Band zvolte rezim Bluetooth.
Indikator Bluetooth na tladitkach Preset blika modre,

Prvni parovani Bluetooth zarizeni

a. Program station predstavi nazev poslouchané

(Programova stanice.
stanice) coz ukazuje, Ze radio je zjistitelné.
L. . L, 2. Aktivujte Bluetooth ve vasem zafizeni podle
b. Frequency oznacuje hodnotu kmito¢tu signalu o R S .
. uzivatelské pfirucky pro pfipojeniradia. Vyhledejte
(Kmitocet) FM. P Y
seznam zafizeni Bluetooth a vyberte zafizeni s
¢. Radio text Zobrazi textovou, napf. nové nazvem ‘MR004G’. (“U nékterych mobilnich telefond
polozky atd. které maji diivéjsich verzi, neZ zafizeni BT2.1
d. Program type zobrazi typ poslouchané stanice, Bluetooth, budete mozna muset zadat pfistupovy
(Typ programu)  napf. pop, vazna hudba, zpravy kéd” 0000 ).
atd. 3. Po pfipojeni bude znit potvrzovaci tén a indikator
e. Time & date zobrazuje aktualni cas a datum. Bluetooth na tlagitkach Preset zlstane svitit modre.

Muzete jednodu$e vybrat a prehrat libovolnou hudbu

(Cas a datum)
ze zdrojového zafizeni. Ovladani hlasitosti Ize

Ukladani stanic do paméti predvoleb nastavit ze zdrojového zafizeni nebo pfimo z radia.
(DAB a FM) 4. Pouzijte ovladaci prvky na vaSem zafizeni Bluetooth
nebo na radiu pro pfehravani/pauzu a hledani stop.

Pro kazdé vinové pasmo je k dispozici 5 pfedvoleb.

1. Stisknutim tlacitka napajeni zapnéte radio.

2. Jednou z vySe popsanych metod naladte
pozadovanou stanici.

3. Stisknéte a pfidrzte pozadované tlacitko predvolby,
az se na displeji zobrazi Cislo pfedvolby, napfiklad
,P2 Saved” (P2 uloZeno). Stanice ulozi pod zvolenym
tlacitkem predvolby.

4. Tento postup zopakujte u zbyvajicich pfedvoleb.

Poznamka:

e Jestlize se 2 Bluetooth zafizeni paruji poprvé, obé
budou hledat radio a na obou zafizenich se ukaze
jeho dostupnost. Nicméné pokud se jedno zafizeni
nejdfive spoji s touto jednotkou, potom ho druhé
zafizeni Bluetooth nebude moci najit v seznamu.

e Je-li vaSe zafizeni Bluetooth do¢asné odpojeno od
radia, pak znovu pfipojite zafizeni k radiu manualné.

X o o o " e Je-li * MR004G “zobrazeno v seznamu vaseho
5. Stanice ulozené v paméti pfedvoleb mizete vyse . e . .
i o Bluetooth zafizeni, ale pfistroj se s nim nemuze
popsanym postupem zmeénit. . . . s
spojit, prosim, vymazte polozku ze seznamu a
Vyvo|éni stanic z paméti predvoleb sparujte zafizeni s radiem znovu podle kroku
(DAB a FM) popsanych vyse.

Optimalni dosah Bluetooth je zhruba 10 metr(
(viditelnych) k radiovému zafizeni, ale je mozné
dosahnout vzdalenosti az 30 metrd.

Pokud dojde ke ztraté pfipojeni Bluetooth z diivodu
prekroCeni optimalniho dosahu na pfili§ dlouhou
dobu, z divodu prekazek, aj., mize byt nutné znovu

POS LEC H H U D BY P "RES pfipojit zafizeni k radiu pomoci Bluetooth.

Fyzické prekazky, jina bezdratova zafizeni nebo

BLU ETOOTH STREAM'NG elektromagneticka zafizeni mohou ovlivnit kvalitu
pfipojeni.

e \/ykon Bluetooth pfipojeni se muze lisit v zavislosti na
pripojeném zafizeni Bluetooth. Podivejte se, prosim,
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1. Stisknutim tlacitka napajeni zapnéte radio.

2. Stisknutim tlacitka Band (volba pasma) vyberte
pozadované vinové pasmo.

3. Kratce stisknéte pozadované tlacitko pfedvolby. Na
displeji se zobrazi Eislo predvolby a kmitocet stanice.

Predem musite sparovat zafizeni Bluetooth s radio
abyste mohli automaticky pfehravat/streamovat hudbu.



na schopnosti Bluetooth pfistroje pred pfipojenim k
radiu. V8echny funkce nemusi byt podporovany na
nékterych sparovanych zafizeni Bluetooth.

Prehravani zvukovych soubori v
rezimu Bluetooth

Pokud jste uspésné spojili radio s vybranym zafizenim
Bluetooth, muZete zagit prehravat hudbu pomoci
ovladacu na vaSem pfipojeném zafizeni Bluetooth.

1. Kdyz zaéne hrat, nastavte hlasitost na pozadovanou
uroven pomoci tlacitek hlasitosti na radiu nebo na
vasem pfipojeném zafizeni Bluetooth.

2. Pomoci ovladacich prvki na zafizeni s rozhranim
Bluetooth mUzete prehravat/pozastavit a navigovat

skladby. Pfipadné muzete ovladat pfehravani pomoci

tlacitek Prehrat/Pauza, Dal$i stopa, Pfredchozi
skladby v radiem.

3. Stisknutim a podrzenim tlacitka Dal$i stopa nebo
Predchozi stopa se mlzete pohybovat po aktualni
skladbé. Po dosazeni pozadovaného bodu uvolnéte
tlaCitko.

Poznamka:

e Neékteré aplikace nebo zafizeni pfehravace nemusi
reagovat na vSechny tyto ovladaci prvky.

o Neékteré mobilni telefony se mohou do¢asné odpojit
od radia pfi volani nebo pfijimani hovoru. Néktera
zafizeni mohou docasné ztlumit Bluetooth audio
prehravani, kdyz pfijmou textovou zpravu, e-mail
nebo z jinych dlivodl nesouvisejicich s audio
pfehravanim. Takové chovani je funkci pfipojeného
zatizeni, a nejedna se o poruchu radio.

Prehravani drive sparovaného
Bluetooth zarizeni

Jestlize uz bylo zafizeni Bluetooth dfive sparované s
radiem, pfistroj si zafizeni Bluetooth pamatuje a snazi
se znovu spojit se zaznamem v paméti, které bylo
poslednim spojenim. V pfipadé, Ze posledni pfipojené
zafizeni neni k dispozici, bude radio mozné znovu
pripojit.

Odpojeni Bluetooth pristroje

Stisknutim a pfidrzenim tlacitka Bluetooth parovani po
dobu 2-3 sekund odpojte zafizeni Bluetooth. Indikator
Bluetooth na tlacitkach Preset blika modre, coz znadi,
Ze radio je opét zjistitelné pro parovani.

MuzZete také stisknout tlacitko Band, chcete-li k pfipojeni

zakazat jiny rezim nez rezim Bluetooth.
Smazani paméti sparovaného zarizeni

Chcete-li vymazat pamét vSech sparovanych zafizeni,
stisknéte a pridrzte tlacitko parovani Bluetooth po
dobu del$i nez 5 sekund, dokud se na displeji neobjevi
“CLEARING”.

AUX VSTUP

Na pfedni strané radia je umistén vstup 3,5mm, ktery
umozriuje pfipojit externi zafizeni, jako je pfehravac
MP3 nebo CD.

1.

Pripojte externi zdroj zvuku (napfiklad MP3 nebo CD
prehravac) do zasuvky AUX IN.

. Stisknutim tlacitka Napajeni zapnéte radio.
. Opakované stisknéte a uvolnéte tlacitko Band, dokud

se nezobrazi “AUX IN”.

. Chcete-li dosahnout lepsi kvality zvuku, doporu¢ujeme

nastavit hlasitost zvuku na vice nez dve tretiny a poté
podle potieby nastavit hlasitost v radiu.

POZNAMKA:
Audio kabel neni soucasti standardniho pfisluSenstvi.

RUZNA NASTAVENI

Moznosti nastaveni jazyka

Radio ma k dispozici osm nastaveni jazyka: Anglictinu,
némcinu, italStinu, francouzstinu, nizozemstinu,
danstinu, norstinu a polstina.

1.
2.

Stisknéte tlacitko Advanced (pokrocilé nastaveni).
Otacejte knoflikem nastaveni hlasitosti/ladéni/
potvrzeni volby, az se na displeji zobrazi hlaseni
,Language” (jazyk). Stisknutim knofliku nastaveni
hlasitosti/ladéni/potvrzeni volby nastaveni potvrdte.

. Otacenim knofliku nastaveni hlasitosti/ladéni/

potvrzeni volby vyberte pozadovany jazyk. Stisknutim
knofliku nastaveni hlasitosti/ladéni/potvrzeni volby
nastaveni potvrdte.

Nastaveni jasu

Tlagitko Light Ize nastavit.

1.
2.

Stisknéte tlacitko Advanced (pokrocilé nastaveni).
Otocte ovladacem Hlasitost/Ladéni/Vybér, dokud
se na displeji nezobrazi tlacitko “Light”. Stisknutim
ovladace hlasitosti/ladéni ovladani/volby zadejte
nastaveni.

. Otoc¢enim ovladace hlasitosti/ladéni/volby vyberte

“Zapnuto” (On) nebo “Vypnuto” (Off) pro zapnuti nebo
vypnuti funkce osvétleni tlacitek a poté stisknutim
ovladace hlasitosti/ladéni/volby potvrdte nastaveni.

Resetovani systému

Jestlize radio nepracuje spravné nebo na displeji schazi
nékteré Cislice (nebo se nespravné zobrazuji), provedte
nasledujici postup.

1.
2.
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Stisknéte tlacitko Advanced (pokrogilé nastaveni).
Otacejte knoflikem nastaveni hlasitosti/ladéni/
potvrzeni volby, az se na displeji zobrazi hlaseni
,Factory Reset" (obnovit do vyrobniho nastaveni).
Stisknutim ovladaciho knofliku ladéni nastaveni
potvrdte.



3. Otacenim knofliku nastaveni hlasitosti/ladéni/
potvrzeni volby vyberte moznost ,Yes" (ano).
Stisknutim knofliku nastaveni hlasitosti/ladéni/
potvrzeni volby provedte kompletni resetovani.

Verze softwaru

1. Stisknéte tlacitko Advanced (pokrogilé nastaveni).

2. Otacejte knoflikem nastaveni hlasitosti/ladéni/
potvrzeni volby, az se na displeji zobrazi hlaseni
SW Version* (verze softwaru). Stisknutim knofliku
nastaveni hlasitosti/ladéni/potvrzeni volby zobrazite
verzi softwaru nainstalovaného v radiu.

Micro USB port pro aktualizaci
softwaru

V budoucnu miize byt k dispozici aktualizace softwaru

radia.

Jakmile bude aktualizace softwaru k dispozici, zobrazi

se potfebné informace o aktualizaci radia na webovych
strankach Makita.

/\ UPOZORNENI:
o Nikdy nepouzivejte benzin, benzen, fedidlo, alkohol
¢i podobné prostfedky. Mohlo by tak dojit ke zménam

barvy, deformacim ¢&i vzniku prasklin.
o Neumyvajte radio vodou.

TECHNICKE UDAJE

Pozadavky na napajeni

Sitovy adaptér

12V ss 2.5A, kladny pdl na
stfedovém koliku

Akumulator

Posurite baterii: 10.8V - 36V

Kmito¢tovy rozsah

FM 87.50-108MHz
(0.05MHz/krok)
DAB/DAB+
174.928-239.200 MHz

Blok kanali DAB/DAB+

DAB (lll. pasmo) 5A-13F

Kompatibilni standard

DAB/DAB+

Bluetooth®

(Slovni ochranna znamka Bluetooth® a pfislugna
loga jsou registrované ochranné znamky vlastnéné
spole¢nosti Bluetooth SIG, Inc.)

Verze Bluetooth

5.0 certifikovano

Profily Bluetooth

A2DP/SCMS-T/AVRCP

Vysilaci vykon

Trida vykonu 2

Dosah pfenosu

Optimalni: Max. 10 metrQ
(33 stop)

Mozné: Max. 30 metr(i (100
stop)

(lisi se podle podminek
pouziti)

Podporovany kodek

SBC, AAC

Kompatibilni profil
Bluetooth

A2DP/AVRCP

Maximalni vystup
radiofrekvence

BT EDR: 3.89dBm

Provozni frekvence

2402MHz~2480MHz

Charakteristiky

Reproduktor

3.5 palcovy, 32 ohm, x 2

Vstupni konektor

10.8V-12V max: 1.7W x 2
14.4V: 3W x 2
18V: 4.9W x 2
36V: 4.9W x 2

Vstupni terminal

Pram. 3,5mm (AUX IN)

Anténni systém

DAB/FM: Vestavéna anténa

Rozméry (DxSxV)

278 x 170 x 298 mm

Hmotnost

4.2Kg
(bez akumulatoru)
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YKPAIHCbKA
(OpvriHanbHi IHCTPYKLUiT)

3OBHILHIV BUMNAL |
PO3TALUYBAHHA KHOMNOK

(Man. 1)

N

Pyuka/BbygosaHa aHTeHa (DAB/FM)

3aMok akyMynsaTopHOro BifCiKy

KpuLuka akymynsiTopHOro BiAcCiky (3akpusae

KapTPUAX)

KornoHka

IHispo DC-Bxogy

KHonka »uBneHHs

KHonka nepemvikaHHs rpynu

KHonka gogaTkoBux HanawTyBaHb

IHdopMauinHa kHomka

0. PK-gucnnen

1. KHonka nonepepHboro HanawtyBaHHsA 3/

BigtBopeHHsi/May3a

12. KHornka nonepeaHboro HanawTyBaHHs 5

13. KHorka nonepeaHbOro HanawTyBaHHs 4/
HacTtynHun Tpek

14. KHonka aBTOMaTU4HOrO HanaluTyBaHHS

15. Pyyka ryyHocTi/HanawTysaHHS/Bubip

16. Misgo AUX-Bxogy

17. USB-nopT gxepena uBneHHs

18. KHorka nonepeaHbOro HanawTyBaHHs 2/
[MonepeaHin Tpek

19. KHonka nonepegHboro HanawtyBaHHs 1/
MigkntoueHHs 6nioTy3y

20. Tepminan akymynsatopy XGT

21. TepmiHan akymynatopy CXT

22. TepmiHan akymynatopy LXT

23. Mikpo-USB nopT A5t OHOBMEHHS

nporpamHoro 3abesne4yeHHs

wn

23RN aR

CUMBOIJIN

Huxue HaBoASTbCA CUMBOIM, LLO BUKOPUCTOBYIOTLCS
B obnagHaHHi. MepekoHanTecs, wo Bu posymieTe ix
3HaYEeHHSs1, MepLU HiXX NPUCTYNaT! 40 BUKOPUCTAHHS.

D}] [MpouunTanTe iHCTPYKLito 3
BUKOPUCTaHHS.

Ni-MH
Li-on  Uepes HasiBHICTb B 06naHaHHi

Hebe3ne4YHNX KOMMOHEHTIB BiAXOAM
ENeKTPNUYHOro Ta enekTpoHHOro

ECd Tinbkn Ans kpaiH €C.

obnafHaHHs, akymynsTopu Ta 6atapei

MOXYTb HEraTUBHO BMJINBATU Ha

HaBKOINULUHE cepenoBuile Ta 3,D,0pOB‘F|

MIOANHN.

He Bukngante enekTpuyHi Ta
enekTPOHHI Npunaau abo Gatapei
pasom 3 nobyToBumu Bigxogamu!
BignosigHo po aupektnen €C
CTOCOBHO BiX0piB €NeKTPUYHOro

Ta eneKkTPOHHOro obnagHaHHs,
akymynsaTtopis, 6atapen Ta Biaxodis
akymynsTopis i 6aTapein, a Takox
BiAnoBigHoO go i apanTauii oo
HauioHanbHOro 3aKOHOA4aBCTBa,
BiAX0OW eneKkTpUYHOro obnagHaHHs,
GaTtapei Ta akymynsitopu cnig,
36epiraTi OKpemo  [OCTaBNAaTU Ha
NYHKT PO3AinbHOro 360py KOMyHanbHMNX
BiZXOAiB, AKMN NpaLutoe 3 AOTPUMAHHAM
npaBui OXOPOHW HABKOMNULLHBOTO
cepeosuLa.

Lle no3HayeHO cMMBOOM y BUIMISAI
nepeKkpecneHoro CMiTTEBOro
KOHTEeWHepa 3 kornecamu, HaHECEHNM
Ha obnagHaHHs.

BAXIIUBI BKA3IBKU

BE3IMNEKHU

/\ 3ACTEPEXEHHS:

Mpauotoun 3 enekTpuyHUM obnagHaHHAM, cnif

[OTPVMYBaTMCS 3aranbHOMPUIRHATMX NpaBun

6e3neku, o6 3anobirtn pusnky BUHUKHEHHST MOXEXI,

eneTpiyecKoro LWokKy i TpaBm. [Ans Lboro cnia;:

1. YBaXHO NpounUTaTH Lit0 IHCTPYKLIO, @ TaKoX
IHCTPYKLUi0 40 3apsagHOro NPUCTPOIO, NepLU HidK
npucTynaTn Ao ix BUKOPUCTaHHS.

2. [Ans YvLEeHHSA BUKOPUCTOBYBATM TiNbKU CyXy
raHJipky.

3. He BcraHoBntoBaTh o6naaHaHHs 6ins mpkepen
Tenna, Hanpwvknag, 6ins pagiatopis, obirpisavis abo
HLLUMX NPUCTPOIB (Y TOMY Ynchi nigcunioBadi).

4. BwWKOpPUCTOBYITE TiMNbKW Ti NPUCTOCYBaHHS/
akcecyapW, L0 pekoMeHA0BaHi BUPOGHUKOM.

5. BuwmukanTe ue obnagHaHHA Big Mepexi nig
yac rposu abo sikwwo By He nnaHyeTe noro
BMKOPUCTOBYBATW TpMBaNuii Yac.

6. AkymMynsTopHuUiA pagionpuimay i3 ybynoBaHum
aKkymynstopoM abo okpeMum akyMynsiTOpHUM
6rnokoM HeobXiaHO NepesapsaxaTy,
BUKOPUCTOBYIOUM NKILLE PEKOMEHLOBAHWI 3apsiiHWIA
NPUCTPIN ANa akyMynaTopis. 3apsaaHui NpucTpin,
KW NIAXOAUTL ANSA aKyMYNSATOPIB OAHOrO TUMY,
MOXe MPU3BECTMN A0 MOXEXi y pasi BUKOPUCTaHHSA 3
aKyMynsTopaMUiHLLIOro Tumy.

7. BukopucTOBYITE aKyMynATOPHUI padionpuiimMay
nuile 3 peKOMeHA0BaHNM TUMOM aKyMymnsATOpiB.
BukopucTaHHs 6yab-sKMX iHLLKX akyMynsaTopis
MOXe CTBOPUTU Hebe3neky BUHUKHEHHS MOXexi.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

Akwo BK He BUKopucToByeTe GaTapei, 3bepiranTe ix
Aaneko Big BUpo6iB 3 MeTany, Hanpvknag: CKpinku,
MOHEeTH, KMtoYi, UBAXM, rBUHTK abo iH. ApPiBHI
meTaneBi npeaMeTu, siki MOXYTb 3aMKHYTU KOHTaKTU
6arapei. KopoTke 3amvkaHHs B koHTakTax batapei
MOXe BUKIMKATW iCKPY ¥ CTaTW NPUYMHOI 3aiMaHHs
abo noxexi.

YHuKaTe KOHTaKTy Tina i3 3a3emMneHnmu
NOBEPXHAMU, TakKUMU sik TpyOu, pagiatopu, nnutu Ta
XONOAUIBbHUKMN, OCKINbKW ICHYE NIABULLEHWUIA PU3NK
YPaXeHHS eNneKTPUYHUM CTPYMOM, SIKLLO BaLle Tino
3a3eMneHo.

Y BMNagKy HenpaBubHOrO NOBOAXEHHS 6aTapes
MOXe MOTEeKTU. YHVKaWTe KOHTaKTy 3 piauHOo 3
6arapei. MNpy BUNagkoBOMy NOTPanmsAHHI Ha LKIpY
3MUIATe BOAO. AKLLO piavHa noTpanuna B oui,
HeraviHO 3BEpPHITLCS MO MeanyHy Aonomory. PiguHa
3 baTapei MOXe BMKNMKaTK po3apaTyBaHHs abo
oniku.

He kopucTynTecs nowkopxeHum abo
MoAMIKOBaHMM aKkyMynsaTOPHUM GrOKOM un
iHcTpymeHTOM. MowwkoaxeHi abo moamdikoBaHi
aKyMynsTopu MOXyTb AE€MOHCTpyBaTH
HenepepabadvyBaHy NoBefiHKy, O MOXe CMPUYUHUTA
NoXexy, Bubyx abo pu3unk TpaBMyBaHHSI.

He ninpaBaiite akymynsatopa abo npucTpoto BNimBy
BOTHIO Ta BUCOKUX TemnepaTtyp. HarpiBaHHs BuLLe
Hix130°C (266°F) rpagyciB Moxe npu3BecTn 4o
BMOyXy.

BukoHy¥iTe BCi iHCTPYKLIT i3 3apsaakv Ta He
3piicHionTe 1T 3@ Mexamu TemnepaTypHUX yMOB, LLO
3a3HayeHi y Ui iHCTpyKLUii, 60 Lie Moxe nNpu3BecTn
[0 YLUKO[KEHHS akyMynsTopa Ta NigBULLIMTY PU3NK
NOXEXi.

AKLLO NPUCTPIN HE BUKOPUCTOBYETLCA TPMBaNumn
Yac, cnif, BUTArTM 3 HbOro aKyMynsiTop.

TpumanTe akyMynsaTop y Micui, LLO € HEAOCTYNHUM
ons giten.

MEPEXEBWW wTencink BUKOPUCTOBYETLCA AN
BiJKIIOYEHHS BiA Mepexi, a TOMy BiH NOBUHEH
3anMLaTCs Nerko AOoCTYMHUM.

He BMKOpUCTOBYWTE NPUCTPIA HA BUCOKOMY PiBHi
ryyHocTi TpuBanuii nepiog yacy. o6 yHukHyTH
MOLLKOAXKEHHS CNyXy, BUKOPUCTOBYMTE Liel NpUCTpIn
Ha NOMIPHOMY PiBHi Fy4HOCTI.

(Onsa npogykTiB i3 PK-gucnneem) PK-gucnnei
MICTATb PiAUHY, sika MOXe CMPUYUHUTI NOAPa3HEHHS
Ta OTPyEHHS. AKLIO pianHa noTpanuna B odi, poT
abo LKipy, npoMuiiTe X BOAOIO Ta 3BEPHITLCA A0
nikaps.

He yTpumyiite npucTpiii nig gowem abo y Bonormx
ymoBax. AKLO BoAa NOTPanuTb y NPUCTPIN, BUHUKHE
PU3UK YPaXKEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

Llen npoaykT He NpuM3HaYeHWn Ansa BUKOPUCTAHHSA

ocobamu (BKroyatoun aiteit) 3 obmexxeHumm
Di3nYHUMK, HyTTEBUMU aBO PO3yMOBUMM
3pibHocTaAMM abo BiACYTHICTIO focBiay Ta

3HaHb, KPiM BUNaAKiB, KON BOHW 3HAX0AATbLCA

nig Harns4om abo BUKOHYHOTb BKa3iBkM 0cobu,
BiANoBiaanbHo 3a ixHio 6e3neky, CTOCOBHO
BUKOPUCTaHHS NpoaykTy. CTexTe 3a TuMm, Wwob aitn
He rpanv i3 npuctpoem. 36epiraniTe NpUCTpin y
MiCLSAX, HeQOCTYMHUX ANS AiTEN.

21. O6epiraiiTe NpUCTpIit Bif BOTHIO, a TAKOX He

po3TalloByiTe oro nobnuay axepen Tenna, nig
NPSIMAMMW COHSIYHMMM NPOMeHsIMU abo B 3akpUTOMy
aBTomMobini nig nantoymm coHuem. Lie moxe
BUKNMKATW NOXeXyY, BUBYX i CTaTh NPUYMHOIO TPaBM.

3BEPEXITb UIO IHCTPYKUIIO

CNEUIANbHI NMPABUIIA
BE3MNEKU AnA

AKKYMYNATOPHOIO
KAPTPUOXA

MepLu HiXX NpucTynaTty 4o poboTh 3 akyMynAaTOPHUM
KapTpumxeM, NpodmTanTe BCi iIHCTPYKLT i
nonepeaxytodi 3ayBaxeHHs!, Wo ctocytoTbes (1)
3apsigHoro npuctpoto ans 6atapei, (2) 6ataper (3)
obnaaHaHHs, WO npautoe Ha 6aTapesix.

He po36upaiite i He HamaranTech BiOKPUTU
aKyMynaTopHUi kapTpuax. Lie moxe npussectu oo
noxexi, neperpisy abo Bubyxy.

AKLo TepMiH poboTn BGaTapei 3Ha4YHO CKOPOTMBCS,
HeraviHO NPUMUHITL POBOTY, OCKINbKM Lie MOoXe
BVIKNMKaTW NeperpiB, 3aiMaHHs i HaBiTb BUOyX.
Akwo Bam B o4i noTpanue enekTponit, HeraHo
npomuinTe iX YUCTOK BOAOHD Ta Bigpasy X
3BEPHITbCA N0 MeauyHy gonomory, 60 Bu moxete
BTPaTUTK 3ip.

He ponyckaite 3amvkaHHsi KOHTaKTIB 6aTapei, a
came:

(1) He TopkaiiTecsi KOHTaKTIB HiSKUMW MaTepianamu,
siKi NPOBOAATL CTPYM.

(2) He 36epiraiite batapei y KoHTeliHepax, ae
NPUCYTHI iHWI MeTanesi npeameTw, Hanpvknaga,
LiBSIXW, MOHETU Ta iH.

(3) He ponyckarite nonagaHHs Ha 6aTtapeto Bonorm
i Boawn. Lle moxe npussecTn 40 3aMUKaHHS
6atapei, pe3ynsTaToM YOro Moxe cTaTu
nepeHanpy>XeHHsi, NepeHarpiBaHHsl, 3aiMaHHs
abo HecnpaBHICTb.

He 36epiraiite obnagHaHHa Ta akyMynstopu B

Micusx, Ae TemMnepartypa Moxe gocsiratn abo

nepesuwysaTtu 50°C (122°F).
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7. He knpanTe 6atapei y BOroHb, HaBiTb SIKLLO BOHU
CUMbHO NOLWKOAKEHI 260 MNOBHICTHO 3HOLLEHI,
OCKiNbKM y BOrHi 6aTtapei MOXyTb BUBYXHYTH.

8. He 3abuBaiiTe UBAXM B aKyMynsSTOPHUIN KapTpUIX,
He pos3pi3anTe oro, He NamawTe, He KuganTe Ta He
HaHocbkTe yaapis Mo HbOMY TBEPAUMM NpeaMeTamMu.
Mopi6Hi Aii MoXyTb CTaTV NPUYNHOLIO NOXKEXI,
neperpisy abo Bnbyxy.

. He BukopucToByiiTe nowwkoaxeHi 6atapei.

10. ABM YHUKHYTM LMX PU3MKIB, CMif cnovaTky
03HaoOMMTUCS 3 IHCTPYKLieto. MakcumansHuin
pO3pAAHUIA CTPYM akyMynsitopa noBuHeH ByTun
6inbLue abo gopisHioBaTH 8A.

11. NiTieBi akymynaTopw nignsratTe cneyianbHUmM
npaBunam noBOAKeHHS i3 HuMu. LLlogo ix
TPaHCMOPTYBaHHS Ta NPOAaXy TPeTbo 0coboto,
YTPUMaHHS TOLLO, CIif YBaXXHO 03HAMOMMUTMCS
i3 BUMOramu Ha eTukeTkax. [Insa nigrotoBku 4o
TPaHCNOPTYBaHHSA CMif OTPUMATK KOHCYNbTaLito
cneuianicTa WoAo WKiANMBOCTI MaTepianis, a Takox
YBaXKHO 03HANOMUTMCS i3 MiCLIEeBUMIU YMOBaMun
CTOCOBHO Be3neku.
3adikcynTe Ta 3aBepHiTb akyMynaTop HanexHUm
YMHOM, LWOG BiH HE pyxaBCcs ycepeanHi NakyHky.

12. BuKOHy#TE MiCLEBI 3aKOHM Ta Npaswuna CTOCOBHO
yTunisauii akymynsiTopis.

13. BukopuCTOBYITE aKyMynsiTop Tifnbku 3
npucTposiMu, Lo Gynn pekomeHaoBaHi Makita.
BukopuctaHHa akymynatopa 3 iHLWUMU NPpUCTPOsiMM
MO>Xe CMPUYUHUTM NOXEXY, NeperpiBaHHs,
BUTIKaHHS ENEKTPONITY Ta HaBiTb BUOYX.

14. MNig 4ac, a Takox AesiKMUA Yac Nicns BUKOPUCTaHHS
NPUCTPOLO aKyMYMATOPHWUI KapTPUIX MOXe
HarpiBaTucs i Buknukartu onikn. O6epexHo
NOBOALTECS 3 rapsiuNM aKkyMynsTOPHUM
KapTpumKem.

15. He TopkainTecs TepmiHany npucTpoto Bigpasy nicns
BUKOPUCTaHHS!, TOMY LLIO TepMiHan MoXe 3aHafgTo
HarpiTucs, Wwo6 BMKIMKaTK Oniku.

16. He ponyckaiiTe nonagaHHsa CTPYXKu, nuny abo
6pyay Ao Krem, oTBOPIB i NasiB akyMynsTOPHOroO
KapTpumxa. Lie moxe npuBecTn [0 3HWXKEHHS
npoayKkTMBHOCTI abo npobnem i3 npuctpoem abo
aKyMynATOPHUM KapTpuaXeMm.

17. He BuKOpUCTOBYINTE aKyMynSTOPHUIA KapTpumK
no CycCiacTBY 3 BUCOKOBOSBTHUMU NiHISIMU
enekTponepeaad, OCKinbky NPUCTPIN ANSA LbOro He
npu3HaveHun. Lie moxe npussecTn 40 HECNPaBHOCTI
4 36010 NPUCTPOIO abo aKyMynsATOPHOro
KapTpumxa.

A\ 3ACTEPEXEHHS:

e [cHye Ge3neka, AKLWO HENPaBUITbHO BCTaHOBUTH

akymynsrTop.

e [InA 3aMiHM BUKOPUCTOBYMWTE TaKUMW XXe caMuUi TUn

akymynsitopa.

BukopucTtoByiTe Tinbku akymynsatopu Makita.
BukopucTaHHA akyMynsTopiB iHLUMX BUPOOHMUKIB
MOXe NPU3BecTU A0 TPaBM, NOXeXi Ta iHWnX
yWKoMKeHb. Y Takom BUnaaky komnaHia Makita
3HiMae i3 cebe rapaHTilHy BianoBiganbHicTb 3a
MPUCTPIN Ta 3apAaKy.

Mopaau wopo 3abe3nevyeHHA
MaKCUManbHOro TepMiHy Cnyxom
6aTapen

1.

Bapsigxaiite 6atapeto [0 TOro, sik BOHa NOBHICTIO
pospsagunacs. Ak Tinbku Bu nomitute, wo
obrnagHaHHs NpaLioe i3 MEHLLOK MOTYXHICTHO,
3yNUHITL pOGOTY Ta NocTaBTe GaTapeto Ha 3apsaKy.

. He ctaBTe Ha nig3apsaky 6atapeto, sika NOBHICTIO

3apsakeHa. MNepesapsigka ckopoyye TepMiH cryxou
Garapei.

. 3apsipxaiite 6atapei y npuMMmilLeHHsIX npu

Temnepartypi Big 10°C go 40°C (50°F - 104°F). Akwo
Gartapes Harpinacs, oCTyAiTb 1i, NepLU HiXX CTaBUTK Ha
nig3apaaky.

. Akwo Bu He 36upaeTecs BUKOPUCTOBYBATU

aKyMynsATOPHWI KapTPUaX, He 3anviianTe 1oro y
NPUCTPOI YW 3apsagHOMY MPUCTPOI.

. Yac Bia yacy niasapsigxanTe 6atapei, SKLLO BU He

BMKOPUCTOBYETE O6nagHaHHS TpuBanuin nepioa
(6inbLu HiXX WiCTb MicsLiB).
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YAC YIMNPABJIIHHA

* BignoBigHi Ana AaHoro pagionpuiimada 6atapeiikvm BkasaHi B Tabnuui Hkde.
* Y HacTynHin Tabnuui HaBoaMTbCs Yac poboTu Micns 3apsaku.

PV BUXOL! HA AMHAMIKY =
Hanpyra kaceTHoro akymynsitopa 100 mBT
EMHICTb FoanHa (NprnbnusHo)
akymynaTtopa i
TR exroge - LXT (144B) | LxT(18B) | *CT(36B- panfoﬁlz);;hnjlaqa B pexui
makc. 12B) makc. 40B) 260 AUX 6ntoTy3sy
BL1015
BL1016 85 8.0
1.5A-r0n BL1415N 7.0 7.0
BL1815N 75 7.0
BL1020B
BL10215 1.0 1.0
2.0A-ron BL1820B 10.0 11.0
BL4020 15.0 15.0
2.5A-rop BL4025 19.0 18.0
BL1430B 12.0 12.0
3.0A-ron BL1830B 14.0 13.0
BL1040B
BL10415 21.0 21.0
4.0A-rop BL1440 19.0 18.0
BL1840B 20.0 19.0
BL4040 30.0 28.0
5 0nron BL1450 23.0 22.0
BL18508 26.0 24.0
BL1460B 25.0 24.0
6.0A-ron BL1860B 31.0 29.0

[esiki 3 nepepaxoBaHNX BULLE aKyMYNATOPHUX KapTPUAXKIB i 3apsaaHUX NPUCTPOIB MOXYTb BYyTU HEAOCTYMHi B PerioHi,

ae Bu meLlukaeTe.

/\ MOMEPE)XXEHHSI:

BukopucToByiTe nuwe nepeniyeHi BuLe kapTpnaxi. BukopuctaHHA 6yab-AKMX iHLIMX KapTPUAXIB MoXe

CNPUYMHUTU TPaBMU Ta/abo NoXexy.

Mpumitka:

e Tabnuus BuLLe LWOJO Yacy poboTu akymynaTopy HaBeaeHa Ans JoBiaKM.

o DakTUYHMIA Yac poboTn MOXKe BIAPI3HATACS 3anexHo BiA TUNYy akymynsTopy, yMoB 3apsakv abo cepegosuila
BUKOPUCTaHHS.
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BCTAHOBJIEHHA |

IOKEPENO XXUBJEHHA

/\ YBATA:

BynbTe o6epexHi, Wo6 He 3aTUCHYTU NanbLi
Nnpu BiAKPUBaHHI Ta 3aKPUMBaHHI KPULLKN
aKyMynsAiTOPHOro BiACiKy.

Micns yctaHOBKM a60 3HATTA KapTpuaxa
NOBEpPHITb aKyMyNnATOPHUM BiACiK B noyaTkoBe
nonoxeHHs. B iHWWOMy BMnagKy akyMynsiTopHui
KapTpUaX MoXe BUNaAKOBO BMNacTu 3
papionpuiiMaya, 3anogisBwm wkoan Bam a6o
KOMy-HebyAb iHLoMy.

Mepen nepemileHHAM pagionpuiiMaya 3aBxau
3akpuBanTe i 6rOKynTe aKyMynATOPHUM BiACiK.
3aBxAu BUMMUKaUTe pagio, nepLu Hix
BCTaHOBMOBaTN a6o BUAANATN aKyMyNnATOPHUIA
KapTpuaX.

ByAabTe ob6epexHi, Wo6 He BNYCTUTU NpuiMay

i He BAApUTH No HbLOMy. Yepes NOLWKOAKEHHSA
000mNoHKM MOXHa nopi3aTn naneub abo iHwi
yacTuHu Tina. NMowkomkeHNN NpuriMmay Mmoxe
nNpU3BecTn A0 noxexi, BU6yxy abo cratn
NPUYUHOIO TPaBM.

BcTaBnsoum abo BUTAryHO4M aKyMynATOPHUMI
KapTpuax, MiLLHO TpUManTe NPUCTPIN | cam
KapTpUaX.

BAXIUBO:

BHMKEHHS NOTYXXHOCTi, CNOTBOpeHuii abo
npepuBYacTUin 3BYK, NOSIBA NOBIAOMITEHHS
«MOMWUIKA XXMBNEHHA» Ha aucnnel - Bce Ue
03HaKM TOro, L0 OCHOBHWIA aKyMyNATOPHUIA KapTpUaX
HeobXiaHO 3aMiHMTW.

AKyMYNSTOPHWIA KapTPUMK HEMOXITMBO 3apsSiANTY 3a
[ONOMOrot aganTtepy 3MiHHOTO CTpyMy.
AKYMYNSTOPHWIA KapTPUK HE BXOAUTb [0 KOMMIEKTY
NoCTaBKU.

YCTAHOBIIEHHS! TA 3HIMAHHS
BUCYBHOI KACETW AKYMYNIATOPY
(Man. 2-5)

LLlo6 ycTaHOBWTM KaceTy akymynsTopa, cnif
CYMICTUTM BUCTYN Ha KaceTi akyMynaTopa i3 nasom
y KOpMycCi Ta NOCTaBUTK KaceTy Ha Micue. 3aBxan
BCTaBNAWTe il A0 KiHLS, AOKW He nodyeTe KnauaHHs.
AKLWO Ha BepXHii YaCTUHI KHOMKW NOMITHWUI YepBOHUI
iHguKaTop, Lie 03Hayae, Lo kaceTa akymynsitopa
BCTAHOBIIEHA He [0 KiHUs. YcTaBnsunTe ii NOBHICTHO,
aX NMOKN YepBOHWI IHAWMKATOP CTaHe HEBUAUMUM.
AKLLIO LbOro He 3pobuTi, BOHa MOXe BUMaAKoBO
BMNacT¥ 3 pagionpuiiMaya Ta 3aBgatn Tpasmm Bam
abo nofsaM, Lo 3HaXoAATbCS NOpyY.

He 3acTocoByiiTe cuiy, BCTaBnsioun KaceTy
akymynsaTopa. AKLO KaceTy BCTaBUTU BaXKO, Lie

03Havae, Wo Bu i HeBipHO BCTaBnseTe.

o L1l06 BATArHYTU aKyMynSITOPHWI KapTPUIX,
BULUTOBXHIiTb 1Or0 3 pagionpuiiMaya, 3CyHyBLUN
KHOMKY Ha NepeaHiin naHeni kapTpuaxy.

BIOOBPAXXEHHA 3AJNIULLKOBOIO
PECYPCY AKYMYJIATOPA (Man. 6-8)

> 1. NNamnoykwm iHA ukaTopiB 2. KHonka KOHTponto
HaTuCHITL Ha KHOMKY nepeBipkun Ha KaceTi 3
akymynsTopom, Lwob Binob6pa3nTy 3anuLKkoBuii pecypc
akymynaTopa. |[HaMKaTopHi namnu 3aropsoTbea Ha
OeKinbka cekyHa.

Jlamnouyku iHamkaTopis

i [

loputb

3anuwkosui

!I 3apsa

Brnumae

75% ~ 100%

50% ~ 75%

25% ~ 50%

0% ~ 25%

3apsgite
(Tinbkn AnNa akyMynaTopHUX Garapeto
kapTpuaxis XGT Ta LXT)
I It l|:| |:| Moxnuso,
|:| |:| I I 6artapes BuiLLNa
3 napy

(Tinbku ANS aKyMynATOPHUX
kapTpuaxis XGT Ta LXT)

NMPUMITKA:

e 3anexHo Big yMOB BUKOPWCTaHHSA | TemnepaTtypu
HaBKOMULLUHBOIO CepefioBHLLa pe3ynsTaTi MOXYTh
TPOXM BiApi3HATUCS Bif hakTnyHOI eMHOCTI GaTapei.
Mepwnn (kparHin niBun) ingvkatop byge 6nvumarw,
KONnu Mpauoe cucteMa 3axucTy akymynsitopy.

BUKOPUCTAHHA AC-AOANTEPY
XWUBJIEHHSA, LLO BXOOAUTb OO
KOMIMJIEKTY

Bupanite rymoBuiA 3axucT i BCTaBTe BUAENKY agantepa
B rHi3go DC, posTaluoBaHe npaBopyy Ha npuiiMadi.
MigkntodiTe aganTep 4O CTaHAAPTHOI po3eTkM. AKLLO
BMKOPUCTOBYETLCS adanTep, akyMynsTOPHUNA KapTpuax
aBTOMAaTUYHO BiAKMIOYAETHCS.

/\ YBATA:

e 3aBxau Biakntoyante aganTtep xuBneHHA AC,
nepLu HiX nepemiwaTy npuimad. SAKwWo He
Big'eaHaTu agantep AC, Lie MoXe BUKIUKaATU
eneKTpUYHe 3aMUKaHHA.
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e Hikonu He TArHiTL apanTep 3a WHyp. IHaKwe
Lie MOXe NPU3BeCTN A0 HecnoAiBaHOI ynamku i
TpaBmyBaTu Bac uu oTouyroumx.

BAXINBO:

o MepexeBuii agantep BUKOPUCTOBYETLCA K 3acib
NigKNIoYeHHs pagionpuiiMada 4o enekTpomepexi.
EnekTpuyHa poseTka, sika BUKOPUCTOBYETHCS
Ons pagio, NoBMHHa ByTW AOCTYNHOM i Nig vac
3BMYANHOIO BUKOPUCTAHHSI.

e LLlo6 BigkntounTK pagionpuiiMad, Mepexesuit
apanTep Crif, NOBHICTIO BUTATHYTU 3 €NeKTPUYHOI
pO3eTKU.

e BukopucToByiite agantep amiHHoro cTpymy AC,
SIKUIA NoCTa4YaeTbCsl pa3oMm i3 BUpo6om abo Tow, Lo
cxBaneHun Makita.

e He TpumaiiTe kabenb XVBNEHHS y poTi Ta He
HamarawTecs 3akpinuTe horo potom. Lle moxe
NPU3BECTM 0 YPAKEHHS €NIEKTPULYHUM CTPYMOM.

e He TOpKanTecs po3eTku XKMBIMEHHS! MOKpUMK abo
KUPHUMU pyKamu.

e [lowkomkeHi abo 3annyTaHi LWHypK 36inbLUYOTh

PU3WK YPAKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM. SAKLLO LLUHYP

MOLUKOAXKEHO, Noro NoTpibHO 3aMiHNTK y HaLLOMYy
aBTOPU3OBAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI, L6 YHUKHYTU
Hebesnekn. He BUKOpWCTOBYITE NPUCTPIN, AOKM OO
He Byae BiopeMoHTOBaHoO.

o [licns BukopucTaHHA 3aBxXau 3bepiraiTe agantep
3MIHHOTO CTPYMY B MiCLSX, HEQOCTYMNHUX ANSA AiTeN.
Akwo Aitn 6yayTb TATHYTU NPUCTPI 3a LWHYP, BOHU
MOXYTb MOCTPaXAaTh.

3APAOXKAHHA YEPE3 USB-MNOPT
XXUBNEHHA

Y nepepHin YactuHi pagionpuiimada sHaxogutecs USB-
nopt. Yepes uert USB- nopt Bu moxeTe 3apsmpkaTtu
USB- npucTpiii.

1. HatucHiTb kHonky “XKueBneHHs”, WwWob yBiMKHYTU pagio.

2. Migkntoyite USB-npucTpii, Hanpuknag, MoGinbHuii
TenedoH, 3a gornomoroto byab-skoro USB-kabento.

3. HesanexHo Big TOro, 4n pagionpuimad XvBuTbCs
BiL Mepexi 3miHHOro cTpymy abo Bif akymynsitopa,

pagionpuiimay Moxe 3apsgxatin USB-npucTpin, konm
pagionpuiimad yBiMKHeHui i nepebysae y pexumi FM/

DAB - pagio, y pexumi BT abo y pexumi AUX, konu
nigknioYeHe 30BHiLLHE ayaioaxepeno.

MNpumitka:

e [lig yac 3gincHeHHs 3apsmpkaHHsa yepes USB
3HKYETLCA MaKCUManbHWUI PiBeHb NyYHOCTI
avHamika.

e [Hizno USB Buagae enekTpuyHumn cTpym He Ginblue
2.4A nanpyroto 5B.

BaxnuBo:

e [lepw Hix npuegHysBatn USB-npuctpin go USB-
nopTy, 3aBXau pobiTb pesepBHi konii Bawwux gaHux,
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wo nepebysatotb Ha USB-npucTpoi. IHakwwe icHye
MNMOBIPHICTb BTPaTW LMX AAHWUX.

e Papio Moxe He noaaBaTtyh XMUBMNEeHHs Ha aeski USB-
npucTpoi.

e Akwo Bu He BukopuctoByete USB-nopt abo
3aKiHYMNKW 3apsigkaHHs, BUTArHITE USB-kabensb i
3aKPUATE KPULLIKY.

e He npuenHynTte mxepeno xueneHHa go USB-noprty.
IHaKwe icHye HebGe3neka BUHMKHEHHS MOXEXi.

USB- nopT npuaHayeHuin Ansa 3apsixaHHs nuwe
HM3bKOBOMBLTHMX NpUCTPOiB. Konn Bu He 3piicHioeTe
3apsigkaHHA HU3bKOBOJILTHOMO NPUCTPOLO, 3aBXauN
npueaHymnTe kpuwiky o USB-nopty.

e He BcTpomnsiiTe uBsxu, Apotu Towo y USB-nopt
XKUBMEHHS. IHaKLIe KOPOTKE 3aMMKaHHSI MOXe
CMPUYMHMTMI NOSIBY AWMMY | BOTHIO.

e He 3'egHyiTe rHisgo USB i3 USB-noptom MK, Tomy
L0 iCHY€E Benvka NMOBIPHICTb TOro, LLO NPUCTPOT
BUNAOYTb 3 nagy.

NMPOCJTYXOBYBAHHA PALNIO

Y ubomy pagionpuimadi nepegbadeHo Tpu cnocobm
NOLUYKY CTaHLi — LUNSIXOM CKaHyBaHHS1, Py4HOro
NOLUYKY | BUKINWKY 3 Nam’ATi nonepeaHbo 3aAaHnx
CTaHUin.

BUBIP CTAHLIII - DAB

Mpumitka:

AHTeHa DAB B6ynoBaHa B pyuyky. [nsi OTpUMaHHs

KpaLLoro npuiiomy pagio, byap nacka, BUNPAMiTb PyuKy

Haj npuimayem.

1. HaTucHiTb kHonky “YKnBneHHs”, Wwob yBIMKHYTH
pagionpunmas.

2. Bubepitb pexxum DAB, HaTUCHYBLLUM Ha KHOMKY
[ianasoHy.

3. HatuCHIiTb KHOMKY pO3LUMPEHNX HanawTyBaHb i
obepTaiiTe pyuKy perynoBaHHS ry4HOCTI/MOLLYKY
CTaHLin/BUOOPY, MOKM Ha eKpaHi He MoYHe MuraTn
“Cnucok cTaHUiin”. HaTUCHITb pyyKy peryntoBaHHsi
ry4YHOCTI/NOLLYKY CTaHLiiA/BUGOpY, Wo6 yBiTH A0
CMUCKY CTaHLiN.

4. ObGepTaliTe pyyKy perynoBaHHs ry4YHOCTI/MOLLYKY
cTaHuin/Bnbopy, LWo6 nepernsHyT! CMMCOK AOCTYMHUX
cTaHUin HaTucHiTb py4ky, Wob6 obpatu cTaHLito.

5. HanawTyite HeobxiaHWii piBeHb ry4HOCTi,
NOBEPHYBLUW PYYKY PerynioBaHHs ry4HOCTI/MOLLYKY
cTaHuin/Bnbopy.

PEXWUMW OUCIIEA — DAB

Y papionpuimadi € H1U3Kka onuin gucnnes Ans pexumy
DAB:

Hatwuckarite kHonKy iHdbopMaLii Ans uMKniYHoro BuGopy
pi3HMX ONUii Nig nepeniyeHnMK HUX4Ye nitepamu (a-g).
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. Hasea craHuii

. Tun nporpamun

Bino6paxaeTbcsi Ha3Ba cTaHLii,
sKy Bu cnyxaerte.

BinobpaxaeTbes TMn cTaHujl,
AaKky Bu cnyxaete. Hanpuknag,
non-My3aumKka, KnacmiHa Myauka,
HOBVHM TOLLIO.

CcTaHUii/Bnbopy, wob obpatn HeobxiaHwn DAB- kaHan.
HaTWCHITb pyyKy perynioBaHHs ry4HOCTI/MOLLYKY
CTaHUii/Bnbopy, Wob niaTBEpAUTH 0BpaHy YacToTy.

HANALUTYBAHHA NOPAOKY
CTAHLUIN — DAB

Papionpuiimay nepepbavae 3 gocTtynHi Ans Bubopy

¢. Hasea BinoGpaxaeTbca Ha3sa HanalTyBaHHA NopsaAKy cTaHuii. Liumu sapiaHTamm
MynsTUnnekcopa  Mynetunnekcopa DAB, Ao sikoro HanaLITyBaHHSA NOPSAKY CTaHLIif € TaKi: NiTepHO-
HanexwTe NOTOYHA CTaHLs. LM POBUIA, PYMOBWIA | 32 JOCTYMHICTIO.
d. Yaci para Bigo6paxaeTbCst NOTOYHMI Yac i 1. HaTUCHITb KHOMKY pOo3LUIMPEHNX HanalTyBaHb.

2. ObeprTaiiTe pyyKy perynoBaHHs ry4HOCTi/NOLLYKY
CTaHUin/Bnbopy, Noku Ha gucnnei He 3'ABUTbCS
“Mopsiaok CTaHuUin”, NOTIM HATUCHITb PYYKy
perynioBaHHs r'y4HOCTI/MoLWYKy CTaHLiin/Bnbopy, o6

I'IepeVITI/I A0 HanawTyBaHHA.

fara.

e. Yacrtota i kaHan Bino6paxaeTbcst YacToTa i Homep
KaHany noToYHOI HanalToBaHOT

cTaHuii DAB.
f. Weunakictb
nepepadi gaHmx/
TMN ayaio

Bino6paxaeTbcs WBUAKICTb 3
nepepadi umposoro aygio i Tmn

ayaio NOTOYHOT HanalLToBaHOT

cTaHuii DAB.

. OBepTanTe pyuKy perynoBaHHs ry4HOCTI/MOLIYKY
cTaHuin/Bnbopy, wob obpatn HeobxigHi onuii, i
HaTUCHITb PYYKy peryntoBaHHsi r'y4HOCTi/MoLuyKy
cTaHuin/Bnbopy, Wwob nigTBEpaAUTN HanawTyBaHHS.

g. PiBeHb curHany BinobpaxaeTbcs iHTEHCUBHICTb

. . NiTepHo- Cnmncok CcTaHLin copTyeThbes 3a
CUrHamny noTo4HOI HanaLToBaHOI o .
my uncpoBuii uncpamum 0...9 i nitepamm A...Z.
cTaHuii DAB. . N .
Ipynosui Cru1cok CTaHLiin opraHisyeTbes

myneTunnekcopom DAB.

NOLLYK HOBUX CTAHL|IA — DAB

Yac Big Yacy MOXyTb CTaBaTW JOCTYMHUMMW HOBI

pagiocTaHuii DAB. AGo x By moxeTe nepeixmkati 4o

iHLWOT YacTuHM KpaiHu. Y uboMy Bunaaky Bam notpibHo

HacTpOiTK CBill pafionpuiiMay Ha NOLLYK HOBMX CTaHLin

LUIISIXOM CKaHyBaHHS1.

LLlo6 pagionpuiiMay Mir 3HaUTW JOCTYMHI CTaHLil,

pPeKOMeHAY€ETLCA MPOBECTH NOBHE CKaHYBaHHSA YacToT

pianasoHy Band Il DAB.

1. HaTUCHITb KHONKY aBTOMAaTUYHOrO NOLLYKY
pagiocTaHuin.

2. PagionpuiiMay npoBOAMTb MOBHE CKaHyBaHHS 4acToT
DAB. lNicnsi BUSIBNEHHS1 HOBOT CTaHLii HOMep CTaHLin
3 npaBoro 6oky Ha aucnnei 36inbWnUTLES, a CTaHLis
Oyne nongaHa [o Crucky.

PYYHMI MOLUYK CTAHUIA - DAB

Py4Hui nowyk ctaHuin gae Bam amory HanawtysaTu

pagionpuimay Ha neeHy Yactoty DAB y aianasoHi 2.

Band IlI. Lito cpyHKLt0 TakoX MOXHa BUKOPUCTOBYBAaTH

ONS NpaBUIbHOI OpieHTaLii aHTEHM YM camoro 3.

papionpuiimada 3aans onTumisaLii npuiMaHHs

KOHKPETHOrO KaHany Yy 4acToTu.

1. HaTUCHIiTb KHONKY pO3LWMPEHNX HanawTyBaHb i
obepTaiiTe pyuKy perynoBaHHS ry4HOCTI/MOLLYKY
CTaHLin/BMBOpY, MOKN Ha ekpaHi He 3'ABUTLCA “Py4Hui
NOLLYK CTaHUi”. HaTUCHITb py4Ky perynioBaHHs
ryYHOCTI/MOLLIYKY CTaHLii/B1Gopy, Wwob yeiiTn o 4.
PEXUMY PYYHOTO MOLLYKY CTaHLIiA.

2. ObBeprtalite pyyKy peryroBaHHs ry4HOCTI/MOLLYKY

3a goctynHicTio  BigobpaxaroTbes nuie Ti cTaHuii,
CUrHan sikux pagionpuimMay Moxe

3HaNTL.

PETYINIOBAHHA ANHAMIYHOIO
LIAMA30HY (DRC) - DAB

PyHkuia DRC Moxe nonerwmnTtit CpuiHATTA TUXNX
3BYKIB, KONW pagionpuimay BUKOPUCTOBYETHCS

Y LWWYMHOMY CEPefoBULLI, UMSXOM 3MEHLLEHHS
[AVHaMIYHOro AianasoHy 3ByKOBOTrO curHany. IcHyloTb Tpu
PiBHi CTUCHEHHS:

DRC 0 CTUCHEHHS He 3aCTOCOBYETbCS.

DRC 1/2 3acTtocoByeTbCsi cepefiHe CTUCHEHHS.
DRC 1

1. HatucHiTb kHonky “YKneneHHs”, wob yBiMKHYTM
pagionpuiimay.

HatucHiTb kHOMKy Aiana3oHy, Wwo6 obpatu giana3oH
DAB.

HaTUCHITb KHOMKY pO3LUMPEHUX HanalTyBaHb i
obepTaiiTe pyuKy perynoBaHHs ry4HoCTi/noLyKy
CTaHUin/BnGopy, NOKN Ha eKkpaHi He 3'ABUTbCS
“BennumHa DRC”. HaTUCHITb py4Ky peryntoBaHHs
TYYHOCTI/MOLLYKY CTaHLiin/BUGopY, LWob nepentu
[0 HanawTyBaHHs. Ha ekpaHi 3'IBUTbCSA NOTOYHA
BenuyvHa DRC.

Ob6eprTaiiTe pyuKy perynoBaHHs ry4HocTi/
noLuyKy cTaHLin/snbopy, Lwob obpatn HeobxigHe
HanawTyBaHHa DRC.

3aCTOCOBy€TbCﬂ MaKkcumManbHe CTUCHEHHA.
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5. HaTuCHiTb pyyKy peryntoBaHHS ry4HOCTI/MOLLIYKY
cTaHuin/Bnbopy, Wwob niaTBEpaUTU HanalTyBaHHS.

CKAHYBAHHS CTAHLIW — FM

YBara:

AHTeHa FM BBynoBaHa y pyuky. Ynpasnstouu pagio,

6yap nacka, BUNPSAMITb PyyKy Hag pagio, LWob

[OMOITUCS KpaLLoro npuiomy.

1. HaTUCHIiTb Ha KHOMKY XMBMNEHHS, W06 YBIMKHYTU
pagionpuimau.

2. HaTtucHiTb kHonky “Ipyna”, wob subpatu FM-
nianasoH.

3. HaTuCHiTb KHOMKY aBTOMATUYHOTO MOLLYKY
papiocTaHLUii; pagionpuiiMay po3noyvHe MnoLuyk
papgiocTaHUin i aBTOMaTU4HO NPUMNUHUTL NOTO,
Konu pagiocTaHuito 6yae 3HageHo. Pagionpuiimady
NPOAOBXYBaTUME MOLLYK HACTYMHOI AOCTYMHOI
CTaHLji, NOKu onepaTop He HaTUCHE KHOMKY
aBTOMAaTUYHOTO MOLLYKY pafiocTaHLii, wob
MPUMUHUTY CKaHYBaHHS.

4. insi ogepxaHHs NoTPiGHOro piBHA 3BYKY NOBEPHIThL

PYYKY perynoBaHHs ry4HOCTI/MOLLYKY CTaHLiiA/BUGOpY.

Ha PK-gucnnei 6yayTe BinobpaxeHi 3MiHu piBHS
3BYKY.

5. o6 BUMKHYTK paaionpuiimay, HaTUCHITb Ha KHOMKY
KUBIIEHHS.

PYYHMI MOLUYK CTAHUIA - FM

1. HaTUCHIiTb Ha KHOMKY XMBMNEHHS, W06 YBIMKHYTU
pagionpuimau.

2. HaTtucHiTb kHonky “Ipyna”, wob subpatu FM-
[nianasoH.

3. HaTuCHiTb KHOMKY peryntoBaHHs ry4HoCTi/
HanawTyBaHb/BUGOpY, Wo6 nepeknounTucs Ao
pPexXuMy ynpaeniHHA HanalTyBaHHSIM.

4. MoBepHIiTb perynaTop ryqyHocTi/HanawTyBaHb/BUGopY,

o6 3HanTM NOTPibHY CTaHLito.

5. [InsA peryntoBaHHA ry4HOCTi 3HOBY HATUCHITb
perynsitop ry4HocTi/HanawTyBaHb/BUGopy, Lwob
NepeknoYnTUCS A0 PEXUMY peryrtoBaHHs ry4HOCTi.

6. MoBepHiTb perynsiTop ry4HocTi/HanawTyBaHb/
BMGOpY, WWO6 BigperynioBaTh piBeHb 3BYKYy 3a CBOIM
BaxaHHSAM.

30HA CKAHYBAHHA FM

Mpw BUKOpUCTaHHI pexumy FM pagionpuitvay moxHa

BCTaHOBUTW Ha CKaHyBaHHS MiCLLIeBMX CTaHLin abo Ha

CKaHyBaHHS BCIX CTaHLUi, y TOMY Y/Chi BioganeHux.

1. HaTUCHIiTb Ha KHOMKY XMBMNEHHS, W06 YBIMKHYTU
pagionpuimau.

2. HatucHitb kHonky “Ipyna”, wob Bubpatn FM-
nianasoH.

3. HaTtucHiTb kHonky “[loaaTkoBi HanalwTyBaHHS", a
NOTiM NOBEPHITb PErynATOp ry4HOCTI/HanawTyBaHHS/

BMbopY, AoKK Ha aucnnei He 3'ABUTbCA «30Ha
FM-ckaHyBaHHs». HaTUCHITb KHOMKY ry4HOCTI/
HanawTyBaHHs/BUGOpY, o6 BBECTU HanaLUTYBaHHS.

4. MNoBepHiTb perynaTop ry4yHocTi/HanawTyBaHHs/
BMGOPY Ansi nepeMunkaHHsa Mixk napaMmeTpamu
«JlokanbHi» (TiNbKN CUNbHI CTaHLiT) i «AuCTaHLinHI»
(Bci cTaHLiT) y HWKHBOMY psiAKy Avcnnes. Onuis
«[ncTaHuiiHi» [o3BONsiE pagio 3HaXoAuTK cnabki
CUrHanu npu ckaHyBaHHi.

5. HaTUCHiTb perynsitop ry4HocTi/HanaluTyBaHHs/
BMbopy, o6 ninTBepanTy cBiln BMGIp. JlokanbHi abo
OMCTaHUNHI HanawTyBaHHA 36epiratoTbCcs B pagio
i pitoTb Ao TWX Nip, Nokw ix He Byae 3miHeHo abo Ao
CKMI@HHS CUCTEMHVX HanalTyBaHb.

PEXXWUMU OUCIMNEA — FM (RDS)

Y papionpuimadi € H1u3ka onuin gucnnes Ans pexumy

FM-pagio.

MoBTOPHO HaTuckanTe KHoMky «lHopmauisy, wob

nepernsHyT iHdopmadito npo RDS (cuctema

pagiogaHunx) cTaHuii, iky B MPOCIyXOBYeETe.

a. CtaHuis noTo4Hoi
nporpamu

Bino6paxaeTbcsi Ha3Ba cTaHLii,
sKy Bu cnyxaerte.

b. YactoTta Bino6paxaeTbes yactota FM-

curHany.

c. Papgiotekct Bino6paxatoTbCsi pagioTeKCTOBI
NoBIJOMMEHHS, TakKi K HOBI

TeMn TOLLO.

d. Tun nporpamu Bigo6paxaeTbcs TMN cTaHuii,
sKky Bu cnyxaete, Hanpwknag,
non- My3uka, KnacudHa Mysuka,

HOBWHW TOLLO.

e. Yaci para Bigo6paxaeTbcst NOTo4HUIA Yac i

nara.

3BEPEXEHHA 3A0AHUX CTAHLIN B
NAM’ATI (DAB | FM)

[Ins KOXXHOrO Aiana3oHy XBUIb MOXHa 3anam’atat 5

CTaHLUin.

1. HaTUCHITb Ha KHOMKY >KMBMNEHHS, LWo6 yBIMKHYTH
pagionpuiimay.

2. 3HanaiTb HeobXigHy CTaHLi0 OAHUM i3 OnNMCaHuX
BULLE crnocobiB.

3. HaTucHiTh i yTpumyiite HeobXxiaHy KHOMKy
nonepeaHbO 3a4aHoi CTaHLii, NOKW Ha ekpaHi He
3’ABUTbCS HOMEP MonepeaHbO 3a4aHoi CTaHLil,
Hanpwuknag “P2 36epexeHo”. BinbyBaetbcs
36epexeHHst cTaHLii nig 06paHo KHOMKO
nonepeaHbLO 3afaHoi CTaHLii.

4. MoBTOPITb L0 NpoLeaypy ANS iHLWIKUX CTaHLIN.

5. Ha wmicui 36epexeHnx B nam’aTi CTaHUii MOXHa
3anucaTy HOBi, BUKOPUCTOBYHOUM ONUCaHY BULLE
npoueaypy.
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BUKNUK CTAHLIH, LLIO
3BEPIFAIOTLCA B MAM’SITI (DAB | FM)

1. HaTUCHIiTb Ha KHOMKY >XMBMNEHHS, LWo6 yBIMKHYTH
pagionpuimav.

2. HaTucHiTb KHOMKy Aiana3oHy, wob obpatu
HeobXiaHWI aianasoH XBUIb.

3. KopoTko4acHO HaTUCHITb MOTPIGHY KHOMKY
nonepeaHbO 3aaaHoi cTaHuii. Ha aucnnei 3'aButbea
HOMep nonepeaHbOi 3aAaHoi cTaHuii i ii YacToTa.

MPOCITYXOBYBAHHA
MY3UKU 3A 4ONOMOI oo

NOTOKOBOIO
NEPEOABAHHA YEPE3
BNIOTY3

Cnip 3'egHaTv Baww G6nioTy3-NpyCTPpIlt i3 paaio, NepLu Hix

Bun 3moxeTe aBTOMaTU4HO NepexoamTy 4O BiATBOPEHHS/

cTpUMy BnoTy3-My3rKK 3a LOMOMOroK pagdio. 3'eaHaHHS

BCTa@HOBIOE «3B’SI30K», 3aBASKM YOMY [iBa NPUCTPOI

MO>XYTb PO3Mi3HaBaTV OANH OQHOTO.

NPUMITKA:

e Lllo6 noninwuTK SKiCTb 3BYKY, PEKOMEHOYEMO
BCTaHOBWTY IYYHICTb Ha PiBHi NOHaA ABi TPETUHU Ha
Baluomy 6ntoTy3-npucTpoi, a noTim BigperynosaTi
ryYHICTb Ha pagio 3a CcBOIM GaxaHHsIM.

e Papio 3gaTtHe 3anam’sitaTv 4o 8 HanawTyBaHb
3’eQHaHNX NPUCTPOIB; AKLLO obCsr nam’sTi gocsrae
L€l KiNbKOCTi, HalcTapiwuii 3anuc byae 3HWLLEHO Ta
3aMilLeHO HOBUM.

MNEPLUE 3’€0HAHHSA BALLOIro
BNIOTY3-NMPUCTPOIO

1. HaTucHiTb kHoMNKy “YKunBneHHs”, wob yBiMKHYTK
papionpuiimayd. HatucHiTe kHonky “bBeHa’, wob
BMGpaTh pexum bnoTy3y. IHamkaTop 6noTy3y Ha
KHOMKax nornepeaHix HanawTyBaHb 6rnmae CUHIM
KONbOPOM, MOKa3ytouu, Lo pagio AOCTynHe Ans
CrOMyYeHHs!.

2. YBIMKHiTb 6ntoTY3 Ha CBOEMY NPUCTPOI BiANOBIAHO A0
IHCTPYKLUIii KOPUCTyBaya NPUCTPOIO ANSA NiOKIOYEHHS
00 pagio. 3HaiaiTb CMcok GrioTy3-NpUCTPOIB i
BMbepiTb NpUcTpilt i3 HasBoo “MR0O04G”. (Ha aesikux
MOBINbHUX NPUCTPOSIX Lo obnagHaHi nonepeaHiMu
BepcisiMu, Hixx GntoTy3-npucTpii BT2.1 moxe
3HagobuTucs BBeCTM koa “0000”).

3. Micns nigkniodYeHHs nponyHae curHan
nigTBEPKEHHS, @ iHAMKaTop BMnTy3y Ha KHOMKax
nonepeaHix HanawTyBaHb ropiTUMe CUHIM KONIbOPOM.
Bu 3moxeTe 3anyckaTy BiiTBOPEHHSI My3UKK 3i CBOTO
nxepena. MNyyHicts By 3moxeTe BigperynioBatn
abo 3i cBoro npucTpoto, abo besnocepeaHbO Ha

pagionpunmadyesi.

4. BUKOpWCTOBYITE ENeMeHTN KepyBaHHS Ha NPUCTPOI i3
nigTpumMKoto GntoTy3y abo Ha pafio Ans BiATBOPEHHS/
naysu Ta NoLLyKy TpekiB.

MPUMITKA:

e AKLLO Mig Yac NepLUoro NigKNYeHHs ABa bnioTys-
NPUCTPOI OAHOYACHO 3HaNAYTb paaionpuiimay, BiH
NoKaxke CBOI JOCTYMHICTb Ha 000X NPUCTPOSX.
OpHak, SKLWO OAMH NPUCTPIN NepLUnM 3'€AHAETLCH 3
LM npuiimadem, iHWuin 6rioTy3-NpucTpin He 3Hange
10r0 B CMKCKY.

e fAkwo Baw 6noTy3-npucTpin TMM4acoBo
BiAKMOYeHUIA Bif paaio, HEOOXiAHO NOro 3HOBY
NigKMIoYnTH.

e fKWo B cnucky 6nioTy3-nprcTpoiB BigobpaxaeTbesi
«MRO004G», ane Balu npucTpiii He Moxe
NiAKNIYNTMCA [0 HbOTO, BUAANITb ENEMEHT 3i CMUCKY
i 3HOBY MiAKIMIOYITE MPUCTPIV 4O pafio, BUKOHYHOUM
iHCTPYKLii, onucaHi BuLLYe.

e OnTuManbHWI diana3oH NOTOKOBOI nepenadi
6nioTy3y ctaHoBuTb 6nm3bko 10 meTpiB (33 dyTiB)
[0 npuiimava (B Mexax BUAUMOCTI), ane Moxnunea
BiacTaHb i 4o 30 metpis (100 dyTis).

o fAkuwo 6nioTy3-3'egHaHHSA BTpayeHo Yepes
nepeBWLLEHHS ONTUMarbHOI BiacTaHi abo yacy
po3’eqHaHHs, nepeLko abo 3 iHWOT NPUYKHK,

MOXe 3HagobuTUCs NOBTOPHE MifgkmntoYeHHst Baworo
NPUCTPOLO A0 pagio.

e ®i3nyHi nepeLukoaw, iHWi 6e30poToBi NpUcTpoi abo
€neKTPOMarHiTHi MPUCTPOI MOXYTb BMIMHYTW Ha
SAKICTb 3'€QHaHHS.

o EdekTuBHicTb BnioTY3-3'€AHaAHHA MOXe BapitoBaTUCS
B 3aNeXHOCTI Bif MiAKMio4eHNX GnoTy3-npucTpoiB.
Mepw HixX nigknoydaTMea go paaio, nepesipTe dYyHKLUIT
6ntoTy3y Baworo npuctpoto. He BCi dpyHKLIT MOXYTb
niaTpUMyBaTUCS Ha AEAKUX NiAKMIYEHNX GrtoTy3-
NpUCTPOSIX.

BIOTBOPEHHS AYAIO®AWNIB Y
PEXWMI BITIOTY3Y

Axkwo Bu ycniwHo nigkntounnu pagio go o6paHoro
6nioTy3-npucTpoto, B moxeTe noyatu BiATBOpPIOBATH
MY3U1Ky 33 JONOMOrOI0 efleMeHTIB KepyBaHHSA Ha
niaknoyeHoMy 6noTy3-npucTpoi.

1. Ticna noyaTky BiATBOPEHHS HanawTyBaTu ry4HicTb
[0 NOTPIGHOrO PiBHS MOXHA 3a AONOMOrOi0
perynsiTopa ry4HocTi Ha pagio abo Ha akTUBHOMY
6nIoTY3-NPUCTPOI.

2. BUKOPMCTOBYITE KHOMKW ynpaBniHHA Ha Bawwomy
6ntoTy3-npmcTpoi, Wob Bubupatu nicHi i 3anyckatu
BiATBOPEHHs/nay3y. Takox MOXHa ynpaBnsaTvi
BiITBOPEHHSIM 3@ JOMNOMOro0 KHOMOK «BigTBOpEHHs/
May3sa», «HactynHuii Tpek», «llonepegHin Tpek» Ha
pagionpuimadi.

65 YKPATHCBbKA



3. HaTtuCHITb i yTpuMyinTe KHOMNKY «HUCTYNHUIA Tpek»
abo «MonepeaHin Tpek» ANa nepexogy 3a CN1cKoM
BiATBOPEHHS B TOMN UM iHLWKIA Gik. BignycTiTe KHOMKY,
KoMK JocArHeTe NoTpiGHOro Tpeky.

APUMITKA:

e [lesiki nogaTkv abo NpUCTPOT MOXYTb He pearyBatu
Ha yCi Ui eneMeHTu ynpasniHHS.

o [lesiki MOGinbHi TenedoHN MOXYTb TUMYacoBO
Bigknouatucs Big pagio, konv Bu pobute abo
oTpuMyeTe A3BiHKW. [lesiki NpUCTPOi MOXYTb
TMMYacOBO BMMKHYTV MOTOKOBE NepeAaBaHHs
OnioTy3-3BYKY, KON BOHW OTPUMYIOTb TEKCTOBI
NOBIAOMIIEHHSI, €NEKTPOHHI NUCTN abo 3 iHLLNX

NPWUYMH, He NOB’A3aHMX 3i 3BYKOM. Taka noBefiHka €
DyHKLIE NiAKIMIOYEHOro NPUCTPOIO Ta He BKa3ye Ha

HecnpaBsHiCTb pagio.

BIATBOPEHHA 3 NOMNEPEOHBOIO
BINIOTY3-NMPUCTPOIO

Akwo Baw 6ntoTy3-npucTpint Bxe 6yno 3'egHaHo i3

papionpuiimayem, BiH 3anam’stae Baw 6ntoTy3-npucTpin

Ta HamaraTMMeTbCs BiAHOBUTU 3'€HAHHS i3 TUM
nNpuUCTpoeM, siknid Byro nigknioyeHo BoCTaHHe. AKLLO

OCTaHHIV NPUCTPIN HEQOCTYNHWIA, Pajio cTaHe BUAUMUM

i JOCTYNHWM ANs 3'eAHaHHS.

BIAKITIOYEHHSA BALLOI'O BIOTY3-
NPUCTPOIO

HaTucHiTb i yTpuMyiTe KHOMKY cnonyyeHHs 6ntoTysy
npotarom 2-3 cekyHa, Wwob BigknounTucs Big 6noTy3s-

npucTpoto. IHaukaTop 6nTy3y Ha KHOMKax nornepeaHix
HanawTyBaHb 6rMae CMHIM KONbOpOM, BKa3ytouu, LLO

papionpuiimay 3HOBY AOCTYMHWIA ANS CNOMYYeHHS.
Bu moxeTe Takox HaTUCHYTW kHonky “BeHa’”, wob
BMOpaTV Byab-sKUIA IHLLWIA PEXUM, KPIM peXUMY
6nioTy3a, i posipBaTy 3'eQHaHHS.

rHI3AO0 AYKCIANIbHOIO

BXony

Ha nepegHin naHeni pagionpuimada nependadeHuin

[04aTKOBUWIA BXiHWIA po3d’em 3,5Mm ans nogadi

aygiocurHany B NPUCTPIN i3 30BHILLHBOMO

aypionpucTpoto, Takoro sk MP3 abo CD-nneep.

1. MigkntoviTe 30BHILLHE ayaiogxepeno (Hanpuknaa,
MP3 abo CD-nneep) go rHisga AUX.

2. HaTucHiTb KHOMKY “XKnBneHHs”, Wwob yBiMKHYTK
pagionpuiimay.

3. [ekinbka pasiB HaTUckanTe i BinyckanTe KHOMKy
BeHpa, noku Ha gucnnei He 3'aButbes «AUX IN».

4. Wo6 maTu kpaLly sKiCTb 3BYKY, pagnmMo obupatu
HanaluTyBaHHS F'y4YHOCTi Ha piBeHb BinbLue ABOX
TpPeTuH Ha Bawwomy ayaionpucTtpoto, a notim
peryntoBaTy piBeHb ry4HOCTi Ha pagio 3a Bawwvm

GaxKaHHAM.
NPUMITKA:
AyajioLwHyp He BXOAWTb [0 CTaHAapTHOI KoMnnekTadii.

IHWI HANALWUTYBAHHA

BUBIP MOBU

Y papionpuimadi 4OCTYNHI Taki BiCiIM MOB: aHrMincbka,
HimeLbKa, iTaninceka, ppaHuysbka, HigepnaHacbka,
[aHcbka, HopBe3abka i MonbCbkuii.

1. HaTUCHITb KHOMKY pO3LIMPEHUX HanalITyBaHb.

2. ObeprTaiiTe pyyKy peryrnoBaHHs ry4HOCTi/NoLyKy
cTaHLin/Bnubopy, Nokn Ha gucnnei He 3'IBUTbCS
“MoBa”. HaTuCHITb pyuKy peryntoBaHHs ry4HoCTi/
noLUyKy CTaHUiin/Bubopy, wob nepenTtn o
HanawTyBaHHs.

3. [na Bnbopy noTpiGHOT MOBM MNOBEPHITb PYUKY
perynioBaHHs r'y4HOCTI/MOLLYKY CTaHLiin/Bubopy.
HaTucHITE pyuKy perynioBaHHS ry4HOCTI/NOLLYKY
cTaHLUin/Bnbopy, Wob niaTBepAUTU HanawTyBaHHS.

PETYINIOBAHHA ACKPABOCTI

MiacBiTNOBaHHA KHOMOK MOXHA perynoBaTtu.

1. HaTUCHITb KHOMKY pO3LUMPEHUX HanaluTyBaHb.

2. MNoBepHiTb pyyky MNyuHicTe/HanawTtyBaHHs/
Bubip, nokn Ha gucnnei He 3’IBUTbCS Hanuc
“MigceiTnioBaHHSA KHOMOK”. HAaTUCHITb Ha KHOMKY
l'yuHicTb/HanawTyBaHHsA/Bnbip ans Bxoay Ao
HanawTyBaHb.

3. MoBepHiTb pyyky MNyuHicTs/HanawTtyBaHHS/Bubip,
wo6 Bnbpatn “YBimMk” nbo “Bumk” Ta aktuByBaTtu
nbo feakTuByBaTV (PYHKLIO NiACBITNIOBAHHS
KHOMOK, MiCMs YOro HATUCHITb KHOMKY [y4HiCcTb/
HanawTyBaHHs/Brbip Ansa nigTBepmxeHHs
HanawTyBaHHs.

MEPE3ANMYCK CUCTEMU

Ao pagionpuiiMay He NpaLtoe HaneXHNM YMHOM
abo sKLWo Ha aucnnel BiacyTHI abo He NOBHICTIO
BifobpaxatoTbes Aesiki LMdpu, BUKOHANTE onucaHy
HVKYe npoueaypy.

1. HaTUCHITb KHOMKY pO3LIMPEHUX HanalITyBaHb.

2. ObeprTaiiTe pyyKy peryrnoBaHHs ry4HOCTi/NoLyKy
cTaHLin/Bnbopy, Nokn Ha gucnnei He 3'IBUTbCS
“MNoBepHeHHs 4O 3aBOACHKMX HanawTyBaHb'.
HaTucHiTb pyuKy peryntoBaHHs ry4HOCTi/NOLLYKY
CTaHUin/Bnbopy, Wob nepeiTv 40 HaNaLITyBaHHS.

3. MNoBepHITb pyyKy perymnoBaHHs ry4HOCTi/MoLyKy
cTaHuii/Bnbopy, Wwob BubpaTn “Tak”. HaTucHiTh
PYYKY perynioBaHHs ry4HOCTI/MOLLYKY CTaHLii/
BMbOpY, WO6 NiATBEPAUTN HaNaLITYBaHHS; Nicns

LbOoro BiabyAeTbCs NMOBHE CKMAaHHS HanawTyBaHb 40

3aBOACbKUX HanawTyBaHb.
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BEPCIAA NPOrPAMHOIO TEXHIYHI
SABESNEHEHRA XAPAKTEPUCTUKU

1. HatucHitb KHOMKY PO3LUMPEHNX HanalwTyBaHb.

2. ObepraiiTe pyyKy perymnoBaHHs 'y4HOCTi/NoLyKy Bumoru oo XuBneHHs
cTaHUiin/Bnbopy, Nokn Ha avcnnei He 3'ABUTbCS ) 12B nocTiliHoro
“Bepcisi 13", HaTUCHITb PyuKy perynioBaHHs ryqHocTi/ ApanTep 3MiHHOro CTPYMY/2.5A, LieHTpanbHMi
NOLLYKY CTaHLiin/Bnbopy, Wwob aisHaTucs, SKy Bepcito CTpymy BMBIf NO3UTUBHUIA
npo.rpaMHuoro 3.3693I16‘49HHH BCTaHOBMEHO Ha AKyMyTIATOp AxymynsTop: 10.88 - 368
pagionpuimai.

FM 87,50-108MIy

Mikpo-USB nopt Ans oHoBrneHHs . (0,05MrL/kpok)
nporpamHoro 3abesneyeHHs Aianasor uactor DAB/DAB+

Y mMaiibyTHbOMY AN paaionpuiimada MoxyTb ByTn 174.928-239.200MT"y

[OCTYMHUMW OHOBMEHHS MPOrpaMHOro 3abeaneyeHHs. DAB/DAB+ DAB (Band Iil) 5A-13F

Y pasi nosiB OHOBMNEHHSI MPOrPaMHOro 3abe3neyeHHs BrnokyBaHHs kaHany

nporpamHe 3abe3neveHHs Ta iHgdopmaLito npo
npoLieaypy OHOBMEHHs padionpuiMada MoXHa 3HanTh
Ha Beb-canTi komnaHii Makita.

CymicHuii cTaHaapT DAB/DAB+

Bluetooth®
TEXHIbMHE (JloroTnM Ta CrioBecHa ToproBenbHa Mapka

OBCJ'IYFO BYBAH HSA Bluetooth® € 3apeecTpoBaHMM TOProBenbHUMM

Mapkamu komnarii Bluetooth SIG, Inc.)

&\ 3ACTEPEXEHHS: Bepcis Bluetooth CepTudbikosana 5,0
e Hikonun He BUKOPUCTOBYWTE ra3oniH, GEH3NH,

) . . Mpodini Bluetooth A2DP/SCMS-T/AVRCP

po3piaKyBaY, CNUPT Ta NOAiGHI peqoBUHM. Ix

BUKOPWCTaHHS MOXe NPU3BECTU 0 3MiHU KOMbOpY, MotyxHicTb nepepadi | Knac midHocri 2

nedopmalii Ta NosABU TPILLMH. Ont.BigctaHb: Makc.10 m

e He mwuiite paaionpuiiMay BogoH0. (33 cpyTn)
Paniyc nepenavi Moxnueo: Makc. 30 m (100

yris)
(3anexwuTb BiA yMOB
BUKOPUCTaHHS)

MipTpmyBanui kogek | SBC, AAC

CymicHuii npodinb

A2DP/AVRCP
Bluetooth
MakcumanbHa
NOTYXHICTb BT EDR: 3.89a0Bbm
papioyactotu
Po6oya yacToTa 2402 MINy~2480 MI'y

Oco6nMBOCTi KOHCTPYKLUIT

OuHamik 3.5” 320m x 2wrT.

10.8B-12B makc: 1.7BT x 2
BuxigHa noTyxHicTb 14.48:3Br x 2

A v 18B: 4.9BT x 2

36B:4.9BT x 2
BxiaHe rHisgo Hiam. 3,5mm (AUX IN)
AHTeHa DAB/FM: BbynoBaHa aHTeHa
Poawmipu (O x L x B) 278 x 170 x 298 Mm
Bara 4.2kr (6e3 akymynsitopa)
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si baterii, precum si cu adaptarea sa
in legislatia nationala, deseurile de
echipamente electrice, de baterii si de
acumulatori trebuie depozitate separat
si eliminate la un centru de colectare

ROMANA
(Instructiuni originale)

EXPLICATII ALE VEDERII

GENERALE (Fig. 1)

separat pentru deseurile municipale,
care respecta reglementarile privind

1. Maner/antena incorporata (DAB/FM) protectia mediului.

2. Element de blocare al compartimentul bateriei Acest lucru este indicat prin simbolul
3. Capacul compartimentului bateriei (care care reprezinta o pubela cu roti barata
acopera cartusul acumulatorului) cu o cruce, aplicat pe echipament.

4. Difuzor

5. Mufa de intrare curent continuu (DC) |NSTRUCT|UN| DE

6. Buton de alimentare SIGURANTA IMPORTANTE

7. Buton pentru banda 2

8. Buton de setare avansata A\ ATENTIE:

9. Buton Info Cand utilizati scule electrice, trebuie luate intotdeauna
10. Afi$aj LCD masuri de sigurantd elementare pentru a reduce riscul
11. Buton presetat 3/Redare/Pauza de incendiu, soc electric, vatamare corporala, incluzand

12. Buton presetat 5

13. Buton presetat 4/Urmatorul titlu

14. Buton pentru auto-reglare

15. Buton pentru controlul volumului/reglajului/

urmatoarele:

1.

Cititi acest manual de utilizare si manualul de
utilizare al incarcatorului cu atentie fnainte de
folosire.

selectare 2. Curatati numai cu o carpa uscata.
16. Intrare auxiliara (AUX IN) 3. Nuinstalati langa surse de caldura, cum ar fi
17. Port USB de alimentare radiatoare, aeroterme, sobe sau alte aparate
18. Buton presetat 2/Titlu anterior (inclusiv amplificatoare) care produc caldura.
19. Buton presetat 1/Asociere Bluetooth 4. Folositi doar dispozitive atasate/accesorii
20. Borna bateriei XGT recomandate de producator.
21. Borna bateriei CXT 5. Deconectati acest aparat in timpul furtunilor cu
22.Borna bateriei LXT fulgere sau cand nu este utilizat pentru perioade
23. Port micro-USB pentru upgrade de software lungi de timp.
6. Un radio pe acumulatoare, prevazut cu
SlM BOLU RI acumulatoare integrate sau cu cartus de acumulator
. ) . ) separat, poate fi incarcat doar cu incarcatorul
Mai jos sunt prezentate simbolurile de pe echipament. . )
. N . I . specificat pentru acumulatorul respectiv. Un
Asigurati-va ca intelegeti semnificatia lor inainte de N - ’
utilizare’ ’ ! ! incarcator potrivit pentru un tip acumulator poate
’ provoca risc de incendii daca este folosit pentru un
[:E] . . alt tip de acumulator.
Cltltl manualul de utilizare. 7. Folositi radioul pe acumulatoare numai cu cartusele
< . de acumulatoare indicate in mod specific. Utilizarea
¢d  Doar pentru tarile din cadrul UE. . . P )
NieMH -~ . oricaror alti acumulatoare poate crea un risc de
t-on - Din cauza prezentei componentelor incendiu
periculoase in echipament, deseurile . - S
. . L ) 8. Atunci cand acumulatorul nu este utilizat, pastrati-I
de echipamente electrice si electronice, ) . "
. " H departe de alte obiecte metalice, cum ar fi: agrafe
acumulatorii si bateriile pot avea . . .
" R de birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte
un efect negativ asupra mediului si . . . )
o s ’ obiecte metalice mici, care pot face o conexiune
sanatatii umane. N ) -
R . . intre bornele lui. Scurtcircuitarea bornelor
Nu eliminati aparatele electrice si ) Ay )
L N T acumulatorului poate provoca scantei, arsuri sau
electronice sau bateriile impreuna cu ) gi
. | mena_er' incendiu.
gunOIU } jer: . . . 9. Evitati contactul corpului cu suprafete impamante
In conformitate cu Directiva europeana . . e s
. . . ca tevi, radiatoare, cuptoare si frigidere. Exista un
privind deseurile de echipamente : ; .
. ; ; " risc crescut de electrocutare in cazul in care corpul
electrice si electronice, acumulatorii, . . e
L . . Dvs. devine parte a sistemului de impamantare.
bateriile si deseurile de acumulatori
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10.

1.

12.

13.

14.

15.
16.

17.

18.

19.

20.

21.

in conditii abuzive, lichidul poate fi evacuat din
acumulator; evitati contactul. Daca se produce
contactul Th mod accidental, clatiti cu apa.

Daca lichidul intra in contact cu ochii, cereti, de
asemenea, sfatul medicului. Lichidul evacuat din
acumulator poate cauza iritatii sau arsuri.

Nu utilizati un acumulator sau un instrument
deteriorat sau modificat. Bateriile deteriorate sau
modificate pot prezenta comportament imprevizibil
care poate duce la incendiu, explozie sau risc de
ranire.

Nu expuneti un acumulator sau dispozitiv la foc sau
la temperaturi excesive. Expunerea la foc sau la
temperaturi de peste 130°C (266°F) poate provoca
explozie.

Urmati toate instructiunile de incarcare si nu
ncércati acumulatorul sau dispozitivul in afara
domeniului de temperatura specificat in instructiuni.
ncércarea necorespunzitoare sau la temperaturi
in afara domeniului specificat poate conduce la
deteriorarea bateriei si la cresterea riscului de
incendiu.

Daca dispozitivul nu a fost folosit pentru o perioada
indelungata de timp, bateria trebuie indepartata din
dispozitiv.

Nu depozitati bateria la indemana copiilor.
Conectorul la retea este utilizat ca dispozitiv de
deconectare si trebuie sa ramana usor operabil.
Nu utilizati produsul la un volum mare pentru o
perioada lunga de timp. Pentru a evita deteriorarea
auzului, utilizati produsul la un nivel de volum
moderat.

(Doar pentru produsele cu afisaj LCD) Ecranele
LCD includ lichide care pot provoca iritatii si otraviri.
Daca lichidul intra in ochi, gura sau piele, clatiti cu
apa si sunati medicul.

Nu expuneti produsul la ploaie sau umezeala. Apa

care intra in produs va creste riscul de electrocutare.

Acest produs nu este destinat utilizarii de catre
persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de
experienta si cunostinte, cu exceptia cazului

n care au fost supravegheate sau instruite cu
privire la utilizarea produsului de catre o persoana
responsabila pentru siguranta lor. Copiii trebuie
supravegheati pentru va asigura ca nu se joaca
cu produsul. Nu depozitati produsul la indeméana
copiilor.

Nu ncalziti si nu expuneti radioul la foc si nu il
lasati Tntr-un loc fierbinte, cum ar fi langa o sursa
de caldura, expus la lumina directa a soarelui sau
n interiorul unui vehicul aflat sub soarele fierbinte.
Daca faceti acest lucru, puteti provoca un incendiu
sau o explozie si puteti provoca vatamari corporale.

SALVATI ACESTE INSTRUCTIUNI

REGULI DE SIGURANTA

SPECIFICE PENTRU
ACUMULATORUL CARTUS

1.
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inainte de a utiliza acumulatorul cartus, cititi toate

instructiunile si atentionarile de pe (1) incarcator,

(2) acumulator si (3) produsul ce foloseste

acumulatorul.

Nu dezasamblati si nu interveniti asupra cartusului

bateriei. Aceste actiuni pot conduce la un incendiu,

incalzire excesiva sau explozie.

Tn cazul in care timpul de operare a devenit excesiv

de scurt, opriti imedia folosirea. Aceasta poate

conduce la risc de supraincalzire, posibile arsuri si
chiar explozie.

Daca electrolitul intra in contact cu ochii, clatiti cu

apa curata si consultati imediat medicul. Aceasta

poate duce la pierderea vederii.

Nu scurtcircuitati acumulatorul cartus:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material conductor.

(2) Evitati depozitarea acumulatorului cartus intr-un
recipient cu alte obiecte metalice cum ar fi cuie,
monede etc.

(3) Nu expuneti acumulatorul cartus la apa sau
ploaie. Un scurtcircuit al lui poate provoca o
scurgere de curent, supraincalzire, posibile
arsuri si chiar defectarea.

Nu depozitati dispozitivul si acumulatorul cartus in

locuri in care temperatura poate atinge sau depasi

50°C (122°F).

Nu incinerati acumulatorul cartus chiar daca acesta

este grav deteriorat sau complet uzat. Acumulatorul

cartus poate exploda in foc.

Nu gauriti, nu taiati, nu zdrobiti, nu aruncati, nu

lasati sa cada cartusul bateriei, nu loviti de un obiect

dur cartusul bateriei. Astfel de actiuni pot conduce la
un incendiu, incalzire excesiva sau explozie.

Nu utilizati un acumulator deteriorat.

. Pentru a evita riscul, manualul despre inlocuirea

bateriei trebuie citit inainte de utilizare. Curentul
maxim de descarcare al bateriei trebuie sa fie mai
mare sau egal cu 8A.

. Bateriile litiu-ion continute sunt supuse cerintelor

legislatiei privind marfurile periculoase. Pentru
transporturile comerciale, de ex. de catre terti,
agenti de expediere, trebuie respectate cerintele
speciale privind ambalarea si etichetarea.

Pentru pregatirea articolului expediat, este
necesara consultarea unui expert pentru
materiale periculoase. Respectati, de asemenea,
reglementarile nationale mai detaliate.



Lipiti banda adeziva sau izolati contactele si
impachetati bateria astfel incat s& nu se poata
misca in ambalaj.

12. Respectati reglementarile locale privind eliminarea
bateriilor.

13. Folositi bateriile numai cu produsele specificate de
Makita. Instalarea bateriilor la produse neconforme
poate duce la incendiu, caldura excesiva, explozie
sau scurgeri de electroliti.

14. Tn timpul utilizérii si dupa utilizare, cartusul bateriei
poate fi fierbinte, putand provoca arsuri. Atentie la
manipularea cartuselor cu baterii fierbinti.

15. Nu atingeti borna dispozitivului imediat dupa
utilizare, deoarece ar putea fi destul de fierbinte
pentru a provoca arsuri.

16. Nu permiteti aschiilor, prafului sau solului sa
fie prezente pe bornele, in gaurile si canelurile
cartusului bateriei. Acestea pot conduce la
performante slabe sau la defectiunea dispozitivului
sau a cartusului bateriei.

17. Cu exceptia cazului in care dispozitivul se poate
utiliza n apropierea unei linii electrice de Tnalta
tensiune, nu folositi cartusul bateriei in apropierea
unei linii electrice de Tnalta tensiune. Acest lucru
poate conduce la o functionare defectoasa sau o
defectiune a dispozitivului sau a cartusului bateriei.

A\ ATENTIE:

e Pericol de explozie daca bateria este inlocuita
incorect.

o Tnlocuiti numai cu acelasi tip sau echivalent.

o Utilizati numai baterii originale Makita. Utilizarea
bateriilor Makita neoriginale sau a bateriilor
care au fost modificate poate duce la spargerea
bateriilor, provocand incendii, vatamari corporale
si pagube. De asemenea, va anula garantia Makita
pentru dispozitivul $i incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru a mentine viata

acumulatorului la maxim

1. Incarcati acumulatorul cartus inainte de a fi descarcat
complet. Opriti intotdeauna functionarea dispozitivului
si incarcati acumulatorul cartus cand observati o
scadere a energiei uneltei.

2. Niciodata nu reincarcati un acumulator cartus
complet incarcat. Supraincarcarea scurteaza durata
de viata a acumulatorului.

3. Incarcati acumulatorul cartus la temperatura camerei
la 10°C - 40°C (50°F - 104°F). Lasati o acumulatorul
cartus prea cald se raceasca inainte de incarcarea
lui.

4. Cand nu utilizati cartusul bateriei, scoateti-l din
dispozitiv sau din incarcator.

5. Incarcati acumulatorul cartus dacé nu 1l utilizati pentru
o perioada lunga de timp (mai mult de sase luni).
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TIMPI DE FUNCTIONARE

* Bateriile potrivite pentru acest radio sunt prezentate in tabelul urmator.
* Urmatorul tabel indica timpul de functionare pentru o singura incarcare.

LA IESIREA DIFUZORULUI
) Tensiune cartus de acumulator = 100mW (unitatea: ord)
Capacitate (aproximativ)
acumulator CXT (10.8V XGT (36V La radi
8V- - a radio sau
LXT (14.4V LXT (18V La Bluetooth
12V max) (14.4V) (18v) 40V max) AUX a Bluetoo
BL1015
BL1016 85 8.0
1.5An BL1415N 7.0 7.0
BL1815N 7.5 7.0
BL1020B
BL1021B 11.0 11.0
2.0An BL1820B 10.0 11.0
BL4020 15.0 15.0
2.5Ah BL4025 19.0 18.0
BL1430B 12.0 12.0
3.0Ah
BL1830B 14.0 13.0
BL1040B
BL1041B 210 210
4.0Ah BL1440 19.0 18.0
BL1840B 20.0 19.0
BL4040 30.0 28.0
BL1450 23.0 22.0
5.0Ah
BL1850B 26.0 24.0
BL1460B 25.0 24.0
6.0Ah
BL1860B 31.0 29.0

Unele cartuse de baterii si incarcatoare enumerate mai sus pot sa nu fie disponibile in regiunea dvs. de resedinta.

A\ ATENTIE:

Folositi doar acumulatori prezentati mai sus. Folosirea altor acumulatori poate cauza vatamari si/sau

incendiu.
Nota:

e Tabelul privind timpul de functionare a bateriei este orientativ.

e Timpul de functionare actual poate diferi in functie de tipul bateriei, conditiile de incarcare sau mediul de folosire.
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INSTALAREA SI

ALIMENTAREA CU ENERGIE

A\ ATENTIE:

Aveti grija sa nu va prindeti degetele cand
deschideti si inchideti capacul bateriei.
intoarceti compartimentul bateriei in pozitia
initiald, dupa instalarea sau scoaterea cartusului
acumulatorului. in caz contrar, cartusul
acumulatorului poate cadea accidental afara din
radio, cauzand vatamarea dvs. sau a persoanei
de langa dvs.

intotdeauna inchideti si blocati compartimentul
bateriei inainte de a muta radioul.

Opriti intotdeauna radioul inainte de a instala sau
scoate cartusul bateriei.

Aveti grija sa nu scapati sau sa loviti radioul.
Carcasa rupta va poate taia degetul sau va poate
rani corpul. Radioul deteriorat poate prezenta
comportament imprevizibil care poate duce la
incendiu, explozie sau risc de ranire.

Tineti ferm dispozitivul si cartusul bateriei cand
instalati sau indepartati cartusul.

IMPORTANT:

Puterea redusa, distorsiunile, ,sunetul sacadat”
sau cand apare ,POWER FAIL” (CADERE DE
TENSIUNE) pe ecran sunt semnalele ca bateria
principala trebuie inlocuita.

Cartusul acumulatorului nu poate fi incarcat prin
adaptorul de curent alternativ furnizat.

Cartusul acumulatorului nu este inclus ca accesoriu
standard.

Instalarea sau demontarea cartusului
de acumulator cu introducere prin
glisare (Fig. 2-5)

Pentru a instala cartusul de acumulator, aliniati limba
de pe cartusul de acumulator cu canelura din carcasa
si introduceti-l in locas. Introduceti-I intotdeauna
complet, pana cand se fixeaza la pozitie cu un declic.
Daca puteti vedea indicatorul rosu din partea
superioara a butonului, acesta nu este blocat
complet. Introduceti-l complet, pana cand indicatorul
rosu nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din radio, provocand ranirea
dumneavoastra sau a persoanelor din jur.

Nu fortati introducerea cartusului de acumulator.
Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna ca a fost
introdus incorect.

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-I din
radio in timp ce glisati butonul din partea frontala a
cartusului.

Indicarea capacitatii ramase a
acumulatorului (Fig. 6-8)

» 1. Lumini indicatoare 2. Buton de verificare
Apasati butonul de verificare de pe cartusul de
acumulator pentru indicarea capacitatii ramase a
acumulatorului. Lampile indicatoare vor lumina timp de
cateva secunde.

Indicator sau lumini

Capacitate
I |:| !‘ ramasa

Pornit Intermitent

75% ~ 100%

50% ~ 75%

25% ~ 50%

0% ~ 25%

incarca

(Doar pentru cartusele bateriilor acumulatorul

XGT si LXT)

THE
noum

(Doar pentru cartusele bateriilor
XGT si LXT)

Acumulatorul
functioneaza
incorect

NOTA:

o In functie de conditiile de utilizare si temperatura
mediului ambiant, indicatorul poate diferi usor de
capacitatea reala.

e Prima lampa indicatoare (in extrema stanga) va clipi
cand functioneaza sistemul de protectie a bateriei.

Utilizarea adaptorului de curent
alternativ furnizat

indepartati protectia de cauciuc si introduceti adaptorul

in mufa DC (curent continuu) de pe partea dreapta a

radioului. Conectati adaptorul la o priza standard. Ori

de cate ori se utilizeaza adaptorul, acumulatorul este
deconectat automat.

/\ ATENTIE:

o finainte de a muta radioul, deconectati intotdeauna
complet adaptorul de curent alternativ. Daca
adaptorul de curent alternativ nu este indepartat,
poate provoca un soc electric.

o Nu trageti niciodata cablul adaptorului. in caz
contrar, radioul poate cadea accidental, cauzand
vatamarea dvs. sau a cuiva de langa dvs.
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IMPORTANT:

e Adaptorul de retea este utilizat ca mijloc de conectare

a radioului la reteaua de alimentare. Priza de

alimentare utilizatd pentru radio trebuie sa ramana

accesibila in timpul utilizarii normale.

Pentru a deconecta radioul, adaptorul de retea

trebuie sa fie complet scos din priza.

Utilizati doar adaptorul de curent alternativ furnizat cu

produsul sau specificat de Makita.

Nu tineti cablul de alimentare sau stecherul in gura.

Acest lucru poate provoca un soc electric.

Nu atingeti mufa de alimentare cu mainile umede sau

grase.

Cablurile deteriorate sau incurcate cresc riscul de

electrocutare. Daca cablul este deteriorat, inlocuiti-I

la centrul de service autorizat pentru a evita pericolul.

Nu 1l folositi Tnainte de reparatii.

o Dupa utilizare, depozitati intotdeauna adaptorul de
curent alternativ departe de copii. Daca copiii se
joaca cu cablul, pot suferi vatamari.

incarcarea de la portul USB de
alimentare electrica

Portul USB se afla pe partea frontald a radioului. Puteti

incarca dispozitivul USB prin portul USB.

1. Apasati butonul de pornire pentru a porni radioul.

2. Conectati dispozitivul USB, cum ar fi un telefon mobil,
folosind un cablu USB disponibil pe piata.

3. Indiferent daca radioul este alimentat cu curent
alternativ sau de la acumulator, radioul poate incarca
dispozitivul USB cand radioul este pornit si se afla in
modul radio FM/DAB, modul BT sau modul AUX, in
functie de care apare la conectarea unei surse audio
externe.

Nota:

e Volumul maxim al difuzorului de iesire va scadea la
incarcarea prin USB.

e Mufa USB poate asigura un curent electric de max.
5V, 2.4A.

Important:

o Inainte de conectarea dispozitivului USB la portul
USB, realizati intotdeauna o copie de siguranta a
datelor dumneavoastra de pe dispozitivul USB. Tn
caz contrar, datele se pot pierde fara posibilitate de
recuperare.

e Este posibil ca radioul sa nu alimenteze cu energie
electrica unele dispozitive USB.

e Cand nu utilizati dispozitivul sau dupa incarcare,
scoateti cablul USB si inchideti capacul.

o Nu conectati sursa de alimentare la portul USB. Tn
caz contrar, exista pericol de incendiu. Portul USB
este destinat strict incarcarii dispozitivelor de joasa
tensiune. Amplasati intotdeauna capacul pe portul
USB atunci cand nu incarcati dispozitivul de joasa
tensiune.

o Nu introduceti cuie, cabluri etc. in portul USB de
alimentare electrica. In caz contrar, un scurtcircuit
poate cauza fum si incendii.

e Nu conectati aceastd mufa USB in portul USB al PC-
ului dumneavoastra, deoarece este foarte posibil sa
produca defectarea aparaturii.

ASCULTAREA LA RADIO

Acest radio este prevazut cu trei metode de acord
- acord prin scanare, acord Manual si accesarea
presetarilor din memorie.

Selectarea unui post — DAB

Nota:

Antena DAB este incorporata in méaner. Cand folositi

radioul, va rugam sa ridicati complet manerul deasupra

radioului pentru a obtine o receptie mai buna.

1. Apasati butonul de pornire pentru a porni radioul.

2. Selectati modul DAB apasand butonul Band (Banda).

3. Apasati butonul Advanced setting (Setare avansata)
si rotiti butonul Volume/Tuning Control/Select (Volum/
Control acord/Selectare) pana cand “Station List”
(Lista posturi) este afisat intermitent pe ecran. Apasati
butonul Volume/Tuning Control/Select (Volum/Control
acord/Selectare) pentru a accesa lista de posturi.

4. Rotiti butonul Volume/Tuning Control/Select (Volum/
Control acord/Selectare) pentru a parcurge lista
posturilor disponibile. Apasati butonul pentru a
selecta postul.

5. Reglati volumul dorit rotind butonul Volume/Tuning
Control/Select (Volum/Control acord/Selectare).

Moduri de afisare — DAB

Radioul dispune de o gama de optiuni de afisare in

modul DAB:

Apasati butonul Info pentru a parcurge ciclic diferitele

optiuni prezentate in enumerarea urmatoare (de la a. la

g.)-

a. Station name
(Nume post)

Indica numele postului ascultat.

Indica tipul postului ascultat. De
ex., Pop (Muzica pop), Classics
(Muzica clasica), News (Stiri) etc.

b. Program type
(Tip program)

c. Multiplex name
(Nume multiplex)

d. Time & date
(Ora si data)

e. Frequency and

Indica numele multiplexului DAB
caruia i apartine postul curent.

Indica ora si data curenta.

Indica frecventa si numarul

channel canalului specifice postului DAB
(Frecventa si curent.
canal)
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f. Bit rate/Audio type Indica rata de biti pentru semnalul
(Rata biti/ audio digital si tipul de sunet
Tip audio) pentru postul DAB curent.
Indica intensitatea semnalului
pentru postul DAB curent.

g. Signal strength
(Intensitate
semnal)

Identificarea de posturi noi — DAB

Ocazional, este posibil ca noi posturi DAB s devina

disponibile. Sau este posibil ca dumneavoastra sa

va mutati intr-o alta parte a tarii. In acest caz, se

recomanda activarea radioului pentru cautarea de

posturi noi.

Pentru a permite radioului sa gaseasca posturi noi, se

recomanda efectuarea unei scandri complete a tuturor

frecventelor DAB din banda Ill.

1. Apasati butonul Auto tune (Acord automat).

2. Radioul dvs. va efectua o scanare completa a
frecventelor DAB. Pe masura ce noi posturi de radio
vor fi gasite, contorul posturilor din partea dreapta a
ecranului va creste, iar posturile vor fi addugate in
lista.

Acord manual — DAB

Acordul manual permite reglarea radioului pe
frecventa unei anumite frecvente DAB din banda Ill.
De asemenea, aceasta functie se poate utiliza pentru
asistarea pozitionarii antenei sau a radioului, pentru a
optimiza receptia unui anumit canal sau unei anumite
frecvente.

1. Apasati butonul Advanced setting (Setare avansata)
si rotiti butonul Volume/Tuning Control/Select (Volum/
Control acord/Selectare) pana cand “Manual tune”
(Acord manual) este afisat intermitent pe ecran.
Apasati butonul Volume/Tuning Control/Select
(Volum/Control acord/Selectare) pentru a accesa
modul de acord manual.

2. Rotiti butonul Volume/Tuning Control/Select (Volum/
Control acord/Selectare) pentru a selecta canalul
DAB dorit. Apasati butonul Volume/Tuning Control/
Select (Volum/Control acord/Selectare) pentru a
confirma frecventa aleasa.

Configurarea ordinii posturilor —- DAB

Radioul dispune de 3 setari de ordine a posturilor, din

care puteti alege. Setarile pentru ordinea posturilor sunt

alfanumeric, ansamblu si posturi valide.

1. Apasati butonul Advanced setting (Setare avansata).

2. Rotiti butonul Volume/Tuning Control/Select (Volum/
Control acord/Selectare) pana cand pe ecran apare
“Station order” (Ordine posturi), apoi apasati pe
butonul Volume/Tuning Control/Select (Volum/Control
acord/Selectare) pentru a introduce setarea.

3. Rotiti butonul Volume/Tuning Control/Select (Volum/
Control acord/Selectare) pentru a selecta urmatoarele
optiuni si apasati pe buton pentru a confirma setarea.

Alphanumeric Sorteaza lista de posturi in ordine

(Alfanumeric) alfanumerica, respectiv 0...9 si
A.Z

Ensemble Organizeaza lista de posturi in

(Ansamblu) functie de multiplexul DAB.

Valid Afiseaza numai acele posturi
pentru care se poate gasi un
semnal.

Control dinamic al domeniului
(Dynamic Range Control — DRC) — DAB

Caracteristica DAB poate face ca sunetele mai slabe
sa fie mai usor audibile atunci cand radioul este utilizat
ntr- un mediu zgomotos, reducand domeniul dinamic al
semnalului audio. Exista trei niveluri de comprimare:

DRC 0
DRC 1/2
DRC 1

. Apasati butonul de pornire pentru a porni radioul.

2. Apasati pe butonul Band (Banda) pentru selectarea
benzii DAB.

3. Apasati butonul Advanced setting (Setare avansata)
si rotiti butonul Volume/Tuning Control/Select (Volum/
Control acord/Selectare) pana cand “DRC Value”
(Valoare DRC) este afisat intermitent pe ecran.
Apoi, apasati butonul Volume/Tuning Control/Select
(Volum/Control acord/Selectare) pentru a accesa
setarea. Afigajul va prezenta valoarea DRC curenta.

4. Rotiti butonul Volume/Tuning Control/Select (Volum/
Control acord/Selectare) pentru a selecta setarea
DRC dorita.

5. Apasati butonul Volume/Tuning Control/Select

(Volum/Control acord/Selectare) pentru a confirma

setarea.

Nu se aplica nicio comprimare.
Se aplica o comprimare medie.

Se aplica o comprimare maxima.

-

Acord prin scanare — FM

Nota:

Antena FM este incorporata in maner. Cand utilizati

radioul, va rugam sa ridicati manerul deasupra radioului

pentru a obtine o receptie mai buna.

1. Apasati butonul Power (Alimentare) pentru a porni
radioul.

2. Apasati butonul Banda pentru a selecta banda FM.

3. Apasati pe butonul Auto tune (Acord automat), iar
radioul va cauta si se va opri automat atunci cand
gaseste un post de radio. Radioul va continua
cautarea urmatorului post disponibil daca operatorul
nu apasa pe butonul Auto tune (Acord automat)
pentru a opri scanarea.
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4. Rotiti butonul Volume/Tuning Control/Select (Volum/
Control acord/Selectare) pentru a obtine nivelul
de sunet dorit. Afisajul LCD va indica modificarile
nivelului sonor.

5. Pentru a opri radioul, apasati butonul Power
(Alimentare).

Acord manual - FM

1. Apasati butonul Power (Alimentare) pentru a porni
radioul.

2. Apasati butonul Banda pentru a selecta banda FM.

3. Apasati butonul Volum/Control Reglare/Selectare
pentru a trece la modul de control al reglarii.

4. Rotiti butonul Volum/Control Reglare/Selectare pentru
a gasi statia dorita.

5. Pentru a regla volumul sunetului, apasati din nou
butonul Volum/Control Reglare/Selectare pentru a
trece la modul de control al volumului.

6. Rotiti butonul Volum/Control Reglare/Selectare pentru
a regla nivelul sunetului dupa cum doriti.

Zona de scanare FM

Cand utilizati modul FM, radioul poate fi setat sa
scaneze fie posturile locale, fie toate posturile, inclusiv
posturile de radio aflate la distanta.

1. Apasati butonul Power (Alimentare) pentru a porni
radioul.

2. Apasati butonul Banda pentru a selecta banda FM.

3. Apasati butonul Setare avansata si apoi rotiti butonul
pentru Volum/Control reglare/Selectare pana cand pe
afisaj apare “Zona de scanare FM”. Apasati butonul
pentru Volum/Control reglare/Selectare pentru a intra
n setari.

4. Rotiti butonul pentru Volum/Control reglare/Selectare
pentru a comuta intre optiunile “Local” (numai statii
puternice) si “Distant” (toate posturile) de pe linia de
jos a afisajului. Optiunea Distant va permite radioului
sa gaseasca semnale mai slabe la scanare.

5. Apasati butonul pentru Volum/Control reglare/
Selectare pentru a confirma selectia. Setarea “Local”
si “Distant” este stocata n radio si rdmane in vigoare
pana la schimbarea sau pana la resetarea sistemului.

Moduri de afisare — FM (RDS)

Radioul dumneavoastra dispune de o gama de optiuni
de afisare pentru modul radio FM:

Apasati repetat butonul Info pentru a vizualiza
informatiile RDS (Radio Data System) ale postului pe
care il ascultati.

a. Program station Afiseaza numele postului ascultat.
(Post programat)

b. Frequency Indica frecventa semnalului FM.
(Frecventa)

c. Radio text (Text Afiseaza mesaj text, precum stiri

radio) etc.

d. Program type Afiseaza tipul postului ascultat,

(Tip de program) precum Pop, Classic (Clasic),
News ($tiri) etc.

e. Time & date Indica ora si data curenta.

(Ora si data)

Stocarea posturilor in memoriile
presetate (DAB si FM)

Exista 5 presetari de memorie pentru fiecare banda de
frecvente.

1.

Apasati butonul Power (Alimentare) pentru a porni
radioul.

. Acordati radioul pe frecventa postului dorit utilizand

una dintre metodele descrise anterior.

. Apasati si mentineti butonul Preset (Presetare) dorit

pana la aparitia pe ecran a numarului presetarii, de
exemplu, “P2 Saved” (P2 salvat). Apoi, postul este
stocat in butonul Preset (Presetat) selectat.

. Repetati acest procedeu pentru presetarile ramase.
. Posturile de radio stocate in memoriile presetate pot

fi suprascrise urmand procedurile descrise mai sus.

Reapelarea posturilor din memoriile
presetate (DAB si FM)

. Apasati butonul Power (Alimentare) pentru a porni

radioul.

. Apasati butonul Band (Banda) pentru a selecta banda

de frecvente dorita.

. Apasati scurt pe butonul Preset (Presetare) dorit.

Numarul presetarii si frecventa postului vor aparea pe
afisaj.

ASCULTAREA MUzICII

PRIN TRANSMISIE PRIN
BLUETOOTH

Trebuie sa asociati dispozitivul Bluetooth cu radioul
inainte de a va putea conecta automat pentru a reda/
transmite prin Bluetooth muzica prin radio. Asocierea
creeaza o “legaturd”, astfel incat doua dispozitive se pot
recunoaste reciproc.

NOTA:

e Pentru a avea o calitate mai buna a sunetului, va

recomandam sa setati volumul la mai mult de doua
treimi de pe dispozitivul Bluetooth si apoi sa reglati
volumul la radio, dupa cum este necesar.

Radioul poate memora pana la 8 seturi de dispozitive
asociate. Atunci cand memoria depaseste acest
numar, va scrie peste cea mai veche asociere.
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1

Asocierea dispozitivului Bluetooth
pentru prima data

. Apasati butonul de pornire pentru a porni radioul.

Apasati butonul Banda pentru a selecta modul
Bluetooth. Indicatorul Bluetooth de pe butoanele
predefinite clipeste albastru pentru a arata ca radioul
poate fi descoperit.

. Activati Bluetooth pe dispozitiv in conformitate

cu manualul de utilizare al dispozitivului pentru a

va conecta la radio. Identificati lista dispozitivelor
Bluetooth si selectati dispozitivul numit “MR004G".
(La unele telefoane mobile care sunt echipate cu
versiuni anterioare dispozitivelor Bluetooth BT2.1,
poate fi necesar sa introduceti codul de acces “0000”).

. Odata conectat, se va auzi un sunet de confirmare,

iar indicatorul Bluetooth de pe butoanele predefine
va ramane permanent albastru. Puteti selecta si
reda orice muzica de pe dispozitivul sursa. Controlul
volumului poate fi ajustat de la dispozitivul sursa sau
direct de la radio.

. Utilizati comenzile de pe dispozitivul cu Bluetooth

activat sau de pe radio pentru a reda/opri si naviga
printre piese.

NOTA:

Daca 2 dispozitive Bluetooth, asociate pentru prima
data, cauta radioul Tn acelasi timp, acesta va afisa
disponibilitatea pe ambele dispozitive. Cu toate
acestea, daca un dispozitiv se conecteaza mai intai
la aceasta unitate, atunci celalalt dispozitiv Bluetooth
nu il va gasi pe lista.

Daca dispozitivul Bluetooth este deconectat temporar
de la radio, atunci trebuie s& reconectati manual
dispozitivul din nou la radio.

Daca “MR004G” apare in lista de dispozitive
Bluetooth, dar dispozitivul nu se poate conecta cu
acesta, stergeti articolul din lista si asociati din nou
dispozitivul cu radioul, urmand pasii descrisi anterior.
Raza optima de transmisie prin Bluetooth este de
aproximativ 10 metri (linie dreapta) pana la radio, dar
este posibild o distantd de pana la 30 de metri.

Daca se pierde conexiunea Bluetooth datorita
depasirii timpului de separare, depasirii distantei
optime, obstacolelor sau in alt mod, reconectarea
dispozitivul la radio poate fi necesara.

Obstacolele fizice, alte dispozitive fara fir sau
dispozitive electromagnetice pot afecta calitatea
conexiunii.

Performanta conexiunii Bluetooth poate varia

n functie de dispozitivele Bluetooth conectate.
Consultati capabilitatile Bluetooth ale dispozitivului
dvs. Tnainte de a va conecta la radio. Este posibil ca
nu toate functiile sa fie acceptate pe unele dispozitive
Bluetooth asociate.

Redarea fisierelor audio in mod
Bluetooth

Cand conectati cu succes radioul la dispozitivul
Bluetooth ales, puteti incepe sa redati muzica utilizand
comenzile de pe dispozitivul Bluetooth conectat.

1. Odata ce ati inceput redarea, reglati volumul la
nivelul dorit utilizand butonul Volum de la radio sau
de la dispozitivul Bluetooth activat.

2. Utilizati comenzile de pe dispozitivul dvs. sursa
Bluetooth pentru a reda/intrerupe si naviga printre
piese. Alternativ, controlati redarea utilizand butoanele
Redare/Pauza, Urmatorul titlu, Titlu anterior de pe
radioul dvs.

3. Apasati si tineti apasat butonul Urmatorul titlu sau
Titlu anterior pentru a va deplasa prin piesa curenta.
Eliberati butonul cand ajungeti in punctul dorit.

NOTA:

e Este posibil ca unele aplicatii sau dispozitive de
redare sa nu raspunda la toate aceste comenzi.

e Unele telefoane mobile se pot deconecta temporar
de la radio cand efectuati sau primiti apeluri. Unele
dispozitive pot intrerupe temporar streaming-ul audio
Bluetooth atunci cand primesc mesaje text, e-mailuri
sau din alte motive care nu au legatura cu streaming-
ul audio. Acest comportament este o functie a
dispozitivului conectat si nu indica o defectiune la
radio.

Redarea unui dispozitiv sursa
Bluetooth asociat anterior

Daca dispozitivul Bluetooth a fost deja asociat anterior
cu radioul, unitatea va memora dispozitivul Bluetooth
si va incearca sa se reconecteze la un dispozitiv din
memorie la care a fost conectat ultima data. Daca
ultimul dispozitiv conectat nu este disponibil, radioul va
fi detectabil.

Deconectarea dispozitivului Bluetooth

Apasati si mentineti apasat butonul de asociere
Bluetooth timp de 2-3 secunde pentru a va deconecta
dispozitivul Bluetooth. Indicatorul Bluetooth de pe
butoanele predefinite clipeste in albastru indicand faptul
ca radioul poate fi descoperit din nou pentru asociere.
De asemenea, puteti apasa butonul Banda pentru a
selecta orice alt mod decat modul Bluetooth pentru a
dezactiva conexiunea.

INTRARI AUXILIARE

O mufa de intrare auxiliarda de 3,5mm este prevazuta

in partea frontala a radioului pentru a permite ca un
semnal audio sa fie introdus Tn unitate de la un dispozitiv
audio extern, cum ar fi un MP3 player sau CD player.
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. Conectati o sursa audio externa (de exemplu, MP3
player sau CD player) la mufa AUX IN (Intrare
auxiliara).

2. Apasati butonul de pornire pentru a porni radioul.

3. Apasati si eliberati repetat butonul Banda pana cand
este afisat “AUX IN” (Intrare auxiliara).

4. Pentru a avea o calitate mai buna a sunetului, va
recomandam sa setati volumul la mai mult de doua
treimi la nivelul dispozitivului dvs. audio si apoi sa
reglati volumul de la radio, dupa cum este necesar.

NOTA:

Cablul audio nu este inclus ca accesoriu standard.

SETARI DIVERSE

Optiuni de limba

Radioul este prevazut cu opt optiuni de limba: engleza,
germana, italiana, franceza, olandeza, daneza,
norvegiana si poloneza.

1. Apasati butonul Advanced setting (Setare avansata).

2. Rotiti butonul Volume/Tuning Control/Select (Volum/
Control acord/Selectare) pana cand pe afisaj se
afiseaza “Language” (Limba). Apasati pe butonul
Volume/Tuning Control/Select (Volum/Control acord/
Selectare) pentru a accesa setarea.

3. Rotiti butonul Volume/Tuning Control/Select (Volum/
Control acord/Selectare) pentru a alege limba dorita.
Apasati butonul Volume/Tuning Control/Select
(Volum/Control acord/Selectare) pentru a confirma
setarea.

Controlul luminozitatii

Butonul Luminozitate poate fi reglat.

1. Apasati butonul Advanced setting (Setare avansata).

2. Rotiti butonul pentru Volum/Control reglare/Selectare
pana cand pe afisaj apare “Buton Light”. Apasati
butonul pentru Volum/Control reglare/Selectare
pentru a intra in setari.

3. Rotiti butonul pentru Volum/Control reglare/Selectare
pentru a alege “On” sau “Off” pentru a activa sau

dezactiva functia de lumina a butoanelor, apoi apasati

butonul pentru Volum/Control reglare/Selectare
pentru a confirma setarea.

Resetarea sistemului

Daca radioul functioneaza incorect sau unele cifre de pe

afisaj lipsesc sau sunt incomplete, efectuati urmatoarea

procedura.

1. Apasati butonul Advanced setting (Setare avansata).

2. Rotiti butonul Volume/Tuning Control/Select (Volum/
Control acord/Selectare) pana cand pe afisaj se
afiseaza “Factory Reset” (Resetare la parametrii din
fabrica). Apasati pe butonul Volume/Tuning Control/
Select (Volum/Control acord/Selectare) pentru a

accesa setarea.

3. Rotiti butonul Volume/Tuning Control/Select (Volum/
Control acord/Selectare) pentru a alege “Yes” (Da).
Apasati butonul Volume/Tuning Control/Select
(Volum/Control acord/Selectare) pentru a confirma
setarea si se va efectua o resetare completa

Versiune software

1. Apasati butonul Advanced setting (Setare avansata).

2. Rotiti butonul Volume/Tuning Control/Select (Volum/
Control acord/Selectare) pana cand pe afisaj apare
“SW Version” (Versiune software). Apasati butonul
Volume/Tuning Control/Select (Volum/Control acord/
Selectare) pentru a vizualiza versiunea software
instalata in radio.

Port micro-USB pentru upgrade de
software

Este posibil ca, pe viitor, sa existe actualizari software

disponibile pentru radio.

Pe masura ce actualizarile software devin disponibile,

programele software si informatiile privind actualizarea
radioului pot fi gasite pe website-ul Makita.

INTRETINERE

N\ ATENTIE:

e Nu utilizati niciodata gazolina, benzina, diluant, alcool
sau alte substante aseménatoare. In caz contrar, pot
rezulta decolorari, deformari sau fisuri.

o Nu spalati radioul cu apa.
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Specificatii

Cerinte de alimentare

Adaptor de alimentare

12V c.c. 2.5A, pin central
pozitiv

Acumulator

Baterie cu glisare: 10.8V -
36V

Domeniu de frecventa

FM 87.50-108MHz
(0.05MHz/pas)
DAB/DAB+
174.928-239.200 MHz

DAB/DAB+ Blocare
canale

DAB (Banda Ill) 5A-13F

Standard compatibil

DAB/DAB+

Bluetooth®

(Denumirea Bluetooth® si sigla sunt marci comerciale
inregistrate detinute de Bluetooth SIG, Inc.)

Versiune Bluetooth

Certificat 5.0

Profiluri Bluetooth

A2DP/SCMS-T/AVRCP

Putere de transmisie

Putere Clasa 2

Distanta de transmisie

Optim: Max.10 metri (33
picioare)

Posibil: Max. 30 metri (100
picioare)

(variaza in functie de
conditiile de utilizare)

Codec permis

SBC, AAC

Profil Bluetooth
compatibil

A2DP/AVRCP

Putere maxima de radio
frecventa

BT EDR: 3.89dBm

Frecventa de operare

2402MHz~2480MHz

Caracteristici circuit

Difuzor

3.5 inches 32 ohm x 2

Putere de iesire

10.8V-12V max: 1.7W x 2
14.4V: 3W x 2
18V: 4.9W x 2
36V: 4.9W x 2

Terminal de intrare

3,56mm diametru (AUX IN)

Sistem de antena

DAB/FM: Antena incorporata

Dimensiune (L x | x h)

278 x 170 x 298 mm

Greutate

4.2Kg
(fara acumulator)
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DEUTSCH
(Originalanweisungen)

ERLAUTERUNG DER
GESAMTDARSTELLUNG

(Abb. 1)

1. Griff/Integrierte Antenne (DAB/UKW)
Verriegelung Batteriefach
Abdeckung Batteriefach (schutzt
Batteriehalterung)

Lautsprecher

DC-EINGANG

Betriebstaste

Frequenzbandtaste
Einstellungstaste

Info-Taste

10. LCD-Bildschirm

11. Speicherplatz 3/Wiedergabe/Pause
12. Speicherplatz 5

13. Speicherplatz 4/Nachster Titel

14. Automatische Sendersuche

15. Lautstarke/Tuning-Regler/Auswahltaste
16. AUX-EINGANG

17. USB-Netzanschluss

18. Speicherplatz 2/\Vorheriger Titel

19. Speicherplatz 1/Bluetooth-Kopplung
20. XGT Batterieklemme

21. CXT Batterieklemme

22. LXT Batterieklemme

23. Micro-USB-Port fiir Softwareaktualisierung

wn

©COoNO A

SYMBOLE

Im Folgenden sind die im Zusammenhang mit diesem
Gerat verwendeten Symbole dargestellt. Machen Sie

sich vor der Benutzung des Gerats unbedingt mit diesen

Symbolen vertraut!
[E] Lesen Sie die Betriebsanleitung.

Ni-MH
ti-on - Aufgrund des Vorhandenseins

gefahrlicher Komponenten in der
Ausrustung kénnen Elektro- und
Elektronik-Altgerate, Akkumulatoren
und Batterien sich negativ auf

die Umwelt und die menschliche
Gesundheit auswirken.

Entsorgen Sie Elektro- und
Elektronikgerate oder Batterien nicht
mit dem Hausmdill!

In Ubereinstimmung mit der

Ew Nur fur EU-Lander.

Europaischen Richtlinie Gber
Elektro- und Elektronik-Altgerate,
Akkumulatoren und Batterien,
verbrauchte Akkumulatoren und
Batterien sowie ihrer Anpassung
an nationales Recht sollten
Elektro-Altgerate, Batterien und
Akkumulatoren gemaf den
Umweltschutzbestimmungen getrennt
gelagert und zu einer getrennten
Sammelstelle flr Siedlungsabfalle
geliefert werden.

Dies wird durch das am Gerat
angebrachte Symbol der
durchgestrichenen Abfalltonne auf
Radern angezeigt.

WICHTIGE

SICHERHEITSHINWEISE

/\ WARNUNG:

Bei der Verwendung von Elektrogeraten missen stets

grundlegende SicherheitsmalRnahmen befolgt werden,

zu denen auch die im Folgenden genannten gehéren,
um die Gefahr von Verletzungen, Stromschlagen und

Branden zu verringern.

1. Lesen Sie vor der Verwendung des Gerats
die vorliegende Betriebsanleitung sowie die
Betriebsanleitung zum Ladegerat aufmerksam
durch.

2. Reinigen Sie dieses Gerat lediglich mit einem
trockenen Tuch.

3. Stellen Sie dieses Gerat nicht in der Nahe von
Warmequellen wie etwa Radiatoren, Heizregistern,
Ofen oder anderen warmeerzeugenden Apparaturen
(einschlieBlich Verstarker) auf.

4. Verwenden Sie ausschlieRlich vom Hersteller
vorgegebene Anbaugerate bzw. Zubehorteile.

5. Ziehen Sie bei einem Gewitter, oder wenn Sie
das Gerat fur langere Zeit nicht verwenden, den
Netzstecker dieses Gerats.

6. Ein akkubetriebenes Radio mit eingebauten Akkus
oder einem herausnehmbaren Akkupack darf nur
mit dem angegebenen Ladegerat geladen werden.
Ein flr einen bestimmten Akkutyp vorgesehenes
Ladegerat kann Feuer verursachen, wenn es fir
andere Akkus verwendet wird.

7. Ein akkubetriebenes Radio darf nur mit den dafir
speziell vorgesehenen Akkupacks verwendet
werden. Bei Verwendung anderer Akku besteht
Brandgefahr.

8. Wenn sich der Akkupack nicht im Werkzeug
befindet, dann halten Sie ihn fern von metallenen
Objekten, wie etwa: Bliroklammern, Miinzen,
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10.

1.

12.

13.

14.

15.
16.

17.

18.

19.

20.

Schliissel, Nagel, Schrauben oder anderen
kleinen Metallgegenstanden, die eine Verbindung
zwischen den Akkuanschliissen herstellen konnen.
Ein Kurzschluss der Akkukontakte kann Funken
oder Verbrennungen verursachen und stellt eine
Brandgefahr dar.
Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Flachen
wie Rohren, Radiatoren, Herdplatten und Heiz-
und Kuhlelementen. Wenn Ihr Kérper geerdet ist,
besteht bei einem elektrischen Schlag eine erhéhte
Gefahr.
Bei unsachgemalem Gebrauch kann Flissigkeit
aus dem Akku austreten; vermeiden Sie in diesem
Fall jeglichen Kontakt mit der Flussigkeit. Wenn
Sie versehentlich mit Flissigkeit aus dem Akku in
Berlihrung geraten, waschen Sie die betroffene
Stelle griindlich mit Wasser ab. Wenn die Flissigkeit
in die Augen geraten ist, suchen Sie anschlief’en
umgehend einen Arzt auf. Die aus dem Akku
austretende Flissigkeit kann Hautreizungen und
Verbrennungen verursachen.
enden Sie Akkus oder Werkzeuge nicht, falls
diese beschadigt sind. Mit beschadigten oder
modifizierten Batterien kdnnen unvorhergesehene
Situationen auftreten, die wiederum Explosionen
oder Verletzungen verursachen kénnten.
Schitzen Sie Akkus und Instrumente vor Feuer bzw.
UbermaRigen Temperaturen. Temperaturen tber
130°C (266°F) kdnnen Explosionen verursachen.
Befolgen Sie alle Anleitungen zum Aufladen; laden
Sie den Akku oder das Instrument nicht auRerhalb
des vorgegebenen Temperaturbereichs auf. Falls
Sie den Akku unsachgemaf oder auRerhalb der
richtigen Temperatur aufladen, besteht erhéhte
Brandgefahr.
Entnehmen Sie die Batterie, wenn Sie das Gerat
langere Zeit nicht verwenden werden.
Die Batterie gehort nicht in Kinderhande.
Der NETZSTECKER ist die Trennvorrichtung und
muss immer zuganglich sein.
Verwenden Sie das Produkt nicht tber langere
Zeitrdume mit hoher Lautstérke. Wahlen Sie eine
moderate Lautstarkeeinstellung, um Gehdérschaden
zu vermeiden.
(Nur fir Produkte mit LCD) LCD-Bildschirme
enthalten Flussigkeit, die Hautreizungen und
Vergiftung verursachen kann. Falls die Flussigkeit in
Augen, Mund oder auf die Haut gelangt, spllen Sie
die betroffenen Stellen mit Wasser ab und wenden
Sie sich an einen Arzt.
Schitzen Sie das Produkt vor Regen oder
Feuchtigkeit. Eindringendes Wasser kann die
Gefahr von Stromschlagen erhéhen.
Dieses Produkt ist nicht geeignet fiir Personen
(einschlieBlich Kinder) mit eingeschrankten
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korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten, oder ohne Erfahrung und Wissen, es
sei denn sie werden von einer fur ihre Sicherheit
zustandigen Person beaufsichtigt oder angeleitet.
Kinder miissen beaufsichtigt werden, damit sie nicht
mit dem Produkt spielen. Bewahren Sie das Produkt
auBer Reichweite von Kindern auf.

21. Schiitzen Sie das Radio vor Warme und Feuer.
Lassen Sie es nicht an einem heilRen Ort
zurlick, wie z.B. in der unmittelbaren Nahe einer
Warmequelle, in direkter Sonneneinstrahlung oder
im Inneren eines Fahrzeugs, welches direkt in der
Sonne parkt. Anderenfalls besteht die Gefahr von
Feuer oder Explosionen sowie von Verletzungen.

DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG
AUFBEWAHREN

BESONDERE
SICHERHEITSHINWEISE

FUR BATTERIEHALTERUNG

1. Lesen Sie vor der Verwendung des Akkublocks
alle Anweisungen und Sicherheitshinweise fiir das
Akkuladegerat (1), den Akku (2) und das Produkt (3),
fur das der Akku verwendet wird, sorgfaltig durch.

2. Die Batterie darf weder demontiert noch modifiziert
werden. Anderenfalls besteht die Gefahr von Feuer,
extremer Hitze oder Explosion.

3. Falls die Betriebsdauer erheblich kirzer wird,
beenden Sie den Betrieb umgehend. Andernfalls
besteht die Gefahr einer Uberhitzung sowie das
Risiko méglicher Verbrennungen und sogar einer
Explosion.

4. Wenn Elektrolyt in Ihre Augen gerat, waschen
Sie diese mit klarem Wasser aus und suchen Sie
sofort einen Arzt auf. Andernfalls kénnen Sie |hre
Sehfahigkeit verlieren.

5. Vermeiden Sie einen Kurzschluss des Akkublocks:
(1) Die Kontakte diirfen nicht mit leitendem Material

in Berihrung kommen.

(2) Der Akkublock darf nicht in einem Behalter
aufbewahrt werden, in dem sich andere
metallische Gegenstande wie beispielsweise
Nagel, Miinzen usw. befinden.

(3) Der Akkublock darf weder Feuchtigkeit noch
Regen ausgesetzt werden. Ein Kurzschluss des
Akkus kann zu hohem Kriechstrom, Uberhitzung,
madglichen Verbrennungen und sogar zu einer
Zerstorung des Werkzeugs flihren.

6. Werkzeug und Akkublock dirfen nicht an Orten
aufbewahrt werden, an denen Temperaturen von
50°C oder darlber erreicht werden kénnen.
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7. Beschadigte oder verbrauchte Akkus dirfen nicht
verbrannt werden. Der Akkublock kann in den
Flammen explodieren.

8. Die Batterie darf nicht beschlagen, zerschnitten,
gequetscht, geworfen oder fallengelassen werden
oder mit harten Gegenstdnden zusammenprallen.
Anderenfalls besteht die Gefahr von Feuer,
extremer Hitze oder Explosionen.

. Verwenden Sie niemals einen beschadigten Akku.

10. Lesen Sie die Anleitung zum Austauschen des
Akkus sorgfaltig durch, um Gefahren zu vermeiden.
Und der max. Entladestrom des Akkus muss grofier
oder gleich 8A sein.

11. Die enthaltenen Lithium-lon-Batterien unterliegen
den Vorschriften des Gefahrgutrechts. Wahrend des
Transports, z.B. durch Dritte oder Spediteure, sind
spezielle Anforderungen auf der Verpackung und
den Etiketten zu beachten.

Vor dem Versand des Produkts muss ein Experte
fir Gefahrstoffe konsultiert werden. Beachten Sie
aulerdem national geltende Vorschriften.

Kleben Sie freiliegende Kontakte ab und verpacken
Sie die Batterie so, dass sie nicht in der Verpackung
herumrutscht.

12. Beachten Sie alle ortlich geltenden Vorschriften
bzgl. der Entsorgung von Batterien.

13. Verwenden Sie die Batterien nur mit den von Makita
vorgegebenen Produkten. Falls Sie die Batterien
in nicht kompatiblen Produkten installieren, kénnen
Feuer, Uberhitzung und Explosion verursacht
werden oder Batterieflissigkeit austreten.

14. Wahrend oder nach dem Betrieb kann die Batterie
sehr heif} sein, wodurch Verbrennungen oder
Kélteverbrennungen verursacht werden kénnen.

Bei der Handhabung der heiRen Batterie ist daher
Vorsicht geboten.

15. Beriihren Sie die Anschlussklemme des Gerats
nicht unmittelbar nach dem Betrieb, da diese heil}
ist und Verbrennungen verursachen kann.

16. Achten Sie darauf, dass weder Spane noch Staub
oder Ol die Anschlussklemmen, Offnungen oder
Rillen der Batterie verschmutzen. Anderenfalls
kénnten die Leistung des Geréts beeintrachtigt oder
Fehlfunktionen am Gerat oder der Batteriehalterung
verursacht werden.

17. Sofern das Gerat nicht furr die Verwendung in der
Nahe von Hochspannungsleitungen geeignet ist,
darf die Batterie nicht in der Nahe solcher Leitungen
verwendet werden. Anderenfalls kénnten das Gerat
oder die Batterie ausfallen oder kaputtgehen.

/\ ACHTUNG:

e Bei unsachgemaRer Verwendung von Ersatzakkus

besteht Explosionsgefahr.

e Als Ersatzteile diirfen nur Akkus des gleichen

Typs verwendet werden.

e Verwenden Sie nur echte Makita Batterien.

Unechte Makita Batterien oder modifizierte
Batterien konnen zum Zerplatzen der Batterie
fiihren und dadurch Feuer, Verletzungen und
Schaden verursachen. In solch einem Fall
wird auBerdem die Makita Garantie fir Makita
Instrumente und Ladegeréte nichtig.

Tipps fiir eine maximale Nutzungsdauer
der Batterie

1.

Laden Sie die Batterie auf, bevor diese vollstandig
entladen ist. Beenden Sie den Betrieb und laden
Sie die Batterie auf, wenn die Leistung des Gerats
nachlasst.

. Laden Sie eine vollstandig geladene Batterie nicht

weiter auf. Uberladung verkiirzt die Lebensdauer.

. Laden Sie die Batterie bei einer

Umgebungstemperatur von 10°C - 40°C (50°F -
104°F) auf. Lassen Sie ein heilRes Batteriegehause
vor dem Aufladen abkuhlen.

. Entnehmen Sie die Batterie wahrend des

Nichtgebrauchs aus dem Gerat bzw. Ladegerat.

. Laden Sie die Batterie, falls Sie das Gerat langere

Zeit (langer als 6 Monate) nicht verwenden werden.
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BETRIEBSDAUER

* In der nachfolgenden Tabelle sind die fir das Geréat geeigneten Batterien aufgelistet.

* Die nachfolgende Tabelle ist eine Ubersicht mit der jeweiligen Betriebsdauer pro Batterieladung.

BEI LAUTSPRECHERAUSGABE =
Nennspannung des Akkublocks 100mwW
Einheit: Stunden (Ca.)
Akkuladung im Radiobotrieh
m Radiobetrie
CXT (10.8V - XGT (36V - . Wahrend
LXT (14.4V LXT (18V der Uber AUX-
12V max) (14.4V) (8Y) | 4oy max) | Oderueer Bluetooth
Buchse
BL1015
BL1016 8.5 8.0
1.5AN BL1415N 7.0 7.0
BL1815N 7.5 7.0
BL1020B
BL1021B 11.0 11.0
2.0An BL1820B 10.0 11.0
BL4020 15.0 15.0
2.5Ah BL4025 19.0 18.0
BL1430B 12.0 12.0
3.0Ah
BL1830B 14.0 13.0
BL1040B
BL1041B 21.0 21.0
4.0Ah BL1440 19.0 18.0
BL1840B 20.0 19.0
BL4040 30.0 28.0
BL1450 23.0 22.0
5.0Ah
BL1850B 26.0 24.0
BL1460B 25.0 24.0
6.0Ah
BL1860B 31.0 29.0

Je nach Ihrem Standort sind ggf. einige der oben genannten Batterien und Ladegerate nicht firr Sie verfligbar.
/\ WARNUNG:
Verwenden Sie nur die oben aufgefiihrten Batteriekarten. Die Verwendung anderer Batteriekarten kann

Verletzungen und/oder Feuer verursachen.

Hinweis:

e Die Nutzungsdauern in der obigen Tabelle sind nur Richtwerte.

e Die tatsachliche Nutzungsdauer kann je nach Batterie-Typ, Ladebedingungen bzw. Gebrauchsumgebung

variieren.
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INSTALLATION UND

STROMVERSORGUNG

/\ VORSICHT:

e Achten Sie beim Offnen und SchlieBen der
Batteriefachabdeckung darauf, lhre Finger nicht
einzuklemmen.

e Bringen Sie die Verriegelung des Batteriefachs
nach der Installation oder Entnahme der
Batteriehalterung wieder zur Ausgangsposition
zuriick. Anderenfalls konnte die Batteriehalterung
versehentlich aus dem Radio herausfallen und
dadurch Verletzungen verursachen.

e SchlieBen und sichern Sie die Verriegelung des
Batteriefachs, bevor Sie das Radio umstellen.

e Schalten Sie das Radio immer aus, bevor Sie die
Batteriehalterung installieren oder entfernen.

e Lassen Sie das Radio nicht herunterfallen und
schiitzen Sie es vor Aufpréllen. Ein kaputtes
Gehause konnte Verletzungen an Fingern und
Korper verursachen. Ein beschédigtes Radio kann
unvorhersehbar reagieren und als Folge Feuer,
Explosionen oder Verletzungen verursachen.

e Halten Sie das Gerit und die Batterie beim
Einlegen bzw. Entnehmen der Batterie gut fest.

WICHTIG:

e Eine nachlassende Leistung, Stérungen, ,stotternde
Gerausche” oder die Anzeige ,POWER FAIL" sind
alles Anzeichen dafiir, dass der Haupt-Akku ersetzt
werden muss.

e Die Batteriehalterung kann nicht iber den
mitgelieferten AC-Netzadapter aufgeladen werden.

e Die Batteriehalterung ist kein Standardzubehdr des
Produkts.

Einschubakku einsetzen bzw.
entfernen (Abb. 2-5)

e Zum Einsetzen des Akkublocks miissen Sie die
Akkublockzunge zur inneren Gehausenut ausrichten
und den Akkublock in Position schieben. Setzen Sie
den Akkublock unbedingt vollstandig ein, bis er mit
einem Klick einrastet.

o |Ist weiterhin der oben auf der Taste befindliche rote
Bereich sichtbar, dann ist der Akkublock nicht ganz
eingerastet. Setzen Sie den Akkublock vollstandig
ein, bis der rote Bereich nicht mehr sichtbar ist.
Andernfalls kann der Block versehentlich aus dem
Gerat fallen und Sie oder Personen in Ihrem Umfeld
verletzen.

e Wenden Sie keine Gewalt beim Einsetzen des
Akkublocks an. Wenn der Akkublock nicht leicht
hineingleitet, dann haben Sie ihn nicht richtig
ausgerichtet.

e Um die Batterie zu entfernen, schieben Sie diese

aus dem Radio heraus, wahrend Sie die Taste an der
Vorderseite der Halterung verschieben.

Anzeigen der Restladung des Akkus
(Abb. 6-8)

» 1. Anzeigelampen 2. Test-Taste

Driicken Sie zum Anzeigen der Restladung des Akkus
die Akkupriftaste. Die Anzeigenlampen leuchten dann
wenige Sekunden lang auf.

Anzeigelampen

Verbleibende

I:I !I Kapazitat
Blinkt

Leuchtet

75% ~ 100%

50% ~ 75%

25% ~ 50%

0% ~ 25%

(Nur fiir die Batteriemodelle XGT | Batterie aufladen

und LXT)

Thii
noum

(Nur firr die Batteriemodelle XGT
und LXT)

Mégliche
Fehlfunktion der
Batterie

HINWEIS:

e Je nach Gebrauchsbedingungen und
Umgebungstemperatur kénnen die Anzeigen leicht
von der tatsachlichen Kapazitat abweichen.

o Die erste Anzeige (ganz links) blinkt bei aktiviertem
Batterieschutzsystem.

Betrieb mit mitgeliefertem Netzadapter

Entfernen Sie die Gummiabdeckung und schlieRen
Sie den Adapterstecher an die DC-Buchse rechts am
Radio an. SchlieRen Sie den Netzadapter an eine
herkémmliche Steckdose an. Wahrend des Gebrauchs
des Netzadapters wird die Batterie automatisch
getrennt.

/\ VORSICHT:

e Trennen Sie den AC-Netzadapter immer
vollstéandig, bevor Sie das Radio umstellen.
Anderenfalls besteht Stromschlaggefahr.

e Ziehen Sie niemals am Kabel des Netzadapters.
Anderenfalls konnte das Radio herunterfallen und
dadurch Verletzungen verursachen.
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WICHTIG:

o Der Netzadapter ist die Trennvorrichtung des
Radios vom Netzstrom. Die verwendete Steckdose
muss wahrend des normalen Gebrauchs immer frei
zuganglich sein.

e Ziehen Sie den Netzadapter vollstandig aus der
Steckdose heraus, um das Radio vom Netzstrom zu
trennen.

e Verwenden Sie nur das im Lieferumfang enthaltene
bzw. ein von Makita empfohlenes AC-Netzteil.

e Halten Sie weder das Netzkabel noch den
Netzstecker an Ihren Mund. Es besteht
Stromschlaggefahr.

e Berlihren Sie den Netzstecker nicht mit nassen oder
fettigen Handen.

e Beschadigte oder verhedderte Kabel erhéhen die
Stromschlaggefahr. Falls das Kabel beschadigt ist,
lassen sie es von einem autorisierten Kundendienst
ersetzen, um Gefahrensituationen zu vermeiden.
Benutzen Sie es erst wieder nach der Reparatur.

e Bewahren Sie das AC-Netzteil nach dem Gebrauch
auer Reichweite von Kindern auf. Kinder kénnen
sich verletzen, falls sie mit dem Kabel spielen.

Ladevorgang liber
USBStromversorgungsanschluss

Der USB-Port befindet sich an der Vorderseite des
Radios. Sie kénnen ein USB-Gerat tGiber den USB-Port
aufladen.

1. Schalten Sie das Radio mit der Betriebstaste ein.

2. Schlief3en Sie Ihr USB-Gerat, wie z.B. Handy, unter
Verwendung eines handelsiblichen USB-Kabels an.

3. Das Radio ist sowohl im Netzbetrieb, als auch
im Batteriebetrieb in der Lage, das USB-Gerat
aufzuladen, sofern das Radio eingeschaltet ist
und sich im FM/DAB -Modus, BT-Modus oder bei
angeschlossener externer Audio-Quelle im AUX-
Modus befindet.

Hinweis:

e Beim aktiven USB-Ladevorgang steht nur eine
eingeschrankte Lautsprecherleistung zur Verfligung.

e Der USB-Port kann max. 5V/2.4A zur Verfugung
stellen.

Wichtig:

e Vor dem Anschluss lhres USB-Geréts an den USB-
Port missen Sie immer ein Daten-Backup lhres
USB-Geréts ausfiihren! Ihre Daten kénnten sonst
maoglicherweise durch unvorhersehbare Umstande
verloren gehen.

e Das Radio kann mdglicherweise einige USB- Gerate
nicht mit Elektrizitat versorgen.

e SchlieRen Sie die USB-Abdeckung und ziehen Sie
das USB-Kabel ab, wenn Sie den USB-Port nicht
benutzen.

e SchlieBen Sie am USB-Port keine
Versorgungsspannung an! Es besteht ansonsten
Brandgefahr! Der USB-Port ist ausschlieRlich zum
Laden von Niederspannungsgeraten geeignet.
SchlieRen Sie immer die Abdeckung des USB-Ports,
wenn Sie kein Niederspannungsgerat laden.

e Niemals Fremdkorper (Nagel, Draht etc.) in den USB-
Stromversorgungsanschluss einfiihren! Es kdnnte
ein Kurzschluss entstehen und einen Brand mit
Rauchentwicklung verursachen.

e SchlieBen Sie niemals den USB-Port des Radios am
USB-Port eines PCs an, weil dadurch beide Gerate
beschadigt werden kénnen!

RADIO HOREN

Dieses Radio verfiigt Uber drei Mdglichkeiten der
Sendereinstellung: Sendersuchlauf, manuelle
Sendereinstellung und Aufrufen zuvor gespeicherter
Sender.

Auswahlen eines Senders — DAB

Hinweis:

Die DAB-Antenne ist im Griff eingebaut. Klappen Sie

den Griff wahrend des Radiobetriebs richtig nach oben,

um den Senderempfang zu verbessern.

1. Schalten Sie das Radio mit der Betriebstaste ein.

2. Wahlen Sie durch Driicken der Taste BAND den
DAB- Modus aus.

3. Dricken Sie auf die Einstelltaste ADVANCED
(Erweiterte Einstellungen), und drehen Sie
den Drehknopf VOLUME fiir Lautstarke/
Sendereinstellung/Auswahl, bis im Display
,Station List“ (Senderliste) blinkt. Driicken Sie
auf den Drehknopf VOLUME fiir Lautstarke/
Sendereinstellung/Auswahl, um die Senderliste
aufzurufen.

4. Drehen den Drehknopf VOLUME fir Lautstarke/
Sendereinstellung/Auswahl, um die Senderliste zu
durchblattern. Driicken Sie auf den Drehknopf, um
den Sender auszuwahlen.

5. Stellen Sie die gewiinschte Lautstérke ein, indem
Sie den Drehknopf VOLUME fiir Lautstarke/
Sendereinstellung/Auswahl drehen.

Displaymodi — DAB

Das Radio verfuigt im DAB-Modus Uber verschiedene
Displayoptionen:

Driicken Sie auf die Taste INFO, um durch die
verschiedenen Optionen zu blattern. Die einzelnen
Optionen werden unter den folgenden Buchstaben (a
bis g) erlautert:

a. Station name
(Sendername)

Zeigt den Namen des
eingestellten Senders an.
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b. Program type
(Programmgenre)

Zeigt das Genre des
eingestellten Senders an (z.
B. Pop, Klassik, Nachrichten
usw.).

Zeigt den Namen des DAB-

Multiplex an, zu dem der
eingestellte Sender gehort.

c. Mulitplex name
(Multiplex-Name)

d. Time & date
(Uhrzeit und Datum)

Zeigt das aktuelle Datum und
die aktuelle Uhrzeit an.

e. Frequency and Zeigt die Frequenz und

channel die Kanalnummer des
(Frequenz und eingestellten DAB-Senders
Kanal) an.

f. Bit rate/Audio Zeigt die Bitrate und den
type (Bitrate/Audio-  Audio-Typ des Digital Audio
Typ) des eingestellten DAB-

Senders an.

g. Signal strength
(Signalstarke)

Zeigt die Signalstarke des
eingestellten DAB-Senders
an.

Suchen neuer Stationen — DAB

Von Zeit zu Zeit kdnnen neue DAB-Rundfunkstationen
empfangbar werden. Méglicherweise sind Sie auch in
einen anderen Teil des Landes gewechselt. In diesem
Fall méchten Sie méglicherweise, dass das Radio nach
neuen Sendern sucht.

Damit das Radio alle empfangbaren Sender finden

kann, wird empfohlen, dass Sie einen vollstandigen

Sendersuchlauf tber alle Frequenzen des DAB-Band Il

ausfiihren.

1. Dricken Sie auf die Taste AUTOTUNE (Automatische
Sendereinstellung).

2. Das Radio flhrt daraufhin einen Sendersuchlauf tiber
alle DAB-Frequenzen hinweg aus. Mit dem Auffinden
neuer Radiosender erhoht sich der Zahler rechts
im Display und die Sender werden zur Senderliste
hinzugefigt.

Manuelle Sendereinstellung — DAB

Mit der manuellen Sendereinstellung kénnen Sie am
Radio eine ganz konkrete DAB-Frequenz in BAND
Il einstellen. Diese Funktion kann auch fir das
Ausrichten der Antenne bzw. des Radios auf den
optimalen Empfang eines bestimmten Kanals oder einer
bestimmten Frequenz genutzt werden.
1. Driicken Sie auf die Einstelltaste ADVANCED
(Erweiterte Einstellungen), und drehen Sie
den Drehknopf VOLUME fiir Lautstérke/
Sendereinstellung/Auswahl, bis im Display ,Manual
Tune* (Manuelle Sendereinstellung) blinkt. Driicken
Sie auf den Drehknopf VOLUME fiir Lautstarke/

Sendereinstellung/Auswahl, um die manuelle
Sendereinstellung zu aktivieren.

2. Drehen Sie den Drehknopf VOLUME fur
Lautstarke/Sendereinstellung/Auswahl, um den
gewlinschten DAB-Kanal auszuwahlen. Driicken
Sie auf den Drehknopf VOLUME fur Lautstarke/
Sendereinstellung/Auswahl, um die ausgewahlte
Frequenz zu tibernehmen.

Festlegen der Reihenfolge der
Sender — DAB

Das Radio verfiigt Uber 3 Einstellungen fir die
Reihenfolge der Sender, von der eine ausgewahlt
werden kann. Die Einstellungen fir die Reihenfolge
der Sender sind ,Alphanumeric” (Alphanumerisch),
,Ensemble” und ,Valid station“ (Glltiger Sender).

1. Driicken Sie auf die Einstelltaste ADVANCED
(Erweiterte Einstellungen).

2. Drehen Sie den Drehknopf VOLUME fiir Lautstarke/
Sendereinstellung/Auswahl, bis im Display ,Station
order* (Senderreihenfolge) angezeigt wird, und
driicken Sie anschliefend auf den Drehknopf
VOLUME fiir Lautstarke/Sendereinstellung/Auswahl,
um den Einstellungsmodus zu aktivieren.

3. Drehen Sie den Drehknopf VOLUME fiir Lautstarke/
Sendereinstellung/Auswahl, um eine der folgenden
Méglichkeiten auszuwahlen, und driicken Sie
anschlieBend auf den Drehknopf, um die ausgewahite
Einstellung zu Gbernehmen.

Sortiert die Senderliste
alphanumerisch 0...9 A...Z.

Alphanumeric
(Alphanumerisch)

Ensemble Organisiert die Senderliste nach
DAB- Multiplex.
Valid (Gultig) Zeigt nur jene Sender an, deren

Signal empfangen wird.

Dynamikbereichssteuerung (DRC) —
DAB

Die Funktion DRC sorgt daflr, dass leisere Passagen
besser zu héren sind, wenn das Radio in einer
lautstarken Umgebung genutzt wird, indem der
Dynamikbereich des Audiosignals eingeengt wird. Es
sind drei Stufen der Komprimierung moglich:
DRC 0
DRC 1/2

DRC 1

Keine Komprimierung.
Mittelstarke Komprimierung.
Maximale Komprimierung.

1. Schalten Sie das Radio mit der Betriebstaste ein.

2. Driicken Sie auf die Taste BAND, um das DAB-Band
auszuwahlen.

3. Driicken Sie auf die Einstelltaste ADVANCED
(Erweiterte Einstellungen), und drehen Sie
den Drehknopf VOLUME fur Lautstarke/
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Sendereinstellung/Auswahl, bis im Display

,DRC Value* (DRC-Wert) blinkt. Driicken Sie
anschliefend auf den Drehknopf VOLUME fir
Lautstarke/Sendereinstellung/Auswahl, um den
Einstellungsmodus zu aktivieren. Im Display wird der
derzeitig eingestellte DRC-Wert angezeigt.

4. Drehen Sie den Drehknopf VOLUME fiir Lautstarke/
Sendereinstellung/Auswahl, um die gewiinschte
DRC- Einstellung auszuwahlen.

5. Driicken Sie anschlieBend auf den Drehknopf
VOLUME fiir Lautstérke/Sendereinstellung/Auswahl,
um die Einstellung zu Gbernehmen.

Sendersuchlauf — FM

Hinweis:

Die UKW-Antenne ist im Griff integriert. Ziehen Sie den

Griff wahrend des Radiobetriebs entsprechend nach

oben aus, um einen besseren Empfang zu gewahrleisten.

1. Drucken Sie die Ein/Aus-Taste, um das Radio
einzuschalten.

2. Driicken Sie die Frequenzbandtaste zur Auswahl des
UKW-Bands.

3. Dricken Sie auf die Taste AUTOTUNE (Automatische
Sendereinstellung). Das Radio beginnt, nach
Sendern zu suchen. Wenn ein Rundfunksender
gefunden wurde, stoppt das Radio die Suche
automatisch. Das Radio setzt die Suche nach den
nachsten empfangbaren Sendern solange fort, bis
der Benutzer auf die Taste AUTOTUNE drlickt, um
den Sendersuchlauf zu beenden.

4. Drehen Sie den Drehknopf VOLUME fiir Lautstarke/
Sendereinstellung/Auswahl, um die gewiinschte
Lautstérke einzustellen. Die Anderung der Lautstérke
wird im LCD-Display angezeigt.

5. Schalten Sie das Radio durch Driicken der Ein/Aus-
Taste aus.

Manuelle Sendereinstellung — FM

1. Driicken Sie die Ein/Aus-Taste, um das Radio
einzuschalten.

2. Driicken Sie die Frequenzbandtaste zur Auswahl des
UKW-Bands.

3. Driicken Sie die Taste Lautstarke/Suche/Auswahl,
um in den Suchmodus umzuschalten.

4. Drehen Sie den Regler Lautstarke/Suche/Auswahl,
um den gewiinschten Sender zu suchen.

5. Driicken Sie die Taste Lautstarke/Suche/Auswahl
erneut, um in den Lautstarkemodus zu wechseln und
die Lautstarke einzustellen.

6. Drehen Sie den Regler Lautstarke/Suche/Auswahl,
um den Soundpegel entsprechend einzustellen.

Sendersuchbereich fiir FM

Im FM-Modus kann das Radio so eingestellt werden,

dass es entweder nur Sender in der Nahe oder nach

allen Sendern, auch weiter entfernten, sucht.

1. Driicken Sie die Ein/Aus-Taste, um das Radio
einzuschalten.

2. Driicken Sie die Frequenzbandtaste zur Auswahl des
UKW-Bands.

3. Driicken Sie die Einstellungstaste und drehen Sie
den Lautstarke/Tuning/Auswahl-Regler, bis im
Display die Anzeige ,FM Scan Zone" erscheint.
Driicken Sie den Lautstarke/Tuning/Auswahl-Regler
erneut, um die Einstellungen aufzurufen.

4. Drehen Sie den Lautstarke/Tuning/Auswahl-Regler,
um in der unteren Zeile des Displays zwischen
,Local“ (nur Sender mit starkem Signal) und ,Distant*
(alle Sender) zu wechseln. Mit der Option Distant ist
es moglich, auch nach Sendern mit schwéacherem
Signal zu suchen.

5. Driicken Sie den Lautstarke/Tuning/Auswahl-

Regler zum Bestatigen. Die jeweilige ausgewahlte
Einstellung wird im Radio gespeichert und bleibt
erhalten, bis sie geéndert oder eine Riickstellung des
Gerats durchgefihrt wird.

Displaymodi — FM (RDS)

Das Radio bietet im FM-Modus eine Vielzahl an
Displayoptionen.

Driicken Sie wiederholt die Info-Taste, um die
RDS-Informationen (Radio Data System) des
wiedergegebenen Senders anzuzeigen.

a. Program station
(Sendername)

Zeigt den Namen des

eingestellten Senders an.

b. Frequency
(Frequenz)

Zeigt die Frequenz des
eingestellten FM-Signals an.

c. Radio text
(Radio-Text)

Zeigt Textmeldungen wie z. B.
Nachrichten usw. an.

d. Program type
(Programmgenre)

Zeigt das Genre des
eingestellten Senders an,
beispielsweise Pop, Classic,
News usw.

e. Time & date Zeigt das aktuelle Datum und
(Uhrzeit und Datum) die aktuelle Uhrzeit an.

Speichern von Sendern im
Senderspeicher (DAB und FM)

Fir jeden Frequenzbereich stehen 5

Senderspeicherplatze zur Verfugung.

1. Driicken Sie die Ein/Aus-Taste, um das Radio
einzuschalten.

2. Stellen Sie anhand einer der oben beschriebenen
Methoden den gewtlinschten Sender ein.

3. Driicken und halten Sie die gewiinschte Taste unter
PRESETS (Senderspeicher), bis die Nummer des
Senderspeicherplatzes im Display angezeigt wird,
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beispielsweise ,P2 Saved* (P2 gespeichert). Der
Sender ist nun unter der ausgewahlten Taste unter
PRESETS gespeichert.

4. Wiederholen Sie diese Schritte fiir die verbleibenden

Speichertasten leuchtet stetig blau. Wahlen Sie an
lhrem externen Gerat Inhalte fur die Wiedergabe aus.
Die Lautstarke kénnen Sie sowohl am externen Gerat
oder direkt am Radio einstellen.

Senderspeicher. 4. Verwenden Sie die Tasten an lhrem Bluetooth-

5. Durch Ausfiihren der oben angegebenen Schritte fahigen Gerat oder am radio, um Titel abzuspielen/zu
kénnen im Senderspeicher gespeicherte Sender unterbrechen bzw. zu suchen.
Uberschrieben werden. Hinweis:

Aufrufen von Sendern aus dem
Senderspeicher (DAB und FM)

1. Driicken Sie die Ein/Aus-Taste, um das Radio
einzuschalten.

2. Wahlen Sie durch Driicken der Taste BAND das von
Ihnen gewiinschte Frequenzband aus.

3. Driicken Sie die gewlinschte Taste fiir voreingestellte
Sender. Die Nummer des Senderspeichers und die
Frequenz des Senders erscheinen in der Anzeige.

MUSIKWIEDERGABE

VIA BLUETOOTH-
UBERTRAGUNG

Sie miissen zunachst |hr Bluetooth-Gerat mit dem radio

koppeln, bevor Sie mit diesem radio Musik via Bluetooth

abspielen/Ubertragen kénnen. Durch die Kopplung

entsteht eine “Verbindung”, damit sich beide Geréate

gegenseitig erkennen.

Hinweis:

e Fir eine bessere Sound-Qualitdt empfehlen wir,
die Lautstarke an lhrem Bluetooth-Gerat mit einer
Einstellung von zwei Dritteln und am radio je nach
Bedarf einzustellen.

e Der radio kann bis zu 8 gekoppelte Gerate speichern.

Bei Uberschreitung der Anzahl dieses Speichers wird
der alteste Speichereintrag tberschrieben.

Erstmalige Kopplung mit lhrem
Bluetooth-Gerat

1. Schalten Sie das Radio mit der Betriebstaste ein.
Driicken Sie die Frequenzband-Taste zur Auswahl

Bei der erstmaligen Kopplung von 2 Bluetooth-
Geraten suchen beide Gerate nach dem radio; an
beiden Geraten wird dessen Verfligbarkeit angezeigt.
Sobald jedoch ein Gerat mit dem radio verbunden ist,
erscheint es nicht mehr in der Gerételiste des zweiten
Bluetooth-Gerats.

Falls Ihr Bluetooth-Gerat voriibergehend vom radio
getrennt ist, mlissen Sie es erneut manuell mit dem
radio verbinden.

Falls ,MR004G" in der Gerateliste |hres Bluetooth-
Gerats erscheint, jedoch nicht verbunden werden
kann, I6schen Sie es aus der Liste und fiihren Sie die
Kopplung erneut anhand der vorher beschriebenen
Vorgehensweise durch.

Die optimale Bluetooth-Ubertragungsreichweite zum
Radio betragt ungefahr 10 Meter (33 FuB) (Sichtlinie),
wobei jedoch Reichweiten von bis zu 30 Metern (100
FuB) méglich sein kdnnen.

Falls die Bluetooth-Verbindung aufgrund einer zu
lange andauernden Trennung, einer Uberschreitung
der optimalen Reichweite oder aufgrund von
Hindernissen oder ahnlichem getrennt wurde,
mussen das Gerat und das Radio méglicherweise
erneut verbunden werden.

Gegenstande, schnurlose Gerate oder
elektromagnetische Gerate kdénnen die
Verbindungsqualitat beeinflussen.
Bluetooth-Verbindungsfahigkeit kann je nach
verbundenem Bluetooth-Gerat variieren. Informieren
Sie sich Uber die Bluetooth-Fahigkeit lhres

externen Gerats, bevor Sie |hr Radio verbinden.
Einige gekoppelte Bluetooth-Gerate unterstiitzen
moglicherweise nicht alle Funktionen.

des Bluetooth-Modus. Die Bluetooth-Anzeige auf den
Speichertasten blinkt blau und weist somit darauf hin,
dass das Radio erkennbar ist.

2. Aktivieren Sie an lhrem externen Gerat gemaf
dessen Bedienungsanleitung die Bluetooth-Funktion,
um es mit dem radio zu koppeln. Offnen Sie die
Bluetooth-Gerateliste und wahlen Sie das Gerat
,MR004G". (Einige Handys mit alteren Versionen
als BT2.1 Bluetooth erfordern mdglicherweise die
Eingabe eines Passworts. Geben Sie in solch einem
Fall ,0000“ ein).

3. Nach der erfolgreichen Verbindung ertont ein
Signalton und die Bluetooth-Anzeige auf den

Wiedergabe von Audiodateien im
Bluetooth-Modus

Nachdem Sie lhren radio erfolgreich mit einem
Bluetooth-Gerat verbunden haben, kdnnen Sie Musik
unter Verwendung der Tasten am verbundenen
Bluetooth-Gerat abspielen.

1. Nach dem Start der Wiedergabe kénnen Sie die
Lautstarke mit den Lautstarketasten an Ihrem radio
oder Ihrem aktivierten Bluetooth-Gerat einstellen.

2. Verwenden Sie die Tasten an Ihrem Bluetooth-Gerét,
um die Wiedergabe zu starten bzw. zu unterbrechen
oder um Titel zu Uberspringen. Alternativ dazu kénnen
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Sie diese Funktionen mit den Tasten Wiedergabe/
Pause/Nachster Titel oder Vorheriger Titel am Radio
ausfiihren.

3. Halten Sie die Taste Nachster Titel oder Vorheriger
Titel gedriickt, um den aktuellen Titel im Schnelllauf
zu durchsuchen. Lassen Sie die Taste los, wenn Sie
die gewlinschte Stelle gefunden haben.

Hinweis:

e Einige Player-Anwendungen oder Gerate sind
maoglicherweise nicht mit allen diesen Tasten
kompatibel.

e Bei einigen Handys wird méglicherweise
vorubergehend die Verbindung mit dem radio
getrennt, wahrend Sie Anrufe tatigen oder
entgegennehmen. An einigen Geraten wird die
Bluetooth-Ubertragung stumm geschaltet, wenn
Textnachrichten und E-Mails eingehen oder andere
Griinde auftreten, die nicht im Zusammenhang mit
der Audiolibertragung stehen. Dies liegt am externen
Gerat und ist keine Fehlfunktion lhres radio.

Wiedergabe eines bereits frither
gekoppelten Bluetooth-Gerits

Falls lhr Bluetooth-Geréts bereits zu einem friiheren
Zeitpunkt mit dem radio gekoppelt wurde, erkennt der
radio das Bluetooth-Gerat und wird immer versuchen,
die Verbindung mit dem zuletzt verbundenen Gerat
wieder herzustellen. Falls das zuletzt verbundene Gerat
nicht verfligbar ist, ist der radio nicht erkennbar.

Bluetooth-Gerat trennen

Halten Sie die Bluetooth-Kopplungstaste 2-3 Sekunden
lang gedriickt, um lhr Bluetooth-Gerét zu trennen. Die
Bluetooth-Anzeige auf den Speichertasten blinkt blau
und weist somit darauf hin, dass das Radio wieder
erkennbar ist.

Sie kénnen auch die Frequenzband-Taste driicken und
einen anderen Modus auswahlen, um die Verbindung
deaktivieren.

AUX-EINGANGSBUCHSE

An der Vorderseite des Radios befindet sich ein 3,5mm

Aux-Eingang fur den Anschluss und die Wiedergabe

eines externen Audiogeréts, wie z.B. MP3- oder CD-

Player.

1. SchlieRen Sie ein externes Audiogerat (z.B. MP3-
oder CD-Player) an den AUX-Eingang an.

2. Schalten Sie das Radio mit der Betriebstaste ein.

3. Dricken Sie wiederholt die Frequenzband-Taste, bis
im Display die Anzeige ,AUX IN* erscheint.

4. Im Hinblick auf eine bessere Soundqualitat wird
empfohlen, am Audiogerat die Lautstarke mit
ungefahr zwei Dritteln und dann entsprechend am
Radio einzustellen.
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HINWEIS:
Das Audiokabel ist kein Standardzubehor des Produkts.

WEITERE EINSTELLUNGEN

Sprachoptionen

Das Radio verfligt tiber acht Auswahimdglichkeiten fiir
die Sprache: Englisch, Deutsch, Italienisch, Franzésisch,
Niederlandisch, Danisch, Norwegisch und Polnisch.

1. Driicken Sie auf die Einstelltaste ADVANCED
(Erweiterte Einstellungen).

2. Drehen Sie den Drehknopf VOLUME fiir
Lautstarke/Sendereinstellung/Auswahl weiter, bis
,Language" (Sprache) im Display angezeigt wird.
Driicken Sie auf den Drehknopf VOLUME flr
Lautstarke/Sendereinstellung/Auswahl, um den
Einstellungsmodus zu aktivieren.

3. Drehen Sie den Drehknopf VOLUME fiir Lautstarke/
Sendereinstellung/Auswahl, um die gewiinschte
Sprache auszuwahlen. Driicken Sie anschlieBend
auf den Drehknopf VOLUME fir Lautstarke/
Sendereinstellung/Auswahl, um die Einstellung zu
Ubernehmen.

Regelung der Helligkeit

Die Helligkeit der Tastenbeleuchtung kann verandert

werden.

1. Driicken Sie auf die Einstelltaste ADVANCED
(Erweiterte Einstellungen).

2. Drehen Sie den Lautstarke/Tuning/Auswahl-Regler,
bis im Display die Anzeige ,Button Light" erscheint.
Driicken Sie den Lautstarke/Tuning/Auswahl-Regler
erneut, um die Einstellungen aufzurufen.

3. Drehen Sie den Lautstarke/Tuning/Auswahl-

Regler zur Auswahl von ,On* oder ,Off*, um die
Tastenbeleuchtung zu aktivieren oder zu deaktivieren.
Driicken Sie dann den Lautstarke/Tuning/Auswahl-
Regler erneut zum Bestéatigen.

Zuriicksetzen des Systems

Falls das Radio nicht ordnungsgeman funktionieren sollte
oder wenn im Display Stellen fehlen oder unvollstandig
sind, fuhren Sie die folgenden Schritte aus.

1. Driicken Sie auf die Einstelltaste ADVANCED
(Erweiterte Einstellungen).

2. Drehen Sie den Drehknopf VOLUME fiir
Lautstarke/Sendereinstellung/Auswahl weiter, bis
,Factory Reset" (Auf werkseitige Einstellungen
zurlicksetzen) im Display angezeigt wird.

Driicken Sie auf den Drehknopf VOLUME fiir
Lautstarke/Sendereinstellung/Auswahl, um den
Einstellungsmodus zu aktivieren.

3. Drehen Sie den Drehknopf VOLUME fiir Lautstarke/

Sendereinstellung/Auswahl, um ,Yes" (Ja)
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auszuwahlen. Dricken Sie auf den Drehknopf
VOLUME fir Lautstarke/Sendereinstellung/Auswahl,
um die Einstellung zu Gbernehmen. Dadurch wird ein
vollstédndiges Zurlicksetzen ausgefiihrt.

Softwareversion

1. Driicken Sie auf die Einstelltaste ADVANCED
(Erweiterte Einstellungen).

2. Drehen Sie den Drehknopf VOLUME fiir Lautstarke/
Sendereinstellung/Auswahl weiter, bis ,SW
Version* im Display angezeigt wird. Driicken
Sie auf den Drehknopf VOLUME fiir Lautstarke/
Sendereinstellung/Auswahl, um die im Radio
installierte Softwareversion anzuzeigen.

Micro-USB-Port fiir
Softwareaktualisierung

Zukunftig werden méglicherweise
Softwareaktualisierungen fir das Radio zur Verfligung
gestellt.

Wenn Softwareaktualisierungen verfligbar werden und
wie Sie eine Aktualisierung der Software lhres Radios
vornehmen koénnen, erfahren Sie auf der Website von
Makita.

WARTUNG

/\ ACHTUNG:

e Verwenden Sie zum Reinigen niemals Kraftstoffe,
Benzin, Verdiinner, Alkohol oder ahnliches. Dies kann
zu Verfarbungen, Verformungen oder Rissen fiihren.

e Reinigen Sie das Radio nicht mit Wasser.

Technische Daten

Technische Daten

Gleichspannung 12V 2.5A;

Netzadapter
zadap mittlerer Stift Pluspol

Einschub-Batterie: 10.8V -

Akk
Y 36V

UKW 87.50-108MHz
(0.05MHz Intervall)
DAB/DAB+
174.928-239.200 MHz

Frequenzbereich

DAB/DAB+ Kanalblock | DAB (Band Ill) 5A-13F

Kompatibler Standard | DAB/DAB+

Bluetooth®
(Die Bluetooth®-Wortmarke und die Bluetooth®-Logos
sind eingetragene Marken von Bluetooth SIG, Inc.)

Bluetooth-Version 5.0 Zertifiziert

Bluetooth-Profile A2DP/SCMS-T/AVRCP

Ubertragungsleistung Leistungsklasse 2

Optimum: Max.10 Meter (33

FuB)
. Méglich: Max. 30 Meter (100
Ubertragungsbereich ogie ax. 30 Meter (
FuB)
(abhéngig von den
Gebrauchsbedingungen)
Unterstiitzter Bluetooth- SBC, AAC
Codec
Kompatibles Bluetooth- A2DP/AVRCP
Profil
Maximale _ BT EDR: 3.89dBm
Radiofrequenzleistung
Betriebsfrequenz 2402MHz~2480MHz

Elektrische Daten

Lautsprecher 3.5 Zoll, 32 Ohm x 2

10.8V-12V max: 1.7W x 2
14.4V: 3W x 2
18V: 4.9W x 2
36V: 4.9W x 2

Ausgangsleistung

Durchmesser 3,5mm (AUX

Ei buch
ingangsbuchse IN)

DAB/UKW: Integrierte

Antennensystem
4 Antenne

Abmessungen (L x B x

H) 278 x 170 x 298 mm

Gewicht 4.2Kg (ohne Akku)
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© N O

SLOVENSKO
(Originalna navodila)

Obrazlozitev sploSnega

pregleda (Slika 1)

Rocaj/vgrajena antena (DAB/FM)
Prostor za baterijo

Pokrov prostora za baterijo (pokriva
akumulatorsko kartuso)

Zvocnik

Vti¢nica DC IN

Gumb za vklop/izklop

Gumb za iskanje radijskih valov
Gumb za dodatne nastavitve
Gumb za informacije

10. LCD zaslon

11. Prednastavitev 3/gumb predvajaj/premor

12. Gumb prednastavitev 5

13. Prednastavitev 4/gumb za naslednjo skladbo
14. Gumb za samodejno iskanje postaj

15. Nastavitev glasnosti/uglaSevanje/gumb za

izbor

16. Vticnica AUX IN

17. Vrata za polnjenje USB

18. Gumb prednastavitev 2/prejSnja skladba
19. Gumb prednastavitev 1/seznanjanje

Bluetooth

20. Baterijski terminal XGT
21. Baterijski terminal CXT
22. Baterijski terminal LXT
23. Mikro USB vrata za nadgradnjo programske

opreme

Prikaz simbolov za uporabo te opreme. Bodite sigurni v
njihov pomen pred uporabo.

EE Preberite uporabniska navodila.

ECG Samo za drzave EU.

Ni-MH
Li-on - Zaradi prisotnosti nevarnih komponent

v opremi imajo lahko uporabljena
elektri¢na in elektronska oprema,
akumulatorji in baterije negativen vpliv
na okolje in zdravje ljudi.

Elektri¢nih in elektronskih naprav ali
baterij ne odlagajte med gospodinjske
odpadke!

Skladno z evropsko Direktivo o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi, o
akumulatorjih in baterijah ter odpadnih
akumulatorjih in baterijah ter njeno

uporabo v drzavnih zakonih morate
rabljeno elektri¢no in elektronsko
opremo, baterije in akumulatorje zbirati
lo€eno ter dostaviti na posebno zbiralno
mesto za komunalne odpadke, ki deluje
skladno s predpisi za zascito okolja.

To nakazuje simbol prec¢rtanega
smetnjaka s kolesi, ki je natisnjen na
opremi.

POMEMBNA VARNOSTNA

NAVODILA

/\ OPOZORILO:

Med uporabo elektri¢nih orodij, upostevajte osnovna

varnostna navodila, da zmanjSate nevarnost ognja,

elektriénega Soka in telesne poskodbe, vkljuéno z:

1. Pred uporabo preberite ta uporabniska navodila in
navodila za polnjenje podrobno.

2. Cistite samo s suho krpo.

Ne namescajte naprave blizu toplotnih virov, kot so

radiatorji, grelna telesa, pecice, ali ostalih naprav

(vkljuéno z ojacevalniki) ki povzro€ajo vrocino.

4. Uporabljajte samo dodatke/naprave, ki jih priporo¢a
proizvajalec.

5. lIzkljucite te naprave med nevihtami, ali ko jih ne
uporabljate daljSe obdobje.

6. Baterijski radio z vgrajenimi, ali lo€enimi baterijami
se mora napolniti samo s predpisanim polnilnikom
za baterijo. Polnilnik, ki je primeren za en tip
baterije, lahko povzro¢i pozar, ¢e ga uporabljate z
drugo baterijo.

7. Baterijski radio uporabljajte samo z posebej
dolocenimi baterijskimi paketi. Uporaba drugih
baterij lahko povzroci pozar.

8. Ko baterijski paket ni v uporabi, ga hranite stran od
ostalih Zeleznih predmetov kot so: sponke, kovanci,
kljuci, zeblji in ostali manjsi Zelezni objekti, ki
lahko naredijo povezavo od ene postaje do druge.
Kraj$anje razdalj med baterijami lahko povzrodi
iskre, opekline ali ogenj.

9. lzogibajte se telesnemu stiku z prizemljenimi
povrsinami kot so pipe, radiatorji, hladilniki in
podobno. Ce je vase telo prizemljeno lahko pride po
povecanega elektricnega Soka.

10. V kolikor se baterijo izpostavlja zlonamerni uporabi,
se lahko iz nje izlo¢i teko€ina; izogibajte se
kontaktu. Ce se konktakt zgodi ponesregi, splaknite
z vodo. Ce tekogina pride v stik z oémi, poiégite
zdravnisko pomo¢. Tekog€ina, ki se izlogi iz baterije
lahko povrodi iritacije ali opekline.

11. Ne uporabljajte baterij in baterijskih viozkov, ki
so poskodovani ali spremenjeni. PoSkodovane
ali spremenjene baterije so nepredvidljive, lahko

w
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12.

13.

14.

15.
16.
17.

18.

19.

20.

21.

povzrogijo pozar, eksplozijo in druge nevarne
situacije.

Baterij in baterijskih vloZkov ne izpostavljajte pozaru
ali visokim temperaturam. Izpostavljenost pozaru

ali temperaturi nad 130°C (266°F) lahko povzroci
eksplozijo.

Sledite navodilom in ne polnite baterij v
temperaturnem prostoru, ki je nad opisanim v
navodilih. Nepravilno polnjenje ali polnjenje pri
temperaturah nad priporo¢enimi lahko poskoduje
baterijo in poveca tveganje pozara.

Ce naprave ne uporabljate dlje ¢asa, je treba
odstraniti baterijo.

Baterijo hranite izven dosega otrok.

MAINS vti€nik se uporablja kot nepovazana naprava
in mora biti pripravljena na uporabo.

Izdelka ne uporabljajte daljSe neprekinjeno obdobje.
Da bi se izognili poSkodbam sluha, uporabljajte
izdelek na zmerni glasnosti.

(Samo za izdelke z LCD prikazom) LCD zasloni
vklju€ujejo tekogino, ki lahko povzro&i drazenje in
zastrupitev. Ce tekogina pride v stik z v o&mi, usti ali
kozo, jo sperite z vodo in pokli¢ite zdravnika.
Izdelka ne izpostavljajte dezju ali vlaznim pogojem.
Voda, ki bo vstopila v izdelek, bo povecala tveganje
elektricnega udara.

Ta izdelek ni namenjen uporabi osebam (vkljuéno

z otroki) z zmanjSanimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali
dusevnimi zmoznostmi ali pomanjkanjem izkusenj
in znanja. Razen ¢e so pod nadzorom osebe,

ki je odgovorna za njihovo varnost. Zagotoviti je
potrebno, da se otroci s proizvodom ne igrajo.
Izdelek shranjujte izven dosega otrok.

Radija ne segrevajte, ne izpostavljajte ognju, ter ga
ne puscajte na vro€em mestu, na primer v blizini
vira toplote, izpostavljenega neposredni son¢ni
svetlobi ali v vozilu pod soncem. To lahko povzrodi
pozar ali eksplozijo in povzroci telesne poskodbe.

SHRANITE TA NAVODILA

POSEBNA VARNOSTNA
NAVODILA UPORABA

BATERIJSKE KARTUSE

Pred uporabo baterijske kartu$e, preberite vsa
navodila in varnostne oznacbe na (1) baterijskem
polnilcu, (2) bateriji in (3) proizvodu ki uporablja
baterijo.

Baterijske kartu$e ne razstavljajte in vanjo ne
posegaijte. To lahko povzroci pozar, prekomerno
segrevanje ali eksplozijo.

Ce je &as uporabe zelo kratek, prenehajte z uporabo

takoj. Lahko namre¢ pride do rizika pregretja,

moznih opeklin in celo eksplozij.

Ce elektrolit pride v stik z o&mi, jih umijte s gisto

vodo in takoj poiscite zdravniSko pomo¢. Lahko

pride do poskodbe vida.

Ne kraj$ajte baterijske kartuse:

(1) Ne dotikajte se terminalov s kondukcijskim
materialom.

(2) Izogibajte se shranjevanju baterijske kartuse v
kontejnerju z ostalimi Zeleznimi predmeti, kot so
Zeblji, kovanci, ipd.

(3) Ne izpostavljajte baterije vodi ali dezju.
Skraj$ana baterija lahko povzroci vecji tok,
pregrevanje, mozne opekline ali celo uni¢enje
baterije.

Ne shranjujte kartuSe orodja in baterije na lokacijah,

kjer temperature lahko dosegajo ali presegajo 50°C

(122°F).

Ne sezigajte baterijske kartu$e, tudi ¢e je mo¢no

poskodovana ali izrabljena. Baterijska kartu$a lahko

v ognju ekplodira.

Ne nabijajte Zebljev, rezite, drobite, mecite, ne

spuscajte kartuse z baterijo na tal in ne trkajte

s trdim predmetom po kartusi. Tak$no ravnanje

lahko povzroci pozar, prekomerno segrevanje ali

eksplozijo.

Ne uporabljajte poSkodovane baterije.

. Da bi se izognili tveganju, pred uporabo preberite

navodila za zamenjavo baterije. Najvedji tok
praznjenja akumulatorja mora biti vecji ali enak 8A.

. Za litijeve ionske baterije velja zahtevana

zakonodaja o nevarnih izdelkih. Za komercialni
prevoz, npr. s strani tretjin oseb, Spediterjev, je
potrebno ohraniti posebne zahteve glede pakiranja
in oznacgevanja.

Za pripravo na poSiljanje, je potrebno posvetovanje
s strokovnjakom za nevaren material. Prosimo,
upostevaijte tudi morebitne podrobne nacionalne
predpise.

Zalepite ali prekrijte odprte stike in baterijo
zapakirajte tako, da se v embalazi ne more
premikati.

. Upostevaijte lokalne predpise v zvezi z reciklazo

baterij.

. Baterije uporabljajte samo z izdelki, ki jih je odobrila

druzba Makita. Names$¢anje baterij na izdelke, ki
niso skladni, lahko povzro€i pozar, prekomerno
segrevanje, eksplozijo ali pomanjkanje elektrolitov.

. Med in po uporabi se lahko baterijska kartusa

segreje, kar lahko povzro¢i opekline ali opekline
niZje stopnje. Bodite pozorni na ravnanje z vro¢imi
kartusami.

. Ne dotikajte se priklju¢ka orodja takoj po uporabi,

saj se lahko segreje dovolj, da povzroci opekline.
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16. Ne dovolite, da bi se v priklju¢ke, luknje in utore
baterijskih kartu§ zataknili €ipi, prah ali zemlja.
To lahko privede do slabega delovanja ali okvare
naprave ali kartuse.

17. Ce naprava ne podpira uporabe v bliZini

visokonapetostnih elektri¢nih daljnovodov,

ne uporabljajte baterijskih kartu$ v bliZini
visokonapetostnih elektri¢nih vodov. To lahko
povzro€i nepravilno delovanje ali okvaro naprave ali
baterije.

/\ POZOR:

e Nevarnost eksplozije, €e je baterija nepravilno
zamenjana.

e Zamenijajte le z enako ali enakovredno vrsto.

e Uporabljajte samo originalne baterije Makita.
Uporaba ponarejenih baterij Makita ali baterij, ki
so bile spremenjene, lahko povzro¢ijo okvaro.
Lahko pride do pozarov, telesnih poskodb in
materialne $kode. Izgubili boste tudi garancijo za
proizvod in polnilec Makita.

Nasveti za vzdrzevanje maksimalnega

zivljenja baterije

1. Baterijsko kartuSo napolnite, preden pride do popolne
izpraznitve. Vedno prenehajte z uporabo in napolnite
baterijsko kartu$o, ko opazite manjSo mo¢ naprave.

2. Nikoli ne napajajte polno napolnjene baterije.
Dodatno napajanje lahko skraj$a zivljenski rok
baterije.

3. Baterijsko kartusko napajajte pri sobni temperature
pri 10°C - 40°C (50°F - 104°F). Vroco baterijsko
kartuSo pred ponovnim napajanjem najprej ohladite.

4. Ce ne uporabljate baterijske kartuse, jo odstranite iz
naprave ali polnilca.

5. Baterijsko kartuSo napolnite ¢e je ne uporabljate dlje
Casa (ve¢ kot Sest mesecev).
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CAS DELOVANJA

* Primerne baterije za ta radio so navedene v nasledniji tabeli.

* Spodnja tabela prikazuje ¢as za posamezno napajanje.

" . AT ZVOCNIK OUTPUT = 100mW
Napetost baterijskega viozka .
Kapaciteta Enota: ura (priblizno)
Baterije | CXT (10.8V - XGT (36V - o
12V max) LXT (14.4V) LXT (18V) 40V max) v radio ali AUX v Bluetooth
BL1015
BL1016 8.5 8.0
1.5Ah BL1415N 7.0 7.0
BL1815N 75 7.0
BL1020B
BL1021B 11.0 11.0
2.0Ah BL1820B 10.0 11.0
BL4020 15.0 15.0
2.5Ah BL4025 19.0 18.0
BL1430B 12.0 12.0
3.0Ah
BL1830B 14.0 13.0
BL1040B
BL1041B 210 210
4.0Ah BL1440 19.0 18.0
BL1840B 20.0 19.0
BL4040 30.0 28.0
BL1450 23.0 22.0
5.0Ah
BL1850B 26.0 24.0
BL1460B 25.0 24.0
6.0Ah
BL1860B 31.0 29.0

Nekatere od zgoraj nastetih baterijskih kartus in polnilcev morda niso na voljo, glede na drzavo, v kateri prebivate.
/\ OPOZORILO:
Uporabljajte zgolj zgoraj nastete baterije. Uporaba drugih baterijskih viozkov lahko povzroc¢i poskodbe in/ali

pozar.
Opomba:

e Tabela glede ¢asa delovanja baterije je za referenco.
e Dejanski ¢as delovanja se lahko razlikuje glede na vrsto baterije, stanje polnjenja ali okolico uporabe.
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NAMESTITEV IN NAPAJANJE

A\ POZOR:

e Pazite, da ne boste priscipnili prstov, ko odpirate
in zapirate pokrov baterije.

o Po namestitvi ali odstranitvi akumulatorske
baterije nastavite predaléek v prvotni polozaj. V
nasprotnem primeru lahko kartusa baterije pade
iz radia in tako poskoduje vas ali nekoga, ki se
nahaja v blizini.

e Preden premaknete radio, zaprite in zaklenite
predalcek za baterijo.

o Preden namestite ali odstranite baterijsko
kartuso, vedno izklopite radio.

e Pazite, da radio ne pade ali ga udarite. Zlomljena
lupina lahko ureze prst ali pa se zabode v telo.
Poskodovani radio lahko deluje nepredvidljivo,
ki lahko povzro€i pozar, eksplozijo ali nevarnost
poskodb.

o Ko namescate ali odstranjujete baterijsko
kartuso, napravo in kartusko trdno drzite.

POMEMBNO:

e Zmanj$ana mo¢, popacenje, »jecljajo¢ zvok, ali
pojavitev napisa “POWER FAIL” na zaslonu so vse
znaki, da je potrebno zamenjati glavno baterijo.

e Baterijske kartuSe ni mogoce polniti prek prilozenega
napajalnika.

e Baterijska kartu$a ni priloZena kot standardna
oprema.

Namescanje in odstranjevanje
baterijske kartuse (Slika 2-5)

e Za namesc¢anje baterijske kartuse, poravnajte
jezik baterijske kartuSe na baterijsko kartuso z za
to namenjenim orodjem ter jo namestite v proctor.
Vedno jo namestite do konca, dokler se ne zaskoci.

o Ce na zgomji strani gumba vidite rdeg indikator, le ta
ni popolnoma zaklenjen. Namestite ga do konca, da
rdeci indikator ne bo viden. V nasprotnem primeru
lahko pade iz radia in poSkoduje vas ali nekoga, ki se
nahaja blizu.

o Ne uporabljajte sile ko names¢ate baterijsko kartuso.
Ce kartusa ne zdrsne zlahka, pomeni da ni pravilno
namescena.

o Ce Zelite odstraniti baterijsko kartuo, jo potisnite iz
radia, medtem ko pritisnete gumb na spredniji strani
kartuse.

Ocenjevanje preostale kapacitete
baterije (Slike 6-8)

» 1. Indikatorji luck 2. Gumb za preverjanje
Preverite gumb za preverjanje na kartusi baterije za
indikacijo preostale kapacitete baterije. Lu¢ka indikatorja
bo zasvetila za nekaj sekund.

Indikator luck

Preostala
I |:| !‘ kapaciteta

Prizgano | Izklju¢eno | Utripajoce

75% ~ 100%

50% ~ 75%

25% ~ 50%

0% ~ 25%

W | .-
| C | | | .
| ) 0 |
o e e

Napolnite baterijo
(Samo za kartuse XGT in LXT)

Tt Baterija morda ne
|:| |:| I I deluje pravilno

(Samo za kartuse XGT in LXT)

OPOMBA:

e Odvisno od pogojev uporabe in temperature okolju,
lahko indikator prikazuje rahlo drugacen rezultat ko
dejanska kapaciteta.

e Ko deluje sistem za za$¢ito baterije, bo prva (skrajno
leva) luéka utripala.

Uporaba AC napajalnega adapterja

QOdstranite gumijasto zas¢ito in vstavite vti¢ adapterja
v DC vti¢nico na desni strani radia. Adapter prikljucite
v standardno omrezno vti¢nico. Kadar uporabljate
adapter, se baterija samodejno izkljugi.

/\ POZOR:

e Preden premaknete radio, vedno izkljucite
napajalnik. Ce napajalnik ni odstranjen, lahko to
povzroci elektriéni udar.

e Nikoli ne vlecite, ali povlecite kabla adapterja.

V nasprotnem primeru lahko radio po nesreci
pade in povzroéi poskodbe vam ali nekomu, ki se
nahaja blizu vas.

VAZNO:

e Omrezni adapter se uporablja kot sredstvo za
prikljucitev radia na elektriéno omrezje. Omrezna
vti€nica, ki se uporablja za radio, mora biti dostopna
med obicajno uporabo.

o Ce zelite odklopiti radio, morate napajalnik
popolnoma odstraniti iz omrezne vti¢nice.

e Uporabljajte samo z napajalnikom, ki ste ga dobili z
izdelkom ali ga je dolocilo podjetje Makita.

e Ne drzite napajalnega kabla in ga vtikajte v usta. To
lahko povzroéi elektriéni udar.

e Ne dotikajte se vtia z mokrimi ali mastnimi rokami.

e Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektriénega udara. Ce je kabel poskodovan, ga
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zamenjajte s pomocjo nasega pooblas¢enega
servisa, da se izognete nevarnosti. Ne uporabljajte
pred popravilom.

e Po uporabi vedno hranite omreZni napajalnik izven
dosega otrok. Ce se otroci igrajo z vrvico, lahko
utrpijo poskodbe.

Polnjenje z napajalnimi vrati USB

Na sprednji strani radia so vrata USB. Napravo lahko

polnite skozi vrata USB.

1. Pritisnite gumb za vklop, da vklopite radio.

2. Napravo ki ima mesto za priklju¢ek USB, kot je
mobilni telefon, povezite s kablom USB, ki ga lahko
kupite.

3. Ne glede na to, ali je radio priklopljen na izmeni¢no
napajanje ali na baterije, lahko radio napolni
prikljuéeno napravo USB, ko je radio vklopljen in v
nacinu FM/DAB radia ali v nacinu BT ali AUX, ki se
prikaze, ko je prikljuéen zunaniji zvo¢ni vir.

Opomba:

e Maksimalna izhodna glasnost zvo¢nikov se bo
zmanj$ala, ko se USB polni.

e USB vti¢nica lahko zagotovi najve¢ 5V/2.4A
elektrinega toka.

POMEMBNO:

e Pred povezavo USB naprave in polnilca, vedno
naredite varnostno kopijo podatkov na vasi USB
napravi. Drugace se lahko podatki izgubijo.

e Napajanje ne duleje za nekatere USB naprave.

e Ko se ne uporablja, oziroma po kon¢anem polnjenju,
odstranite USB kabel in zaprite pokrov.

e Ne povezujte napajalnih virov na USB port, ker
obstaja nevarnost pozara. USB port je namenjen
samo polnjenju naprav z nizko napetostjo. Vedno
pokrijte USB port, ko ne polnite naprave z nizko
napetostjo.

o Ne vtikajte Zeblja, Zice in podobno v USB rezo. Sicer
lahko pride do stika, ki povzro¢i dim in ogen].

e Ne povezujte USB reze s PC USB rezo, ker obstaja
velika verjetno da pride do okvare povezanih enot.

POSLUSANJE RADIA

Ta radio ima tri nacine iskanja postaj - samodejno
iskanje, roéno iskanje in obnovitev prednastavljenih
postaj.

Izbira postaje — DAB
Opomba:

DAB antena je vgrajena v ro¢aj. Med upravljanjem radia

pravilno poravnajte ro¢ico nad radiem, da tako dobite

boljsi sprejem.

1. Pritisnite gumb za vklop/izklop, da vklopite radio.

2. Izberite nacin DAB s pritiskom na gumb za iskanje
radijskih valov.

3. Pritisnite gumb za dodatne nastavitve in zasukajte
gumb za nastavitev glasnosti/nadzor iskanja/izbor
dokler na zaslonu ne utripa napis “seznam postaj”.
Pritisnite gumb za nastavitev glasnosti/nadzor
iskanja/izbor, da vnesete seznam postaj.

4. Zavrtite gumb za nastavitev glasnosti/nadzor iskanja/
izbor, da se pomikate po seznamu postaj, ki so na
voljo. Pritisnite gumb, da izberete postajo.

5. Prilagodite Zeleno glasnost z vrtenjem gumba za
nastavitev glasnosti/nadzor iskanja/izbor.

Nacini prikaza — DAB

Vas$ radio ima v na¢inu DAB vrsto razli¢nih moznosti
prikaza.

Pritisnite gumb za informacije, da se pomikate po
razliénih moznostih, prikazanih pod naslednjimi érkami
(oda.dog.)

a. Ime postaje Oznaduje ime postaje, ki jo

poslusate.

b. Vrsta programa Oznacuje vrsto postaje, ki jo
poslusate. Npr. pop, klasika, novice
itd.

c. Ime multipleksa Oznacuje ime multipleksa DAB, ki

mu pripada trenutna postaja.

d. Ura & datum Oznaduje trenutni ¢as in datum.

e. Frekvenca in Oznaduje frekvenco in Stevilko
kanal kanala trenutno uglasene DAB
postaje.
f. Bitna hitrost/
vrsta zvoka

Nakazuje digitalno hitrost in vrsto
zvoka za trenutno uglaSeno DAB
postajo.

g. Mo¢ signala Nakazuje mo¢ signala trenutno

uglasene DAB postaje.

Iskanje novih postaj — DAB

Obcasno bodo lahko na voljo nove radijske postaje

DAB. Ali pa ste se morda preselili v drug del drzave. V

tem primeru boste morda morali aktivirati svoj radio za

iskanje novih postaj.

Da bi radio lahko poiskal razpoloZljive postaje, je

priporocljivo izvesti celoten pregled celotnih frekvenc

DAB Band .

1. Pritisnite gumb za samodejno iskanje postaj.

2. Vas$ radio bo opravil celoten pregled frekvenc DAB.
Ko najde nove postaje, se bo Stevec postaj na desni
strani zaslona povecal, postaje pa bodo dodane na
seznam.

Roéno iskanje — DAB

Roc¢na nastavitev vam omogoca prilagajanje radia na
doloéeno frekvenco DAB v IlI valu. Ta funkcija se lahko
uporablja tudi za pomo¢€ pri pozicioniranju antene ali
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radia, da tako optimizira sprejem za dolo¢en kanal ali

frekvenco.

1. Pritisnite gumb za dodatne nastavitve in zavrtite
gumb za nastavitev glasnosti/nadzor iskanjalizbor,
dokler se na zaslonu ne prikaze »Ro¢no iskanje«.
Pritisnite gumb za nastavitev glasnosti/nadzor
iskanja/izbor, da vstopite v nacin ro¢ne nastavitve.

2. Z vrtenjem gumba za nastavitev glasnosti/nadzor
iskanjalizbor, izberite Zeleni kanal DAB. Pritisnite
gumb za nastavitev glasnosti/nadzor iskanja/izbor, da
potrdite izbrano frekvenco.

Nastavitev vrstnega reda postaj — DAB

Vas$ radio ponuja 3 razli¢ne nastavitve vrstnega reda,

med katerimi lahko izbirate. Nastavitve zaporedja postaj

so abecedne, skupinske in veljavne postaje.

1. Pritisnite gumb za dodatne nastavitve.

2. Zavrtite gumb za nastavitev glasnosti/nadzor iskanja/
izbor, dokler se na prikazovalniku ne prikaze “Vrstni
red postaj”, nato pritisnite gumb za nastavitev

glasnosti/nadzor iskanja/izbori, da vnesete nastavitev.

3. Z vrtenjem gumba za nastavitev glasnosti/nadzor
iskanja/izbori izberite naslednje moznosti in pritisnite
gumb za potrditev nastavitve.

Abecedna Razporedi seznam postaj po
abecedi in Stevilkah 0 ... 9A ... Z.

Skupinska Organizira seznam postaj po
multipleksu DAB.

Veljavna Prikaze samo tiste postaje, za

katere je mogoce najti signal.

Nadzor dinami¢nega obmocja (DRC)
(DRC) — DAB

Funkcija DRC lahko za ti§je zvoke omogo¢i lazje
poslusanje, ko se va$ radio uporablja v hrupnem okolju,
tako da zmanjs$a dinami¢ni razpon zvo¢nega signala.
Obstajajo tri stopnje kompresije:

DRC 0 Kompresija ni uporabljena.
DRC 1/2 Uporabljena je srednja kompresija.
DRC 1 Uporabljena je najvec¢ja mozna

kompresija.

1. Pritisnite gumb za vklop/izklop, da vklopite radio.

2. Izberite nac¢in DAB s pritiskom na gumb za iskanje
radijskih valov.

3. Pritisnite gumb za dodatne nastavitve in zasukajte
gumb za nastavitev glasnosti/nadzor iskanja/izbor
dokler se na zaslonu ne prikaze napis “Vrednost
DRC”. Pritisnite gumb za nastavitev glasnosti/nadzor
iskanja/izbor, da vstopite v nastavitev. Na zaslonu se
prikaZe trenutna vrednost DRC.

4. Zavrtite gumb za nastavitev glasnosti/nadzor iskanja/
izbor, da izberete Zeleno nastavitev DRC.

5. Pritisnite gumb za nastavitev glasnosti/nadzor
iskanja/izbor, da potrdite nastavitev.

Iskanje postaj — FM

Opomba:

FM antena je vgrajena v ro¢aj. Ko uporabljate radio,

ro¢aj pravilno poravnajte nad radijskim sprejemnikom,

da boste dobili boljSi sprejem.

1. Pritisnite gumb za vklop/izklop, da vklopite radio.

2. Pritisnite gumb za iskanje radijskih valov, da izberete
FM val.

3. Pritisnite gumb za samodejno iskanje postaj in radio
bo samodejno poiskal in ustavil iskanje, ko najde
radijsko postajo. Radio bo nadaljeval z iskanjem
naslednje razpoloZljive postaje, razen Ce operater
ne pritisne gumba za samodejno iskanje postaj, da
ustavi opti¢no branje.

4. Zavrtite gumb za nastavitev glasnosti/nadzor iskanja/
izbor da dosezete Zeleno glasnost zvoka. Na LCD
zaslonu bodo prikazane spremembe glasnosti zvoka.

5. Pritisnite gumb za vklop/izklop, da izklopite radio.

Ro¢€no iskanje postaj — FM

1. Pritisnite gumb za vklop/izklop, da vklopite radio.

2. Izberite nacin FM s pritiskom na gumb za iskanje
radijskih valov.

3. Pritisnite gumb za nastavitev glasnosti/nadzor
iskanja/izbor, da za prehod v nacin nadzorovanega
iskanja postaj.

4. Zavrtite gumb za nastavitev glasnosti/nadzor iskanja/
izbor, da poiScete Zeleno postajo.

5. Ce zelite prilagoditi glasnost, znova pritisnite gumb
za nastavitev glasnosti/nadzor iskanja/izbor, da
preklopite na nacin za nastavljanje glasnosti.

6. Zavrtite gumb za nastavitev glasnosti/nadzor iskanja/
izbor, da nastavite nivo zvoka, ki je potreben.

Obmogje iskanja postaj FM

Ko uporabljate nadin FM, lahko va$ radio nastavite
tako, da poisce lokalne postaje ali poiS¢e vse postaje,
vkljuéno z oddaljenimi radijskimi postajami.

1. Pritisnite gumb za vklop/izklop, da vklopite radio.

2. Izberite nacin FM s pritiskom na gumb za iskanje
radijskih valov.

3. Pritisnite gumb za dodatne nastavitve in zasukajte
gumb za nastavitev glasnosti/nadzor iskanja/izbor
dokler se na zaslonu ne prikaze napis “Zona iskanja
FM”. Pritisnite gumb za nastavitev glasnosti/nadzor
iskanja/izbor, da vstopite v nastavitev.

4. Zavrtite gumb za nastavitev glasnosti/nadzor
iskanja/izbor za preklop med moznostmi “Lokalne”
(samo postaje z mo¢nim signalom) in “Oddaljene”
(Vse postaje) v spodniji vrstici zaslona. Moznost
“Oddaljene” omogoca, da radio med iskanjem poisce
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postaje s Sibkejsim signalom.

5. Pritisnite gumb za nastavitev glasnosti/nadzor
iskanja/izbor, da potrdite izbiro. Lokalna ali oddaljena
nastavitev se shrani v radiu in ostane v veljavi, dokler
je ne spremenite ali dokler se sistem ne ponastavi.

Nacini prikaza — FM (RDS)

Vas$ radio ima vrsto razli¢nih moznosti zaslona za nacin
FM radia.

Veckrat pritisnite gumb za informacije, da si ogledate
informacije RDS (Radijski podatkovni sistem) postaje, ki
jo poslusate.

a. Postaja programa Oznacuje ime postaje, ki jo
poslusate.

b. Frekvenca Oznacuje frekvenco FM signala.

c. Tekst na radiu Oznaduje besedilna sporocila,

kot so novi elementi itd.

d. Vrsta programa Oznacduje vrsto postaje, ki jo
poslusate. Npr. pop, klasika,

novice itd.

e. Ura & datum Oznacuje trenutni ¢as in datum.

Shranjevanje postaj v prednastavljenih
spominih (DAB in FM)

Za vsako valovno obmocdje je 5 prednastavljenih

pomnilnikov.

1. Pritisnite gumb za vklop/izklop, da vklopite radio.

2. Priklopite se na Zeleno postajo po eni od prej
opisanih metod.

3. Pritisnite in drzite Zeleni gumb za prednastavitev,
dokler na zaslonu ni prikazana prednastavljena
Stevilka, na primer “Shranjena P2”. Postaja se nato
shrani v izbrani gumb za prednastavitev

4. Ponovite ta postopek za preostale prednastavitve.

5. Postaje, shranjene v prednastavljenih pomnilnikih,
lahko prepiSete po zgoraj opisanih postopkih.

Preklicite postaje iz prednastavljenih
spominov (DAB in FM)

1. Pritisnite gumb za vklop/izklop, da vklopite radio.

2. Pritisnite gumb za iskanje radijskih valov, da izberete
Zeleni valovni pas.

3. Dolgo pritisnite Zeleni gumb prednastavitve. Na
prikazovalniku se prikaZeta prednastavljena Stevilka
in frekvenca postaje.

POSLUSAJTE GLASBO VIA

BLUETOOTH STREAMING

Napravo Bluetooth morate seznaniti z radiom, preden
lahko samodejno vzpostavite povezavo za predvajanje
glasbe po Bluetoothu prek radia. Seznanjanje ustvari
“vez”, tako da se lahko dve napravi medsebojno

prepoznata.

Opomba:

e Za boljSo kakovost zvoka priporo¢amo, da na napravi
Bluetooth nastavite glasnost na ve¢ kot dve tretjini,
nato pa po potrebi prilagodite glasnost radia.

e Radio si lahko zapomni do 8 seznanjenih naprav.

Ko pomnilnik preseze to Stevilko, bo najstarejSa
seznanjena naprava pozabljena.

Prvo seznanjanje naprave z
Bluetoothom

1. Pritisnite gumb za vklop, da vklopite radio. Pritisnite
gumb Povezi, da izberete nacin Bluetooth. Indikator
Bluetooth na prednastavljenih gumbih utripa modro,
kar kaze, da je radio vidljiv.

2. V napravi vkljugite Bluetooth, kot je opisano v
uporabniSkem prirocniku naprave za povezavo z
radijem. PoiSCite seznam naprav Bluetooth in izberite
napravo z imenom »MR004G« (pri nekaterih mobilnih
napravabh, ki so opremljene s starejSimi razli¢icami od
naprave Bluetooth BT2.1, boste morda morali vnesti
geslo “0000”).

3. Ko je povezan, se bo sliSal zvok potrditvenega
signala in indikator Bluetooth na prednastavljenih
gumbih bo ostal modre barve. Preprosto lahko
izberete in predvajate glasbo iz izvorne naprave.
Regulacijo glasnosti lahko nastavite iz izvorne
naprave ali neposredno iz radia.

4. Uporabite kontrolno plo$¢o na napravi, ki podpira
Bluetooth, ali na radiju, da predvajate/za¢asno
ustavite in skacete po skladbah.

Opomba:

o Ce dve Bluetooth napravi prvi¢ i$¢eta radio, se bo

razpolozljivost prikazala na obeh napravah. Ce pa

se ena naprava najprej poveze z enoto, je druga

Bluetooth naprava na seznamu ne bo nasla.

Ce je va$a Bluetooth naprava za¢asno odkljudena

od radia, morate napravo ponovno ro¢no prikljuciti na

radio.

Ce se na seznamu naprav Bluetooth prikaze

»MRO004G«, vendar se naprava ne more povezati z

njo, izbriSite element s seznama in napravo ponovno

seznanite z radijem, kot je bilo opisano prej.

e Optimalno obmoc¢je delovanja Bluetootha je priblizno

10 metrov (33 evljev) (vidno polje) od radia, vendar

je mozna razdalja delovanja do 30 metrov (100

Cevljev).

Ce se izgubi povezava Bluetooth zaradi prekoragitve

omejitve loCevanja, prekoracitve optimalne razdalje,

ovir ali drugace, bo morda potrebna ponovna
prikljucitev naprave na radio.

Fizi¢ne ovire, druge brezZi¢ne naprave ali

elektromagnetne naprave lahko vplivajo na kakovost

povezave.
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e Ucinkovitost povezave Bluetooth se lahko razlikuje
glede na priklju¢ene naprave Bluetooth. Preden se
povezete z radijem, si oglejte zmoznosti naprave
Bluetooth. Nekatere seznanjene naprave Bluetooth
morda ne podpirajo vseh funkcij.

Predvajanje zvocnih datotek v nacinu
Bluetooth

Ko ste uspesno povezali radio z izbrano napravo
Bluetooth, lahko za¢nete predvajati glasbo s kontrolno
plos¢o na povezani Bluetooth napravi.

1. Ko zac¢nete predvajati nastavite glasnost na Zeleno
raven z gumbom za glasnost na radiu, ali na
omogoceni napravi Bluetooth.

2. Uporabite kontrolno plo$¢o na napravi z Bluetoothom
za predvajanje/zacasno ustavitev in preskakovanje
skladb. Druga moznost za nadzor je predvajanje/
zacCasna ustavitev, preskakovanje skladb s pomocjo
gumbov radia.

3. Pritisnite in drzite gumb naslednja skladba ali prej$nja
skladba, da se premikate po seznamu skladb.
Spustite tipko, ko doseZete Zeleno skladbo.

Opomba:

o Nekatere aplikacije ali naprave se morda ne bodo
odzvale na vse ukaze.

e Nekateri mobilni telefoni se lahko med klicanjem
ali sprejemanjem klicev za€asno izkljucijo od radia.
Nekatere naprave lahko za€asno uti$ajo prenos
zvoka preko Bluetootha, ko prejmejo besedilna
sporocila, e-posto ali iz drugih razlogov, ki niso
povezani s pretakanjem zvoka. Tak$no vedenje je
funkcija priklju¢ene naprave in ne napaka radia.

Predvajanje predhodno seznanjene
naprave Bluetooth

Ce je va$a Bluetooth naprava Ze seznanjena z radijem,
si jo bo vas$ racunalnik zapomnil in se bo poskus$al
samodejno povezati z njo. Ce zadnja povezana naprava
ni na voljo, potem bo radio povezava Bluetooth vidna
napravi.

Prekinjanje povezave z napravo
Bluetooth

Pritisnite in drzite gumb Bluetooth za zdruzevanje 2-3
sekunde, da prekinete povezavo z napravo Bluetooth.
Indikator Bluetooth na prednastavljenih gumbih utripa
modro, kar pomeni, da se je z radiom spet mogoce
seznanjati.

Ce zelite onemogociti povezavo, lahko pritisnete

tudi gumb Povezi, da izberete kateri koli nacin, ki ni
Bluetooth.

POMOZNA VHODNA

VTICNICA

Na spredniji strani radia je na voljo 3,5-milimetrska
pomozna vhodna vti¢nica, ki omogo¢a, da se avdio
signal prenese v enoto iz zunanje avdio naprave, kot sta
MP3 ali CD predvajalnik.

1. Prikljucite zunanji zvocni vir (na primer MP3 ali CD
predvajalnik) v vticnico AUX IN.

2. Za vklop radia pritisnite gumb za vklop.

3. Veckrat pritisnite in spustite gumb Povezi, dokler se
ne prikaze »AUX IN«.

4. Za boljSo kakovost zvoka priporo¢amo, da na vasi
zvoéni napravi nastavite glasnost na ve¢ kot dve
tretjini, nato pa po potrebi prilagodite glasnost radia.

Opomba:

Avdio kabel ni vklju¢en kot del standardne opreme.

DRUGE NASTAVITVE

Jezikovne moznosti

V radiu je na voljo osem jezikov: anglescina, nemscina,
italijans¢ina, francos¢ina, nizozems¢ina, danscina,
norves¢ina in poljsc¢ina.

1. Pritisnite gumb za dodatne nastavitve.

2. Zavrtite gumb za nastavitev glasnosti/nadzor iskanja/
izbor, dokler se na zaslonu ne prikaze “Jezik”.
Pritisnite gumb za nastavitev glasnosti/nadzor
iskanja/izbor za vstop v nastavitev.

3. Zavrtite gumb za nastavitev glasnosti/nadzor iskanja/
izbor, da izberete Zeleni jezik. Pritisnite gumb za
nastavitev glasnosti/nadzor iskanja/izbor, da potrdite
nastavitev.

Nadzor svetlosti

Gumb za svetlost lahko nastavite.

1. Pritisnite gumb za dodatne nastavitve.

2. Zavrtite gumb za nastavitev glasnosti/nadzor iskanja/
izbor, dokler se na zaslonu ne prikaze “Gumb za
svetlost”. Pritisnite gumb za nastavitev glasnosti/
nadzor iskanja/izbor za vstop v nastavitev.

3. Z vrtenjem gumba za nastavitev glasnosti/nadzor
iskanja/izbor, izberite “Vklopi” ali “Izklopi”, da
omogocite ali onemogocite funkcijo osvetlitve gumba,
nato pritisnite gumb za nastavitev glasnosti/nadzor
iskanja/izbor, da potrdite nastavitev.

Ponastavitev sistema

Ce vas radio ne deluje pravilno ali manjkajo oziroma

so nekatere $tevilke na zaslonu nepopolne, izvedite

naslednji postopek

1. Pritisnite gumb za dodatne nastavitve.

2. Zavrtite gumb za nastavitev glasnosti/nadzor iskanja/
izbor, dokler se na zaslonu ne prikaze “Tovarniske
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nastavitve”. Pritisnite gumb za nastavitev glasnosti/
nadzor iskanja/izbor za vstop v nastavitev.

3. Zavrtite gumb za nastavitev glasnosti/nadzor iskanja/
izbor, da izberete “Da”. Pritisnite gumb za nastavitev
glasnosti/nadzor iskanja/izbor za potrditev nastavitve
in izvedena bo popolna ponastavitev.

Razli¢ica programske opreme

1. Pritisnite gumb za dodatne nastavitve.

2. Zavrtite gumb za nastavitev glasnosti/nadzor iskanja/
izbor, dokler se na zaslonu ne prikaze “Verzija
SW”. Pritisnite gumb za nastavitev glasnosti/nadzor
iskanja/izbor za ogled razli¢ice programske opreme,
namescene v radiu.

Mikro USB vrata za nadgradnjo
programske opreme

V prihodnosti bodo morda na voljo posodobitve
programske opreme za vas radio.

Ko so posodobitve programske opreme na voljo,
programsko opremo in informacije o posodobitvi radia
najdete na spletni strani podjetja Makita.

VZDRZEVANJE

/\ POZOR:

e Nikoli ne uporabljajte bencina, benzene, alkohola
in podobno, ker lahko pride do razbarvanja, ali se
pojavijo razpoke na napravi.

e Radia ne umivajte z vodo.

SPECIFIKACIJE

Zahteve naprave

DC 12V 2.5A, center pin

AC napajalnik -
pozitiven

Baterija Drsna baterija: 10.8V - 36V

FM 87.50-108MHz
(0.05MHz/korak)
DAB/DAB+
174.928-239.200 MHz

Frekvenéno pokritost

DAB/DAB+ Blok kanala | DAB (Band Ill) 5A-13F

Zdruzljiv standard DAB/DAB+

Bluetooth®
(Besedna znamka Bluetooth® in logotipi so registrirane
blagovne znamke v lasti druzbe Bluetooth SIG, Inc.)

Razli¢ica Bluetootha 5.0 Certificirana

Profili Bluetootha A2DP/SCMS-T/AVRCP

Mo¢ prenosa Mo¢ 2. razreda

Optimalno:

Najve¢ 10 metrov (33
Cevljev)

Mozno:

Najve¢ 30 metrov (100
Cevljev)

(odvisno od pogojev
uporabe)

Doseg prenosa

Podprt kodek SBC, AAC

Zdruzljiv profil

Bluetooth A2DP/AVRCP

Najvecja radijska

BT EDR: 3.89dBm
frekvenca

Frekvenca delovanja 2402MHz~2480MHz

Funkcija vezja

Zvocnik 3,5 palca 32 ohm x 2
10.8V-12V max: 1.7W x 2
Izhodna mod 14.4V: 3W x 2
18V: 4.9W x 2
36V: 4.9W x 2

Vhodni terminal 3,5mm premera. (AUX IN)

Antenski sistem DAB/FM: vgrajena antena

Dimenzije (Dx $ x V) | 278 x 170 x 298 mm

4.2Kg

Tes
eza (brez baterije)
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

Shpjegim i pamjes sé

pérgjithshme (Fig. 1)

1. Doreza/Antena e integruar (DAB/FM)

2. Bllokuesi i folesé sé baterisé

3. Kapaku i folesé sé baterisé (qé€ mbulon kutiné

e baterisé)

Altoparlanti

Foleja DC IN

Butoni i energjisé

Butoni i bandés

Butoni i cilésimit t& pérparuar

Butoni i informacionit

0. Ekrani LCD

1. Butoni me paravendosje 3/Butoni i luajtjes/

pauzés

12. Butoni me paravendosje 5

13. Butoni me paravendosje 4/Butoni Kénga
tietér

14. Butoni i sintonizimit automatik

15. Celési i volumit/kontrollit té sintonizimit/
zgjedhjes

16. Foleja AUX IN

17. Porta USB e furnizimit me energji

18. Butoni me paravendosje 2/Butoni Kénga e
méparshme

19. Butoni me paravendosje 1/Butoni i giftimit té
Bluetooth-it

20. Terminali i baterisé XGT

21. Terminali i baterisé CXT

22. Terminali i baterisé LXT

23. Porta mikro USB pér pérditésimin e softuerit

Pjesét né vazhdim tregojné simbolet e pérdorura pér
pajisjen. Sigurohuni gé merrni vesh kuptimin e tyre
pérpara pérdorimit.

4]

EEEMH Vetém pér shtetet e BE-sé.

Li-ion  P@r shkak té pranisé sé komponentéve
té rrezikshém né pajisje, mbetjet e
pajisjeve elektronike dhe elektrike,
akumulatorét dhe baterité, mund té
kené ndikim negativ né mjedis dhe né
shéndetin e njerézve.

Mos i hidhni pajisjet elektrike dhe
elektronike ose baterité me mbetjet
shtépiake!

Né pérputhje me Direktivén Evropiane

220N oA

Lexoni manualin e pérdorimit.

pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike, akumulatorét dhe baterité,
dhe mbetjet e akumulatoréve dhe
baterive, si dhe pérfshirjen e saj né ligjin
kombétar, mbetjet e pajisjeve elektrike
dhe elektronike, akumulatoréve dhe
baterive, duhet t&¢ mbahen vegmas dhe
té dorézohen né njé piké grumbullimi
té veganté pér mbetjet komunale, duke
vepruar né pérputhje me rregulloret e
mbrojtjes sé mjedisit.

Kjo tregohet nga simboli i koshit té
plehrave me kryq, t& vendosur mbi
pajisje.

UDHEZIME TE

RENDESISHME TE SIGURISE

/\ PARALAJMERIM:

Gjaté pérdorimit t& veglave elektrike, duhet té& ndigen

gjithmoné masat parandaluese té sigurisé pér té

pakésuar rrezikun e zjarrit, goditjes elektrike dhe

Iéndimit personal, duke pérfshiré si vijon:

1. Lexoni me kujdes kété manual pérdorimi dhe
manualin e pérdorimit té karikuesit pérpara
pérdorimit.

2. Pastrojeni vetém me pélhuré té thaté.

3. Mos e instaloni prané burimeve té nxehtésisé si
radiatorét, regjistruesit e nxehtésisé€, sobat apo
aparatura té tjera (duke pérfshiré amplifikatorét) gé
prodhojné nxehtési.

4. Pérdorni vetém aksesorét e specifikuar nga
prodhuesi.

5. Shképuteni kété aparaturé gjaté stuhive me rrufe
ose kur nuk pérdoret pér njé kohé té gjaté.

6. Radioja me bateri, me bateri integrale ose paketé
baterie té veganté, duhet té rikarikohet vetém me
karikuesin e specifikuar pér bateriné. Karikuesit e
pérshtatshém pér njé lloj baterie mund té paragesin
rrezik zjarri kur pérdoren me njé bateri tjetér.

7. Pérdoreni radion me bateri vetém me paketa baterie
té projektuara posacérisht. Pérdorimi i baterive té
tjera mund té paraqgesé rrezik zjarri.

8. Kur paketa e baterisé nuk pérdoret, mbajeni larg
nga objektet e tjiera metalike, si kapéset e letrave,
monedhat, celésat, gozhdét, vidat ose objektet e
tjera metalike té vogla qé mund té béjné lidhje nga
njéri terminal tek tjetri. Krijimi i lidhjes sé shkurtér
ndérmjet terminaleve té baterisé mund té shkaktojé
shkéndija, djegie ose zjarr.

9. Shmangni kontaktin e trupit me sipérfage té
tokézuara si¢ jané tubat, radiatorét, sobat dhe
frigoriferét. Ka rrezik mé t&é madh goditjeje elektrike
nése trupi juaj tokézohet.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

Né kushte sforcimi mund té dalé Iéng nga bateria;
shmangni kontaktin. Nése aksidentalisht ndodh
kontakt, shpélani me ujé vendin e kontaktit.

Nése léngu bie né kontakt me syté, kérkoni edhe
ndihmén e mjekut. Léngu i dalé nga bateria mund té
shkaktojé acarim ose djegie.

Mos e pérdorni njé kuti baterie apo vegél gé

éshté e démtuar ose e modifikuar. Baterité e
démtuara ose té& modifikuara mund té shfaqin
sjellje té paparashikueshme qé rezultojné né zjarr,
shpérthime apo rrezik plagosijeje.

Mos e ekspozoni kutiné e baterisé ose veglén né
zjarr ose ndaj temperaturave ekstreme. Ekspozimi
ndaj zjarrit ose temperaturave mbi 130°C (266°F)
mund té shkaktojé shpérthim.

Ndigni té gjitha udhézimet e karikimit dhe mos

e karikoni kutiné e baterisé ose veglén jashté
kufijve té temperaturés té specifikuar te udhézimet.
Karikimi i pasakté ose né temperatura jashté kufijve
té specifikuar mund té démtojé bateriné dhe té rrisé
rrezikun e zjarrit.

Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té gjaté
kohe, bateria duhet té higet nga vegla.

Mbajeni bateriné larg fémijéve.

Priza e RRYMES KRYESORE pérdoret si pajisja
shképutése dhe duhet té€ géndrojé e gatshme pér
pérdorim

Mos e pérdorni produktin me volum té larté pér njé
periudhé té gjaté kohe. Pér t& shmangur démtimin
e dégjimit, pérdoreni produktin me nivel volumi
mesatar.

(Vetém pér produktet me ekran LCD) Ekranet LCD
pérmbajné Iéngje qé mund té shkaktojné irritim dhe
helmim. Nése Iéngu ju bie né sy, shpélajeni me ujé
dhe telefononi mjekun.

Mos e ekspozoni produktin ndaj shiut ose kushteve
me lagéshtiré. Uji gé hyn né produkt mund té rrisé
rrezikun e goditjeve elektrike.

Ky produkt nuk éshté prodhuar pér t'u pérdorur
nga persona (duke pérfshiré fémijét) me aftési té
kufizuara fizike, ndijore ose mendore, ose té ciléve
u mungon pérvoja dhe njohuria, nése nuk jané nén
mbikéqyrje ose udhézuar pér pérdorimin e kétij
produkti nga njé person pérgjegjés pér siguriné e
tyre. Fémijét duhet t& mbikéqyren pér t'u siguruar
se nuk luajné me produktin. Ruajeni produktin larg
fémijéve.

Mos e ngrohni ose ekspozoni radion né zjarr ose
mos e lini até né njé vend té nxehté si p.sh. prané
njé burimi nxehtésie, té€ ekspozuar ndaj drités sé
drejtpérdrejté té diellit ose brenda njé automjeti nén
diellin pérvélues. Né rast té tillé mund té shkaktoni
zjarr ose shpérthim dhe rezulton né 1éndim
personal.
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RUAJINI KETO UDHEZIME

RREGULLA SPECIFIKE

SIGURIE PER PAKETEN E
BATERISE

1. Pérpara se ta pérdorni paketén e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) karikuesi i baterisé, (2) bateria
dhe (3) produkti gé pérdor bateriné.

2. Mos e ¢gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé.
Kjo mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

3. Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

4. Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini syté me ujé

té pastér dhe kérkoni ndihmé mjekésore menjéheré.
Kjo gjé mund té rezultojé né humbje té shikimit.
5. Mos béni lidhje té shkurtér me paketén e baterisé:
(1) Mos i prekni terminalet me materiale pércjellése.
(2) Shmangni ruajtien e paketés sé baterisé€ né
njé kuti me objekte té tjera metalike, si gozhdé,
monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni paketén e baterisé né ujé
ose shi. Qarku i shkurtér i baterisé mund té
shkaktojé garkullim t&é madh té rrymés elektrike,
mbinxehje, djegie t& mundshme dhe madje
prishje.

6. Mos e ruani pajisjen dhe paketén e baterisé né
vende ku temperatura mund té arrijé ose tejkalojé
50°C (122°F).

7. Mos e digjni paketén e baterisé, edhe nése éshté
shumé e démtuar ose éshté konsumuar plotésisht.
Paketa e baterisé mund té shpérthejé né zjarr.

8. Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo rrézoni
kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné e baterisé
me njé objekt té forté. Njé sjellje e tillé mund té
shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose shpérthim.

. Mos pérdorni bateri t& démtuar.

10. Pér sé shmangur rrezikun, duhet té lexohet pérpara
pérdorimit manuali i baterisé zévendésuese. Dhe
rryma maksimale e shkarkimit té& baterisé€ duhet té
jeté mé e madhe ose e barabarté me 8A.

11. Baterité e pérfshira té litiumit, iu nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e rrezikshme.
Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta, agjenté
té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa specifike
mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitien e artikullit pér transport, éshté i
nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale té
rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu rregulloret



12.

13.

14.

15.

16.

17.

A

me gjasé mé té detajuara vendore.
Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e
zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té
tillé qé té mos lévizé né paketim.
Zbatoni rregulloret lokale rreth asgjésimit té
baterisé.
Pérdorini baterité vetém me produktet e specifikuara
nga Makita. Instalimi i baterive né produkte té
papajtueshme mund té rezultojé né zjarr, nxehtési
té larté, shpérthim ose rriedhje té elektroliteve.
Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e bateris€ mund
té nxehet, gjé gé mund té shkaktojé djegie ose
djegie né temperaturé té ulét. Tregoni kujdes gjaté
manovrimit té kutive té nxehta té baterive.
Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas
pérdorimit pasi mund té nxehet aq shumé sa té
shkaktojé djegie.
Mos lejoni gé grumbullimin e ashklave, pluhurave
ose papastértive né terminalet, vrimat ose kanalet e
kutisé sé baterisé. Kjo mund té shkaktojé rendiment
té ulét ose démtim té veglés ose té kutisé sé
baterisé.
Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin prané
linjave elektrike me voltazh té larté, mos e pérdorni
kutiné e baterisé prané linjave elektrike me voltazh
té larté. Kjo mund té shkaktojé njé defekt ose
démtim té veglés ose té kutisé sé baterisé.
KUJDES:
Rrezik shpérthimi nése bateria zévendésohet né
ményré té pasakté.
Zévendésojeni vetém me njé lloj té njéjté ose té
ngjashém.
Pérdorni vetém bateri origjinale Makita. Pérdorimi
i baterive jo-origjinale Makita ose baterive qé
mund té jené modifikuar, mund té rezultojé né
marrjen flaké té baterisé, Iéndime personale
apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu edhe
garanciné e Makita-s pér veglén e Makita dhe
karikuesin.

Késhilla pér té ruajtur jetégjatésiné

m
1.

aksimale té baterisé

Karikojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me pajisjen
dhe karikojeni bateriné kur véreni ulje té fuqisé sé
pajisjes.

. Asnjéheré mos e rikarikoni bateriné té karikuar

plotésisht. Karikimi i tepért shkurton jetégjatésiné e
baterisé.

. Karikojeni bateriné né temperaturén e dhomés né

10°C - 40°C (50°F - 104°F). Léreni paketén e nxehté
té baterisé té ftohet pérpara se ta karikoni até.

. Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até nga

vegla ose karikuesi.

5. Karikojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér njé kohé
té gjaté (mbi gjashté muaj).
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KOHA E PERDORIMIT

* Paketat e baterisé té pérshtatshme pér kété radio jané té listuara si né tabelén vijuese.
* Tabela e méposhtme tregon kohén e pérdorimit me njé karikim té vetém.

NE DALJEN NGA ALTOPARLANTI
o Tensioni i paketés sé baterisé =100 mW
Kapaciteti i Njésia: Oré (aférsisht)
baterisé CXT (10.8V XGT (36V Né Radi
8V - - & Radio ose
LXT (14.4V LXT (18V Né Bluetooth
12V maks.) (14.4V) (18Y) | 40V maks.) AUX © Bluetoo
BL1015
BL1016 8.5 8.0
1.5Ah BL1415N 7.0 7.0
BL1815N 7.5 7.0
BL1020B
BL1021B 11.0 11.0
2.0Ah BL1820B 10.0 11.0
BL4020 15.0 15.0
2.5Ah BL4025 19.0 18.0
BL1430B 12.0 12.0
3.0Ah
BL1830B 14.0 13.0
BL1040B
BL1041B 210 210
4.0Ah BL1440 19.0 18.0
BL1840B 20.0 19.0
BL4040 30.0 28.0
BL1450 23.0 22.0
5.0Ah
BL1850B 26.0 24.0
BL1460B 25.0 24.0
6.0Ah
BL1860B 31.0 29.0

Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund té€ mos jené té disponueshme né varési té
zonés ku ju banoni.

/\ PARALAJMERIM:
Pérdorni vetém kutité e baterisé té listuara mé lart. Pérdorimi i kutive té tjera té€ baterisé mund té shkaktojé
Iéndim dhelose zjarr.

Shénim:

e Tabela né lidhje me kohén e funksionimit té€ baterisé mé lart jepet pér referencé.
e Koha aktuale e funksionimit mund té ndryshojé me llojin e bateris€, gjendjen e karikimit ose mjedisin e pérdorimit.
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|NSTAL|M| DHE FURNIZIMI té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat

treguese ndizen pér pak sekonda.

ME ENERGJI

Llambat treguese

/\ KUJDES: Kapaciteti i
e Béni kujdes gé té mos zini gishtat kur té hapni I |:| !‘ mbetur i baterisé
dhe mbylini kapakun e baterisé. E ndezur | Efikur | Pulsuese

o Kthejeni bllokuesin e folesé sé baterisé né
pozicion fillestar, pasi té instaloni ose té higni
kutiné e baterisé. Né té kundért, kutia e baterisé
mund té bjeré aksidentalisht nga radioja, duke ju

i1l
11
lénduar juve ose personin prané jush. I I |:| |:| 25% ~ 50%
B00[
pool

75% ~ 100%

50% ~ 75%

e Gjithmoné mbylleni dhe kyceni bllokuesin e
folesé sé baterisé pérpara se té lévizni radion.

o Fikeni gjithmoné radion pérpara se té instaloni
ose té higni kutiné e baterisé.

0% ~ 25%

Karikojeni
e Béni kujdes gé té mos e rrézoni ose ta godisni (Vetém pér kutité e baterive XGT baterijné
radion. Kutia e thyer mund t’ju presé gishtin ose dhe LXT)
t’ju ngulet né trup. Radioja e démtuar mund té
shfaqé sjellje té paparashikueshme gé rezultojné I I |:| |:|
né zjarr, shpérthime apo rrezik plagosjeje. 1 Bateria
o Mbajeni fort veglén dhe kutiné e baterisé kur |:| |:| I I mund té keté
montoni ose higni kutiné e baterisé. . . . i kegfunksionuar.
(Vetém pér kutité e baterive XGT

E RENDESISHME:

e Fuqia e reduktuar, distorsioni, “tingulli belbézues”
ose kur shfaget né ekran “POWER FAIL”, jané té
gjitha shenja se paketa e baterisé kryesore duhet té
ndérrohet.

e Kutia e baterisé nuk mund té karikohet pérmes
pérshtatésit t& rrymés AC qé keni marré.

e Kutia e baterisé nuk éshté pérfshiré si aksesor
standard.

dhe LXT)

SHENIM:

o NEé varési té kushteve té pérdorimit dhe té
temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

e Llamba e paré e treguesit (né fund majtas) do té
pulsojé kur sistemi i mbrojtjes sé baterisé éshté né
puné.

Montimi ose hegja e paketés me

rréshqitje t6 baterisd (Fig. 2-5) Pérdorimi i pérshtatésit té dhéneé té

rrymés AC

e Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérenditni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshqiteni pér ta futur. Futeni gjithmoné deri né fund,
derisa té bllokohet né vend me njé zhurmé kércitése.

e Nése shikoni treguesin e kuq né anén e sipérme té
butonit, ajo nuk éshté e bllokuar plotésisht. Instalojeni
plotésisht derisa treguesi i kug t& mos shihet. Né té
kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga radioja
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

e Mos pérdorni forcé gjaté instalimit t& paketés sé
baterisé. Nése paketa nuk hyn lehté, nuk po e futni
si¢ duhet.

o Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até
nga radioja ndérsa rréshgqitni butonin né pjesén e

Higni mbrojtésen prej gome dhe futeni fishén e
pérshtatésit né folené DC né anén e djathté té radios.
Futeni pérshtatésin né njé dalje standarde prize.

Sa heré gé pérdoret pérshtatési, paketa e baterisé

shképutet automatikisht.

A\ KUJDES:

e Gjithmoné shképuteni plotésisht pérshtatésin
e rrymés pérpara se té lévizni radion. Nése
pérshtatési AC nuk éshté hequr, mund té
shkaktojé goditje elektrike.

e Asnjéheré mos térhiqni dhe/ose zvarrisni
kordonin e pérshtatésit. Né té kundért, radioja
mund té bjeré aksidentalisht, duke ju Iénduar juve
ose personin prané jush.

pérparme té kutisé sé baterisé. E RENDESISHME:
Treguesi i kapacitetit té mbetur té e Pérshtatési i rrymés pérdoret si mjeti i lidhjes sé
baterive (Fig. 6-8) radios me furnizimin me rrymé. Priza e rrymés e

pérdorur pér radion duhet t& mbetet e aksesueshme

> 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit PR o
gjaté pérdorimit normal.

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
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e Pér ta shképutur radion, pérshtatési i rrymés duhet té
higet krejtésisht nga priza e rrjetit.

e Pérdorini vetém pérshtatésin e rrymés AC qé keni
marré me produktin ose té specifikuar nga Makita.

e Mos e mbani kabllon e furnizimit me energji dhe
spinén me gojé. Duke vepruar késhtu mund té
shkaktoni goditje elektrike.

e Mos e prekni prizén e rrymés me duar té lagura ose
me yndyré.

e Kordonét e démtuar ose té ngatérruar shtojné
rrezikun e goditjes elektrike. Nése kordoni éshté i
démtuar, kérkoni gé ta zévendésojé até gendra joné
e autorizuar e shérbimit pér t&é shmangur ndonjé
rrezik ndaj sigurisé. Mos e pérdorni até para riparimit.

e Pas pérdorimit, gjithmoné ruajeni pérshtatésin e
rrymés AC né njé vend ku nuk arrihet nga fémijét.
Nése fémijét luajné me kordonin, ata mund té
lIéndohen.

Karikimi me portén USB té furnizimit
me energji

Né pjesén e pérparme té radios ndodhet porta USB.

Pajisjen USB mund ta karikoni pérmes portés USB.

1. Shtypni butonin e energjisé pér ta ndezur radion.

2. Pajisjen USB, si p.sh. celularin, lidheni me kabllo
USB gé mund t'i gjeni né treg.

3. Pavarésisht nése radioja éshté e furnizuar me AC
ose me bateri, radioja mund ta karikojé pajisjen USB
kur radioja éshté e ndezur dhe né regjimin e radios
FM/DAB ose né regjimin BT, ose né regjimin AUX, gé
shfaget kur lidhet njé burim i jashtém audio.

Shénim:

e \olumi maksimal i altoplarlantit do té ulet kur USB-ja
éshté né karikim.

e Foleja e USB-sé mund té ofrojé maksimumi 5V/2,4A
rrymé elektrike.

E RENDESISHME:

e Pérpara se té lidhni pajisjen USB me karikuesin,
gjithmoné rezervoni té dhénat tuaja né pajisjen USB.
Ndryshe, té dhénat ka mundési t& humbasin.

e Karikuesi mund té mos i furnizojé me rrymé disa
pajisje USB.

e Kur nuk e pérdorni apo pas karikimit, higeni kabllon e
USB-sé dhe mbylini kapakun.

e Mos e lidhni burimin e rrymés me portén e USB-
sé. Ndryshe, ka rrezik zjarri. Porta e USB-sé éshté
prodhuar pér t'u pérdorur vetém pér karikimin e
pajisjeve me tension té ulét. Gjithmoné vendoseni
kapakun né portén e USB-sé kur nuk karikoni pajisje
me tension té ulét.

e Mos fusni brenda portés sé furnizimit t& USB-sé me
energji gozhdé, tela, etj. Ndryshe, qarku i shkurtér
mund té shkaktojé tym dhe zjarr.

e Mos e lidhni kété fole USB-je me portén e USB-sé
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né kompjuter, sepse ka shumé té ngjaré té shkaktojé
prishje té njésive.

PER TE DEGJUAR RADION

Kjo radio ka tri metoda sintonizimi - sintonizimi me
skanim, sintonizimi manual dhe thirrja e paravendosjes
né memorie.

Zgjedhja e njé stacioni — DAB

Shénim:

Antena DAB éshté e integruar te doreza. Kur pérdorni
radion, ju lutemi drejtojeni dorezén miré mbi radio pér té
marré sinjal mé té miré.

1. Shtypni butonin e energjisé pér ta ndezur radion.

2. Zgjidhni regjimin DAB duke shtypur butonin e bandés.
3. Shtypni butonin e cilésimit t& pérparuar dhe rrotulloni
celésin e volumit/kontrollit t& sintonizimit/zgjedhjes

derisa né ekran té pulsojé “Station List”. Shtypni
celésin e volumit/kontrollit t& sintonizimit/zgjedhjes
pér té hyré né listén e stacioneve.

4. Rrotulloni gelésin e volumit/kontrollit t& sintonizimit/
zgjedhjes pér té |évizur népér listén e stacioneve
té disponueshme. Shtypni gelésin pér té zgjedhur
stacionin.

5. Rregulloni volumin e déshiruar duke rrotulluar gelésin
e volumit/kontrollit t& sintonizimit/zgjedhjes.

Regjimet e ekranit — DAB

Radioja juaj ka njé gamé opsionesh afishimi né regjimin
DAB.

Shtypni butonin e informacionit pér té kaluar né cikél
mes opsioneve té ndryshme té shfaqura né shkronjat e
méposhtme (a. deri g.)

a. Emri i stacionit Tregon emrin e stacionit gé po

dégjohet.
b. Lloji i programit Tregon llojin e stacionit gé po
dégjohet. P.sh. POP, CLASSIC,
NEWS etj.

Tregon emrin e multipleksit DAB
té cilit i pérket stacioni aktual.

c. Emri i multipleksit

d. Ora dhe data Tregon orén dhe datén aktuale.

e. Frekuenca dhe
kanali

Tregon frekuencén dhe numrin

e kanalit pér stacionin DAB té

sintonizuar aktualisht.

f. Shpejtésia bit/
Lloji i audios

Tregon shpejtésiné bit t& audios
dixhitale dhe llojin e audios pér
stacionin DAB té sintonizuar
aktualisht.

g. Forca e sinjalit Tregon forcén e sinjalit pér
stacionin DAB té sintonizuar

aktualisht.



Gjetja e stacioneve té reja — DAB

Heré pas here, mund té vihen né dispozicion stacione
té reja radioje DAB. Ose mund té keni lévizur né njé
pjeseé tjetér té vendit. Né kété rast, mund t’ju duhet té
aktivizoni radion tuaj pér té skanuar pér stacione té reja.
Qé ta lejoni radion té gjejé stacionet e disponueshme,
rekomandohet gé té kryeni njé skanim té ploté té té
gjitha frekuencave DAB Band llI.

1. Shtypni butonin e sintonizimit automatik.

2. Radioja do té kryejé njé skanim té ploté té
frekuencave DAB. Ndérsa gjenden stacionet e reja,
numeéruesi i stacioneve né anén e djathté té ekranit
do té rritet dhe stacionet do té shtohen né listé.

Sintonizimi manual — DAB

Sintonizimi manual ju lejon té sintonizoni radion né njé
frekuencé DAB té caktuar né Band lll. Ky funksion mund
té pérdoret gjithashtu pér té asistuar né pozicionimin e
antenés ose té radios pér té optimizuar marrjen pér njé
kanal ose frekuencé specifike.

1. Shtypni butonin e cilésimit t& pérparuar dhe rrotulloni
celésin e volumit/kontrollit té& sintonizimit/zgjedhjes
derisa né ekran té shfaget “Manual Tune”. Shtypni
celésin e volumit/kontrollit t& sintonizimit/zgjedhjes
pér té hyré né regjimin e sintonizimit manual.

2. Rrotulloni gelésin e volumit/kontrollit té sintonizimit/
zgjedhjes pér té zgjedhur kanalin e déshiruar DAB.
Shtypni gelésin e volumit/kontrollit t& sintonizimit/
zgjedhjes pér té konfirmuar frekuencén e zgjedhur.

Konfigurimi i renditjes sé stacioneve —
DAB

Radioja juaj ka 3 cilésime renditjeje stacionesh nga

té cilat mund té zgjidhni. Cilésimet e renditjes sé

stacioneve jané alfanumerike, grup dhe stacionet e

vlefshme.

1. Shtypni butonin e cilésimit t& pérparuar.

2. Rrotulloni gelésin e volumit/kontrollit t& sintonizimit/
zgjedhjes derisa té shfaqet né ekran “Station
Order”, mé pas shtypni celésin e volumit/kontrollit t&
sintonizimit/zgjedhjes pér té futur cilésimin.

3. Rrotulloni gelésin e volumit/kontrollit t& sintonizimit/
zgjedhjes pér té zgjedhur opsionet e méposhtme
dhe shtypni gelésin e volumit/kontrollit t& sintonizimit/
zgjedhjes pér té konfirmuar cilésimin.

Alfanumerike Rendit listén e stacioneve né
ményré alfanumerike 0...9 A...Z.

Grup Organizon listén e stacioneve
pérmes multipleksit t& DAB.

Té vlefshme Tregon vetém ato stacione pér té

cilat mund té gjendet sinjali.

Dynamic Range Control (DRC) — DAB

Vegoria DRC mund t'i béjé tingujt e geté mé té lehté
té dégjohen kur radioja pérdoret né njé ambient me
zhurmé duke reduktuar gamén dinamike té sinjalit té
audios. Ka tre nivele ngjeshjeje:

DRC 0 Nuk aplikohet ngjeshje.
DRC 1/2  Aplikohet ngjeshje mesatare.
DRC 1 Aplikohet ngjeshje maksimale.

1. Shtypni butonin e energjisé pér ta ndezur radion.

2. Shtypni butonin e bandés pér té zgjedhur bandén
DAB.

3. Shtypni butonin e cilésimit t& pérparuar dhe rrotulloni
celésin e volumit/kontrollit té sintonizimit/zgjedhjes
derisa né ekran té shfaget “DRC Value”. Mé pas
shtypni ¢elésin e volumit/kontrollit t& sintonizimit/
zgjedhjes pér té hyré né cilésim. Ekrani do té shfagé
vlerén aktuale t&€ DRC.

4. Rrotulloni gelésin e volumit/kontrollit té sintonizimit/
zgjedhjes pér té zgjedhur cilésimin e déshiruar DRC.

5. Shtypni gelésin e volumit/kontrollit t€ sintonizimit/
zgjedhjes pér té konfirmuar cilésimin.

Skanimi me sintonizim — FM

Shénim:

Antena FM éshté e integruar te doreza. Kur pérdorni

radion, ju lutemi drejtojeni dorezén miré mbi radio pér té

marré sinjal mé té miré.

1. Shtypni butonin e energjisé pér ta ndezur radion.

2. Shtypni butonin e bandés pér té zgjedhur bandén FM.

3. Shtypni butonin e sintonizimit automatik dhe radioja
do té kérkojé dhe do té ndalojé automatikisht kur
té gjejé njé stacion radioje. Radioja do té vazhdojé
kérkimin pér stacionin tjetér té disponueshém té
radios, nése operatori nuk shtyp butonin e sintonizimit
automatik pér té ndaluar skanimin.

4. Rrotulloni gelésin e volumit/kontrollit té sintonizimit/
zgjedhjes pér té arritur nivelin e déshiruar té zérit.
Ekrani LCD do té shfagé ndryshimet né nivelin e
tingullit.

5. Pér té fikur radion, shtypni butonin e energjisé.

Sintonizimi manual - FM

1. Shtypni butonin e energjisé pér ta ndezur radion.

2. Shtypni butonin e bandés pér té zgjedhur bandén FM.

3. Shtypni gelésin e volumit/kontrollit t€ sintonizimit/
zgjedhjes pér té kaluar né regjimin e kontrollit t&
sintonizimit.

4. Rrotulloni gelésin e volumit/kontrollit t€ sintonizimit/
zgjedhjes pér té gjetur stacionin e déshiruar.

5. Pér té rregulluar volumin, shtypni ¢elésin e volumit/
kontrollit t& sintonizimit/zgjedhjes pérséri pér té kaluar
te regjimi i kontrollit t& volumit.
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6. Rrotulloni gelésin e volumit/kontrollit té sintonizimit/
zgjedhjes pér té rregulluar nivelin e déshiruar té zérit.

Zona e skanimit FM

Kur pérdorni regjimin FM, radioja juaj mund té caktohet
té skanojé stacionet lokale ose té skanojé té gjitha
stacionet duke pérfshiré stacionet e largéta té radios.
1. Shtypni butonin e energjisé pér ta ndezur radion.

2. Shtypni butonin e bandés pér té zgjedhur bandén
FM.

3. Shtypni butonin e cilésimit t& pérparuar dhe mé pas
rrotulloni gelésin e volumit/kontrollit t& sintonizimit/
zgjedhjes derisa né ekran té shfaget “FM Scan Zone”.
Shtypni gelésin e volumit/kontrollit t& sintonizimit/
zgjedhjes pér té futur cilésimin.

4. Rrotulloni gelésin e volumit/kontrollit t€ sintonizimit/
zgjedhjes pér té kaluar mes opsioneve “Local” (vetém
stacionet e forta) dhe “Distant” (Té gjitha stacionet)
né radhén e poshtme té ekranit. Opsioni “Distant”
do té lejojé radion té gjejé stacionet e dobéta gjaté
skanimit.

5. Shtypni gelésin e volumit/kontrollit t€ sintonizimit/
zgjedhjes pér té konfirmuar pérzgjedhjen. Cilésimi
“Local” ose “Distant” éshté i ruajtur né radio dhe
mbetet né fuqi derisa té ndryshohet ose derisa
sistemi té rivendoset.

Regjimet i ekranit — FM (RDS)

Radioja juaj ka njé gamé opsionesh afishimi pér regjimin

e radios FM.

Shtypni né ményré té pérséritur butonin e informacionit

pér té paré informacionin e RDS (Sistemi i t& dhénave

radio) té stacionit g€ po dégjoni.

a. Stacioni i
programit

Tregon emrin e stacionit gé po
dégjoni.

b. Frekuenca Tregon frekuencén e sinjalit FM.

c. Teksti i radios Tregon mesazhet e tekstit si p.sh.
artikujt e rinj etj.

d. Lloji i programit  Tregon llojin e stacionit gé po
dégjoni, si POP, CLASSIC, NEWS
etj.

e. Ora dhe data Tregon orén dhe datén aktuale.

Ruajtja e stacioneve té radios né
memorien e paravendosur (DAB dhe
FM)

Ka 5 paravendosje t& memories pér secilén bandé vale.

1. Shtypni butonin e energjisé pér ta ndezur radion.

2. Sintonizohuni né stacionin e déshiruar duke pérdorur
njé prej metodave té pérshkruara mé lart.

3. Shtypni dhe mbani shtypur butonin e déshiruar
té paravendosjes derisa té shfaget numri i
paravendosjes né ekran, pér shembull, “P2 Saved”.
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Stacioni mé pas ruhet né butonin e zgjedhur té
paravendosijes.

4. Pérsériteni kété proceduré pér paravendosjet e
mbetura.

5. Stacionet e ruajtura né memoriet e paravendosura
mund té mbishkruhen duke ndjekur procedurat e
pérshkruara mé lart.

Thirrja e stacioneve nga memoriet e
paravendosura (DAB dhe FM)

. Shtypni butonin e energjisé pér ta ndezur radion.

2. Shtypni butonin e bandés pér té zgjedhur bandén e
valés sé déshiruar.

3. Shtypni shkurtimisht butonin e paravendosjes sé

déshiruar. Numri i paravendosjes dhe frekuenca e

stacionit do té shfagen né ekran.

-

D!'ijJIMI | MUZIKES
PERMES TRANSMETIMIT

ME BLUETOOTH

Dubhet ta giftoni pajisjen me Bluetooth me radio pérpara
se té mund té lidheni automatikisht pér té luajtur/
transmetuar muziké me Bluetooth pérmes radios. Ciftimi
krijon njé “lidhje” né ményré qé té dyja pajisjet t&€ mund
ta njohin njéra-tjetrén.

Shénim:

e Pér té pasur cilési mé té miré zéri, rekomandojmé
vendosjen e volumit né mé shumé se dy té tretat

e volumit né pajisjen tuaj Bluetooth dhe mé pas té
rregulloni volumin né radio si¢ kérkohet.

Radioja mund t& memorizojé deri né 8 sete pajisjesh
té giftuara, kur memoria e tejkalon kété shumé, do té
mbishkruhet historiku i Giftimit mé té vjetér.

Ciftimi i pajisjes me Bluetooth pér
heré té paré

-

. Shtypni butonin e energjisé pér ta ndezur radion.
Shtypni butonin e Band pér té zgjedhur regjimin e
Bluetooth-it. Treguesi i Bluetooth-it né butonat e
paravendosjes pulson né ngjyré blu pér té treguar se
radioja mund té zbulohet.

2. Aktivizoni Bluetooth-in né pajisjen tuaj sipas manualit
té pérdorimit té pajisjes pér té lidhur radion. Gjeni
listén e pajisjeve me Bluetooth dhe zgjidhni pajisjen e
emértuar “MR004G” (Me disa celularé té pajisur me
versione mé té vjetra sesa BT2.1 Bluetooth, mund tju
nevojitet té fusni kodin “0000”).

3. Pasi té lidheni, do té dégjohet njé tingull konfirmimi

dhe treguesi i Bluetooth-it né butonat e paravendosur

do té ndrigojé me drité t& pandryshueshme blu.

Thjesht mund té zgjidhni dhe té luani muziké nga

paijisja juaj burimore. Kontrolli i volumit mund té

rregullohet nga pajisja burimore ose direkt nga radioja.



4. Pérdorni kontrollet né pajisjen e aktivizuar pér
Bluetooth ose né radio pér té luajtur/vendosur né
pauzé dhe naviguar népér kéngé.

Shénim:

e Nése 2 pajisje me Bluetooth, gé giftohen pér heré
té paré, kérkojné pér radion, ajo do ta shfaqé
disponueshmériné e vet né té dyja pajisjet.

Megijithaté, nése njéra pajisje lidhet me kété njési né

fillim, atéheré pajisja tjetér me Bluetooth nuk do ta
gjejé até né listé.

o Nése pajisja juaj me Bluetooth shképutet
pérkohésisht nga radioja, atéheré duhet ta rilidhni
manualisht pajisjen me radion.

e Nése né listén e pajisjeve me Bluetooth shfaget
“MR004G", por pajisja juaj nuk arrin té lidhet me té,
fshijeni artikullin nga lista juaj dhe ciftojeni sérish

pajisjen me radion duke ndjekur hapat e pérshkruar

meé paré.
e Gama optimale e transmetimit me Bluetooth éshté

aférsisht 10 metra (33 kémbg) (né vijé té drejté) nga
radioja por jané t€ mundshme edhe distanca deri né

30 metra (100 kémbé).
o Nése lidhja me Bluetooth humbet pér shkak té

tejkalimit t& kohés sé ndarjes, tejkalimit té distancés

optimale, pengesave ose ndryshe, mund té jeté e
nevojshme rilidhja e pajisjes suaj me radion.

e Pengesat fizike, pajisjet e tjera me valé ose pajisjet
elektromagnetike mund té ndikojné né cilésiné e
lidhjes.

e Performanca e lidhjes me Bluetooth mund té
ndryshojé né varési té pajisjeve té lidhura me
Bluetooth. Referojuni kapaciteteve té Bluetooth-it té

pajisjes suaj pérpara se ta lidhni me radion. Mund té
mos mbéshteten té gjitha funksionet né disa pajisje té

ciftuara me Bluetooth.

Luajtja e skedaréve audio né regjimin
e Bluetooth-it

Kur e keni lidhur me sukses radion me pajisjen e
zgjedhur me Bluetooth, mund té filloni té luani muziké
duke pérdorur kontrollet né pajisjen e lidhur me
Bluetooth.

1. Pasi té keté filluar luajtja, rregulloni volumin né
cilésimin e kérkuar duke pérdorur ¢elésin e volumit
né radio ose né pajisjen e aktivizuar pér Bluetooth.

2. Pérdorni kontrollet né pajisjen tuaj me burim me
Bluetooth pér té luajtur/vendosur né pauzé dhe
naviguar népér kéngé. Ose, kontrollojeni luajtjen
duke pérdorur butonat Luaj/Pauzé, Kénga tjetér,
Kénga e méparshme né radio.

3. Shtypni dhe mbani shtypur butonin Kénga tjetér ose
Kénga e méparshme pér té |évizur pérpara ose prapa

né kéngén aktuale. Léshojeni butonin kur té arrini
pikén e déshiruar.

Shénim:

e Disa pajisje ose aplikacione lexuese mund t&€ mos u
pérgjigjen té gjitha kétyre kontrolleve.

e Disa telefona celularé mund té shképuten
pérkohésisht nga radiojakur kryeni ose merrni
telefonata. Disa pajisje mund ta vendosin
pérkohésisht né heshtje audion me Bluetooth kur
marrin mesazhe, emaile ose pér arsye té tjera qé nuk
lidhen me transmetimin audio. Kjo ményré veprimi
éshté funksion i pajisjes sé lidhur dhe nuk tregon se
ka ndonjé defekt me radion.

Luajtja e njé pajisjeje burimore me
Bluetooth té lidhur mé paré

Nése pajisja juaj me Bluetooth éshté ciftuar mé paré
me radion, njésia do ta memorizojé pajisjen tuaj me
Bluetooth dhe pérpiqet té rilidhet me njé pajisje né
memorie té lidhur pér heré té fundit. Nése nuk éshté
e disponueshme pajisja e fundit e lidhur, radioja do té
béhet e zbulueshme.

Shképutja e pajisjes me Bluetooth

Shtypni dhe mbani shtypur butonin e ciftimit me
Bluetooth pér 2-3 sekonda pér ta shképutur nga pajisja
me Bluetooth. Treguesi i Bluetooth-it né butonat e
paravendosjes pulson né ngjyré blu duke treguar se
radioja mund té zbulohet pérséri pér ciftim.

Ju mund té shtypni gjithashtu butonin e Band pér té
zgjedhur njé regjim tjetér ndryshe nga Bluetooth pér té
caktivizuar lidhjen.

FOLEJA E HYRJES

DYTESORE

Né pjesén e pérparme té radios jepet njé fole dytésore
hyrjeje 3,5mm pér té lejuar ushgimin e njé sinjali audio
né njési nga njé pajisje audio e jashtme, si p.sh. iPod,
lexues pér MP3 ose CD.

1. Lidhni njé burim audioje té jashtém (pér shembull,
lexues MP3 ose CD) me folené AUX IN.

2. Shtypni butonin e energjisé pér ta ndezur radion.

3. Shtypni né ményré té pérséritur dhe I€shoni butonin
e Band derisa té shfaget “AUX IN”.

4. Pér té pasur cilési mé té miré zéri, rekomandojmé
vendosjen e volumit né mé shumé se dy té tretat e
volumit né pajisjen tuaj audio dhe mé pas té rregulloni
volumin né radio si¢ kérkohet.

Shénim:

Kordoni i audios nuk éshté pérfshiré si aksesor

standard.
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CILESIMET E NDRYSHME

Opsionet e gjuhés

Ka teté opsione gjuhésh té disponueshme né radio:
Anglisht, gjermanisht, italisht, fréngjisht, holandisht,
danisht, norvegjisht dhe polonisht.

1. Shtypni butonin e cilésimit té pérparuar.

2. Rrotulloni gelésin e volumit/kontrollit t& sintonizimit/
zgjedhjes derisa té shfaget né ekran “Language”.
Shtypni gelésin e volumit/kontrollit t& sintonizimit/
zgjedhjes pér té futur cilésimin.

3. Rrotulloni gelésin e volumit/kontrollit té& sintonizimit/

zgjedhjes pér té zgjedhur gjuhén e déshiruar. Shtypni

celésin e volumit/kontrollit té sintonizimit/zgjedhjes
pér té konfirmuar cilésimin.

Kontrolli i ndrigimit

Butoni i ndricimit mund té rregullohet.

1. Shtypni butonin e cilésimit t& pérparuar.

2. Rrotulloni gelésin e volumit/kontrollit té& sintonizimit/
zgjedhjes derisa té shfaget né ekran “Button Light”.
Shtypni gelésin e volumit/kontrollit t€ sintonizimit/
zgjedhjes pér té futur cilésimin.

3. Rrotulloni gelésin e volumit/kontrollit té sintonizimit/
zgjedhjes pér té aktivizuar ose ¢aktivizuar funksionin
e drités sé butonit, mé pas shtypni gelésin e volumit/
kontrollit t& sintonizimit/zgjedhjes pér té konfirmuar
cilésimin.

Rivendosja e sistemit

Nése radioja juaj nuk arrin té funksionojé si¢ duhet ose
disa shifra né ekran mungojné ose jané té paplota,
kryeni procedurén e méposhtme.

1. Shtypni butonin e cilésimit t& pérparuar.

2. Rrotulloni gelésin e volumit/kontrollit té sintonizimit/

zgjedhjes derisa té shfaget né ekran “Factory Reset”.

Shtypni gelésin e volumit/kontrollit t& sintonizimit/
zgjedhjes pér té futur cilésimin.

3. Rrotulloni gelésin e volumit/kontrollit t& sintonizimit/
zgjedhjes pér té zgjedhur “Po”. Shtypni gelésin e
volumit/kontrollit t€ sintonizimit/zgjedhjes pér té

konfirmuar cilésimin dhe do té kryhet njé rivendosje e

ploté.

Versioni i softuerit

1. Shtypni butonin e cilésimit té pérparuar.

2. Rrotulloni gelésin e volumit/kontrollit t& sintonizimit/
zgjedhjes derisa té shfaget né ekran “SW Version”.
Shtypni gelésin e volumit/kontrollit t& sintonizimit/

zgjedhjes pér té paré versionin e softuerit té instaluar

né radio.
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Porta mikro USB pér pérditésimin e
softuerit

Mund té jené né dispozicion pérditésime té softuerit pér
radion tuaj né té€ ardhmen.

Me vénien né dispozicion té pérditésimeve té softueréve,
softuerét dhe informacionet rreth pérditésimit té radios
mund té gjenden né uebsaijtin e Makita.

MIREMBAJTJA

/\ KUJDES:

e Mos pérdorni kurré benziné, benziné pastrimi,
hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund té shkaktoni
¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

e Mos e lani radion me ujé.



SPECIFIKIMET

Kérkesat pér energji

Pérshtatési i rrymés AC

DC 12V 2,5A, kuniji i gendrés
pozitiv

Bateria

Bateria me rréshgqitje: 10,8V
- 36V

Mbulimi i frekuencés

FM 87.50-108MHz
(0.05MHz/hap)
DAB/DAB+
174.928-239.200 MHz

DAB/DAB+ Bllokimi i
kanalit

DAB (Band IIl) 5A-13F

Standardi i pajtueshém

DAB/DAB+

Bluetooth®

SIG, Inc.)

(Logoja dhe fjala e markés Bluetooth® jané marka
tregtare té regjistruara té€ zotéruara nga Bluetooth

Versioni Bluetooth

5.0 Certified

Profilet Bluetooth

A2DP/SCMS-T/AVRCP

Fugia e transmetimit

Klasi i fugisé 2

Rrezja e transmetimit

Optimale:

Maks. 10 metra (33 kémbé)
E mundshme:

Maks. 30 metra (100 kémbé)
(varion sipas kushteve té
pérdorimit)

Kodeku i mbéshtetur

SBC, AAC

Profili i pérputhshém i
Bluetooth-it

A2DP/AVRCP

Fugia maksimale e
radiofrekuencés

BT EDR: 3.89dBm

Frekuenca e pérdorimit

2402MHz~2480MHz

Funksioni i qarkut

Altoparlanti

3,5ing32omx 2

Fugia né dalje

10.8V-12V maks: 1.7W x 2
14.4V: 3W x 2
18V: 4.9W x 2
36V:4.9W x 2

Terminali i hyrjes

Dia. 3,5mm (AUX IN)

Sistemi i antenés

DAB/FM: Antena e integruar

Dimensionet (GJ x T x
L)

278 x 170 x 298 mm

Pesha

4.2Kg
(pa bateri)
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Bbnrapcku
(YnbTBaHe 3a ynotpeba)

Oo0sicHeHUe Ha ooLWwKnA BMA,

(Fig. 1)
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Opbxka/BrpageHa AvteHa (DAB/FM)
OTtpenexve 3a 6atepusita

Kanak Ha otaeneHuneTo 3a 6atepusi (nokpuea
GaTtepusiTa)

Buicokorosoputen

Bxog DC IN

ByToH 3a BkntouBaHe

Band 6yToH 3a paguo nexTa

ByTOH 3a pasLumpeHn HacTporkm

Info GyToH 3a geTannu

LCD EKPAH

ByToH 3a HacTpoiika 3/Bb3npounssexagaHe/
naysa

ByToH 3a Hactpoiika 5

ByToH 3a Hactpoiika 4/Cnepgaiya neceH
Auto tune 6yTOH 3a aBTOMaTU4HO CKaHMpaHe
Konue 3a Cvna Ha 3Byka/CTtaHumn/U3bnpaHe
Bxon AUX IN

Bxop 3a 3axpaHBaHe ype3 USB

ByToH 3a Hactpoiika 2/lNpegniuHa neceH
ByToH 3a Hactpoika 1/cebp3BaHe ¢ Bluetooth
TepmuHan 3a 6atepun XGT

TepmuHan 3a 6atepun CXT

TepmuHan 3a 6atepun LXT

Micro USB nopT 3a codTyepHa akTyanu3auuns

Moka3saHn no-gomny ca CMMBONMTE, KOUTO Ca M3NON3BaHN
no obopyasaHeTo. bbaerte curypHu, ve pasbupare
3HaYeHneTo 1M npeau ynotpeba.

DE] Mpouetete ynbTBaHETO.

Ni-MH

Ew Camo 3a cTpaHu ot EC.

Liion - [opagyn HanU4mMeTo Ha onacHu
KOMMOHEHTU B 060pyaBaHETO
oTnagbunuTe OT EenNeKTPUYECKo U
eneKTpPOoHHO 06opyaBaHe, akymynaTopu
1 batepum Moxe Aa umat oTpulaTenHo
Bb3AEeNCTBMNE BbPXY OKONHaTa cpega n
YOBELUKOTO 37paBe.

He n3xBbpnsnTe enekTpuydecku n
€MneKTPOHHU ypeaun unu 6atepum c
6utoBuTte otnagbum!

CwrinacHo EBponerickaTta AvpekTmea
3a oTnagbUMTe OT eNekTpU4ecKko

N eneKTPOHHO 0bopyaBaHe U

akymynaTtopu 1 6atepum n otnagbum
OT akymynaTtopu u 6atepum u HEMHOTO
apanTMpaHe KbM HaLMOHanHOTO
3aKoHoAaTencTeo, oTnagbLUmTe

OT EMNEeKTPUYECKO U ENEKTPOHHO
obopyaBaHe, 6atepuu 1 akymynatopu
TpsibBa Aa ce cvbupar oTaenHo u ga
ce [OCTaBAT 40 OTAeneH cbbupareneH
MYHKT 3@ OTNagbLm, yHKLUMOHMpALL,
CbrnacHoO HapeabuTte 3a onasBaHe Ha
oKornHara cpefa.

ToBa e ykasaHo 4Ypes CMBOS Ha
3auyepTaHa c KpbCT Koda Ha konenua,
rnocTaBeH BbpXy 06opyaBaHeTO.

BAXHW UHCTPYKLUUU 3A

BE3OIMNACHOCT

N\ BHUMAHUE:

BuHaru koraTo u3nonssare enekTpuyecku ypeau,

TpsibBa Aa cnasBaTe OCHOBHW MEPKM 3@ CUTYPHOCT, 3a

Aa ce n3berHe pyuck oT noxap, TOKOB yaap v TenecH!

noBpeau, BKIOYUTENHO:

1. BHMMmaTenHo npoyeTeTe ToBa ynbTBaHe 3a
ynotpeba n ynbTBaHeTo 3a ynoTpeba Ha 3apsaHOTO,
npeau Aa rv usnonaseare.

2. TouncTBanTe camo CbC Cyxa Kbpna.

3. He uHcTanupaiite 4O HUKAKBU U3TOYHULN
Ha TONNMHa, KaTo paguaTopm, OTBOPK Ha
BEHTMNaLUMOHHaA cucTema, nevku, u Apyri anapatu,
(BKMIOYNTENTHO yCMNBaTENN) KOUTO OTAENST
TONMMHa.

4. W3nonseaviTe camo akcecoapu v AOMbIHEHUS,
KOWUTO ca onpeaeneHn ot NpousBoanTens.

5. WskniouyBaiTe oT MpexaTa ypeaa rno Bpeme Ha
CBeTKaBUYHK Bypu UM KoraTo HsAMa Ja ce M3non3sa
3a AbIrO Bpeme.

6. Papgwo c BrpageHu 6atepusi unu ¢ otaenHa batepus
TpabBa fa ce 3apexaa caMo CbC CbOTBETHOTO
3apsiaHo 3a batepusita. 3apsAHOTO YCTPOWCTBO,
KOETO € MoAX0AALLO 3a eAuH TUN 6aTepusi, Moxe
[a cb3gage puck OT noxap, korato ce u3nonsea ¢
apyra 6atepus.

7. Wsnonseante pagmoTo, 3axpaHBaHo ¢ 6atepuu,
caMmo CbC CreumanHo npeaHasHayeHuTe 3a Hero
6atepun. M3anonaeaHeTo Ha Apyrv Batepun moxe
[a cb3gage puck oT noxap.

8. Korato GaTtepusTa He ce U3non3ea, CbxpaHsiBaiTe
51 janey oT MeTanHu NpeameTy KaTo: Knamepw,
MOHETMU, KMIOYOBE, MMPOHMW, BUHTOBE UMW APYTY
Marnku MeTanHu npegMeTu, KouTo MoraT Aa
HanpaesAT KbCO CbeAMHeHUs. KbCOTOTO cbeanHeHne
Ha knemuTe Ha 6aTtepusTa MoXe Aa NPULKHN UCKPK,
M3rapsiHis Unu noxap.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.
16.

17.

18.

19.

20.

MN36sirBaiTe TeneceH KOHTaKT CbC 3a3eMeHU
NOBBPXHOCTW, KaTo TpbOM, paguatopu unu
XnagunHuum. Mima noBuLLIEH pUCK OT TOKOB yaap,
aKo TSNOTO BY € 3a3eMEHO.

Mpwu 3noynotpeba, oT akymynatopHaTa 6atepusi
MOXe [la U3Teye TeYHOCT, N3bsrsanTe KOHTaKT

C Hesl. AKO OCbLLECTBMTE KOHTAKT, U3NnakHeTe
06unHo c Boaa. AKo TEYHOCTTa NonagHe B ounTe
BU, NOTbPCETE MeAMLMHCKa NoMoLL. TeYHOCT,
n3Tekna oT akymynaTopa, MoXe Aa Npeanssuka
pasfpasHeHWst UNn N3rapsiHus.

He nanonsgavite akymynaTtop unu ypen, KouTo e
nospefeHe uUnu e 6un nameHeH. Akymynaropu,
KOWTO ca NOBpefEeHV UM C U3MEHEHWs!, MoraT fa
ce AbpxaT HeAnpeackasyemo 1 Aa npeavsBukar
noxap, eKnnosusi, U1 TenecH" NoBpeau.

He uanaraiite akymynatopa unm ypeaa Ha BUCOKU
TemMnepaTtypu unum orbH. Mpu nsnaraHe Ha orbH UK
Temnepatypu Hag 130°C (266°F) nma onacHocT ot
eKnnosus.

CnepngaiTe ynbTBAHETO 3a 3apexaaHe v He
CMeHsIfiTe akymynatopa npv TemMnepartypu U3BbH
nocoveHus ananas3oH. HenpaeunHo 3apexaaHe,
U1 TemnepaTypu U3BbH NMOCOYEHUSI AManasoH,
MoraT [a noBpeasiT akymynaTopa 1 Aa nosuiat
puvcka oT noxap.

AKO YCTPONCTBOTO HE Ce M3MOon3Ba 3a AbIro Bpeme,
6aTepusTa Tpsi6Ba Aa 6bae n3BageHa oT Hero.
Masete 6aTepuaTa ganey ot gocera Ha Aeua.
Lllencena ce n3nonsea 3a npekbCBaHe OT Mpexarta
1 Tpsi6Ba Aa 6bae NecHo AOCTLMEH NO BCSKO
Bpeme.

He n3nonsgaiite o6opyaBaHeTo ¢ MakcumarnHa
Cura Ha 3ByKa 3a AbJIr1 Nnepuogu oT Bpeme. 3a

fa n3berHeTe noBpeaa Ha cnyxa, u3nonssante
o6opyABaHeTo C ymepeHa cuna Ha 3Byka.

(Camo 3a npogyktu ¢ LCD gucnneun) LCD
AucnneuTe cbabpXaT TEYHOCT, KOATO MOXe Aa
npeausBrka pasapasHeHust Unv oTpaBsiHus. AKo

TEYHOCTTa nonagHe B o4UTe, ycTaTta, Unu Ha KoxaTta

BUW, U3NnakHeTe 51 C BOAA U NOTbpPCeTe nekapcka
nomoLy,.

He un3naraiite ypena Ha ObXA4 Un MOKPY YCMOBWSI.
AKo nonagHe Bofa B ypea Lue yBEnuyuM pucka ot
TOKOB yaap.

To3u NpoayKT He e NpeaHasHayeH 3a ynotpeba ot
nvua (BKMIOYUTENHO Aela) ¢ HaManeHn pusmnyecku,
CETUBHU UNW YMCTBEHU CMOCOGHOCTU UNK Nunca Ha
OMUT ¥ MO3HAHWSA, OCBEH aKo He ca NnoA HaA30p unm
WHCTPYKTUPaHKU OTHOCHO ynoTpe6aTta Ha NpoayKTa,
OT NnuLle, OTroBapsiLLo 3a 6e3onacHoCTTa UM.
[euata TpsibBa fa ca nog Haa3op, 3a Aa € CUTypHO,
Yye HAMa Aa cu urpasT ¢ ypeaa. CbxpaHsasanTe
obopyaBaHeTo Aarnedye oT geua.

21. He HarpsiBaiiTe 1 He n3naraiTe Ha OrbH pagunoTo,
He ro OCTaBsANTe Ha ropeLLo MACTo, B 6GrinsocT
[0 U3TOYHMK Ha TOMMUHA, U3MNOXEHO Ha Npsika
CMbHYeBa CBETNNHA UMK BbTPe B NPEBO3HO
CpefcTBO Nof HarpsiBaLLo CrnbHue. ToBa Moxe Aa
[0BeAe [0 Nnoxap UMM eKCnnosus 1 aa npudmHu
TenecHW HapaHsBaHus.

3ANA3ETE TOBA YIMbTBAHE

TOYHU NMPABUIJIA 3A
BE3OMNACHOCT 3A

AKYMYJTATOPHATA
BATEPUA

1. TNpepn ynotpeba Ha akymynaTtopHata 6atepus,
npoyeTeTe BCUYKU UHCTPYKLUMM 1 3HaUm no (1)
3apsaaHoTo, (2) akymynartopa, and (3) ypeaa Konto
13nonssa akymynartopHara 6arepusi.

2. He pa3rnobsBaiTe n He noanpassnTe 6atepusTa.
ToBa MOXe fja MPUYMHK NoXap, NPeKoMepHO
HaropeLLsiBaHe Unu eKCroaus.

3. Ako xvBoTa Ha 6aTepuaTa e cTaHan 3Ha4nTeNnHo
no-kpaTbK, MpekparteTe BcsAkaksa ynotpeba. Nma
pu1CK OT NperpsiBaHe, Bb3MOXHW U3rapsiHua 1 Aopu
1 eKcnnosusi.

4. AKo eneKkTponuTHa TeYHOCT NMonagHe B o4YnTE BY,
n3nnakHeTe rv obunHo ¢ Boaa 1 MOMEHTasHO
noTbpceTe MeaMLUMHCKa nomoll. Mima onacHocT ot
3ary6a Ha 3peHueTo.

5. He npeam3suksaiite KbCO CbeMHEHNE Ha
aKkymynaropa:

(1) He pokocBaiTe TepMuHanvTe ¢ NpoBOAHU
matepuany.

(2) N3bsreaiite Aa cbxpaHsBaTe akymynartopa Ha
MSICTO C ApYr MeTasiHM 06eKTH, KaTo MUPOHHU,
MOHETN 1 ApYTU.

(3) He usnaraiite akymynatopa Ha AbXA unv
KOHTaKT ¢ BoAa. KbCcoTo cbeanHue Moxe Aa
npeausBrka TOKOB yaap, NperpsisaHe, Bb3MOXHM
n3rapsiHus 1 nospega.

6. He cbxpaHsaBaiiTe ypeaa n akymynartopa Ha mecTa,
KbAETO TeMnepaTypata Moxe Aa AOCTUrHE Unu
Hagswuwm 50°C (122°F).

7. He narapsiite akymynaTtopa B OrbH, OPU U Aa
€ Cepyo3HO NOBPEAEH NN HAMBbITHO U3TOLLEH.
AkymynatopHaTta 6aTtepusi Moxe Aa 3byxHe B OrbH.

8. He 3abuBaiite ocTpy NpeaMeTH, He pexere,

He cMadkBaWTe, He XBbprsanTe, He n3nyckante

6atepusiTa, He 51 yapsiiTe C TBbPAU NPEAMETH.

Mopo6HO noBefeHne Moxe Aa NPUYMHK noXxap,

NpeKOMEpPHO HaropeLlsiBaHe 1N eKCrnoausi.
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

A

He n3nonssanTte noBpeneH akymynartop.

. 3a pa n3berHeTe puck, NpoyeTeTe ynbTBAHETO 3a
akymynartopa npeau ynotpeba. MakcumanHusT
paspsiieH ToK Ha akymynaTopa TpsibBa aa e no-
ronsm unu paseH Ha 8A.

CbabpxalimTe ce NUTNeBo-NoHHN GaTepum ca
npegmMeT Ha U3NCKBaHUsITa 3a 3aKOHOAATENCTBO

B obnactTa Ha onacHuTe CTOKW. 3a TbproBCKW
npeBo3u, Hanp. OT TPETM Nuua, KaTto CNeanTopw,
TpsibBa Ja ce cnaseat cneuuanHy U3VCKBaHUs 3a
onakoBaHe ¥ eTuKeTupaHe.

3a nogroToBka Ha U3NpaTeHUs apTUKyn ce M3UCKBa
KOHCYNTaUus ¢ eKcnepT 3a onacHu Matepuani.
Monsi, cnasBaiTe 1 HauvoHanHuTe pasnopeabv,
KOUTO € Bb3MOXHO Aa ca No-noApobHu.

3aneneTe Unu yBUINTE OTBOPEHUTE KOHTAKTU 1
onakoBaiiTe akymynaTtopa no TakbB Ha4uH, Ye Ja
He MOXe [ia Ce OBWXW B OMakoBKaTa.

CnepnpaiiTe MECTHUTE pa3nopendy OTHOCHO
U3XBBPIISIHETO Ha BaTepun.

M3nonsgaiite 6atepunTe camo ¢ NpoaykTu,
cneumanHo npefHasHaveHu 3a Tsx ot Makuta.
WHcTannpaHeTto Ha 6aTepunTe B HECHOTBETCTBALLM
3a TsIX ypeau Moxe [a Aosefe Ao noxap,
nperpsiBaHe, eKCMo3nst Unn U3TuyaHe Ha
eneKTPonuTHa TEYHOCT.

Mo Bpeme Ha v creq ynoTpeba Gatepusita Moxe Aa
ce HaropeLy, KOeTo a NPUYKHK pasfnvyHa cTeneH
nsrapsiHus. bbaeTe BHUMATENHM Kak ce AbpXuTe ¢
HaropeLleHun 6atepum.

He pokocBainTte TepMuHanuTe Ha yCTPOMCTBOTO
BefHara cnej ynorpeba, 3awoTo Te MoraT aa ce
HaropeLuaT Jo CTeneH Aa Npean3BukaT usrapsiHus.
He nosBonsiBavite Ha Kneyku, npax unu NpbLCT Aa
3anensaT 3a TepMMHanuTe, CbLLo NpodynysaHe
Unu HapgpackeaHe Ha GatepunTe. ToBa Moxe Aa
NPUYMHU NOLO (hYHKLIMOHMPaHe UIu noBpeaa Ha
6aTepusiTa M yCTPOUCTBOTO.

OcBeH ako yCTPOMCTBOTO HE MOCOYBA, Ye MOXe

[a ce n3nonsea B 6nn3ocT Jo kabenu ¢ BUCOKO
HanpexeHue, HegenTe Aa usnonseare batepusita
6nm3o oo kabenu ¢ BUCOKO HanpexeHune. ToBa Moxe
[a NPUYKHY NoLO DYHKLMOHUPaHe Unu noeBpeaa
Ha BaTepusiTa U yCTPOWCTBOTO.

BHUMAHME:

OnacHoCT OT eKcnno3usi, ako 6atepusTa e

CMeHeHa HenpaBUITHO.

3amMeHsiiTe 6aTepusita caMo CbC cbLyaTa, Unu

eKBUBaneHTeH TMn 6atepus.

U3non3Bante camo opuruHantm 6atepun

MakuTta. U3non3saHeTo Ha HEOPUTMHATHU

6arepumn MakuTta unm 6arepum, KOMTo ca Gunu

M3MeHeHU, MoXe Aa AoBeAe A0 B3pUBABaHe Ha

akyMmynaTopa, U Aa NpMYNHU NoXap, TeNecHU

1 MaTepuanHu noeBpeaun. ToBa CbLUO Taka Lie
aHynupa rapaHuusaTa ot Makuta 3a ypeaa Makuta
1 3apsiHOTO YCTPOMCTBO.

CbBeTH 3a nogabpXaHe Ha MakKCUmMalriHo
AbNbr XXMBOT Ha 6a'repm|Ta

1.

CwmeHsinTe batepusTa npeau Aa € HambrHO
pa3peneHa. BuHaru npekbcarite pabota u cmeHsiiTe
6aTepusTa, korato 3abenexvTe No-HUCKO NnogaBaHe
Ha eHeprus.

. Hukora He 3apexaaiTe Bede 3apeneHa

aKymyrnaTtopHa Gatepusi. MNpe3apexaaHeTo ckbesiBa
XMBOTa Ha bGaTepusTa.

. apexpalite batepusita B NOMeLLEHUs C

Temnepatypa mexay 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
OcTaBeTe 3arpsna akymynartopHa 6atepusi aa ce
oxnaaw npeam fa s 3apeauTe OTHOBO.

. sBapeTe 6aTtepusita ot YCTPOWCTBOTO UMK OT

3apAOHOTO, KOrato He A nonsearte.

. Bapepnere akymynatopHaTa 6atepusi, ako Hamaga st

n3nonaseare 3a AbMbr Nepuoa oT Bpeme (noseye ot
LecT meceua).
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PABOTHO BPEME

* MoaxoaswmTte 6atepun 3a pagmoTo ca M3bpoeHm B criegsaluara Tabnuua.
* CnegHata Tabnuua nokassa BpeMeTo 3a ynotpeba npu eaHo sapexaaHe.

Mpwn cuna Ha 3Byka = 100mW
KanaumuteT BonTax Ha GaTepusita MepHa egunHuua: HYac
Ha (MpubnuautenHo)
Garepusita | CXT (10.8V - XGT (36V - Pexxum Pagno Pexum
LXT (14.4V LXT (18V
12V makc) ( ) (18v) 40V makc) unn AUX Bluetooth
BL1015
BL1016 85 8.0
1.5Ah
° BL1415N 7.0 7.0
BL1815N 75 7.0
BL1020B
BL1021B 11.0 11.0
2.0An BL1820B 10.0 11.0
BL4020 15.0 15.0
2.5Ah BL4025 19.0 18.0
BL1430B 12.0 12.0
3.0Ah
BL1830B 14.0 13.0
BL1040B
BL1041B 21.0 21.0
4.0Ah BL1440 19.0 18.0
BL1840B 20.0 19.0
BL4040 30.0 28.0
BL1450 23.0 22.0
5.0Ah
BL1850B 26.0 24.0
BL1460B 25.0 24.0
6.0Ah
BL1860B 31.0 29.0

Hsikou oT 6aTepunTe 1 3apsiAHUTE NMOCOYEHW MO-TOPE MOraT [a He ca HallMyHU BbB BallWsi PETMOH Ha MECTOXVBEEHE.
/\ BHUMAHME:

MW3nonsBaiite camo 6atepun, nocovyeHun no-rope. ManonssaHeTo Ha Apyr TMN 6aTepum Moxe Aa NPUYNHKU
TernecHu nospeau u/unu noxap.

3abenexka:

e Tabnvuara c BpEMETO e Camo 3a CBEAEHMe.

e PearnHoto Bpeme Ha ynotpeba Moxe fa Bapupa criopes Buaa 6atepus, 3apsga, unuv ycrosusita Ha ynotpeba.

114 Bwbnrapcku



NOCTABAHE HA BATEPUM

N 3AXPAHBAHE

/\ BHUMAHMUE:

e BHumaBalTe Aa He 3awmneTe NPbLCTUTE CU NpPU
oTBapsiHe U 3aTBapsiHe Ha Kanaka Ha 6aTtepusTa.

e BbpHeTe oTaeneHueTo 3a 6atepumn B
NbPBOHAYaNnHOTO My MorioXeHue, cnej kato
noctaBuTe UNu u3BaguTe 6atepusita. B npotuseH
cny4aun 6aTepusita MoXe cny4aiHo Aa usnagHe
OT paAuoTo, NPUYMHSIBAKU HapaHsiBaHe Ha Bac
WU Ha HAKOW OKOMo Bac.

e BuHaru 3aTBapsiiTe U 3aknioyBanTe 3a 6aTepuu,
npeau Aa MecTuTe paauoTo.

e BuHaru uskniouBanTe paguoro, npeau Aa
nocraBuUTe UNU U3Baxaarte 6atepum.

o BHumaBaWTe Aa He U3nycHeTe Unu yaapure
paguoTo. CuyneHust KOpryc Moxe Aa nopexe
NpbLCTUTE UMK HapaHu TAnoTo Bu. MoBpeaeHoTo
paauno moxe Aa paboTu no Henpeackaslyem HauuH,
KoeTo Aa AoBefe A0 NoXap, eKCNI03us NN PUCK
OT HapaHsiBaHe

e [IpbxTe cTabUNHO yCTPOMCTBOTO M BaTepusaTa
KoraTo nocTaBsiTe uUnu Bagute GatepuuTe.

BAXHO:

e HamaneHa MOLLHOCT, 3KpUBsIBaHe Ha 3ByKa,
HakbCBaHe Ha 3ByKa, UNu nosiBata Ha TekcTa
“POWER FAIL” Ha aucnnes ca 3Hauu Ye 6atepusita
TpsibBa fa 6bae nogmeHeHa.

e bBartepusita He MOXe Aa ce 3apexzaa Ypes
NPUMOXEHNST ajanTep 3a NPOMEHIIMB TOK.

e Batepusita He e BkIOYEHa KaTo cTaHAapTeH
NPUIOXeH akcecoap.

MocTaBsAiHe U U3BaxgaHe Ha
nnb3rawara ce 6arepus (Fig. 2-5)

3a pga noctaBuTe KaceTkaTa ¢ 6atepus, Hanoxere
e3nyeTo Ha batepusita kbM BANbOHATMHATA Ha
npoaykTa, 1 cneasaiikui s, NTb3HEeTe Ha MACTO.
[MbXxHeTe HaMBbNHO AOKATO He LpaKHe.

AKo BuxAaTe YepBEH UHAMKATOP Ha ropHaTta cTpaHa
Ha ByToHa, 3Haun GaTepusTa He e fobpe nocTaBeHa.
MbXxHeTe gokpas, AoKaTO YePBEHUAT UHAMKATOP
nayesHe. B npotueeH cnyvaii 6atepusita Moxe aa
n3nagHe oT pagnoTo, MPUYMHSABANKW HapaHsiBaHe Ha
BacC U1 HAKOW OKOMO Bac.

He nocrtaBsiite 6atepusita cbe cuna. Ako He ce
nnbara NecHo Ha MACTO, 3Ha4M He 5 NocTaBsiTe
npasWuIHo.

3a ga nssagute 6atepusaTa, Nb3HETE A HAaBbH
[fokaTo nnbarate 1 6yToHa oTnpes Ha kaceTkaTa Ha
GartepusTa.

Moka3Ba ocTaBalms 3apsg Ha
6atepusnra (Fig. 6-8)

» 1. UnpukaTopHa namna 2. ByToH 3a npoBepka
HatucHete GyToHa 3a npoBepka Ha akymynaTopa

3a [la ce nokake ocTaBalums 3apsig Ha GatepusiTa.
WHAavkaTopHaTta namnuyka MoXe Aa CBeTH 3a HSIKOMKO
CeKyHaU.

MHavkaTtop nnu namnu

I |:| !‘ OcTagall 3apsa

Ceetela | MskntoveHa | Murawa

75% ~ 100%

50% ~ 75%

25% ~ 50%

0% ~ 25%

!‘ |:| I:I |:| 3apepete

(Camo 3a 6atepum XGT u LXT) 6arepusTa
I IH[I |:| Barepusata
Jomn rospenco

(Camo 3a 6atepum XGT u LXT)

3abenexka:

e B 3aBVCVMOCT OT ycroBusaTa Ha ynotpeba v okonHara
Temneparypa,nokasaHoTo MOXe Aa ce pasnuyasa ot
peanHus 3apag.

o [TbpBUAT (HAW-NAB) MHAMKATOP LUE MUra Korato
3awumTaTta Ha 6aTepusita e B JENCTBME.

M3non3BaHe Ha NpunoxeHusa agantop
3a AC 3axpaHBaHe

OTcTpaHeTe ryMeHunst NpOTEKTOP 1 MbXHETe Luencena

Ha apganTopa BbB BXOAa 3a TOK OT AsicHaTa cTpaHa

Ha paguoto. Bknioyete agantepa B cTaHaapTeH

enekTpuyeckun KoHTakT. Korato nsnonssate agantopa,

baTepusiTa ce U3KIOYBa aBTOMaTUYHO.

/\ BHUMAHME:

e BuHaru uskniouBaiTe 3axpaHBalwms agantTop
HanmbIIHO, Npeau Aa npeMmecTute pagmorto. AKo
a[anTopbT 3a NPOMEHNUB TOK He € U3BageH, ToBa
MoXe Aa Nnpeau3BuKa TOKOB yaap.

e Hukora He AbpnanTe n/unu Bnayere kabena Ha
apanTopa. Paguoto moxe cny4yauHo Aa nagHe u
Aa NPUYUHU HapaHsiBaHe Ha Bac UMW HAKOW OKOMNo
Bac.

BAXHO:

e ApanTtopa 3a enekTpuyeckaTta Mpexa ce u3nonssa
3a CBbpP3BaHe Ha pagnoTo kbM Mpexara. KoHTakTa,
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KOWTO ce n3nonaea 3a pagmoTo, TpsbBa Aa ocTaHe
[OCTbINEH Npy HopmarHa ynotpeba.

3a fa u3knuuTe paguoTo, 3BagdeTe 3axpaHBaLLMSAT
afanTop OT KOHTakKTa.

WManonsgarite npunoxexusi ¢ ypeaa AC agantop

3a 3axpaHBaHe, UNu TakbB CreLynarnHo NOCOYEH OT
MakuTa.

He opbxTe kabena B ycTa 1 He ce onuTBanTe Aa

ro BKMounTe C ycTa. ToBa MOXe Ja NPUYMHM TOKOB
ynap.

He nunaiiTe KOHTaKTa C MOKPY UM MasHu pbLe.
MoBpeneHun unu npenneTeHn kabenn Moxe aa
noswLLIAT pucka oT ToKoB yaap. Ako kabena e
noBpeaeH, NpefanTe ro 3a cMsiHa B 0TOpU3vpaH
CepBU3EH LIEHTBP, 3a Aa n3berHeTe onacHocT. He ro
n3non3eanTte 6e3 Aa e nonpaseH.

Cnep ynoTpeba, BUHarn cbxpaHsiBainte kabena
[arnede oT gocera Ha fiela. Ako feua cv urpasT ¢
kabena Moxe [a ce HapaHsT.

3apexaaHe npe3 nopta 3a USB

Ha npegHata ctpaHa Ha paguoto nma USB nopr.
Moxete pa 3apexgate USB ycTpoiictea npe3 USB
nopra.

1

. HatucHete 6yTOHa 3a BKIYBaHe 3a Aa BKN4vuTe

BaLLETo paamo.

. CebpxeTte USB ycTpoiCcTBO, Hanpumep MobuneH

TenedoH, ¢ komepcuanHo 3akyneH USB kaben.

. HesaBucymo aanv pagmoTo e 3axpaHeHo ¢

NPOMEHIIMB TOK UNK ¢ 6aTepus, paamoTo Moxe

na 3apexxaa USB ycTpoiicTea, korato paguoTo e
BKIO4EHO 1 e B pexxum FM/DAB paguno unu B pexum
BT, unu B pexxum AUX, koeTo e 0603HayeHo, Korato e
CBbp3aH BbHLLUEH U3TOYHWK Ha 3BYK.

Benexka:

MakcumanHaTa cuna Ha 3Byka Ha
BUCOKOTOBOpPUTENUTE LLie Hamaree, Korato
3apexpgare npe3 USB.

USB nopta Moxe Aa ocurypu makcumym 5V/2.4A
eneKkTPU4eckmn Tok.

BAXHO:

Mpeamn pa cebpxete USB ycTpoincTBa KbM
aKkymynaTtopHaTa 6aTepusi, BUHarn apxuempaiiTe
nHopmaumaTa o USB ycTporcTBOTO BU. Bb3moxHa
e 3aryba Ha aHHu.

MpoaykTa Moxe Aa He 3apexaa Hakon USB
yCTPONCTBA.

KoraTto He e B ynoTpe6a, unuv cnep sapexaaxe,
maxHeTe USB kabena n 3aTBopeTe kanadveTo.

He cBbp3BaiitTe enektpuyeckun kaben kbm USB
Bxofa. Mima onacHocT ot noxap. USB Bxoaa ce
M3MoN3Ba camo 3a 3apexgaHe Ha HUCKOBOMTaXHW
ycTponcTBa. BuHary noctaBsanTe KanavyeTo Ha Ha
USB Bxoaa, koraTo He 3apexaaTte HUCKOBONTaXHO

YCTPOWCTBO.

e He nbxante nUpoHu, ckobu 1 Npoyre npeameTn B
USB nopra 3a 3axpaHBaHe. Moxe fa npegussukare
KbCO CbeMHEHUe, NyLLIEK U UCKPW.

e He cBbp3BaiiTe To3n USB BXxog kbM Balums HAacToneH
KOMMIOTHP.CUMHO € Bb3MOXHO TOBa Aa Npeausuneka
nospega v B iBeTe YCTPOWCTBA.

JIYWWAHE HA PAIN

ToBa paauo pasnonara ¢ TpU Ha4yvHa 3a HacTpolBaHe
Ha CTaHUuW — 4Ype3 CKaHupaHe, Pb4HO HaCTpOIZBaHe, n
I/I36VIpaHe OT 3anamMeTeHnTe CTaHuuun.

U360p Ha ctaHumsa — DAB

Benexka:

AnTeHaTa DAB e pasnonoxeHa B ApbXkarta. Korato

13nonseare pagnoTo usnpaseTe fobpe ApbxkkaTa Hag

pagvoTo 3a Aa uMa no-Aobpo npuemaxe.

1. HatucHete GyToHa 3a BKMOYBaHE 3a [ia BKMKOYNUTE
BaLUeTo paguo.

2. N3bepeTe pexxuma DAB kaTo HaTucHeTe ByToHa 3a
paavo neHTa Band.

3. HatucHete GyToHa 3a pasLumpeHn HaCTPOMKK U
3aBbpTeTe konyeto 3a Cuna Ha 3Byka/CTaHuun
[0KaTo TEKCTa 3a CNUCHLK Ha cTaHumm “Station List”
3anoyYHe Ja Mura Ha ekpaHa. HaTtucHeTe konyeTo 3a
Cuna Ha 3Byka/CTaHumu 3a Aa BrneseTe B CNMCbKa Ha
cTaHuyumTe.

4. 3aBbpTeTe konyeTo 3a Cvna Ha 3Byka/CTaHumu 3a
[a NpeBbpTUTE NPe3 CNMUCbKa OT HANMMYHU CTaHLMK.
HaTucHere ro, 3a fa usbepeTe enHa CTaHLyus.

5. HacTpoiiTe 3ByKa [0 >enaHaTa cuna, kato 3apbprare
konyeto 3a Cuna Ha 3Byka/CTaHuum.

Onuwun 3a gucnnesa — DAB

Balueto pagno nma HAKOMNKo onuuy 3a Ancnnes, korato

e B pexxuma DAB.

HatucHerte Info 6yToHa 3a getainnu 3a aa npesbpTUTe

npes pasnuyHMUTe ONuUuK, O3HAYEHN CbC cneaHuTe Gykan

(a.pog.)

a. NpormpamHa
cTaHuus

OsHayaBa MMETO Ha CTaHUMATa,
KOATO cryware.

b. Bug craHums OsHayaBa BMAa CTaHUmMs KOSTO

cnywarte, Pop, Classics, News, un

TH.
c. Nme Ha OsHayaBa umeto Ha DAB
MyNTUNIEKC MynTUNNIeKca, KOUTo npeanara

cTaHuusTa.
d. Jarta n yac OsHayaea gaTaTa 1 yaca.

e. YecTtoTa u kaHan
kaHanl

OsHavaBa YecToTata U Homepa
Ha kaHana 3a DAB ctaHuusTa.
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OsHavaBa gurutanHata 6utosa
ckopocT u aguo Tun 3a DAB
cTaHuusaTa, KOSITO crywarte B
MOMEHTa.

f. BuToBa ckopocT/
Ayavo Tvn

OsHavaBa cvnarta Ha curHana 3a
DAB ctaHuusaTa, KosaTO cnylware
B MOMEHTa.

g. Cuna Ha curHana

HamupaHe Ha HoBu cTaHuun — DAB

OT BpeMme Ha Bpeme Moxe aa ce nosisat Hosu DAB
pagvo cTaHumu. Unu Bue Moxe aa cte ce npemectunu
B Apyra YyacT Ha cTpaHaTta. B TakbB cnyyan moxe fa ce
HanoXxu Aa akTMBMpaTe ckaHupaHe 3a HOBW CTaHLUK.
3a fja No3BonuTE Ha paguoTo Aa HAaMepU Hanu4HUTe
CTaHuuK, € NpenopbUYUTENHO Aa U3BBbPLIMTE MbITHO
ckaHupaHe Ha Bcudkute DAB Band Il vectoTu.

1. HatucHete 6yToHa Auto tune.

2. PagnoTo Bu LWe M3BbPLUM MNbHO ckaHupaHe Ha DAB
yectotuTe. Korato HoBM cTaHuuy 6baaT HamepeHu,
BposYBT OTASICHO Ha AMChIies We yBenuuun 6posi
cTaHuun fobaBeHN KbM CrMCbKa.

PbyHO ckaHupaHe — DAB

PvyHaTa HacTpovika B/ NO3BOMNsBa Aa HacTpouTte

pagunoTo Ha crneumduryHa DAB yecToTa B neHrara Band

11l. Taan dpyHKUMA MOXe Aa ce 13nonsea 3a Aa NomorHe

[a HarnacuTe aHTeHaTa B onpejaerieHa no3vums, 3a aa

onTMMK3MPAaTE NPUEMAHETO Ha KeNaHUs KaHan unu

yecToTa.

1. HatucHete GyToHa 3a pasLuMpeHn HaCTPOWKK U
3aBbpTeTe konyeTo 3a Cuna Ha 3Byka/CtaHummn
pokarto PbyHa HacTpoiika “Manual Tune” ce nokaxe
Ha aucnnes. HatucHeTe konyerto 3a Cuna Ha
3Byka/CTaHumm 3a aa nsbepere pexmm Ha pbyHa
HacTpoWnka.

2. 3aBbpTeTe konyeto 3a Cuna Ha 3Byka/CtaHumm 3a ga
n3bepeTte xenanns DAB kaHan. HatucHeTe konyeto
3a Cuna Ha 3Byka/CTaHumMu 3a fa NnoTBbpauTe
n3bpaHaTa YecroTa.

Moppen6a Ha ctaHumMuTe — DAB

Balueto paano Bv AaBa Bb3MOXHOCT Aa u3bepete oT 3
HauumHa 3a nogpenba Ha ctaHuunTe. Te ca Alphanumeric
- no a3byyeH pea, Ensemble - no myntunnekc rpynu, un
Valid - no HanuyHocT.

1. HatucHete konyeto 3a Cvna Ha 3Byka/CTaHumm.

2. 3aBbpTeTe konyeTo 3a Cuna Ha 3Byka/CTaHuum
[Jokaro Tekcta 3a nogpenba Ha ctaHumuTe “Station
Order” ce nosiBU Ha ekpaHa, 1 Torasa ro HaTUCHeTe,
3a Aa BreseTe B HacTpounkara.

3. 3aBbpreTe KonyeTo 3a Cuna Ha 3Byka/CTaHumu 3a ga
n3bepeTe OT cnegHUTE ONUUK U o HaTUCHETe 3a Aa
noTebpauTe n3bopa cu.

Alphanumeric Moapexpaa ctaHuumTe no a3byyeH
pen v no Homepa - 0...9A...Z.

Ensemble OpraHuavpa cTaHumuTe B rpynu
cnopegn mMynTunnekca.

Valid [MNoka3ea caMo cTaHuunTe ¢

Hanu4yeH curHar.

KoHTpon Ha gAMHaMU4HMA o6xBaT
(DRC) - DAB

Onuusata DRC moxe Aa NOMOrHe Ha no TUxuTe 3ByLu
[a ce yyBaTt Jobpe, koraTo cTe B LUyMHa 06CTaHOBKa,
KaTo Hamanu AMHamWU4HUS 06XBaT Ha ayauno curHana.
Vma Tpu H1Ba Ha komnpecusi:

DRC 0 Bes Hukaksa komnpecusi.
DRC 1/2 CpepgHa komnpecus.
DRC 1 MakcrmanHa komnpecus.

-

. HatucHete 6yToHa 3a BknoyBaHe 3a Aa BKMOYUTE
BaLLETO paauo.

2. HatucHete GyToHa 3a pagwo neHta Band 3a aa
n3bepete pexum DAB.

3. HatucHete 6yToHa 3a pasLuMpeHn HacTPOWKA 1
3aBbpTeTe KonyeTo 3a Cuna Ha 3Byka/CtaHuum
[oKaTo TekcTa 3a AnHamuyeH obxeat “DRC Value”
ce nokaxe Ha ekpaHa. ToraBa HaTUCHeTe Kon4eTo
3a Cuna Ha 3Byka/CTaHumu 3a fa Brnesete B
HacTpoukaTa. [lucnnes e nokaxe HMBOTO Ha
KOMMpecwsi Ha AMHaMWUYHUSA oGXBaT.

4. 3aBbpTeTe konyeto 3a Cuna Ha 3Byka/CTaHumu, 3a
[a n3beperTe KernaHoTo HUBO Ha KOMMPEeCcKsl.

5. HatucHete konyeto 3a Cuna Ha 3Byka/CTaHuuu, 3a

[a noTebpauTe usbopa cu.

CkaHupaHe — FM

Benexka:

FM aHTeHaTa e BrpageHa B Apbxkata. Korato

n3ronseare paguoTo, u3npaseTe 4o6pe ApbxKkaTa Hag

pagwvoTo, 3a Aa nonyyaearte nNo-4oobp curHan.

1. HatucHete 6yToHa 3a BKMoYBaHe 3a a BKMOYNTE
paawmoTo.

2. HatucHete 6yToHa 3a pagwvo nexta Band 3a aa
n3bepete pexum FM.

3. HatucHete 6yToHa Auto tune n pagmoTo e Tbpcu
1 cnvipa aBTOMaTUYHO, KOraTo HaMepwy CTaHLMS.
PaauoTo we npoabmky Aa TbpCy HaNMYHU CTaHLMK,
OCBEH aKo He HaTucHeTe nak 6yTtoHa Auto tune 3a ga
NpekbCHETE CKaHVpPaHETO.

4. 3aBbpTeTe konyeTo 3a Cuna Ha 3Byka/CTaHuumn 3a Aa
OOCTUrHeTe xenaHaTta cvna Ha 3yka. LCD gucnnes
LLie MOKaxke Kak ce NMPOMEHs cunaTta Ha 3Byka.

5. 3a ga usknioynTe pagmoTo HaTucHeTe ByToHa 3a
BKJTOYBAHE/V3KIOYBaHE.
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Pby4HO ckaHupaHe — FM

. Hatuchete 6yTOHa 3a BKIK4BaHe 3a Aa BKI4vuTe

d. Bug ctaHums  O3HavaBa BMaa CTaHUMS KOATO
cnyware, Pop, Classics, News, # T.H.

papvoTo. e. [ata n yac OsHavaBa gataTa 1 vaca
2. HatucHete 6yToHa 3a pagvo neHTta Band 3a ga 3anameTsiBaHe Ha CTaHLMM (DAB . FM)
n3bepete pexum FM.
3. HatucHete konyeto 3a Cuna Ha 3syka/CTaHumm 3a Bcska paavo nexTa pasnonara ¢ 5 Mecta 3a
[a NPEBKIOYNTE Ha PEXUM Ha CkaHupaHe. 3anamMeTsiBaHe.
4. 3aBbpTeTe kon4eTo 3a Cuna Ha 3eyka/CtaHumm 3a ga 1. HatucHete GyToHa 3a BkrtodBaHe, 3a Aa BKIOUMTE
HamepuTe enaHaTta CTaHLus. paamoto.
5. 3a ga HacTpouTe cuna Ha 3ByKa, HaTUCHETe 2. HactpoiTe Ha xenaHara CTaHLusi Mo eAuH oT
konyeTo 3a Cuna Ha 3Byka/CTaHuuM OTHOBO 3a Aa onucaHuTe No-rope Ha4nHu.
NPEBKMNOYMTE Ha PEKUM HACTPOWKA Ha 3ByKa. 3. aucnnes, Hanpumep “P2 Saved”. ToraBa ctaHumsiTa
6. 3aBbpTeTe konueTo 3a Cuna Ha 3Byka/CTaHuum 3a Aa BEYe € 3anaseHa Ha XenaHoTo MACTo.
[OCTUTHETE XXenaHara curna Ha 3ByKa. 4. MosTopeTe npoueaypara 3a cnefsawyute
3anameTsiBaHus.
3oHa Ha FM ckahunpare 5. CTaHuumTe, KOUTO Cca 3anameTeHun, morat Aa 6baat
Korato usnonseate pexvum FM, Bawerto paguo moxe Aa 3ameCTeHN OT Apyrv No ONCaHKA NO-rope Ha4yvH.

6be HAaCTPOEHO Aia CKaHMpa CaMo MECTHUTE CTaHLUU,

VI BCUYKU, IOPY M OTAAnEeYeHn CTaHumm.

1.

HatucHeTte GyToHa 3a BKIlOYBaHe, 3a Aa BKIOYNTE
paguorTo.

. HatucHete 6yToHa 3a paauo neHta Band 3a ga

n3depete pexum FM.

. HatucHete konyeto 3a Cuna Ha 3Byka/CTaHumumn

1 ro 3aBbpTeTE A0KaTO TEKCTa 3a ckaHupaHe “FM
Scan Zone” ce nokaxe Ha aucnnes. HatucHete
konyeTo 3a Cuna Ha 3Byka/CTaHumu 3a Aa BrneseTte B
HacTponkara.

. 3aBbpTeTe KonyeTo 3a Cuna Ha 3Byka/CTaHumu 3a

a npeBKnounTe Mexay MmectHu “Local” (camo cbe
cuneH curHan) n ganeynu “Distant” (Bcuukn ctaHuum)
onuumn B AonHaTa YacT Ha ekpaHa. OnuusTa 3a
naneyHn “Distant” we no3sonu Ha paguoTo aa
Hamupa 1 cTaHuuK cbe cnab curHan.

. HatucHete konyeto 3a Cvna Ha 3Byka/CTaHumm 3a

na notebpauTe n3bopa cu. Hactpoikara we 6bae
3anaseHa v we 6bae B cuna, 4oKaTo HE i CMEHUTE
UMK 4OKATO PaMoTO He NPETbPMY CUCTEMHO
HynupaHe.

Onuwuu 3a gucnnesi — FM (RDS)

BalueTo pagno nma HsIKOIKO Bb3MOXHOCTY 3a Aucnrest
npu pexum Ha FM pagwmo.

HaTtucHete HekonkokpaTHo ByToHa Info 3a aa BuguTe
nHdopmauusita RDS (Radio Data System) oTHocHO
CTaHuMATa KOSITO crywiate.

a. MporpamHa O3HayaBa UMETO Ha cTaHuuATa
cTaHuus KOSITO cryliarte.
b. YecroTa OsHavaBa vectotarta Ha FM
curHana.

c. Pagno tekct  O3HavaBa cbOOLLEHUS, KATO HOBMU

Hella n T.H.

ﬂycxaHe Ha 3anamMmeTeHu CTaHUuuun
(DAB 1 FM)

1. HatucHete 1 3agpbxTe nsbpaHus 6yToH 3a
3anameTaBaHe Preset fokaTo HOMepa He ce nokaxe
HaHaTucHeTe GyToHa 3a BKkMoYBaHe, 3a Ja BKIounTe
papwuoTo.

2. HatucHete 6yToHa 3a paguwo neHTta Band 3a ga
n3bepeTe XenaHnsa pexum.

3. HatucHerte 3a kpaTtko 6yTOHa CbC 3anameTeHa
cTaHuusi. HomepbT Ha 3a 3anameTeHaTa CTaHuus Lie
ce nosiBv Ha gucnnes.

CNYLWLWAHE HA MY3UKA C

BLUETOOTH NPEOABAHE

Tpsbea aa caoute Bluetooth yctpolicTBoTo cnt ©
pagvoTo, Npean Aa MoXeTe aBTOMAaTUYHO Aa ce
cBbp3BaTe 1 ga nyckare/ctpuiimeare Bluetooth my3uka
npes pagvoto. CaBosiBaHeTo cb3fasa “Bpb3ka”’, Taka Ye
[Be yCTpOWCTBa MoraT Aia ce pasrno3HaBaT B3aMMHO.
Benexka:

e 3a aa nonyunte no-4obpo KkayecTBo Ha 3BYyKa, €
npenopbYMTENHO MbPBO Aa HACTpouTe cunata Ha
3ByKa Ha BalueTo Bluetooth ycTpoiicTBo Ha noBeve
OT [Be TpeTw,u crieq ToBa Aa perynupare cunata Ha
3ByKa OT paAMoTO [0 XenaHara.

e Papunoto Moxe Ja 3anamett 40 8 cABOeHU
YCTPOWACTBA, @ KOraTo YMCMOTO UM € HaZBULLIEHO,
Han-cTapuTe Wwe 6baat UTpUTK OT NamerTTa.

CaBosiBaHe ¢ Bluetooth 3a nbpBu NbT

1. HatucHete 6yToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a Aa BKIUUTE
papwnoTo. HatucHete 6yToHa Band, 3a na nsbepete
Bluetooth pexum. MHankaTopsT 3a Bluetooth Ha
Preset 6yToHuTe 3a 3anameTsBaHe Lie Mura B CUHbO
3a ja NoKaxe 4e paanoTo e OTKPMBAEMO.
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2. AktuBupante Bluetooth Ha BaweTo ycTponcTBo
cnopep HeroBoTo PLKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba, 3a
[a ce cBbpXeTe ¢ pagnoto. Hamepete cnucbka ¢
Bluetooth yctpoiictBa 1 nsbepete ycTponcTBOTO,
HapeyeHo ,MR004G" (Hskon MOBUNHU TenedoHun,
KOUTO ca 06opyaBaHu C No-paHHK BEPCUU OT
Bluetooth yctpoinctso BT2.1, moxe ga nanckar
BbBeXaaHe Ha kop ,0000%).

3. Cnep cBbp3BaHe, MHAMKaTOPBLT 3a Bluetooth Ha
Preset 6yToHWTe 3a 3anameTsiBaHe Lie ocTaHe
cBeTell B CUHbO. Beve MoxeTte npocTo ga nsbuparte
1 nyckaTte My3vKa OT BaLLETO YCTPOWCTBO-USTOYHWK.
Cunata Ha 3Byka MOXe [a ce perynupa oT U3TOYHMKa
WIN OUPEKTHO OT paamoTo.

4. VanonsgawiTe KOHTponuTe Ha BaLueTo Bluetooth
YCTPOWCTBO UMM Ha pagMoTo, 3a Aa nyckaTte/cnupare
Ha Ha naysa 1 CMeHaTe NnecHMu.

Benexka:

e Ako e Bluetooth ycTpoiictea ce onutear aa ce
CBbpXaT eAHOBPEMEHHO 3a MbPBY MbT C PaanoTo,
TO LLie Ce MOKaXe B CMUCHKA U Ha ABeTe. AKO eHOTO
YCTPOWCTBO CE CBbPKE YCMEeLIHO, PafuoTo HaMa Beye
[a ce BXAa B CNUCbKa Ha HaMepeHW YCTPoNCTBa Ha
BTOPOTO.

e Ako Bawerto Bluetooth ycTpoiicTBo € BpemeHHO

paska4eHo OT paamoTo, LLie Ce HanoXu Aa ro

CBBbpXEeTe PbYHO OTHOBO.

Ako ‘MR0O04G’ ce nokaxe B CNUCbKa, HO HE MOXeTe

[a ce CBbpXeTe, U3TPUIATE ro OT CNUCHKA, 1

NOBTOPETE CTHMKMUTE NOCOYEHN NO-Tope.

e Hai-nogxopsims obxeart 3a Bluetooth ctpuiimBaHe
e okono 10 metpa (33 dyTa) (o NMHUA Ha norneaa,
6e3 nperpagu) oT paamoTo, Ho pascTosHus Ao 30
meTpa (100 cyTa) CbLLO Ca Bb3MOXKHMU.

e Ao Bluetooth Bpb3kaTta ce pasnagHe, nopagu
npekaneHo AbMro BpeMe NMoKow, Unu npekaneHo
ronsMo pa3cTosiH1e, Nperpagu, Unu apyro, Moxe aa
Ce Haroxwu a ce CBbpXeTe OTHOBO C PaauoTo.

e [lperpaau, Apyrn 6e3X1YHN NN enekTPOMarHnTHU
YCTPOWCTBA MOXeE a MOBMUASIT Ha KAYEeCTBOTO Ha
Bpb3KaTa.

e KauectBoTO Ha Bluetooth Bpb3kaTa Moxe aa Bapvpa

B 3aBMCMMOCT OT cBbp3aHuTe Bluetooth ycTpoiictea.
Mons, npoBepeTe Bb3MOXHOCTUTE 3a Bluetooth

Ha BaLLETO YCTPOWCTBO, Npeam Aa ce CBbpXeTe C
paaunoto. He Beuyku pyHKLMM ca NoaabpKaHu OT
BCWYKM caBoeHu Bluetooth ycTtpoiictea.

Bb3npousBexaaHe Ha ayauo
c¢pannoBe B Bluetooth pexum

KoraTo ycneLuHo cBbpxeTe paamoTo ¢ usbpaHoTo
Bluetooth ycTpoiicTBo, MoxeTe fa 3anoyHeTe ga
Bb3npou3BexaaTte My3ukata Ccu, U3nonasaiku
KOHTpOnuTe Ha BaweTo cBbp3aHo Bluetooth ycTpoiicTso.
1. Cnep kaTto nycHeTe My3uKa, perynupanTe cunarta Ha

3ByKa [10 )KeNaHOTO HUBO, KaTO U3Mos3BaTe KONYeTo
3a cuna Ha 3Byka Ha paguoTo unu Ha Bluetooth
YCTPOWCTBOTO BU.

2. M3nonsBanTe KoHTponute Ha BaweTo Bluetooth
YCTPOWCTBO 3a NyckaHe/naysa n CMeHsiHe Ha
necHu. CbLUo MoxeTe fa usnonssarte 6yToHuTe
3a Bbanpoussexaare/lNaysa, Cneapalla neceH n
MpeaviwHa neceH Ha pagunoTo.

3. HatucHete n 3agpbxTe 6yToHuTe Cnegpaiya
neceH unu MpeauluHa necex, 3a Aa ce NPUABMXUTE
npes Tekyliata neceH. MNycHete 6yToHa, koraTo ce
[OCTUTHE XenaHoTo MSACTO.

Benexka:

o Hskon npunoxeHust 3a nyckaHe Ha My3uka, Unm
YCTPOIACTBA MOXe [a He pearvpar Ha Teau KOHTPOny.

o Hskon MobunHu TenedoHn MoraT BpeMeHHoO Ja
npekbCcHaT Bpb3kaTa C pagvoTo, KoraTo npaeute
unun npuemare obaxgaHus. Hakon ycTpoictea morat
BpeMeHHO Aa 3arnywart Bluetooth ayano ctpuimuira,
KoraTo nory4aBaT TeKCTOBM CbOOBLLEHNS, UMENNN Unn
no ApYru MPUYKHK, HECBBP3aHW C ayAno CTPUAMUHI.
Tosa nosefeHve e yHKLMA Ha CBBP3aHOTO
YCTPOWICTBO U HE O3HaYaBa nospesa B paanoTo.

MyckaHe OT NpeABapUTENIHO CBbP3aHO
Bluetooth ycTpoicTBO M3TOUYHMK

Axo BaLeTo Bluetooth ycTpoiicTeo Beye e 6uno
CBbP3BaHO C PagnoTo, PAAMOTO L O 3aMOMHU U e ce
onuTa Aia ce CBbpXe OTHOBO C TOBA YCTPOWCTBO, KOETO
€ nocneAHo CBbP3BaHO B NameTTa. AKO NOCNeaHOTO
CBbP3aHO YCTPOWCTBO HE € Hann4HO, PaauoTo Le MOXe
Aa 6bae OTKPUTO B CMIUCHK HANMUYHW YCTPOWCTBA.

MpekbcBaHe Ha Bpb3kaTta ¢ Bluetooth
YCTPOMCTBO

HatucHete n 3appbxTe 6yToHa 3a cABosiBaHe C
Bluetooth 3a 2-3 cekyHam 3a aa npekbCcHeTe Bpb3kaTa
¢ BawweTto Bluetooth yctpoicteo. MHankaTopbT 3a
Bluetooth Ha Preset 6yToHuTe 3a 3anameTsiBaHe Lue
MUra B CMHbO, 3a a NOoKaXe Ye paauoTo € OTKPUBaEMO
3a caBosiBaHe.

MoxxeTe cblLUo Aa HaTucHeTe GyToHa Band, 3a na
n3bepeTe Apyr pexvM, pasnuyeH ot Bluetooth, 3a ga
npekbCHeTe Bpb3KaTa.

BXOO 3AA

B npegHaTa yact Ha paguoTo ce Hamupa 3,5-MM BXOA,

KOETO JaBa Bb3MOXHOCT 3@ NofaBaHe Ha 3BYKOB CUrHan

3a Bb3npou3BexaaHe OT BbHLUHO ayauo YCTPOWCTBO,

Hanpumep MP3 unn CD nneibp.

1. CBbpKeTe BbHLUHWS ayano U3TOYHWK (Hanp. MP3 nnu
CD nnenbp) kbm Bxoga AUX IN.

2. HatucHete 6yToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a ja BKIoYMTE
papwnoTo.
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3. HaTtucHete kpaTko Hsikonko mbTu 6yToHa 3a Band,
[okaTo Ha ekpaHa ce nokaxe “AUX IN”.

4. 3a no-go6po ka4yecTBO Ha 3ByKa, € NPENOPBUYUTENHO
MbPBO i@ HACTPoWTe cunata Ha 3Byka Ha
YCTPOWCTBOTO BU Ha NoBeYe OT ABe TPeTu, 1 cnepn
TOBa MpW HyXx/Ja Aa perynvpare cunata Ha 3Byka oT
paauoro.

Benexka:

CraHpgapTHUTE akcecoapu He BKNoYBaT ayamno kaben.

AOMbJIHUTEJIHU

HACTPOWKMU

N360p Ha e3uk

PaguoTto pasnonara ¢ ocem onuun 3a e3uk: aHrmmnincku,
HEMCKW, UTanuaHckun, PeHCKU, XonaHACKK, AaTcKu,
HOPBEXKM U NOSCKN.

1. HatucHeTe konyeTo 3a pasLmpeHy HaCTPOWKK.

2. 3aBbpTeTe konyeTo 3a Cuna Ha 3Byka/CTaHumm
nokaTo onuuaTa 3a e3uk “Language” ce nokaxe Ha
avcnnes. HatucHete konyeTo 3a Cuna Ha 3Byka/
CraHuuu, 3a Aa BreseTe B HacTpounkara.

3. 3aBbpTeTe konyeTo 3a Cuna Ha 3Byka/CTaHuMu 3a aa
n3bepeTe e3unka KOWTO xenaerte. HatucHete kon4yeTo
3a Cuna Ha 3Byka/CTaHuuu 3a fja NoTBbpAnUTe
n3bopa cu.

KoHTpon Ha ocBeTABaHETO

CseTnvHata Ha GyToHWUTe Moxe Aa 6bae HacTpoeHa.

1. HatucHete kon4eTo 3a pasLmpeHn HaCTPOMKMN.

2. 3aBbpTeTe konyeTo 3a Cuna Ha 3Byka/CTaHumm
pokato Tekcta “Button Light” ce nokaxe Ha gucnnes
HatucHete konyeTo 3a Cuna Ha 3Byka/CTaHumu, 3a
[0a BrieseTe B HacTpowikaTa.

3. 3aBbpreTe KonyeTo 3a Cuna Ha 3Byka/CtaHuuu, 3a
na nsbepete BktoyeHo “On” unu nskntoveHo “Off” 3a
HanMyneTo Ha CBET/IMHA Ha BYTOHUTE UMK He., cnen
KOETO HaTuCHeTe konyeTo 3a Cuna Ha 3Byka/CTaHuun
3a Aa notBbpaMTe M3bopa cu.

HynupaHe o abpu4Hn HacTPoOnKn

Ako pafuoTo Bu oTkassa fa pabotu gobpe, unu
Ovcnnesn He nokasea uanata UHopMaumsi, U3BbpLIeTe
crepHuTe npoueaypu.

1. HaTucHeTte konyeTo 3a pasLwmMpeHn HaCTPOMKH.

2. 3aBbpTeTe konyeTo 3a Cuna Ha 3Byka/CTaHumn
JokaTto onuusita 3a HynvpaHe “Factory Reset” ce
nokaxe Ha gucnnesi. HatucHete konyeTo 3a Cuna Ha
3Byka/CTaHumm 3a Ja Brnesete B HacTpounkara.

3. 3aBbpTeTe konyeto 3a Cuna Ha 3Byka/CTaHuum, 3a
na nsbepete “Yes”. HatucHeTe konyeto 3a Cuna
Ha 3Byka/CTaHuuu, 3a Aa NoTBbpAnTE nsbopa cu
1 paguoTo Wwe 6bae HynupaHo Ao dabpuyHuTe
HaCTPOMKM.

Bepcus Ha codTyepa

-

. HaTtncHeTe konyeTto 3a pasLumpeHn HacTpPOWKK.

2. 3aBbpTeTe konyeto 3a Cuna Ha 3Byka/CTaHuum
pokato TekcTa “SW Version” ce nokaxe Ha ekpaHa.
HaTtucHete konyeTo 3a Cuna Ha 3Byka/CtaHuum

3a Aa BMAMTE BepcusaTa Ha copTyepa, KosTo e
VHCTanupaHa Ha pagvoTo.

Micro USB nopt 3a cocdTyepHa
akTyanusauus

AkTyanusauuv Ha coTyepa Moxe Aa 6baaT HanuuHu B
6baelle 3a BaLLeTo paawo.

KoraTto akTyanusauuu Ha codtyepa 6baat HanmuHm,
Lie MoXeTe a HamepuTe UHopMaLma Kak Ja
akTyanuaupare codTtyepa Ha cainta Ha Makita.

NOoAAPBXKA

/N BHUMAHUE:

e Hukora He nsnonssanTe rasonuH, 6eHsuH,
paspeamTen, ankoxon unv Apyr nogo6Hu. BuamoxHo
e fa ce nony4yu obesuBeTsiBaHe, Aechopmaums unu
NyKHaTUHW.

e He muiite paguoTo ¢ Boaa.
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TEXHUYECK

n

XAPAKTEPUCTUKUN

U3nckBaHuA KbM 3axpaHBaHeTO

AzanTop 3a NPOMEHNNB
TOK

DC 12V 2.5A, nonoxuteneH
LueHTpaneH wudt

Batepus

Mnbarawa Gatepus: 10.8V -
36V

YecToTHO nokputne

FM 87.50-108MHz
(0.05MHz/cTbnKa)
DAB/DAB+
174.928-239.200 MHz

DAB/DAB+ brnok kaHan

DAB (Band Ill) 5A-13F

CbBMecTUM cTaHaa pT

DAB/DAB+

Bluetooth®

(CnosHaTta mapka Bluetooth® u noroto ca
perucTpupaHu TbProBcky Mapku, NpuTexaBaHu OT

Bluetooth SIG, Inc.)

Bluetooth Bepcus

5.0 CepTtudbmumpar

Bluetooth lMpodumnu

A2DP/SCMS-T/AVRCP

Cuna Ha npegaBaHe

Power Class 2

O6xBaT Ha npedaBaHe

OnTumaneH:

Makc. 10 metpa (33 dyTa)
Bb3mMoxHO:

Makc. 30 metpa (100 cyTa)
(cnopeg cutyaumsTa)

MopabpxaH koaek

SBC, AAC

BbBmecTum Bluetooth
npodun

A2DP/AVRCP

Makcumanna
paanoyecToTHa
MOLLHOCT

BT EDR: 3.89dBm

PaboTHa yecToTa

2402MHz~2480MHz

XapakTepuCcTUKM Ha Be

purute

BucokorosopuTen

3.5 nHya 32 ohm x 2

M3xoasiia MoLwHocT

10.8V-12V makc: 1.7W x 2
14.4V: 3W x 2
18V: 4.9W x 2
36V: 4.9W x 2

BXOLl,eH TepMuHan

3.5mm anametbp (AUX IN)

AHTEHN

DAB/FM: BrpageHa aHTeHa

Pasmepu (ObmkuHa X
LnpounHa x BucoumnHa)

278 x 170 x 298 mm

Terno

4.2kr
(6e3 batepus)

121 bBbnrapcku




HRVATSKI (Izvorne upute)

Objasnjenje opéeg izleda

(slika 1)

1. Rucka/ugradena antena (DAB/FM)

2. Spremnik odjeljka za bateriju

3. Poklopac odjeljka za bateriju (pokriva ulozak
baterije)

Zvuénik

DC IN utiénica

Gumb Power

Gumb Band

Gumb Advanced setting

. Gumb Info

10. LCD zaslon

11. Preset 3/Play/Pause Gumb

12. Preset 5 Gumb

13. Preset 4/Next track Gumb

14. Gumb Auto tune

15. Kontrola glasno¢e/Podesavanja/Odabir tipke
16. AUX IN uti¢nica

17. USB priklju¢ak za napajanje

18. Preset 2/Gumb za prethodni zapis

19. Preset 1/Gumb za Bluetooth uparivanje

20. XGT Terminal za bateriju

21. CXT Terminal za bateriju

22. LXT Terminal za bateriju

23. Micro USB priklju¢ak za nadogradnju softvera

Pokazuju simbole koji se koriste za opremu. Budite
sigurni da ste razumieli njihovo znacgenje prije uporabe.

© N O

EE Procitajte upute za uporabu.

EEEMH Samo za drzave EU.

Li-on  Zbog prisutnosti opasnih komponenti
u opremi, otpadna elektricna i
elektroni¢ka oprema, akumulatori i
baterije i mogu imati negativan ucinak
na okoli$ i ljudsko zdravlje.
Nemojte odlagati elektricne i
elektronicke uredaje ili baterije s ostalim
kucanskim otpadom!
U skladu s Europskom direktivom o
otpadnoj elektri€noj i elektronickoj
opremi, o akumulatorima i baterijama te
o otpadnim akumulatorima i baterijama,
i njenoj prilagodbi nacionalnim
zakonima, otpadna elektriCna oprema,
baterije i akumulatori trebali bi se
pohranjivati zasebno i isporucivati u
odvojena sabirna mjesta za komunalni

otpad, koja postupaju u skladu s
uredbama o zastiti okolisa.

To je naznaceno simbolom prekrizene
kante za otpad na kotaCima koja je
postavljena na opremi.

VAZNE SIGURNOSNEUPUTE

/\ UPOZORENJE:

Kada koristite elektricne alate, uvijek treba slijediti
osnovne mjere opreza kako bi se smanjio rizik od pozara,
strujnog udara i tjelesnih ozljeda, ukljuéujuci sliedece:

1.

10.

11.

Procitajte ove upute i upute za uporabu punjaca
pazljivo prije uporabe.

Cistitesamosuhomkrpom.

Nemojtepostavljati u bliziniizvora topline
poputradijatora, grijalica, peci i ostalihuredaja
(uklju€ujuéi i pojacala) kojastvarajutoplinu.
Koristitesamo one dodatke/priborkoje je
naveoproizvodac.
Iskopc&ajteovajuredaijtijekomgrmljavineiliakoga ne
upotrebljavateduljevrijeme.

Baterijski radio s integriranim baterijama ili
zasebnom baterijom mora se puniti samo s
navedenim punjaéem za bateriju. Punja¢ koji moze
biti prikladan za jednu vrstu baterije moze stvoriti
rizik od pozZara kada se koristi s drugom baterijom.
Koristite radio na baterije samo s posebno
odredenim baterijama. Uporaba drugih baterija
moze uzrokovati pozar.

Kadabaterijanije u uporabi, drzite je
podaljeodmetalnihobjekatakaostosu:

spajalice, kovanice, klju¢evi, ¢avli, vijci,
ilidrugihmalihmetalnihpredmetekojimogu
napravitispojizmedujednogkontakta do drugog. Krat
kispojizmedukontakatabaterijemoZeizazvatiiskrenje,
opeklineilipozar.

Izbjegavajtedodirtijela s
uzemljenimpovr§inamakaostosucijevi,

radijatori, $poreti i hladnjaci. Postojipoveéanao
pasnostodelektricnogudaraako je
vasSetijelouzemljeno.

Pod destruktivnimuvjetima, teku¢inamozebitiizbace
naizbaterija; izbjegavajtekontakt.

Akoslucajnodode do kontakta, isperitevodom.
Akotekucinadode u kontaksaocima,
potrazitelije¢niCkupomo¢. Tekuéinaizbacenai
zbaterijamozeizazvatiiritacijuiliopekline.

Nemojte koristiti baterije ili alat koji je oStecen ili
maodificiran. Ostec¢ene ili modificirane baterije mogu
pokazivati nepredvidivo ponasanje koje moze
prouzrociti pozZar, eksploziju ili opasnost od ozljeda.

. Nemojte izlagati bateriju ili alat pretjeranoj

temperaturi. 1zloZenost vatri ili temperaturi iznad
130°C (266°F) moze izazvatii eksploziju.
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13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

Slijedite sve upute za punjenje i nemojte puniti
bateriju ili alat izvan raspona temperature navedene
u uputama. Pogresno punjenje ilii temperature izvan
navedenog raspona mogu ostetiti bateriju i povecati
opasnost od pozara.

Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme, baterija se
mora ukloniti iz alata.

Drzite bateriju podalje od djece.

Glavni utikac se koristi kao uredaj za isklju€ivanje, i
treba biti spreman za rad.

Nemojte koristiti proizvod jako pojacan tijekom
produzenog razdoblja. Kako biste izbjegli ostenje
sluha, koristite uredaj na umjerenoj glasnoci.

(Samo za proizvode s LCD displejom) LCD displej
sadrzi tekuéinu koja mozZe izazvati iritaciju i trovanje.
Ako tekucina dode u kontakt sa o¢ima, ustima ili
kozom, isperite je vodom i nazovite lije¢nika.

Ne izlaZite proizvod kisi ili vlaznim uvjetima. Voda koja
ulazi u proizvod povecava rizik od elektricnog udara.
Ovaj proizvod nije namijenjen osobama (uklju¢ujuci
djecu) sa smanjenim tjelesnim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva

i znanja, osim ako im je osoba koja je odgovorna

za njihovu sigurnost dala nadzor ili uputu o upotrebi
proizvoda. Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo
da se ne igraju s proizvodom. Spremite proizvod
izvan dohvata djece.

Nemojte izlagati radio vatri ili ga ostavljati na toplim
mjestima poput izvora topline, izloZzenog izravno suncu
ili unutar vozila pod jakim suncem. To moze uzrokovati
pozar ili eksploziju i rezultirati osobnim ozljedama.

SACUVAJTE OVE UPUTE

POSEBNA SIGURNOSNA
PRAVILA ZA ULOZAK

BATERIJE

Prijeuporabeuloskabaterije, proditajtesveupute i
mjereoprezana (1) punjacubaterije, (2) bateriji, i (3)
proizvodimakojikoristebaterije.

Nemojte rastavljati ili Cackati spremnik baterije.
MozZe rezultirati vatrom, prekomjernom toplinom ili
eksplozijom.

Ako se vrijemeradapretjeranoskratilo,
trebaodmahprestati s radom. To mozedovesti do
rizikaodpregrijavanja, mogucéihopeklina, pa ¢ak i
eksplozije.

Akoelektrolitdospije u ogi, isperiteih¢istomvodom

i odmahpotrazitelijeénic¢kupomo¢. To
mozerezultiratigubitkomvida.
Nemojteskracivatiulozakbaterije:

(1) Nemojtedodirivatikontakte s
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bilokakvimvodljivimmaterijalom.

(2) Ne pohranjujteulozakbaterije u spremnik s
drugimmetalnimpredmetimapoputcavala,
kovanica, itd.

(3) Ne izlaziteuloZakbaterijevodiilikisi. Kratkis
pojbaterijemozeuzrokovativelikiprotokstru
je, pregrijavanje, moguéeopekline, pa ¢ak i
razgradnju.

Nemojtepohranjivatialat i ulozakbaterijenamjestim

agdjetemperaturamozedosegnutiilipremasiti 50°C

(122°F).

NemojtespaljivatiuloZzakbaterije, ¢ak i ako

je ozbiljnoostecenili je potpunoistrosen.

UloZakbaterijemoZzeeksplodirati u vatri.

Nemojte prikucavati, rezati, drobiti, bacati, ispustati

baterijski spremnik ili udarati o tvrdi predmet. To

moze rezultirati poZzarom, prekomjernom toplinom ili

eksplozijom.

NemojtekoristitioSte¢enubateriju.

. Kako biste izbjegli rizik, prije upotrebe procitajte

priruénik o zamjeni baterije.Maksimalna struja
praznjenja baterije bi trebala biti vec¢a ili jednaka 8A.

. Sadrzane litij-ionske baterije podlijeZzu uvjetima o

opasnim robama. Za komercijalne transporte, npr.
moraju se postovati posebni zahtjevi za pakiranje i
oznacavanije.

Za pripremu predmeta koji se isporucuje, potrebno
je konzultirati struénjaka za opasni materijal.
Molimo takoder obratite pozor na moguce detaljnije
nacionalne propise.

Zalijepite ili maskirajte otvorene kontakate i
zapakirajte bateriju na takav nacin da se ne moze
kretati u pakiranju.

. Slijedite lokalne propise koji se odnose na odlaganje

baterije.

. Koristite baterije samo s proizvodima koje odredi

Makita. Umetanje baterija u proizvode koji nisu
sukladni moze rezultirati poZzarom, prekomjernom
toplinom, eksplozijom ili propustanjem elektrolita.

. Tijekom i nakon uporabe, spremnik baterije moze

generirati toplinu koja moze uzrokovati opekline ili
opekline niske temperature. Obratite pozornost na
rukovanje s vru¢im baterijskim spremnicima.

. Ne dodirujte terminal alata odmah nakon upotrebe

jer se moze dovoljno zagrijati da uzrokuje opekotine.

. Ne dopustite da se strugotina, prasina ili zemlja

zaglave na terminalima, rupama i utorima baterijskog
spremnika. To moze rezultirati lo§im performansama
ili oSte¢enjem alata ili baterijskog spremnika.

. Osim ako alat ne podrzava uporaba blizu

visokonaponskih elektri¢nih vodova, ne koristiti
spremnik baterija u blizini visokonaponskih
elektri¢nih vodova. To moze dovesti do zastoja,
kvara alata ili baterijskog spremnika.



/\ OPREZ:

e Opasnost od eksplozije ako se baterija
neispravno zamijeni.

e Zamijenite samo sa istim ili jednakim tipom.

o Koristite samo originalne baterije Makita.
Koristenje neoriginalnih baterija Makita
ili izmijenjenih baterija moze dovesti do
pregrijavanja baterije koja moze prouzrogiti
pozare, osobne ozljede i oStec¢enja. Takoder ¢e

ponistiti Makita jamstvo za Makita alat i punjac.

Savjeti za odrzavanje maksimalnog
trajanja baterije
1. Punite baterijski uloZak prije nego se potpuno

isprazni. Zaustavite rad alata i napunite baterijski
ulozak kada primijetite umanjeni rad alata.

. Nikad nemojte ponovno puniti

potpuno napunjeni baterijski uloZak.
Prekomjernopunjenjemozeskratitivijektrajanjabaterije.

. Punitebaterijskiulozaknasobnojtemperaturiod

10°C - 40°C (50°F - 104°F). Pustite da se
baterijskiuloZakohladiprijepunjenja.

. Kada ne koristite spremnik za bateriju, uklonite ga sa

alata ili punjaca.

. Punitebaterijskiulozak, akoga ne koristiteduljevrijeme

(viseodSestmjeseci).

RADNO VRIJEME

* Odgovarajuce baterije za ovaj radio navedene su u sljedecoj tablici.

* Sljedecatablicapokazujevrijemeradanajednompunjenju.

KOD IZLAZA ZVUCNIKA =
Napon akumulatora 100 mW
Kapacitetbaterije Jedinica: Sat (priblizno)
CXT (10.8V - XGT (36V - U nadinu U nacinu
LXT (14.4V LXT (18V
12V max) ( ) (18v) 40V max) Radio ili AUX Bluetooth
BL1015
BL1016 8.5 8.0
1.5A BL1415N 7.0 7.0
BL1815N 75 7.0
BL1020B
S on BL1021B 11.0 11.0
0 BL1820B 10.0 11.0
BL4020 15.0 15.0
2.5Ah BL4025 19.0 18.0
BL1430B 12.0 12.0
3.0Ah
BL1830B 14.0 13.0
BL1040B
BL1041B 21.0 21.0
4.0Ah BL1440 19.0 18.0
BL1840B 20.0 19.0
BL4040 30.0 28.0
BL1450 23.0 22.0
5.0Ah
BL1850B 26.0 24.0
BL1460B 25.0 24.0
6.0Ah
BL1860B 31.0 29.0

Neki od navedenih spremnika baterija i punjaéa mozda nece biti dostupni, ovisno o regiji.

/\ UPOZORENJE:

Koristite samo gore navedene baterije. Koristenje svih drugih baterija moze uzrokovati ozljede i/ili pozar.

Opaska:

e Tablica koja se odnosi na vrijeme rada baterije je samo za referencu.

e Stvarno vrijeme rada moZze se razlikovati od vrste baterije, stanja napunjenosti ili okoline uporabe.
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INSTALACIJA | NAPAJANJE

/\ OPREZ:

e Pazite da ne prignjecite prste kada otvarate i
zatvarate poklopac baterije.

e Vratite spremnik odjeljka za bateriju u izvorni
polozaj, nakon postavljanja ili uklanjanja
spremnika za bateriju. U protivnhom, spremnik za
bateriju moze slucajno ispasti iz radija, uzrokujuci
ozljede vama ili nekome oko vas.

e Prije premjestanja radija uvijek zatvorite i
zakljucajte pretinac za bateriju.

o Prije instaliranja ili uklanjanja spremnika za
bateriju uvijek iskljuéite radio.

e Pazite da ne ispustite ili udarite radio. Polomljeni
omota¢ moze obrezati vas prst ili vas ubosti.
Osteceni radio moze pokazivati nepredvidljivo
funkcioniranje koje moze dovesti do pozara,
eksplozije ili ozljeda.

o Cvrsto drzite alat i spremnik baterije kad
instalirate ili odstranjujete spremnik za baterije.

VAZNO:

e Smanjena snaga, deformiranost, “zvuk mucanja” kad
se na zaslonu pojavi “POWER FAIL” svi su znakovi
da je potrebno zamijeniti glavni baterijski sklop.

e Ulozak baterije se ne moZe puniti putem isporu¢enog
AC adaptera.

e UlozZak baterije nije ukljucen u standardni pribor.

Instaliranjeiliuklanjanjeklize¢egbaterijs
koguloska (sl. 2-5)

e Da bisteinstaliralibaterijskiuloZak, poravnajteje
ziGaknabaterijskomulosku s utoromnakucistu i
uklizajteganamjesto. Umetnite ga sve dok ne sjedne
na mjesto i Cujete klik.

e Ako na gornjoj strani gumba vidite crveni indikator, to
znaci da nije potpuno zatvoren. Umetnite ga do kraja
dok crveni indicator ne bude vidljiv. Ako ne, moze
slu¢ajno pasti s radija i uzrokovati ozljede vama ili
nekome oko vas.

e Ne Koristite silu pri umetanju baterijskog uloska.

Ako ulozak ne ukliza lako, to znaci da nije ispravno
umetnut.

e Da biste uklonili spremnik za bateriju, izvucite ga
iz radija dok pomic¢ete gumb na prednjoj strani
spremnika.

Pokazivanjepreostalogkapacitetabateri
je (sl. 6-8)

> 1. Indikatorsksalampica 2. Gumbprovjere
Pritisnitegumbprovjerenabaterijskomulosku da bi
vidjelipreostalikapacitetbaterije. Indikatorsvjetlacesvijetlit
inekolikosekundi.

Indikatorsksalampica

!‘ Preostalikapacitet

Osvijetljen|Isklju¢eno| Treperenje

75% ~ 100%

50% ~ 75%

25% ~ 50%

0% ~ 25%

|| .
|| | .
| =)=y
I - -

(Samo za baterijske spremnike | Napunitebateriju

XGT i LXT)

T
noum

(Samo za baterijske spremnike
XGT i LXT)

Baterijamozeimatikvar

OPASKA:

e Ovisno o uvjetima uporabe i temperaturi okoline, oznaka
se moze malo razlikovati od stvarnog kapaciteta.

e Prvo (krajnje lijevo) indikatorsko svjetlo ¢e trepnuti
kad sustav za zastitu baterija radi.

KorisStenjeisporuc¢enog AC adapter

Uklonite gumeni stitnik i umetnite utika¢ adaptera u

DC uti¢nicu na desnoj strani radija. Ukljucite adapter u

standardnu mreznu uti¢nicu. Kad god se koristi adapter,

baterija se automatski iskljucuje.

/\ OPREZ:

o Uvijek odspojite AC adapter u potpunosti prije
premjestanja radija. Ako AC adapter nije uklonjen,
to moze uzrokovati strujni udar.

e Nikada ne vucite i/ili povlacite kabel adaptera. U
protivhom, radio moze slu¢ajno pasti i uzrokovati
ozljede vama ili osobama oko vas.

VAZNO:

e Mrezni adapter se koristi kao sredstvo za povezivanje
radija s mreznim napajanjem. Mrezna utinica koja
se Koristi za radio mora ostati dostupna tijekom
normalne uporabe.

e Da biste iskljucili radio, mrezni adapter treba u
potpunosti ukloniti iz uti¢nice.

e Koristite isporu¢eni mrezni adapter isporuc¢en s
proizvodom ili koji je odobren od Makita proizvodaca.

o Nemojte drzati kabel napajanja i priklju¢ak u ustaima.
To moze uzrokovati strujni udar.

o Nemojte dirati utika¢ mokrim ili masnim rukama.

o Osteceni ili isprepleteni kabeli povecéavaju rizik od
elektri¢nog udara. Ako je kabel ostecen, zamijenite
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ga u naSem ovlastenom servisu kako biste izbjegli
sigunosne opasnosti. Nemojte ga koristiti prije
popravke.

Nakon uporabe uvijek drZite mreZzni adapter izvan
dometa djece. Ako se djeca igraju s kabelom, mogu
se povrijediti.

Punjenje pomoc¢u USB prikljucka za
napajanje

Na prednjoj strani radija nalazi se USB priklju¢ak. USB
uredaj mozete napuniti putem USB prikljucka.

1.
2.

Pritisnite gumb za napajanje za ukljucivanje radija.
Priklju¢ite USB uredaj, poput mobilnog telefona, s
USB kabelom dostupnim na trzistu.

. Bez obzira radi li se o izmjeni¢nom ili baterijskom

napajanju, radio moze puniti USB uredaj kad je radio
uklju€en i nalazi se u nacinu rada FM/DAB radio ili
BT, ili AUX nacinu, koji se pojavljuje kad je spojen
vanjski izvor zvuka.

Opaska:

Maksimalna glasnoca izlazne snage zvu¢nika smanjit
¢e se tijekom USB punjenja.

USB uti¢nica moze dati maksimalnu struju od
5V/2.4A.

VAZNO:

Prije spajanja USB uredaja na punjac, uvijek
napravite rezervnu kopiju podataka sa USB uredaja.
Inace Vasi podaci mogu biti izgubljeni pod raznim
okolnostima.

Punja¢ ne moze napajati neke USB uredaje.

Kad ne koristite ili nakon punjenja, odspojite USB
kabel i zatvorite poklopac.

Ne spajajte izvor napajanja na USB priklju¢ak. U
protivnom postoji opasnost od pozara. USB priklju¢ak
namijenjen je samo za punjenje uredaja nizeg
napona. Uvijek stavite poklopac na USB port, kada
ne punite uredaje nizeg napona.

Nemojte umetati ¢avao, Zicu, itd u USB priklju¢ak za
napajanje. Inace kratki spoj moze izazvati dim i vatru.
Nemojte spajati USB priklju¢ak s USB portom
racunala, jer je vrlo moguée da to moze izazvati kvar
jedinica.

SLUSANJE RADIJA

Ovaj radio ima tri na¢ina pode$avanja - skeniranje,
ru¢no ugadanje i ponovno pode$avanje memorije.

Odabir postaje — DAB

Napomena:

DAB antena je ugradena u ru¢ku. Kad upravljate
radiom, ispravite ru¢ku uspravno iznad radija kako biste
imali bolji prijem.

1.
2.

Pritisnite gumb Power za uklju€enje radija.
Odaberite nacin DAB pritiskom na gumb Band.

3. Pritisnite gumb Advanced setting i okrecite tipku
Volume/Tuning Control/Select dok “Station List” ne
pocne da bljeska na zaslonu. Pritisnite tipku Volume/
Tuning Control/Select za ulazak u listu postaja.

4. Okrecite tipku Volume/Tuning Control/Select za
pomicanje po popisu dostupnih stanica. Pritisnite
tipku za odabir stanice.

5. Prilagodite Zeljenu glasnoéu okretanjem tipke
Volume/Tuning Control/Select.

Nacini prikaza — DAB

Vas$ radio ima niz opcija za prikaz u DAB nacinu rada.
Pritisnite gumb Info za pomicanje kroz razliCite opcije
prikazane u sljede¢im slovima (a. do g.)

a. Station name Oznacava naziv postaje koja se
slusa.

b. Program type Oznacava vrstu postaje koja se
slusa. Npr. pop, klasika, vijesti itd.

c. Multiplex name  Oznacava naziv DAB multipleksa
kojem trenuta¢na postaja pripada.

d. Time & date Oznacava tekuce vrijeme i datum.

e. Frequency and  Oznacava frekvenciju i broj kanala
channel za trenuta¢no podesenu DAB
postaju.

f. Bit rate/Audio Oznacava brzinu prijenosa i vrstu
type zvuka za trenutacno podeSenu
DAB postaju.

g. Signal strength  Oznacava jacinu signala za
trenutacno podesenu DAB postaju.

Pronalazenje novih postaja — DAB

S vremena na vrijeme postaju dostupne nove DAB radio
postaje. Ili ste se mozda preselili u neki drugi dio zemlje.
U tom sluéaju mozda cete trebati aktivirati svoj radio
kako biste pronasli nove postaje.

Da bi radio mogao pronaci raspolozive postaje,

preporucuje se izvrsiti potpuno skeniranje svih DAB

Band Ill frekvencija.

1. Pritisnite tipku Auto tune.

2. Vas$ ¢e radio izvrsiti potpuno skeniranje DAB
frekvencija. Kako se pronadu nove postaje, broj
postaja na desnoj strani zaslona povecéavat e se, a
postaje ¢e se dodati na popis.

Ruéno ugadanje — DAB

Ruéno ugadanje omoguc¢ava vam podesavanje radija na

odredenu DAB frekvenciju u Band Ill. Ova se znacajka

moze koristiti i za pomoé u pozicioniranju antene ili

radija kako bi se optimizirao prijem za odredeni kanal ili

frekvenciju.

1. Pritisnite gumb Advanced i okrecite tipku Volume/
Tuning Control/Select dok se “Manual Tune” prikaze
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na zaslonu. Pritisnite tipku Volume/Tuning Control/
Select za ulazak u nacin za ru¢no ugadanje.

2. Okrenite tipku Volume/Tuning Control/Select za odabir
Zeljenog DAB kanala. Pritisnite tipku Volume/Tuning
Control/Select za potvrdu odabrane frekvencije.

Postavka redoslijeda postaja — DAB

Vas$ radio ima 3 postavke redoslijeda postaja koje
mozZete odabrati. Postavke redoslijeda postaje su
alfanumericke, ansambl i vazece postaje.

1. Pritisnite gumb Advanced.

2. Okrecite tipku Volume/Tuning Control/Select dok se
“Station Order” ne pojavi na zaslonu, zatim pritisnite
tipku Volume/Tuning Control/Select za ulazak u
postavke.

3. Okrecite tipku Volume/Tuning Control/Select za
odabir sljedece opcije i pritisnite tipku za potvrdu
postavke.

Alphanumeric Sortira popis postaja alfa-numericki

0.9A..Z.

Ensemble Organizira popis postaja prema
DAB multipleksu.
Valid Pokazuje samo one postaje za

koje je moguce pronaci signal.

Dynamic Range Control (DRC) — DAB

Znacajka DRC moze uginiti da se tisi zvukovi lak$e
€uju kada se vas radio koristi u bu¢nom okruzenju
smanjujuci dinamicki raspon audio signala. Postoje tri
razine kompresije:

DRC 0 Kompresija nije primijenjena.
DRC % Primijenjena je srednja kompresija.
DRC 1 Primijenjena je maksimalna kompresija.

1. Pritisnite gumb Power za uklju€ivanje radija.

2. Pritisnite gumb Band za odabir opsega DAB.

3. Pritisnite gumb Advanced setting i okrecite tipku
Volume/Tuning Control/Select sve dok se “DRC
Value” ne prikaZe na zaslonu. Zatim pritisnite
tipku Volume/Tuning Control/Select za ulazak u
postavku. Na zaslonu ¢ée se prikazati trenutaéna DRC
vrijednost.

4. Okrecite tipku Volume/Tuning Control/Select za
odabir Zeljene DRC postavke.

5. Pritisnite tipku Volume/Tuning Control/Select za
potvrdu postavke.

Ugadanje skeniranjem — FM

Opaska:

FM antena je ugradena u rucku. Prilikom rada s radiom,
ispravno uspravite rucicu iznad radija kako biste dobili
bolji prijem.

1. Pritisnite gumb Power za ukljucivanje radija.

2. Pritisnite gumb Band za odabir FM pojasa.

3. Pritisnite gumb i radio ¢e se automatski zaustaviti
kada pronade radio postaju. Radio ¢e nastaviti s
pretragom sljedece dostupne postaje, osim ako
operater ne pritisne gumb Auto tune za zaustavljanje
skeniranja.

4. Okrecite tipku Volume/Tuning Control/Select za
postizanje Zeljene razine zvuka. LCD zaslon ¢e
prikazati promjene razine zvuka.

5. Za iskljucivanje radija, pritisnite gumb Power.

Rué€no ugadanje — FM

1. Pritisnite gumb Power za ukljucivanje radija.

2. Pritisnite gumb Band za odabir FM pojasa.

3. Pritisnite tipku Volume/Tuning Control/Select za
promjenu nacina ugadanja.

4. Okrecite tipku Volume/Tuning Control/Select za
pronalazak Zeljene postaje.

5. Za prilagodbu glasnoce, ponovno pritisnite tipku
Volume/Tuning Control/Select za prelazak na nacin
kontrole glasnoce.

6. Okrecite tipku Volume/Tuning Control/Select za
podesavanje glasno¢e prema potrebi.

FM zone skeniranja

Kad koristite nacin rada FM, vas$ se radio moze postaviti
tako da skenira lokalne ili sve postaje, uklju€ujuci
udaljene radio postaje.

1. Pritisnite gumb Power za uklju€ivanje radija.

2. Pritisnite gumb Band za odabir FM pojasa.

3. Pritisnite gumb Advanced setting i okrecite tipku
Volume/Tuning Control/Select sve dok se “FM
ScanZone” ne prikaze na zaslonu. Pritisnite tipku
Volume/TuningControl/Select za ulazak u postavku.

4. Okrecite tipku Volume/Tuning Control/Select za
prebacivanje izmedu opcija “Local” (samo jake
postaje) i “Distant” (sve postaje) na liniji zaslona
ispod. Opcija Distant ¢e omoguciti da radio pronalazi
slabije signale tijekom skeniranja.

5. Pritisnite tipku Volume/Tuning Control/Select za
potvrdu odabira. Postavka Local ili Distant pohranjuje
se u radio i ostaje na snazi dok se ne izmijeni ili dok
se sustav ne resetira.

Nacini prikaza — FM (RDS)

Vas$ radio ima niz opcija prikaza za nac¢in FM radija.

Nekoliko puta pritisnite gumb Info za prikaz RDS (Radio

Data System) informacije sa postaje koju sluSate.

a. Program station Oznacava naziv postaja koje se

slusaju.

b. Frequency Oznacava frekvenciju FM signala.

c. Radio text Ukazuje na nove tekstualne poruke

itd.
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d. Program type Oznacava vrstu postaje koja se

slusa. npr pop, klasika, vijesti itd.

e. Time & date Oznacava tekuce vrijeme i datum.

Pohranjivanje stanica u unaprijed
postavljene memorije (DAB i FM)

Postoji 5 unaprijed postavljenih memorija za svaki valni

pojas.

1. Pritisnite gumb Power za ukljucivanje radija.

2. Podesite Zeljenu postaju pomoc¢u jedne od prethodno
opisanih nacina.

3. Pritisnite i zadrzite Zeljeni Preset gumb dok se na
zaslonu ne pojavi preset broj, na primjer, “P2 Saved”.
Postaja je saCuvana u odabrani Preset gumb.

4. Ponovite postupak za preostale unaprijed postavljene
memorije.

5. Postaje pohranjene u unaprijed postavljenoj memoriji
mogu se prebrisati slijedeéi gore opisane postupke.

Pozivanje postaja iz unaprijed
postavljenih memorija (DAB i FM)

1. Pritisnite gumb Power za ukljucivanje radija.

2. Pritisnite gumb Band za odabir Zeljenog valnog
pojasa.

3. Pritisnite Zeljeni Preset gumb na trenutak. Na zaslonu
¢e se prikazati preset broj i frekvencija postaje.

SLUSANJE GLAZBE PUTEM

BLUETOOTH VEZE

Bluetooth uredaj morate upariti s radiom prije
automatskog povezivanja za reprodukciju/reprodukciju
Bluetooth glazbe putem radija. Uparivanje stvara “vezu”
tako da se dva uredaja mogu medusobno prepoznati.
Opaska:

e Da biste postigli bolju kvalitetu zvuka, preporu¢ujemo
da na Bluetooth uredaju podesite glasno¢u na vise
od dvije trec¢ine razine, a zatim prilagodite glasno¢u
na radiju.

e Radio moze zapamtiti do 8 skupova uparenih
uredaja, kada memorija premasi taj iznos, najstarija
povijest uparivanja bit ¢e isbrisana.

Uparivanje Bluetooth uredaja prvi put

1. Pritisnite gumb Power za uklju€ivanje radija. Pritisnite
gumb Band za odabir Bluetooth nacina. Bluetooth
indikator na Preset gumbima bljeska plavo, $to
pokazuje da se radio moze otkriti.

2. Aktivirajte Bluetooth na svom uredaju u skladu s
korisnic¢kim priruénikom uredaja za povezivanje s
radiom. Pronadite popis Bluetooth uredaja i odaberite
uredaj s nazivom “ MR004G” (kod nekih mobitela koji
su opremljeni ranijim verzijama od BT2.1 Bluetooth
uredaja, mozda ¢ete morati unijeti Sifru “0000”).

3. Nakon povezivanja, oglasit ¢e se signal za potvrdu i
Bluetooth indikator na Preset gumbima za pohranu
ostat ¢e plave boje. MoZete jednostavno odabrati
i reproducirati glazbu s izvornog uredaja. Kontrola
glasno¢e moze se podesiti s uredaja izvora ili izravno
na radiju.

4. Koristite kontrole na uredaju s omoguéenom
Bluetooth vezom ili na radiju da biste reproducirali/
pauzirali pjesme i kretali se po njima.

Opaska:

e Ako 2 Bluetooth uredaja, prvi put uparujete, oba
Ee traziti radio, prikazat ¢e se dostupnost na oba
uredaja. Medutim, nakon $to se jedan uredaj prvo
poveze s ovom jedinicom, drugi Bluetooth uredaj
nece je pronaci na popisu.

e Ako je vas Bluetooth uredaj privremeno iskljucen s
radija, tad morate ponovno spojiti uredaj s radiom.

e Ako se na popisu Bluetooth uredaja prikaze “
MRO004G”, ali se uredaj ne moze povezati s njim,
izbriSite stavku s popisa i ponovno uparite uredaj s
radiom, slijedeci prethodno opisane korake.

e Optimalni raspon Bluetooth prijenosa je priblizno 10
metara (33 stope), ali je udaljenost do 30 metara (100
stopa) mogucéa.

e Ako se Bluetooth veza prekine zbog prekoracenja
vremena razdvajanja, prekora¢enja optimalne
udaljenosti, prepreka ili na drugi nacin, mozda ¢e biti
potrebno ponovno povezivanje uredaja s radiom.

e Fizicke prepreke, drugi bezi¢ni uredaji ili
elektromagnetski uredaji mogu utjecati na kvalitetu
veze.

e Performanse Bluetooth veze mogu se razlikovati
ovisno o povezanim Bluetooth uredajima. Prije
povezivanja s radiom pogledajte Bluetooth
mogucnosti vaSeg uredaja. Na nekim uparenim
Bluetooth uredajima sve znacajke mozda nisu
podrzane.

Reprodukcija audio datoteka u
Bluetooth nacinu rada

Kada uspjesno povezZete radio s odabranim Bluetooth
uredajem, moZete poceti reproducirati glazbu pomoéu
kontrola na spojenom Bluetooth uredaju.

1. Nakon pocetka reprodukcije podesite glasno¢u na
Zeljenu postavku pomoc¢u gumba za glasno¢u na
radiju ili na omoguéenom Bluetooth uredaju.

2. Koristite kontrole na Bluetooth uredaju za
reprodukciju/pauziranje i kretanje po pjesmama.
Alternativno, upravljajte reprodukcijom pomoc¢u
gumba Play/Pause, Next track, Previous na vasem
radiju.

3. Pritisnite i drzite gumb Next track or Previous track da
biste se kretali kroz trenutnu pjesmu. Otpustite gumb
kad se dostigne Zeljena tocka.
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Opaska:

o Neke aplikacije ili uredaji za reprodukciju mozda ne¢e
odgovoriti na sve ove kontrole.

e Neki mobilni telefoni mogu priviemeno prekinuti vezu
s radiom kada upucujete ili primate pozive. Neki
uredaji mogu privremeno prigusiti Bluetooth audio
prijenos kada primaju tekstualne poruke, e-postu ili iz
drugih razloga koji nisu povezani s prijenosom zvuka.
Takvo ponasanije je funkcija spojenog uredaja i ne
ukazuje na gresku na radiju.

Reprodukcija sa prethodno uparenog
Bluetooth uredaja

Ako je vas Bluetooth uredaj ve¢ uparen s radiom,
uredaj ¢e zapamtiti va$ Bluetooth uredaj i pokusat ¢e
se ponovno povezati s uredajem u memoriji koji je
zadnji put spojen. Ako posljednji povezani uredaj nije
dostupan, radio ¢e biti vidljiv.

Isklju€ivanje Bluetooth uredaja

Pritisnite i drzite gumb Bluetooth uparivanja 2-3 sekunde
kako biste prekinuli vezu sa svojim Bluetooth uredajem.
Bluetooth indikator na Preset gumbima bljeska plavom
bojom $to oznacava da je radio opet dostupan za
uparivanje.

Takoder mozete pritisnuti gumb Band kako biste
odabrali bilo koji nacin osim Bluetooth nacina da biste
onemogucili vezu.

POMOCNA ULAZNA

UTICNICA

3,5mm ulazna uti€nica nalazi se na prednjoj strani radija

kako bi se omogucio ulaz audio signala u uredaj iz

vanjskog audio uredaja kao $to je MP3 ili CD player.

1. Spojite vanjski izvor zvuka (npr. MP3 ili CD player) na
AUX IN priklju€nicu.

2. Pritisnite gumb napajanje (Power) za ukljucivanje
radija.

3. Nekoliko puta pritisnite i otpustite gumb “Band” dok
se ne prikaze “AUX IN”.

4. Da biste postigli bolju kvalitetu zvuka, preporu¢ujemo
da postavite glasno¢u na viSe od dvije tre¢ine razine
zvuénog uredaja, a zatim prilagodite glasno¢u na
radiju prema potrebi.

Opaska:

Audio kabel nije ukljuéen kao standardni pribor.

RAZNA PODESAVANJA

Jeziéne moguénosti

Na radiju je dostupno osam jezi¢nih opcija: engleski,
njemacki, talijanski, francuski, nizozemski, danski,
norveski i poljski.

1. Pritisnite gumb Advanced setting.

2. Okrecite tipku Volume/Tuning Control/Select dok se
“Language” ne prikaze na zaslonu. Pritisnite tipku
Volume/Tuning Control/Select za ulazak u postavku.

3. Okrecite tipku Volume/Tuning Control/Select za
odabir Zeljenog jezika. Pritisnite tipku Volume/Tuning
Control/Select za potvrdu postavke.

Kontrola svjetline

Gumb Light se mozZe podesiti.

1. Pritisnite gumb Advanced setting.

2. Okrenite tipku Volume/Tuning Control/Select dok se
“Button Light” ne prikaZe na zaslonu. Pritisnite tipku
Volume/Tuning Control/Select za ulazak u postavku.

3. Okrecite tipku Volume/Tuning Control/Select da
odaberete “On” ili “Off” kako biste omogucili ili
onemogucili funkciju osvjetljenja gumba, zatim
pritisnite tipku Volume/Tuning Control/Select za
potvrdu postavke.

Resetiranje sustava

Ako vas radio ne radi ispravno ili neke znamenke na
zaslonu nedostaju ili su nepotpune, provedite sliedeci
postupak.

1. Pritisnite gumb Advanced setting.

2. Okredite tipku Volume/Tuning Control/Select sve dok se
“Factory Reset” ne prikaZe na zaslonu. Pritisnite tipku
Volume/Tuning Control/Select za ulazak u postavku.

3. Okrenite tipku Volume/Tuning Control/Select
da odaberete “Yes”. Pritisnite tipku Volume/
TuningControl/Select za potvrdu postavke i izvrsit ¢e
se potpuno resetiranje.

Verzija softvera

1. Pritisnite gumb Advanced setting.

2. Okrecite tipku Volume/Tuning Control/Select sve dok
se “SW Version” ne prikaZe na zaslonu. Pritisnite
tipku Volume/Tuning Control/Select za prikaz verzije
softvera instalirane na radiju.

Micro USB priklju¢ak za nadogradnju
softvera

Azuriranja softvera za vas$ radio mogu biti dostupna u
buduénosti.

Kad azZuriranja softvera postanu dostupna, softver i
informacije o tome kako aZurirati svoj radio mogu se
pronaci na Makita web-mjestu.

ODRZAVANJE

/\ OPREZ:

o Nikada nemojte koristiti benzin, benzen, razrijedivac,
alkohol ili slicno. To moZe rezultirati promjenama
boje, deformacijama ili pukotinama.

e Ne perite radio vodom.
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SPECIFIKACIJE

Potrebna snaga

AC adapter

DC 12V 2.5A, centralni pin
pozitivan

Baterija

Punjivabaterija: 10.8V - 36V

Obuhvaceni opseg
frekvencije

FM 87.50-108MHz
(0.05MHz/step)
DAB/DAB+
174.928-239.200 MHz

DAB/DAB+ Blok kanala

DAB (Band Ill) 5A-13F

Kompatibilni standard

DAB/DAB+

Bluetooth®

(The Bluetooth® robna marka i logo je su registrrirani
kao robne marke u vlasnistvu Bluetooth SIG, Inc.)

Bluetooth verzija

5.0 Certificirani

Bluetooth profili

A2DP/SCMS-T/AVRCP

Snaga emitiranja

Snaga Class 2

Radni opseg

Optimalni:

Max.10 metara (33 stope)
Moguéi:

Max.30 metara (100 stopa)
(u zavisnosti od uslova u
kojima se koristi)

Podrzani “codec”

SBC, AAC

Kompatibilnost
Bluetooth priklju¢ka

A2DP/AVRCP

Maksimalna snaga
radio-frekvencije

BT EDR: 3.89dBm

Opseg radne
frekvencije

2402MHz~2480MHz

Karakteristike

Zvuénik

3.5in¢a 32 ohm x 2

Izlazna snaga

10.8V-12Vmax: 1.7W x 2
14.4V: 3W x 2
18V: 4.9W x 2
36V:4.9W x 2

Input terminal

3.5mm dia. (AUX IN)

Antenski sistem

DAB/FM: UgraSena antena

Dimenzije (D xSx V)

278 x 170 x 298 mm

Masa

4.2Kg
(bez baterije)
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MAKEOOHCKWU
(OpurnHanHu ynatcTBa)

Ob6jacHyBaHl€e Ha onwT

npukas (cn. 1)

N

Pauka/BrpageHa aHteHa(DAB/FM)

wn

Kanak Ha genot 3a 6atepuja (ja nokpuea
GatepujaTa)

3BYYHUK

DC IN npukny4ok

Konye HanojyBare

Konye Oncer

Konye HanpegHun noctaBku

. Konue NHdpopmaummn

0. ug amcnnej

1. NpepoapeneHo 3/Konye Penpogyuupaj/
May3upaj

12. MpepoapeneHo konye 5

13. NMpeponpeneHo 4/Konue 3a cnegHa Hymepa
14. Konye ABTOMAaTCKO nogecysarbe

23RN aR

15. Konye JaunHa Ha 3Byk/KoHTpona Ha Gupame/

N36epun

16. MomoLueH BneseH npukny4ok (AUX IN)

17. USB noprta 3a enekTpu4HO HarnojyBare

18. MNpenonpeneHo 2/Konye 3a npeTxogHa
Hymepa

19. NpepnonpeneHo 1/Kon4ye 3a cnapyBake CO
Bluetooth

20. XGT TepmuHan 3a 6atepuja

21. CXT TepmuHan 3a batepuja

22.LXT TepmuHan 3a 6atepuja

23. Mukpo YCB nopta 3a axypupate copTteep

CJ'Ie,ElHOTO ke npukaxe cumbonuTe WTo ce Kopuctat

3a onpemarta. OcurypeTe ce feka cte ro pasbpane
HUBHOTO 3Hayeke npep ynotpebara.

[E] MpouunTajTe ro ynatcTeBoTO 32
pab6orTa.

Ni-MH

ECd Cawmo 3a 3emjute Ha EV.
Li-on - [lopagu NpMCYCTBO Ha ONacHu

KOMMOHEHTW BO onpemarta, otnagHarta

enekTpUYHa 1 enekTpoHcKa onpema,
akymynartopute n 6atepunTte moxe
[a BnujaaTt HeraTMBHO BP3 XMBOTHaTa
cpeavHa 1 YOBEKOBOTO 37paBje.

He dpnajte rn enektpnyHute

1 enekTPOHCKWUTe anapaTu unm
6aTepunTe BO AOMaLLHUOT oTnag!

Bpaga 3a 3aknyuyBarbe Ha Aenot co 6atepuja

Bo cornacHocT co EBponckara
OVIpeKTMBa 3a (hpnake enekTpuyHa u
eriekTpoHcKa onpema, akymynartopu,
Batepun 1 oTNagHW akymynatopu u
GaTepuu, kako 1 HMBHaTa aganTauuja
BO p>XaBHWUOT 3aKOH, OTnagHaTa
enekTpuyHa onpema, batepumTe un
akymynaTtopute Tpeba aa ce YyBaat
opaenHo 1 ga ce goctaear Ha nocebHo
MECTO 3a cobupane OnTUHCKM

oTnag, BO COrMacHOCT CO NponucuTe 3a
3allTUTa Ha XXUBOTHATa cpeaunHa.

OBa e 03Ha4YeHo co CMMBOMOT Ha
npeykpTaHa Kkoprna 3a oTnagoum cTaBeH
Ha onpemara.

BAXHW YNATCTBA 3A

BE3BEANHOCT

/\ MPEQYNPELRYBAHSE:

Kora kopucTute enektpuyHu ypeau, cekoraw tpeba ga

ce crefaT OCHOBHWTE nMpedynpenyBatba 3a 6e3begHocT

3a [la ce Hamanu pu3nKoT o Noxap, CTpyeH yaap v

NMYHa noBpeaa, BKIy4YyBajkun ro crieqHoTo:

1. TpounTajTe ro oBa ynatcTBo 3a ynotpeba u
ynaTcTBOTO 3a yrnoTpeba Ha NonHavoT BHUMATENHO
npen ynotpebara.

2. Yuctete camo co cyBa kpna.

3. He uHcTanupajte ro Bo 6rnm3nHa Ha kakeu 6uno
M3BOPM Ha TOMMMHA KaKo LWITO ce paaujatopu, ypeau
3a LieHTparHo rpeexe, Neykun, unun apyru anapatu
(BKNy4YyBajku 3acunyBayu) LITO co3gaBaar TonnuHa.

4. KopwucTteTe camo goaaToun/npnbopnocoyeHn on
NpoOV3BOAMTENOT.

5. W3BapeTe ro og npukny4yok anapatoT npu 6ypu co
MOSTHU UMW Kora He Ce KOPUCTU [OMNTN BPEeMEHCKU
nepvoaw.

6. Pagwo wro pabotu Ha 6aTepumn Co BKIyYEHU
6aTepumn nnu n3nBoeHo GaTepucko nakyBake
Mopa [a ce MoSHU CaMo CO NOCOYEHUOT MoMHaYy 3a
6atepujaTa. MNonHay WwWTo MOXe Aa 6uae cooaBeTeH
3a efleH TN BaTepuja Moxe Aa NpeansBuKa prUank
o[ noXap Kora ce KopucTu co apyra 6atepuja.

7. KopwucreTe paguo wro pabotun Ha 6aTepun camo co
KOHKpeTHO oapeneHnTe 6atepun. Kopuctere Ha
novHaken 6atepuy Moxe Ja NPeAn3BuKa pusnk of
noxap.

8. Kora batepujaTta He ce KOopuCTU, YyBajTe ja
HacTpaHa of Apyrv MeTanHu NpeameTy Kako LWTo
ce: CrojyBarnku 3a xapTuja, Nnapuyku, Kryyesu, Wajku,
LwpadoBu, UNK APYrM Manu MeTanHu NpeameTy WTo
MOXe Aa npean3BuKaaT NoBp3yBake Ha eAHNOT non
Ha GaTepwjaTa co apyr1ot.llpeansBrKyBaH-eTo Ha
KpaToK Croj Ha ABaTa nona Ha batepujata moxe ga
npeausBrKaaT UCKPeHe, U3roPeHNLIM UMK noxap.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.
16.

17.

18

19.

20.

M36erHyBajTe TeneceH KOHTaKT CO 3a3emjeHun
NOBPLUMHM KaKo LieBKU, paaujaTtopu, enekTpudHm
wnopetn n ppuxunaepu. MNMocton aronemeH pusmk
0[] CTPY€eH yaap ako BaLLeTo Tero e 3a3eMjeHo.
Mop HacunHu ycnoswu, Moxe Aa Aojae Ao
ncTekyBake Ha TeYHOCT of BGaTepujaTa;
n3berHyBajTe KOHTaKT. AKO HecakaHo Aojae Ao
KOHTaKT, UcnnakHeTe co Boga. Ako Te4YHocTa Aojae
BO KOHTaKT CO o4uTe, AOMONHUTENHO nobapajte
mMeauLMHCKa nomoLl. Te4HocTa WTo ucTekna of
GaTtepujata MoXe Aa npeav3Buka putauuja unu
N3ropeHnLn.

He kopucTeTte 6aTepuja unu anat LWTO Ce OLUTETEHN
nnm MmoaudukyBaHu. OITeTeHN N MoandUKyBaHn
6aTepun MOXe Aa NpeAv3BuKaaT HenpeaBnUannBo
ofiHecyBatbe LITO MOXe Aa JoBee [0 noxap,
€KCMo3wuja unu pusuk of noBpea.

He nanoxygajTe ja 6atepwjata unu anaTtoT Ha
oraH Unu Ha UCKNy4YMTeNHO BUCOKa TeMnepaTtypa.
M3noxyBareTo Ha oraH unv TemnepaTypu Hag,
130°C (266°F) moxe oa npeam3Buka ekcnnosuja.
CnepeTe rvi cuTe ynaTcTsa 3a NorHere U He
nonHerte ja 6aTepujata unm anaToT HaABoOp Of,
TEMMepaTypHINOT Orncer HaBeAeH Bo ynaTcTaara.
HecooaBeTHOTO NonHewe unu Ha TemnepaTtypu
HafBOp OA HaBeJEHWOT orncer MoXe Aa ja oLTeTu
6aTepujata n ga ro 3aronemMm pusmnKoT of noxap.
Ako anaToT He ce ynotpebyBa aosnro Bpeme,
6aTepujata Mopa [a ce OTCTpaHu of anaTtorT.
YygajTe ja baTepujaTa noganeky of geua.
[MpUKNYyYHMKOT 3a HanojyBake ce KOPUCTU Kako
ypen 3a ucknydysate 1 Tpeba ga 6uae noctojaHo
bYHKLMOHANeH.

He kopucTeTe ro oBoj Npon3Boa CO CUMeH 3BYK
noaonr BpemeHcky nepuog. 3a Aa nsberHete
OLUTETYBaH-€ Ha CryXOT, KOPUCTETE ro MPOU3BOLOT
CO YMEpEHO HUBO Ha 3BYK.

. (Camo 3a npowussoau co LCD aucnnej) LCD

AUcnneuTe coapXKaTt TEYHOCT LITO MOXe Aa
npeam3Brka upuTaumja n Tpyewe. AKo Te4HocTa
HaBrnese BO OuWTe, ycTaTa UMM KoxaTta, UcrnakHeTe
€O BoJa M jaBeTe ce Ha nekap.

He n3noxyBajTe ro npon3BodoT Ha JoXA Unn
BnaxHu ycrnoeun. Boaarta wro Bnerysa Bo
NPOV3BOAOT Ke ro 3ronemMu pusvKoT oA CTPYEH yaap.
OBOj Npon3BoA He € HaMeHEeT 3a ynoTpeba of,
cTpaHa Ha nuua (Bkny4yBajku feua) co HaMmaneHu
hU3NYKU, CEH3OPHU UMM MEHTAIHM CNocCoBHOCTY,
WU CO HEAOCTATOK Ha UCKYCTBO U 3HaeHe, OCBEH
aKo UCTUTEe He Ce Nof, HaA30p UNK He UM ce JafeHn
ynaTcTBa BO Bpcka co ynotpebara Ha npousBogoT
Of, NULle OATOBOPHO 3a HMBHaTa 6e3beaHoCT.
[Jeuata Tpeba fa 6uaat nog Hag3op 3a aa ce
ocurypu ieka He urpaar co npousBoaoT. YyBajTe ro

NPOM3BOAOT Moaasneky of Aodar Ha Aeua.

21. He 3arpeBajTe ro 1 He N3MNOXyBajTe ro PpagnoTo

Ha oraH 1 He OcTaBajTe ro Ha Tonna nokauuja

Kako LUTO e BO 6nn3nHa Ha U3BOp Ha ToNnuHa,
N3MNOXEHO Ha AVMPEKTHa COHYeBa CBETNIMHA, UMK
BHaTpe BO BO3MIO MOA XeLUKO CoHLe. Toa Moxe Aa
npeausBrKa Noxap Unu ekcnnosuja v ga gosene Ao
NM4Ha nospeaa.

3AYYBAJTE I'm OBUE YMNATCTBA

9.

KOHKPETHMU NPABUIA
3A BE3BEOQHOCT HA

BATEPUJATA

Mpen na ja kopuctuTe Gatepujata, NpoynTajTe

Vi CUTe ynaTcTBa W 03HaKu 3@ BHUMATENHOCT Ha

(1) nonHayot 3a 6aTepuja, (2) 6aTtepujata u (3)

NpoM3BOAOT LUTO ja kopuctu batepujata.

He packnonyBajTe ja U He MeHyBajTe ja GaTepujaTta.

Toa mMoxe Ja npeausBuka noxap, npekymepHa

TOMnVHa Unu ekcnnosuja.

Ako BpemeTo Ha paboTere CTaHe 3HaUUTENHO

nokpaTko, BeAHall npectaHeTe co paboTere. Toa

MOXe fa foBeae A0 PU3NK Of NperpeBare, MOXHM

M3ropeHuLy na Aypu u ekcnnosuja.

AKO BM HaBnese eneKkTposMT BO 04MTe, UCNNaKHeTe

v co YncTa Boaa v BeaHaw nobapajte meamumHcKa

nomolu. Toa Moxe Aa foBefe Ao 3aryba Ha BalwmoT

BUA,.

He npeansBukyBajTe kpaTok cnoj Ha 6aTepujata:

(1) He ponupajte rn nonosute co kakoB 6uno
MaTtepujan LTO € NPOBOAHWK.

(2) UsbernyBajTe YyBare Ha 6aTepujaTa BO caj co
ApYrvi METanHu npeameTy Kako LWajkv, napuyku
nen.

(3) He usnoxysajTe ja 6atepujata Ha Boga
vnu goxa.Kpatkmort cnoj Ha 6atepujata
MOXe Aa npean3BuKa rorieM npoTok Ha
CTpyja,nperpeBate, MOXHW U3ropeHnLmM na
Oypv 1 pacnaratbe.

He cknaaupajte ro anatot v 6atepujata Ha MecTa

Kaje LTO TemnepaTtypaTa MoXe Aa AOCTUrHe Unn

HagmuHe 50°C (122°F).

He nanerte ja 6atepujata ypu 1 ako € Cep1Mo3Ho

oLuTeTeHa Unu e NoTnonHo uctpollexa. batepujata

MOXe [a eKcnnogupa Bo oraH.

He koBeTe ja, He ceyeTe ja, He KpLueTe ja, He dpnajte

ja, Heka He BM nara 6aTtepujaTa, n He yaupajTe ja of

LBpCT Nnpeamet batepujata. TakBOTO OfHECYBaH-€

MOXe Aa npean3Buka noxap, NpekyMmepHa TonnmHa

NNy ekcnnoasuja.

He ynotpebyBajTe owTeTeHa b6atepuja.
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10

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

A

. 3a pa ce usberHe puamkort, Tpeba fa ce npounTa
ynaTcTBOTO 3a 3aMeHa Ha 6atepujaTa npeg
ynotpebara. Micto Taka MakcumanHara cTpyja Ha
npasHewe Ha batepujata Tpeba fa 6uae noronema
o unu egHakea Ha 8A.

JInTnym joHckuTe GaTepum WITO ce kopucTtaTt ce
NOANOXHU Ha GaparbaTa Ha nerucnaTueata 3a
onacHu CTOKW. 3a TProBCKW TPaHCMOPTH Kako Ha np.
of, ApYrv nuua, LWneamTepu, Mopa Aa ce creaat
noce6Hu Baparba 3a NOMUHAT POK Ha NaKyBakETO U
o3HauyBatse.

3a noaroToBKa Ha NMPOM3BOAOT 3a Mcropaka,
noTpebHO e KOHCYNTUpake Ha eKCrnepT 3a onacHu
maTtepujanv. Be Monmme ucto Taka crnegerte rm
BEpojaTHO nofeTanHuTe HaLMoHanHm nponucu.
BaneneTe rv co Tpaka uUnu U3onupajre rv
OTBOPEHWTE MOMOBM U crakyBajTe ja 6aTtepujaTa

Ha TakoB HaYMH 3a [ja He MOXe [a Ce ABMXKU HU3
nakyBaHeTO.

CrnegeTe v BalLmTe NoKanHu Nponmncy Bo Bpcka co
dpnaweTo Ha 6aTepwujaTta Bo oTnag.

KopucTtete r1 6atepumnte camo co npoussoaute
nocoyeHu og Makita. MiHctanvpareTto Ha Gatepunte
Ha HecooABETHM NPOM3BOAN MOXeE Aa Npean3Buka
noxap, NpekymepHa TonsmHa, ekcnnosuja unu
UCTeKyBaH€e Ha eneKkTPonnTU.

Bo TekoT Ha 1 no ynoTtpebara, 6atepujata moxe aa
ce 3arpee LUTO MOXe Aa Npean3BuKa N3ropeHnLm
UMK U3ropeHnLIM Of, HICKa TeMnepaTypa.
BHuMaBajTe npu pakyBareTO CO XeLkn batepun.
He ponupajte ro TepMmMHanoT Ha anaTtoT BeAHall no
ynotpebata 6uaejkm Moxe Aa ce 3arpee AOBOMHO
3a la NpeausByrKa U3ropeHuLy.

He po3sonyBsajTe octatouu, npas unu 3emja aa
3arnasaT BO TEPMUHANMTE, OTBOPUTE U KaHanuTe
Ha GaTepujata. Toa Mmoxe Aa noseae Ao crnabo
paboTere Unu pacunyBare Ha anaTtoT Unmn Ha
6aTepujaTa.

OcBeH ako anaToT He nopapXysa ynotpeba Bo
6nmn3vHa Ha eneKkTpUYHU AarnekoBoAW Nof BUCOK
HanoH, He ynoTpebyBajTe ja 6aTepujata Bo 6nusvHa
Ha eneKkTpUYHM AanekoBOAW NoA BUCOK HamnoH. Toa
MoOXe [a AoBeAe A0 HenpaBunHo paboTere unm
pacunyBake Ha anaTtoT unu 6atepujara.

BHUMAHMUE:

OnacHocT oA ekcnno3suja ako 6aTepujarta e

HenpaBUIHO 3amMeHeTa.

MeHyBajTe camMo CO UCT UNM eKBUBaNeHTeH TUM.

KopucTtete camo opuruHanHu 6artepuu Makita.

KopucTterweto Ha HeopurmHanHm 6atepun Makita,

unu 6aTtepum WTO ce U3IMEHETU MOXe Aa aoBeae

A0 eKcnno3unja Ha 6aTepujaTa NpeAU3BUKYBajKn

noxap, Nu4YHa noBpeAa u wWreta. Toa UCTO Taka

Ke ja noHuwWwTH rapaHumnjaTta Ha Makita 3a anaTtot u

nonHayvot Makita.

CoBeTu 3a oApXyBaHe Ha MakcuMareH
BeK Ha Tpaeke Ha 6aTepujaTta

1.

CwmeHerTe ja baTtepujaTta npeq NoTMNonNHO Aa ce
ucnpasHu. Cekorall 3anupajte co pabota co anatot
1 cMeHeTe ja 6aTepujaTa kora ke 3abenexute
nomana MOKHOCT Ha anaToT.

. Hukoraw He nonHeTte LenocHo HanorHeta Gatepuja.

MpekyMepHOTO NosiHerse ro ckpatysa paboTHUOT Bek
Ha GatepwjaTa.

. MNonHerte ja 6aTepuwjata Ha cobHa Temneparypa Ha

10°C - 40°C (50°F - 104°F). [loaBoneTe xeLukaTta
6aTtepuja oa ce onagu npepj Aa ja nonHuTe.

. Kora He ja ynoTtpebyBate 6atepwujata, n3Bagete ja og

anaTtoT UM NofHa4oT.

. HanonHere ja 6aTepwujaTta ako He ja kopuctuTe gonr

nepuog (NoBeke of LWecT MeceLy).

133 MAKEOOHCKM



BPEME HA PABOTEHE

* CoopBeTHaTa baTtepuja 3a oBa paauo e HaBefeHa BO criedHaBa Tabena.
* CnepHaBa Tabena ro nokaxyea BpeMeTo Ha paboTerse Co eAHO NOomnHeHe

Hanon 1a Gareoia W3ME3 3A AT 3BYUYHWK = 100mW
Kanauuter P Eaunnuua: Yac (MpubnuxkHo)
Ha
; CXT (10.8V - XGT (36V - | Bo Pagvo unu
Gartepuja
i 12Vmake) | DXT 144V IXTOBY) 10y vake) AUX Bo Bluetooth
BL1015
BL1016 85 8.0
1.5Ah
BL1415N 7.0 7.0
BL1815N 75 7.0
BL1020B
BL1021B 11.0 11.0
2.0An BL1820B 10.0 11.0
BL4020 15.0 15.0
2.5Ah BL4025 19.0 18.0
BL1430B 12.0 12.0
3.0Ah
BL1830B 14.0 13.0
BL1040B
BL1041B 210 21.0
4.0Ah BL1440 19.0 18.0
BL1840B 20.0 19.0
BL4040 30.0 28.0
BL1450 23.0 22.0
5.0Ah
BL1850B 26.0 24.0
BL1460B 25.0 24.0
6.0Ah
BL1860B 31.0 29.0

Hekou on 6aTepuuTte 1 NonHaunTe HaBedeHM NOrope MoXe fa He ce AoCTanHW BO 3aBUCHOCT Of BaLUMOT PErvoH Ha

XKVBEEHE.

A\ NPEQYNPEQYBAKE:

KopucTeTe r'v caMmo 6aTepuuTe HaBeAeHM norope. Kopucrewe Ha kakBu 6uno Apyrv 6atepum Moxe aa

npeausBuKa noBpeaa n/unu noxap.

Benewka:

e Tabenarta LWITO Ce oAHecyBa Ha BpeMeTo Ha paboTere Ha 6aTepujaTa e AageHa kako npumep.

e BuctuHckoTo Bpeme Ha paboTere MOXe [a ce pasfnvkyBa BO 3aBUCHOCT 0f TUMOT Ha GaTepwjaTa, ycrnoBuTe npu
noriHek-e UNn cpeamHaTa Bo Koja ce KOpUCTU.
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NMOCTABYBAHKE
N ENEKTPUYHO

HAMOJYBAHE

/\ BHUMAHME:

BHumaBajTe Aa He cu rm notcaTuTe NpcTUTE Kora
ro oTBOopaTte v 3aTBopaTe KanakoT Ha 6aTepujaTa.
BpaterTe ro 3aknyuyBaHeTO Ha Aenot 3a 6aTtepuja
BO NpBo6GMTHaTa nonox6a, No noctaByBake UNU
Baget-e Ha 6aTepujaTa. AKO He HanpaBuTe Taka,
GaTepujaTa MoXe criy4yajHoO ga nagHe oA pagnoTo
W fa BM NpeAv3BuKa NoBpeaa BaM, UMK Ha HEKOj
okony Bac.

Cekoralu 3aTBoOpajTe ro U 3aknyuvyBajTte ro aenor
3a 6aTtepuja npep Aa ro npemectysaTe paguoTo.
Cexkoralu UCKny4yBajTe ro paguoTo npepg aa ja
nocraByBaTe Unu BaguTe b6aTtepujaTa.
BHumaBajTe Aa He ro ucnywTuTe Unu yapure
paaunoTo. CKpLueHO napye Moxe fa ro uceve
BalLIMOT NPCT UNK Aa BU ro npoboae TenoTo.
OwTeTEeHOTO paAno MOXe Aa ce ofHecyBa
HenpeABUANMBO, LITO MOXe Aa AoBeae A0 noxap,
eKcnnosuja unu puMsuK oa nospeaa.

LiBpcTo gpxeTe rm anatoT U 6aTtepumjaTa kora ja
MOHTUpaTe unu BaauTe 6atepujara.

BAXHO:

HamaneHo HanojyBarse, anuctopawja, ,McnpekmHat
3BYK" UMK Kora Ha ekpaHoT ce nojasysa ,[A HA
HAMOJYBAHSE", cuTe ce 3Hauu aeka rnaBHOTO
nakyBare co 6atepumn Tpeba Aa ce 3amMmeHw.
Batepvjata He Moxe Aa ce MOMHM CO UcropavyaHnoT
aganTep 3a HanojyBame.

Batepujata He e BknyyeHa kako cTaHaapaeH
[ofaTok.

MocTaByBawe UNu Bagewe Ha
6atepujaTta Ha nu3rawe (cn. 2-5)

3a pa ja noctaBuTe HGaTtepujata, nopaMHeTe ro
jasnyeto Ha 6aTepujaTa co xneboT BO KyRULITETO U
nn3HeTe ja Ha cBoeTo MecTo. Cekorall nocTaByBajTe
ja no Kkpaj ce popeka He ce 3akny4m Ha CBOETO MeCcTo
CO Maro KIMKHyBaHe.

AKoO ro rmeaarte LpBEHUOT MHAMKATOP Ha FOPHUOT Aen
Ha KonyeTo, Taa He e LieNnocHo 3akny4yeHa. MNocTtaBete
ja po kpaj Taka Aa LpBEHUOT MHAWKATOP HE MOXe

Aa ce Buaun. AKO He HanpaBsuTe Taka, Taa Cry4ajHo
MOXe [a UcnagHe of paavnoTo 1 Aa BU Npean3srika
noBpeaa BaM W Ha HEKoj OKosy Bac.

He kopucTteTe cuna kora ja BMeTHyBaTe 6aTepujaTa.
Ao b6aTepujaTa He ce nU3ra NecHo, 3Haun feka He e
npaBuWIIHO NMOCTaBeHa.

3a pa ja nssagute 6atepujata, nu3rajte ja on
pagvoTo Joaeka ro nuarate KonyeTo Ha NpeaHuoT

fen og 6atepujata.

lMokaxyBare Ha npeocTaHaT
KanauuTteT Ha 6aTepumja (cn. 6-8)

> 1. lam6uykn Ha nHaukatop 2. Konue 3a npoBepka
MpuTUCHETE ro KonyeTo 3a NpoBepka Ha BaTtepujata

3a fja ce npuKaxxe NPeocTaHaToT KanauuTeT

Ha BaTepujaTa. NlambuykuTe Ha MHAUKATOPOT ce
BKINy4yBaaT Ha HEKOIKY CEKyHAW.

Jlambnykm Ha nHamKaTop

MpeocTaHat
I I:I !I Kanaumtet

OcsetneHo | UcknyyeHo | Tpenka

75% ~ 100%

50% ~ 75%

25% ~ 50%

0% ~ 25%

W/ | -
| | | |
| 3 | |
[ | -

HanonHete ja

(Camo 3a XGT v LXT 6atepum) Gatepujata
I I”[I |:| Batepujata
JUNN sovonpasra

(Camo 3a XGT u LXT 6atepum)

3ABENNELLKA:

e Bo 3aBUCHOCT of ycrnoBuTe Ha ynotpeba u
ambueHTanHarta Temneparypa, NpukaxyBaHheTo
MOXXe MarnKy Aa ce pasfnukyBa of pearnHuoT
KanauuTer.

e [pBaTta nambuyka (Hajaaneky NeBo) Ha MHAUKATOPOT
ke Tpenka Kora paboTi cMCTEMOT 3a 3alTuTa Ha
6atepujaTa.

Ynorpeb6a Ha ucnopa4yaHuoT aganTtep
3a HanojyBame CO Hau3aMeHU4Ha cTpyja

V3BapeTe ro ryMeHuoT LWTUTHKK 1 NocTaBeTe ro
NPVKNYYOKOT Ha aaanTepoT BO NPUKIYHOKOT 3a
e[JHoOHaco4Ha CTpyja Ha lecHaTa cTpaHa Ha paavoTo.
Bknyuyete ro agantepot BO CTaHAApAHA NPUKNYYHULA
3a eneKkTpMYHO HanojyBane. Cekorall Kora ce KopucTu
apjanTtepoT, baTepujata aBTOMaTCKV Ce UCKIyYyBa.

/N BHUMAHMUE:

e Cekoraw uckny4yBajTe ro aganTepor 3a
HanojyBaHe CO Hau3MeHU4YHa cTpyja LlefnnlocHO
npepa Aa ro npemectyBarte paavoto. AKo
afanTepoT 3a HanojyBake CO Hau3MeHU4YHa
cTpyja He ce OTCTpaHu, TOj MOXe Aa NpeAu3BUKa
CTpyeH yaap.
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Hukoraw He BrieyeTe ro U/Unu He TerHete ro
kabenot Ha aganTepoT. AKO He nocTanuTte

Taka, paguoTo Criy4ajHo MoXe Aa nagHe
npeaAu3BMKYBajKu BM NoBpeAa BaM UM Ha HEKOj
oKony Bac.

BAXHO:

ApanTepoT 3a enekTpUYHO HarojyBare ce KOpUCTU
Kako cpecTBO 3a MOBP3yBaH-e Ha paanoTo Co
eneKTPUYHOTO HanojyBawe. MNprKny4YoKoT 3a
HanojyBare LITO Ce KOPWCTU 3a PaAnoTo Mopa

[a ocTaHe AocTaneH BO TEKOT Ha BoobuyaeHaTa
ynotpeba.

3a fa ce Ucknyym pagmoTo, aganTepor 3a
eneKkTPUYHO HamnojyBawe Tpeba LenocHo ga

ce UCKIy4M of, NPUKIyYHULaTa 3a enekTpuiHo
HanojyBame.

KopucTeTe ro camo aganTepoT 3a HanojyBake co
Han3aMeHUYHa CTpyja LITO € JOCTaBEH CO NPOM3BOAOT
v noco4veH og Makita.

He ppxeTe ro kabenoT 3a enekTpMYHO HamnojyBake
1 MPUKIYYOKOT cO ycTaTa. [lokorKky HanpasuTte Taka
MOXe Aa Aojae [0 CTpyeH yaap.

He ponuvpajte ro npukny4okoT 3a HanojyBare Co
BIaXkHW UNMU MacHw paLe.

OwrTeTeHn unu ucnpenneTeHn kabnu ro aronemysaat
PU3NKOT Of, CTPyeH yaap. Ako kabenoT e oLTeTeH,
MCTUOT Ja Ce 3aMeHu of CTpaHa Ha HaLMoT
OBMacTeH CepByUCeH LieHTap 3a Aa ce usberte
pu3unk no 6e3beaHocTa. He ynotpebysajte ro npeq
nonpaekara.

Mo ynotpebarta, cekoralu YyBajTe ro agantepot

3a HanojyBare CO Hau3MeHW4Ha CTpyja noaaneky
o podat Ha geua. Mpu urpamweTo Ha Jeuara co
kabernot, Moxe Aa HacTaHaT NoBpeaw.

MonHewe npeky YCB-nopTa 3a
eNeKTPUYHO HamnojyBake

Ha npegHata ctpaHa Ha pagunoTto ce Haora YCB-nopra.
Moxe aa nonHute YCB-ypen npeky YCB-nopta.

1.

MpuTtucHeTe ro konyeTo 3a BknyyyBawe 3a aa ro
BKITy4YMTE PAgMoTO.

. MoBp3ete ro YCB-ypenor, kako wto e MobuneH

TenedoH, co YCB-kaben fgoctaneH Ha nas3apor.

. Bes ornen fganu paguoTo e Ha Hau3MEeHUYHO

eneKkTPUYHO HarojyBarbe unu 6atepuja, paamoTo
MoXe Aa ro nonHu YCB-ypenoT kora e BKIy4eHo U

Bo FM/DAB paguo pexum, unm BT pexxum nnm AUX
pexwum, LITO ce CryyyBa Kora e NoBp3aH HaJBopeLleH
ayavounsBop.

Benewka:

e MakcvumanHara jayvHa Ha 3ByK Ha U3Ne3HWOT 3BYYHUK

ke ce Hamanu Kora ce nonHu sBawmot YCB.
YCB-npukny4YokoT Moxe Aa o6e3bean enekTpuyHa
cTpyja co makcumym 5V/2 4A.

BAXHO:

Mpen noep3yBameTo Ha YCB-ypenot co nonHayor,
cekorall HanpaBeTe pesepBHa Konwvja Ha BaluuTe
nogatouu og YCB-ypenot. Bo cnpoTtuBHO Moxe Aa
nojoe po 3aryba Ha BalwmTe nogatoum.

[MonHa4yoT Moxe Aa He AoCTaByBa eHepruja 4o Hekou
YCB-ypeam.

Kora He ce KOpUCTM UnMK No NOMNHEH-ETO, OTCTPaHeTe
ro YCb-kabenot n 3atBopeTe ro kanakor.

He nosp3yBajTe n3Bop Ha eHepruja Ha YCB-nopTaTa.
Bo cnpotuBHO noctom pusuk o noxap. YCb-
nopraTa e HaMeHeTa camo 3a MNofHeke Ha ypean

CO NoHK3okHanoH. Cekorall 3aTBOpajTe ro kanakot
Bp3 YCB-nopTaTa kora He ro NonHuTe ypeaoT co
MOHU30KHATOH.

He BmeTHyBajTe LWwajka, Xxuua nnm cnmyHo Bo noprarta
3a HanojyBarbe npeky YCB. Bo cnpoT1BHO KpaTok
croj MoXe Aa npean3Buka Yaj 1 noxap.

He noBp3yBsajte ro oBoj npuknyyok 3a YCB co Bawara
YCB-nopta Ha KomnjyTepoT, 6uaejkv noctoun ronema
BEpojaTHOCT Toa fAa Npean3BuKa oLITeTyBakbe Ha
ypeaute.

JNIYWAHKE PAOU

OBa pagno MMa TpU HaYMHW Ha NOAECyBak-e -
Mogecysatbe co ckeHvpatrbe, PayHo nopecysatse v
OTNoBYKYBaHE Ha NPETXOAHO MEMOPMPaHO.

Bupame cranuua — DAB

3abeneluka:

DAB aHTeHaTa e BrpageHa Bo paykara. Kora pabotute
CO paZMoTo, NPaBUMHO UCTETHETE ja padkaTa Hag
paauoto Aa nobuerte nogobap npuem.

1

5.

. MpwuTncHeTe ro Konyeto Hanojysare Aa BkNyynte

paavo.

. N36epeTte DAB pexum co nputnckame Ha Kon4yeto

Oncer.

. MputncHeTe ro konyeTo HanpegHu nocTaBku 1

BpTETE ro KonyeTo JaunHa Ha 3Byk/KoHTpona Ha
nopecyBatwe/136epu fgoaeka ,JIncta Ha cTaHnum®
CBETU Ha eKpaHOT. [PUTUCHETE o KonyeTo JaunHa Ha
3Byk/KoHTpona Ha nopecyBawe/V136epu aa Bnesete
BO NcTaTa Ha CTaHuLM.

. BpteTte ro konyeto JaunHa Ha 3Byk/KoHTpona Ha

nogecysatbe/36epy Aa nuarate HU3 nucTata Ha
[ocTanHu cTaHvum. MpuTucHeTe ro konyeTo Aa
n3bepete cTaHuLa.

lMpunarogete ja nocakyBaHaTa jaynHa Ha 3ByK CO
BpTEH-E Ha kon4yeTo JaurHa Ha 3Byk/KoHTpona Ha
nogecysatbe/36epu.

Pexumun Ha npukas — DAB

BaweTto pagno nma oncer Ha onuun Ha npukas so DAB
peXum.
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MpuTucHete ro kon4eto VHdopmaumm ga BpTUTE HU3
pasnu4YHK onuum NpukaxaHu Bo criegHvee byksu (a oo
e)

a. Ime Ha ctaHmua o nokaxyBa MMeTO Ha

CcTaHuuara LTo ja crnyware.

6. Tun Ha nporpama [0 NokaxyBa TUMOT Ha cTaHuLua
wTo ja cnywarte. Mp. non,

Knacwvka, BecTu u cn.
o nokaxyBsa nmeto Ha DAB
MYNTUNMEKC Ha Koj My npunara
nocrojHaTa ctaHuua.

B. Ime Ha
MYNTUNNEKC

r. Bpeme n gatym ' nokaxyBa NOCTOJHOTO Bpeme

1 gatym.

a. ®pekBeHumja n
KaHan

Ja nokaxyBa pekBeHLmnjaTa
1 6pojoT Ha kaHan 3a NoCTojHO
nopgeceHa DAB cTtaHuua.

f. butoBu BO
cekyHpa/Tun Ha
ayavo

' nokaxyBa 6uToBKTE BO
cekyH[a Ha AWUrMTanHoTo ayamo
1 TUNOT Ha ayauno 3a NocTojHO
nogeceHa DAB cTtaHuua.

e. JauynHa Ha curHan Ja nokaxyBsa jayMHaTa Ha curHan
3a noctojHo nogeceHa DAB

cTaHuua.

Haorawe HoBu cTaHuuu — DAB

Op Bpeme Ha Bpeme, MOXe Aa ce goctanHun Hosu DAB
pagvocTaHuum. inn moxebu cte ce npecenune Bo Apyr
aen oa 3emjata. Bo Toj cnyyaj moxebu ke Tpeba aa ro
aKTMBMpaTe paaMoTo Aa CKeHUpa 3a HOBY CTaHWLM.

[la oBO3MOXMUTE paaMoTo Aa Hajae AOCTanHW CTaHWLM,

ce npenopavyBsa fa U3BPLUN LIeNMOCHO CKeHUpawe Ha

cute DAB Band Il dopekBeHLmN.

1. MpuTtCHETE ro kon4eTo ABTOMATCKO NodecyBake.

2. PagmoTo ke 13BpLUM LIeNIoCHO ckeHupane Ha DAB
dpekBeHumUTe. Kako ke ce HaoraaT HOBM CTaHULM,
6pojayoT Ha CTaHMLM Ha JecHaTa cTpaHa Ha ekpaHoT
Ke ce 3ronemu n cTaHuuUmMTe Ke ce Jodadar Ha
nucrara.

PauyHo nopgecyBawe — DAB

PayHoTO NnogecyBake BO OBO3MOXYBa Aa ro nogecute
paguoTo Ha ogpeneHa DAB dpekseHumja Bo Band IIl.
OBaa (hyHKLMja NCTO Taka MOXe Aa ce KOpUCTM 3a
NMOMOLL BO NMO3MLIMOHMPAH-ETO Ha aHTeHaTa Unn pagnoTo
3a 4a ce ONTUMU3NPA NMPMEMOT 3a KOHKPETEH KaHamn unu
dpekBeHUMja.

1. MpwuTtncHeTe ro konyeTo HanpeaHn nocTaeku n
BpTETE ro Kon4eTo JaunHa Ha 3Byk/KoHTpona Ha
nopecysawe/V136epu ce gogeka ,PavyHo nogecyBare
He ce nokaxe Ha ekpaHoT. [puTUCHETe ro Kon4eTo
JauuHa Ha 3ByKk/KoHTpona Ha nogecysate/V136epu
[a BreseTe BO PEXVM Ha PayHO NoAecyBate.

“

2. Bptere ro konyeto JauynHa Ha 3Byk/KoHTpona Ha
nopecyBane/36epu fa ro n3beperte nocakyBaHWOT
DAB kaHan. lMputucHeTe ro konyeto JaymHa Ha 3Byk/
KoHTpona Ha noaecyBane//36epu aa ja notepamte
n3bpaHaTa dpekBeHLuja.

MocTaByBake pegocnen Ha
ctaHuua — DAB

BalueTo paguo nma 3 noctaBku 3a pegocrnes Ha

cTaHuua of Kou Moxe Aa n3beperte. MNocTtaBkute 3a

penocrne Ha cTaHvua ce andaHyMepuyku, rpynHu u

Bakeyka ctaHuua.

1. MputucHeTe ro konyeTo HanpegHu nocTaBky.

2. Bprerte ro konyeto JaumHa Ha 3Byk/KoHTpona
Ha nopecyBamne//136epu ce goaeka Ha ekpaHoT
He ce nojaewu ,Pegocnen Ha cTaHuua“, a notoa
npuTUCHETE ro kon4eTo JaunHa Ha 3Byk/KoHTpona Ha
nogecysarbe/36epy Aa BneseTe BO NocTaBKaTa.

3. BpTeTe ro konyeto JaunHa Ha 3Byk/KoHTpona Ha
nopecyBane/36epu aa rv nsbepete cnegHute
OnuUMU 1 NPUTUCHETE TO KOMYETO Aa ja NOTBpAUTE
nocraBekara.

AndaHymepunyk  Ja pegum nuctaTta Ha CTaHuum
andaHymepuykm 0..9 A...Z.

pynHn Ja orpaHusupa nucrata
Ha ctaHuum cnopeg DAB
MyNTUNIEKC.

Baxxeukun v nokaxxyBa caMo OHWE CTaHULMN

3a Kou MOXe fa ce Hajne curHarn.

KOHTpO.ﬂa Ha AMHaMU4YeH oncer
(DRC) - DAB

Kapaktepuctukata DRC necHo moxe Aa Hanpasu
noTuBKUTE 3BYLM Aa buaaTt nonecHu 3a cnylamwe
Kora paguoTo ce ynotpebysa Bo Gy4HO OMKpyxXyBake
CO HamarnyBate Ha AUHAMUYHWOT Ofcer Ha ayavo
curHanot. ima Tpu HMBoa Ha komnpecwja:

DRC 0 He ce npumeHyBa komnpecuja.
DRC 1/2 Ce npumeHyBa cpegHa komnpecuja.
DRC 1 Ce npumeHyBa MakcvMmarnHa

Komnpecwuja.

1. MpuTtucHerte ro konyeto HanojyBawe Aa BKNy4nTe
paauo.

2. MputncHete ro konyeto Oncer 3a ga ro usbepete
oncerot DAB.

3. MputucHete ro konyeTo HanpegHu nocTaskm u
BpTeTe ro konyeTo JaunHa Ha 3Byk/KoHTpona Ha
nopecyBane/36epu ce goaeka ,DRC BpeaHocT* He
ce rnokaxke Ha ekpaHoT. [ToToa NpUTUCHETE ro KOM4eTo
JaunHa Ha 3Byk/KoHTpona Ha nogecyBarse/N36epun
fa Bneserte BO nocraskaTta. EkpaHoT ke ja nokaxysa
TekoBHaTa DRC BpeaHocT.
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4. BpTerte ro konyerto JauynHa Ha 3Byk/KoHTpona Ha
nopecyBar-e/36epu fa ja usbepete nocakyBaHata
DRC nocraBka.

5. MpuTucHeTe ro konyeTo JaunHa Ha 3Byk/KoHTpona Ha
nopecyBare//136epu fa ja noTBpauTe Nnoctaekara.

NMopecyBamwe co ckeHupawe — FM

Benewka:

FM aHTeHaTa e BrpageHa Bo padykata. Kora pakyBate co

paanoTo, NCTpaBeTe ja paykaTta NpaBUHO Haj PagnoTo

3a ga pobuete nogobap npuem.

1. MpuTncHeTe ro konyeto HanojyBawe Aa ro BknyyuTe
pagvorTo.

2. MpwutncHete ro konyeto Oncer aa nsbepete FM
oncer.

3. MpuTncHeTe ro konyeTo ABTOMAaTCKO NOAECYBak-e U
paguvoTo ke npebapyBa 1 ke 3anpe aBTOMAaTCKW kora
Ke Hajae pagmocTtaHuua. PagnoTo ke npogomkv aa
npebapyBa 3a cnefHaTa AocTanHa CTaHuua oCBeH
aKo onepaTopoT He o NPUTUCHE Kon4YeTo ABTOMATCKO
nofecyBats€e 3a [ja ro 3anpe CKeHMpaHeTo.

4. BpTerte ro konyerto JauynHa Ha 3Byk/KoHTpona Ha
nogecyBare/136epu ga ro gobreTe nocakyBaHoTo
HMBO Ha 3ByK. Ha JILI[] ekpaHOT ke ce nokaxat
NPOMEHWTE Ha HUBOTO Ha 3BYK.

5. 3a ga ro ucknyynTe paguoTo, MPUTUCHETE Fo KOMYETO
HanojyBatbe.

PauyHo nopecyBawe — FM

1. MpwuTncHeTe ro konyeto HanojyBawe Aa ro Bky4nte
paauoTo.

2. MputucHeTe ro konyeto Oncer 3a Aa ro nsbepere
oncerot FM.

3. MpuTuncHeTe ro konyeTto JaunHa Ha 3Byk/KoHTpona Ha
noaecysane/V36epu Aa npedpnute Ha pexmm Ha
KOHTpOMa Ha nopecysate.

4. Bprerte ro kon4yeTo JaumHa Ha 3Byk/KoHTpona Ha
nogecysawe/N36epun Aa ja HajaoeTe nocakyBaHaTa
cTaHuua.

5. 3a pa ja npunaroguTe jadMHaTa Ha 3BYKOT,
npUTUCHETE ro kon4yeTo JaunHa Ha 3Byk/KoHTpona Ha
nogecysate//136epn noBTOpHO Aa npedpnuTe Ha
PEeXuM Ha KOHTpOJa Ha jaynHa Ha 3BYK.

6. BpteTe ro konyeTto JaunHa Ha 3Byk/KoHTpona Ha
nogecyBawe/36epu aa ro npunarogute HUBOTO Ha
3BYK Kako LUTO € NoTpeGHo.

30Ha Ha ckeHupakwe FM

Kora kopuctute FM pexum, BaleTo paamo Moxe aa

Ce NnocTaByu Aa CKeHVpa Unu NIoKarnH1 CTaHuumM unm

[a i CKeHupa cuTe CTaHULM BKIyYyBajKku 1 AaneyHn

pagmocTaHnLn.

1. MpuTncHeTe ro konyeto HanojyBake Aa ro BKy4nTe
paauoTo.

2. MpwuTncHeTe ro konyeto Oncer 3a Aa ro usbepete
onceroT FM.

3. MNpuTncHeTe ro kon4eTo HanpenHun noctaeku 1 notoa
BpTETE ro Kon4yeTo JaunHa Ha 3Byk/KoHTpona Ha
nopecyBare/M136epu ce goaeka ,30Ha Ha CkeHUpame
FM* He ce nokaxe Ha ekpaHoT. MNpuTnuCHeTe ro
Konyeto JaunHa Ha 3Byk/KoHTpona Ha nogecyBarbe/
MN36epun fa Bnesete BO nocraskara.

4. Bpterte ro kon4yeTo JaunHa Ha 3Byk/KoHTpona Ha
nogecyBatbe/36epy Aa npedpnarte nomery onuumte
LJlokanHu® (camo cunHmu ctanuum) un JaneuHn” (cute
CTaHMUM) Ha JonHaTa NHKja Ha ekpaHoT. Onuwjata
[laneyHun ke 0BO3MOXM paamoTo Aa Hajae nocnabu
CUrHamnm Kora ckeHupa.

5. MNpuTncHeTe ro kon4eto JaunHa Ha 3Byk/KoHTpona
Ha nopecysane//136epu aa ro noTBpamTe M3GOPOT.
MocTaskarta JlokanHu unu [lane4Hu ce 3adyyByBa BO
pagmoTo 1 ocTaHyBa BO Cua ce JofeKa He ce CMEHU
VNV JofeKa He ce peceTpa CUCTEMOT.

Pexxumun Ha npukas — FM (RDS)

Balueto pagno nma oncer Ha onuMmn Ha Npukas 3a
pexum Ha FM paguo.

Hekonky natu nputucHeTe ro kon4eto MiHdopmaumm
na ja Buaute nHcpopmaumjata RDS (Cuctem 3a pagno
nogaTtouu) 3a ctaHuuarta WwTo ja cnyLwiare.

a. Ctanvua Ha
nporpama

"o nokaxyBa UMETO Ha cTaHuLa
LITO ja crywarte.

6. ®pekBeHUMja Ja nokaxyBa cpekBeHUMjaTa Ha

FM curnanor.

B. TekcT Ha paguo  [Mokaxysa TeKkCTyariHa nopaka

Kako LUTO € HOBW CTaBKn U CI.

r. Tun nporpama [0 MokaxyBa TUMOT Ha CTaHWLa
LUTO Ce CryLua Kako Ha npumep

non, Knacuka, Bectu u cn.

A. Bpeme v gatym ' nokaxyBa NocTojHOTO Bpeme n

gartym.

3auyByBame CTaHMLM BO NPETXOAHO
noctaBeHn memopuu (DAB n FM)

Mma 5 npeTxoaHO nocTaBeHW BpeAHOCTU 3a cekoja

6paHoBa JomKMHa.

1. MpuTtncHeTe ro konyeTo HanojyBake Aa ro Bky4uTe
papwuoTo.

2. MNpebapyBajTe 0o cakaHaTa CTaHuLa CO KOPUCTEHE
Ha efleH oA NPEeTXOAHO ONULIAHUTE HAYNHW.

3. MpwuTncHeTe ro 1 3aapxeTe ro konyeto MNpeTxoaHo
nocTaBeHo ce JoAeka NPeTXofHO NoCTaBeHNOT
6poj He ce npuvKkaxe Ha ekpaHoT, Ha npumep ,P2
3a4yBaHo“. CTaHuuaTa Torall ce 3a4yByBa Ha
n3bpaHoTo konye MpeTxoaHO NocTaBeHo.

4. NoBTOpETE ja OBaa nocranka 3a ocraHaTuTe
NPEeTX0AHO NOCTaBEHW.
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5. 3aquaHMTe CTaHuuUM BO NPEeTXoAHO NocTaBeHn
MeMOpUN MOXe NOBTOPHO a ce MemMmopupaaTt Co
criefere Ha nocrtankiTe onuaHn norope.

Bpuwere cTaHNLM BO NPeTX0AHO
noctaBeHn memopuu (DAB n FM)

1. MpuTtncHete ro konyeto HanojyBawe Aa ro Bky4ute
pagworTo.

2. MpwuTuncHeTe ro konyeTto Oncer 3a Aa ja n3bepete
BallaTa nocakyeaHa 6paHoBa JOMKMHa.

3. Begraw nputucHete ro konyeto NMpeTxogHo
nocraeeHo. [MoctaBeHNoT 6poj u hpekBeHUMja Ha
cTaHuua ke ce nojaBaT Ha eKpaHoT.

CNYWAHKE MY3UKA CO

NMPEHECYBAHSE MNMPEKY
BLUETOOTH

Tpeba ga ro cnapwute Bawwmot Bluetooth ypen co
paguoTo npes aBToMaTCku ia MOXe fa NoBp3eTe co
penpogaykumja/npeHecyBake My3uka npeky Bluetooth
Ha paguoto. CnapyBareTo co3aasa ,Bpcka“ na Asarta
ypena Moxe [a ce npenoaHaat efieH co Apyr.
Benewka:

e 3a na umate nogobap KBanuTeT Ha 3BYK,
npenopavyBame a ja MocTaBUTe jaymHaTta Ha 3ByK
Ha HWBO MOBMCOKO Of ABE TPETUHM Ha BaLUMOT
Bluetooth, a notoa npunarogeTte ja jauMHata Ha 3BYyK
Ha pajmnoTo Kako LTO e NoTpebHo.

e Pagunoto moxe Ja memopwupa Ao 8 napa cnapeHu
ypeau, a kora MmemopwujaTa ke ro Hagm1He oBa
KONMMYeCTBO, HajcTapaTta ucTopuja 3a cnapyBame ke
ce npebpwuie.

CnapyBame Ha BawuoTt Bluetooth
ypea 3a npB nar

1. MpuTtncHeTe ro konyeto HanojyBawe Aa ro BknyynTe
paauoro. MputucHete ro konyeto beHa aa usbepete
Bluetooth pexum. Bluetooth nHgukatopot Ha
KonuukbaTa 3a MocTaByBake CBETU CUHO [a Nokaxe
[eka paauoTo e BUANVBO.

2. AktuBupajte Bluetooth Ha BawwmoT ypen cnopen
ynaTcTBOTO 3a KOPUCHWUK Ha YPeaoT 3a fa no.paeTe
co paauoTo. Jloumpajte ro cnucokoT Ha Bluetooth
ypeav v nsbepeTte ro ypeaoT MMeHyBaH Kako
‘MR004G’ (kaj Hekon MOBUITHM Ha KOU Ce Haoraat
nocrapu Bepsuv oTkosnky ypea co BT2.1 Bluetooth,
MoXe fa e noTpebHo Aa BHeceTe nosuHka ,0000).

3. LWTom ke ce noBp3e, ke ce cnyLuHe 3BYK Ha TOH
Ha noTeBpaysawe 1 Bluetooth nHavkaTopoTt Ha
KonymkaTta 3a MNocTaByBare Ke CBETU NOCTojaHo
cuHo. Moxe efHocTaBHO Aa n3bepete u
penpoayuuparte kakea 61no Mysuka o BalIMoT
n3BopeH yped. KoHTponara Ha jauvHa Ha 3ByK MOXe

[la ce npunaroau o BalLMOT U3BOPEH ypea, unu
AVPEKTHO oA PagmoTo.

4. KopucrteTe rv KOHTponuTe Ha BalLMOT ypen
€O akTuBupaH Bluetooth nnu Ha paguoto aa
penpopyumupaTe/nayavpare u aa ce ABWKWTE H13
HymepuTe.

Beneluka:

e Ako 2 Bluetooth ypena wTo ce cnapysaat 3a nps nar,
v ABaTa npebapyBaart 3a paguoTo, Toa Ke ja npukaxe
cBOjaTa JocTanHocT Ha ABaTa ypeaa. Cenak, ako
efleH ypen NpBO Ce NoBp3e CO OBaa eAnH1La,

Toraw apyrvoTt Bluetooth ypen Hema ga ja Hajoe Ha
CMUCOKOT.

e Axo BawwwmoT Bluetooth ypen npuepemeHo ce nckny4u

Of}, paAvoTo, Torall ke Mopa pa4yHo NMOBTOPHO Aa ro

noBp3eTe BaLLMOT Ypea Ha paamoTo.

Ako ‘MR004G’ ce nokaxyBa Ha BalUMOT CMMUCOK CO

Bluetooth ypeaw, HO BawmoT ypen He moxe Aa ce

noBp3e Co Hero, U3bpuLLeTe ja cTaBkaTa of CrICOKOT

1 NOBTOPHO cnapeTe ro ypeaoT Co paavoTo crneaejku

Vi YeKopWTE OMNMLIAHN NPETXOAHO.

OnTUManHWOT Oncer 3a NpeHecyBahe Npeky

Bluetooth e npubnmxHo 10 metpm (33 cTanku)

(onTuyka BMANMBOCT) 4O pagmoTo, HO U pacTojaHne

0o 30 meTpu (100 cTanku) e MoXHO.

e Axko Bluetooth noBp3ayBareTO ce n3rybu nopaau
Npeaonro BpeMe Ha pasfgBOEeHOCT, HaAMWUHYBaHe
Ha ONTUManHOTO pacTojaHne, Npeyky Unn Apyro,
MOBTOPHO NOBP3yBakbe Ha BaLUWOT ypes CO PaanoTo
Moxe fAa buae HeonxoaHo.

o OU3NYKM NpeYkn, ApYr BE3XNYHN ypeam unm
eneKkTpoMarHeTHU ypeam Moxe Aa Bnvjaat Ha
KBanuTeToT Ha NOBP3yBak-€.

e Pesyntatute of noBp3yBameTo Ha Bluetooth moxe
[a ce pa3nuKkyBaaT BO 3aBWCHOCT O NOBP3aHNTe
Bluetooth ypeaw. MNorneaHeTe rn cnocobHocTUTe 3a
Bluetooth Ha BawwwmoT ypen npen aa ro noBp3yBare
Ha pagnoTto. Cute kapakTepucTuKu MoXe Aa He ce
noaapxaHun Ha Hekou cnapenn Bluetooth ypean.

Penpoayuvpare ayanonaToreku Bo
Bluetooth pexum

Kora ycneluHo cTe ro nosp3ane pagmoTo co n3bpaHnot
Bluetooth ypen moxe ga noyHeTe Aa ja penpogyuvpare
BallaTa My3uka KOPUCTEjKM MM KOHTPONWTE Ha BaLIMOT
noep3aH Bluetooth ypep.

1. lUTom ke 3anoyHe penpoaykuujata npunarogere
ja jaumHaTa Ha 3ByK Ha noTpebHaTa noctaBka
KOpUCTEjKM ro kKonyeTo JaunHa Ha 3ByK Ha pagmoTo
nnun Ha oBo3moxeHnoT Bluetooth ypen.

2. KopucTeTe rv KoHTponuTe Ha u3BopHWoT Bluetooth
ypea Aa penpogyuupare/nayavpare u aa ce ABWMKUTe
HW3 HymepuTe. ANTepHATUBHO, KOHTPONUpajTe
ja penpopaykupjaTa co KOpPUCTEHE Ha KONYMH-aTa
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Penpopnyuwpaj/Maysupaj, CnegHa Hymepa,
MpeTxogHa Hymepa Ha BaLLeTo pagwo.

3. MpuTuncHeTe ro n 3agpxeTe ro konyeto CnegHa
Hymepa unu MpeTxogHa HyMepa 3a fja ce ABUXUTE
HW3 TekoBHaTa Hymepa. lMyLuTeTe ro KONYeTo Kora
rocakyBaHaTa Touka e AoCTurHaTa.

Benewka:

e Hekou annvkaumm Ha penpoayKTop Ui ypeamn Moxe
[a He pearupaar Ha CUTe OBME KOHTPOIW.

e Hekon Mo6UnHM TenedoHn Moxe NpUBpeEMEHO
[a ce VCKIyyaT of, paAMoTo Kora NoBuKyBaTe
UM Kora ogroeapare Ha nosuuu. Hekou ypeamn
MO>Xe NPMBPEMEHO Aia ro UCKyyaT 3BYKOT Ha
npeHecyBameTo ayano npeky Bluetooth kora
nobvBaaT TEKCTyanHW nopaku, e-nopakv Unm nopaau
OPYrv NPUYMHKW, HENOBP3aHM CO NPEHECYBaHETO
ayavo. TakBoTo ofHecyBake e pyHKUuMja Ha
NMOBP3aHMOT YPea U He yKaxyBa Ha rpeLuka kaj
pagvoTo.

Penpoaykuuja Ha npeTxoaHo cnapeH
usBopeH Bluetooth ypen

Ako BalmoT Bluetooth ypen npeTxogHo 6un cnapeH co
paavoTo, eguHuuaTa ke ro 3anameTtu BawmoT Bluetooth
ypen n ako ce obuae ga ce nospse co ypen BO
Memopwja co Koj € NocneaHo noBp3aH. AKO NOCNEAHNOT
noBp3aH ypea He e AocTaneH, paavoTo ke bune
BMAONMBO.

UcknyuyBamwe Ha Bluetooth ypepn

MpuTUCHETE rO 1 3aapPXKeTe ro KOMYETO 3a crnapyBake CO
Bluetooth 2-3 cekyHau aa ce ncknyyv of BawwMOT ypea
co Bluetooth. Bluetooth nHgmkaTopoT Ha KonunkaTa

3a MocTaByBare CBETU CUHO [a MOKaxe [eka paguoTo
NOMBTOPHO € BUAMMBO 3a CrapyBak-e.

McTo Taka moxe Aa ro nputucHerte konyeto beHa aa
n3bepeTe Koj 6uno pexum WwTo He e Bluetooth pexum 3a
@ ro OHEBO3MOXWTE NOBP3YyBaH-ETO.

NMOMOLLEH BNIE3EH

NMPUKITYYOK

MomolueH BrneseH npukny4yok og 3,5mm ce Haora Ha
NPeAHNOT Aen oA BalLeTo paauno 3a Aa OBO3MOXM
BHECYBaH€ Ha ayaMoCurHan Bo eamHuuaTa og
HaaBopelleH ayanoypen kako wrto e MP3 nnn CD
penpoaykTop.

1. MNoBp3eTe HagBoOpeLLEH ayanon3Bop (Ha Nnpumep,
MP3 nnu CD penpoayKTop) Ha BNE3HWOT NPUKITy4YOK
AUX IN.

2. MpwuTtncHeTe ro konyeto HanojyBawe Aa ro BknyyuTe
pagvoTo.

3. Hekonky naTtvi npMTUCHETE o 1 NyLUTETE ro KOn4yeTo
Benp nopeka He ce npukaxe ,AUX IN“.

4. 3a pa umarte nogobap kBanuTeT Ha 3BYK,
npenopavyBame a ja NocTaBuTe jaymHaTta Ha 3ByK
Ha HMBO MOBWCOKO Of AiBE TPETWHM Ha BaLIMOT
ayauvoypep, a notoa NpunarogeTe ja jauvHarta Ha 3ByK
Ha pagmMoTo Kako LWTo e NoTpebHo.

Benewka:

ayavokabenoT He e BKMyYeH Kako cTaHdapaeH npubop.

PA3JINYHU NMOCTABKH

Onuuwm 3a jasuk

Mma ocym onumu 3a ja3vik 4ocTanHu Ha paamoTo:
aHITINCKN, FePMaHCKK, UTanujaHckn, paHLycku,
XONaHACKW, AaHCKW, HOPBELLKU U MOJICKM.

1. MpuTtncHeTe ro konyeto HanpeaHn noctasku.

2. BpteTe ro konyeto JaunHa Ha 3Byk/KoHTpona Ha
nopecyBawe/136epu fogeka Ha ekpaHoT He ce
nokaxe ,Jasuk”. NMputncHeTe ro konyeto JaynHa Ha
3BYyKk/KoHTpona Ha nogecyBawe/M136epu aa Bnesete
BO MoCTaBKaTa.

3. BpteTe ro konyeto JaunHa Ha 3Byk/KoHTpona Ha
nopecyBate/136epu fa ro n3beperte nocakyBaHWOT
jaswuk. MputucHeTe ro konyeTo JaunHa Ha 3ByK/
KoHTpona Ha noaecyBane//136epu aa ja notBpaute
nocraekara.

KoHTpona Ha OcBeTneHocT

KonuyeTto CBeTno moxe Aa ce npunarogu.

1. MputncHeTe ro konyeto HanpeaHn noctasku.

2. BpteTe ro konyeto JaunHa Ha 3Byk/KoHTpona Ha
nogecyBatrbe/V36epy foaeka Ha ekpaHoT He ce
nokaxe ,CBeTno Ha konye“. MNputncHeTe ro koN4yeTo
JauunHa Ha 3ByKk/KoHTpona Ha nogecyBawe/V136epu
[a BreseTe BO NocTaBkaTa.

3. BpTeTe ro konyeto JaunHa Ha 3Byk/KoHTpona Ha
nopecyBatwe/136epu fa nsbeperte ,BknyyeHo" nnu
L/Ckny4YeHo" fa ce OBO3MOXMW UMM OHEBO3MOXW
dyHKUMjaTa 3a CBETNO Ha Kon4e, a notoa
npuTUCHeTE ro konyeto JauynHa Ha 3Byk/KoHTpona Ha
nopecyBate/136epu fa ja noTBpAuTE NnoctaBkara.

PeceTupame Ha cuctemot

Ako paamoTo He paboTu NpaBuIHO, UNK Hekon 6poeBmn
Ha eKpaHOT HefocTacyBaaT Unn ce HeLEenocHM,
M3BpLUETE ja criegHaBa nocTanka.

1. MpuTtncHeTe ro konyeTo HanpeaHn noctasku.

2. BpteTe ro konyeto JaunHa Ha 3Byk/KoHTpona Ha
nopecyBatwe/136epu gogeka Ha ekpaHoT He ce
nokaxe ,PeceTtupare Ha habpuyiku BpeaHoOCTH".
MpuTucHeTe ro konyeTo JaunHa Ha 3Byk/KoHTpona Ha
nopecyBawe//136epu fa Bnesete Bo nocTaBkata.

3. BpTeTe ro konyeto JaunHa Ha 3Byk/KoHTpona
Ha nopecysane//136epu aa nsbepete ,[a“.
MpuTtncHeTe ro konyeto JaunHa Ha 3Byk/KoHTpona Ha
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nopecysare/M36epu 4a ja noTepanTe noctaskarta u
ke ce N3BpLUM LENIOCHO peceTuparbe.

Bepauja Ha codpTBEp

1. MpuTtncHeTe ro konyeto HanpeaHu noctasku.

2. BpteTe ro konyeto JaunHa Ha 3Byk/KoHTpona Ha
nopecyBate//136epu foaeka Ha ekpaHoT He ce
nokaxe ,Bepauja Ha CB". MNpuTncHeTe ro kon4yeto
JaunHa Ha 3Byk/KoHTpona Ha nofecyBawe/136epun
fa ja BuauTe Bepamnjata Ha codbTBEP MHCTaNMpaHa Ha
paguoro.

Mukpo YCB nopta 3a axXypupame
cocTBEp

Axypupare codTBep 3a paaMoTo MOXe Aa e AoCTanHo
BO MAHWHA.

Kako WwTo Ke cTaHyBa 4OCTanHO axypupare coteep
1 MHpopMaLmK 3a Toa Kako Aa ce axypupa pagmoTto Ke
MOXe [a ce HajaaT Ha BeG-cTpaHuuaTta Ha Makita.

OOPXYBAHKE

/\ BHUMAHUE:

e Hukoraw He kopucTeTe 6eH3VH, paspeayBay, ankoxon
UK cnuyHK cpefcTea. Moxe Aa npeaussrkaat
06e360jyBare, aedopMuparse UK NyKHaTUHK.

e He mujTe ro paguoTo co Boga.

CNEUNDPUKALIUA

Bapara 3a HanojyBawe

Inc.)

Apantep 3a Co No3uTMBEH LieHTparneH
HanojyBare co NpUKNY4OK 3a eAHOHACOYHa
HansMeHuYHa cTpyja cTpyja 12V 2.5A
Barepuia Batepwuja Ha nusrawse: 10.8V
P - 36V
FM 87.50-108MHz
OndarteHa (0.05MHz/uekop)
dpekBeHUMja DAB/DAB+
174.928-239.200 MHz
+
DAB/DAB* B10KMpar | 5 Bang ) 5A-13F
KaHan
Komnatnbunen DAB/DAB+
cTaHgapa
Bluetooth®

(norotunoT Bluetooth® u noroata ce perucTpupanm
3alUTUTHM 3HaLUM BO CONCTBEHOCT Ha Bluetooth SIG,

Bepawja Ha Bluetooth

5.0 ceptndbmumpaHa

Mpodwunu Ha Bluetooth

A2DP/SCMS-T/AVRCP

EmutyBaHa MoKkHoCT

EHepreTcka knaca 2

Oncer Ha eMuTyBam-e

OnTumarnHo:

Makc.10 meTpu (33 cTanku)
MoxHo:

Makc. 30 meTpw (100 cTanku)
(3aBucK of ycnosuTe 3a
ynotpeb6a)

MNopapxaH kogek

SBC, AAC

Komnatnbunex
Bluetooth npochun

A2DP/AVRCP

MakcumanHa
pagvodpekBeHUMcKa
MOKHOCT

BT EDR: 3.89dBm

PaboTHa cpekBeHumja

2402MHz~2480MHz

KapaKkTepucTUKmM Ha cTp

yjHO KOMno

3BYYHMK

3.5 uHum 32 oma x 2

Wane3Ha MokHoCT

10.8V-12Vmakc: 1.7W x 2
14.4V: 3W x 2
18V: 4.9W x 2
36V: 4.9W x 2

BneseH TepmuHan

3.5mm dia. (AUX IN)

CucTeM Ha aHTeHa

DAB/FM: BrpageHa aHTeHa

Oumensun (O x LWL x B)

278 x 170 x 298 mm

TexuHa

4.2Kg (6e3 batepuja)
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SRPSKI (Originalna uputstva)
Objasnjenje opsteg pregleda

(SI. 1)

© N O

10.
1.
12.
13.
14.
15.

16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.

Rucka/Ugradena antena (DAB/FM)
Pregradak za skladistenje baterije
Poklopac pregradka za bateriju (pokriva
kertridZ za bateriju)

Zvuénik

Priklju¢ak za struju

Taster Napajanje

Taster Opseg

Taster za napredno podesavanje

Taster Info

LCD ekran

Taster Predlozak 3/Reprodukcija/Pauza
Taster Predlozak 5

Taster Predlozak 4/Slede¢a numera
Taster za automatsko podesavanje
Dugme Jacina zvuka/Kontrola podeSavanja/
Izaberi

Priklju¢ak za pomoc¢ni ulaz

USB priklju¢ak za napajanje

Taster Predlozak 2/Prethodna numera
Taster Predlozak 1/Bluetooth uparivanje
XGT Terminal za bateriju

CXT Terminal za bateriju

LXT Terminal za bateriju

Mikro USB port za nadogradnju softvera

U nastavku pogledajte simbole koji se koriste za
opremu. Postarajte se da razumete njihovo znacéenje

pre

upotrebe.

EE] Procitajte uputstvo za upotrebu.

Ni-MH

ECG Samo za zemlje EU.

Li-on  Zbog prisustva Stetnih komponenata
u opremi, otpad od elektri¢ne i
elektronske opreme, akumulatora i
baterija, moze da ima negativan uticaj
na zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.
Ne odlazite elektri¢ne i elektronske
uredaje ili baterije sa ku¢nim otpadom!
U skladu sa evropskom direktivom
o otpadu od elektricne i elektronske
opreme i 0 akumulatorima i baterijama
i otpadu od akumulatora i baterija, kao
i njenom prilagodavanju nacionalnom
zakonu, otpad od elektri¢ne i elektronske
opreme, baterija i akumulatora mora da
se prikupi odvojeno i dostavi odvojenom

sabiraliStu za komunalni otpad koji radi
u skladu sa propisima o zastiti Zivotne
sredine.

To oznacava simbol precrtane kante za
smece na opremi.

VAZNA BEZBEDNOSNA

UPUTSTVA

/\ UPOZORENJE:

Kada koristite elektri¢ne alatke, uvek pratite osnovne

mere predostroZnosti da biste smanijili rizik od pozara,

strujnog udara i drugih povreda, uklju€ujuéi i sledece:

1. Pre upotrebe pazljivo procitajte uputstvo za
upotrebu i uputstvo za upotrebu punjaca.

2. Cistite samo suvom krpom.

3. Nemojte postavljati blizu bilo kojeg izvora toplotne
energije kao Sto su radijatori, grejalice, Sporeti ili drugih
uredaja (ukljuCujuci pojacala) koji proizvode toplotu.

4. Koristite samo dodatke/pribor definisane od strane
proizvodaca.

5. Iskopcajte uredaj iz uticnice tokom grmljavina ili ako
se ne koristi duzi vremenski period.

6. Radio na baterije, sa integrisanim baterijama ili
zasebnim baterijama, mora da se puni isklju¢ivo sa
punjaéem namenjenim za tu bateriju. Punjac¢ koji
moze biti pogodan za jednu vrstu baterije moze
stvoriti opasnost od poZara kada se koristi sa
drugom baterijom.

7. Koristite radio na baterije isklju¢ivo sa posebno
namenjenim baterijama. Upotreba bilo kojih drugih
baterija moze stvoriti opasnost od pozara.

8. Kada baterija nije u upotrebi, drzite je dalje od
drugih metalnih predmeta kao $to su: spajalice,
nov¢ici, kljucevi, ekseri, Srafovi ili drugi mali metalni
predmeti koji mogu da naprave vezu izmedu
terminala. Kratak spoj izmedu terminala baterije
moze da izazove varnice, opekotine ili pozar.

9. Izbegavajte kontakt sa prizemljenim povr§inama kao
$to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji rizik
od strujnog udara ako je i vase telo prizemljeno.

10. Pod nasilnim uslovima, baterija moze da izbaci
te¢nost; izbegavajte kontakt. Ako ipak dode do
kontakta, isperite odmah vodom. Ako te¢nost dode
u dodir sa o¢ima, odmah potrazite pomo¢ lekara.
Te€nost iz baterije moze da prouzrokuje iritacije ili
opekotine.

11. Nemojte koristiti baterijski paket ili alatku koja je oSte¢ena
ili modifikovana. Ostecene ili modifikovane baterije mogu
ispoljiti nepredvidljivo ponasanje koje moze dovesti do
pozara, eksplozija ili rizika od povreda.

12. Nemoijte izlagati baterijski paket ili alatku vatri ili
prekomernim temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturi od preko 130°C (266°F) moze izazvati
eksploziju.
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13.

14.

15.
16.

17.

18.

19.

20.

21.

Pratite sva uputstva za punjenje i ne punite baterijski
paket ili alatku izvan opsega temperatura navedenih
u uputstvima. Nepravilno punjenje ili punjenje na
temperaturama izvan opsega moze ostetiti bateriju i
povecati rizik od pozara.

Ako ne Koristite alatku na duzi vremenski period,
morate ukloniti bateriju iz alatke.

Drzite bateriju dalje od domasaja dece.

Glavni utikac se koristi za prekid napajanja, i kao
takav treba da ostane na dohvat ruke po potrebi.
Nemojte upotrebljavati proizvod na visokom nivou
jacine zvuka ili na duzi vremenski period. Da biste
izbegli oStecenje sluha, upotrebite proizvod na
umerenom nivou jacine zvuka.

(Samo za proizvode sa LCD ekranom) LCD ekrani
sadrze te¢nost koja moze izazvati iritaciju i trovanje,
Ako te€nost ude u o¢i, usta ili kozu, isperite vodom i
pozovite doktora.

Ne izlazite proizvod kisi ili viaznim uslovima. Ako voda
ude u proizvod moze povecati rizik od strujnog udara.
Ovaj proizvod nije namenjen za upotrebu od strane
osoba (ukljucujuéi i decu) sa umanjenim fizi¢kim,
¢ulnim ili mentalnim moguc¢nostima, ili nedostatkom
iskustva i znanja, osim ako su dobili nadzor

ili uputstva od osobe koja se brine za njihovu
bezbednost i koja se odnose na upotrebu proizvoda.
Deca treba da se nadgledaju kako bi se osiguralo
da se ne igraju sa proizvodom. DrZite proizvod van
domasaja dece.

Ne zagrevajte i ne izlaZite radio vatri, niti ga
ostavljajte na vruéem mestu, na primer u blizini
izvora toplote, izlozeno direktno na suncevoj
svetlosti ili unutar vozila pod vrelim suncem. To
moze da prouzrokuje poZzar ili eksploziju i dovede
do ozbiljnih telesnih povreda.

SACUVAJTE OVA UPUTSTVA

POSEBNA BEZBEDNOSNA

PRAVILA KERTRIDZ ZA
BATERIJU

Pre upotrebe kertridZza za bateriju, proitajte sva
uputstva i oznake predostroznosti na (1) punjacu za
bateriju, (2) bateriji, i (3) uredaju koji koristi bateriju.
Ne rastavljajte i ne dirajte kertridz za bateriju. To moze
dovesti do pozara, prekomerne vruéine ili eksplozije.
Ako vreme trajanja rada postane isuvise kratko,
odmah prekinite sa radom. To moze dovesti do rizika
od pregrevanja, mogucih opekotina pa ¢ak i eksplozije.
Ako vam elektrolit dospe u o¢i, isperite ih Cistom
vodom i odmah potrazite pomoc¢ lekara. Moze da
prouzrokuje gubitak vida.

12.
13.
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Nemojte prouzrokovati krataj spoj sa kertridZzom za

bateriju:

(1) Ne dodirujte prikljuke sa bilo kojim provodnim
materijalom.

(2) Izbegavaijte odlaganje kertridza za bateriju u
posudu sa drugim metalnim predmetima kao $to
su ekseri, nov¢iéi, itd.

(3) Ne izlazite kertridz za bateriju vodi ili kiSi. Krataj
spoj baterije moze da prouzrokuje veliki protok
struje, pregrevanje, opekotine pa ¢ak i kvar.

Ne odlazite alatku i kertridZ za bateriju na mestima gde

temperatura moze dosti¢i ili premasiti 50°C (122°F).

Nemojte da spalite kertridz za bateriju ¢ak iako

je ozbiljno ostecen ili istroSen. Kertridz moze da

eksplodira u vatri.

Nemojte kucati eksere, sec¢i, lomiti, bacati, ispustiti

ili udarati ¢vrstim predmetom kertridz za bateriju.

Takvo ponasanje moze dovesti do pozara,

prekomerne vrucine ili eksplozije.

Nemojte da koristite oStecenu bateriju.

. Da biste izbegli rizik, pre upotrebe, proéitajte priru¢nik

o zamenjivoj bateriji. Maksimalna struja praznjenja
baterije treba da bude veca ili jednaka 8A.

. Sadrzane litijum-jonske baterije podlezu zahtevima

propisa o opasnim materijama. Za komercijalni
transport, npr. od strane trecih strana, Speditera,
moraju se postovati posebni zahtevi za pakovanje i
etiketiranje.

Za pripremu predmeta koji se isporucuje potrebno
je konsultovanje stru¢njaka za opasan materijal.
Takode, eventualno detaljnije, proverite i nacionalne
propise.

Zalepite ili maskirajte otvore i spakuijte bateriju tako
da se ne moze pomerati u ambalazi.

Pratite lokalne propise u vezi sa odlaganjem baterije.
Koristite baterije samo sa proizvodima navedenim
od strane Makita. Instaliranje baterije na proizvode
koji nisu u skladu sa zahtevima moze dovesti do
pozara, prekomerne toplote, eksplozija ili curenja
elektrolita.

. Tokom i nakon upotrebe, kertridz za bateriju moze

biti pregrejan $to moze prouzrokovati opekotine ili
opekotine na niskim temperaturama. Budite obazrivi
prilikom rukovanja sa vru¢im kertridZima za bateriju.

. Ne dodirujte terminal alatke odmah nakon upotrebe

jer moze postati dovoljno vru¢ da izazove opekotine.

. Ne dozvolite da se Cipovi, prasina ili zemlja zaglave

u terminale, otvore ili Zlebove baterijskog kertridZa.
To moze da dovede do lo$ih performansi, kvara
alatke ili kertridZza za bateriju.

. Osim ako alatka ne podrzava upotrebu u blizini

visokonaponskih elektri¢nih vodova, nemojte
korisiti kertridZ za bateriju u blizini visokonaponskih
elektri¢nih vodova. To moze dovesti do kvara ili
greske u radu alatke ili kertridza za bateriju.



/\ OPREZ: isprazni. Zaustavite rad alatke i napunite bateriju

e Postoji opasnost od eksplozije ako baterija nije kada primetite da je kapacitet rada pri kraju.
pravilno zamenjena. 2. Nikada nemojte puniti ve¢ napunjenu bateriju.

e Zamenite samo sa istim ili ekvivalentnim tipom. Prekomerno punjenje skracuje radni vek baterije.

o Koristite iskljuc¢ivo originalne Makita baterije. 3. Punite bateriju na sobnoj temperaturi od 10°C do
KoriS¢enje neoriginalnih Makita baterija ili 40°C (50°F - 104°F). Dopustite da se vru¢ kertridz
baterija koje su izmenjene, moze dovesti do ohladi pre novog punjenja.
pucanja baterije izazivajuci pozar, licne povrede ili 4. Kada ne koristite kertridZ za bateriju, uklonite ga iz
ostecenja. To ¢e takode ponistiti Makita garanciju alatke ili punjaca.
za Makita alatku i punja¢. 5. Napunite kertridZ za bateriju ako ga niste koristili dugi

vremenski period (viSe od Sest meseci).
Saveti za odrzavanje maksimalnog veka
trajanja baterije
1. Napunite kertridz za bateriju pre nego $to se potpuno

VREME RADA

* Odgovarajuce baterije za ovaj radio su navedene na sledecoj tabeli.
* Sledeca tabela ukazuje na duzinu rada nakon jednog punjenja baterije.

. , JACINA ZVUCNIKA = 100mW
. Napon kertridZza za bateriju L -
Kapacitet Jedinica: Cas (priblizno)
baterije | CXT (10.8V - XGT (36V - Na Radiju ili
LXT (14.4V LXT (18V Na Bluetooth-
12V maks.) (14.4V) (8Y) | 4ovmaks) | Pom. uLazy | N@Blustooth-u
BL1015
o BL1016 8.5 8.0
' BL1415N 7.0 7.0
BL1815N 7.5 7.0
BL1020B
on BL10218B 11.0 1.0
' BL1820B 10.0 1.0
BL4020 15.0 15.0
2.5Ah BL4025 19.0 18.0
BL1430B 12.0 12.0
3.0Ah
BL1830B 14.0 13.0
BL1040B
BL1041B 21.0 21.0
4.0Ah BL1440 19.0 18.0
BL1840B 20.0 19.0
BL4040 30.0 28.0
BL1450 23.0 22.0
5.0Ah
BL1850B 26.0 24.0
BL1460B 25.0 24.0
6.0Ah
BL1860B 31.0 29.0

Neki od gorenavedenih kertridZa za bateriju i punjata mozda nece biti dostupni u zavisnosti od regiona prebivalista.
/\ UPOZORENJE:

Upotrebljavajte iskljué¢ivo gorepomenute baterije. Upotreba drugih baterija moze prouzrokovati povrede i/ili
pozar.

Napomena:

e Tabela iznad, koja se odnosi na vreme radnog trajanja baterije, sluzi kao referenca.

e Pravo vreme rada moze se razlikovati od vrste baterije, uslova punjenja ili okruzenja u kojem se koristi.
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|NSTALAC|JA | NAPAJANJE lampice zasvetle na par sekundi.

/\ OPREZ:

e Pazite da ne prikljestite prste prilikom otvaranja i
zatvaranja poklopca za baterije.

e Nakon instaliranja ili uklanjanja kertridza za
bateriju, vratite pregradak za skladistenje baterije
na prvobitni polozaj. Ukoliko to ne uradite,
kertridz za bateriju moze slucajno da ispadne iz
radija, uzrokujuci povredu vama ili nekome pored
vas.

e Uvek zatvorite i zaklju€ajte pregradak za bateriju
pre pomeranja radija.

e Uvek iskljucite radio pre instaliranja ili uklanjanja
kertridza za bateriju.

e Budite oprezni da ne ispustite ili udarite radio.
Slomljena Skoljka vam moze poseci prst ili ubosti

telo. Osteceni radio moze da ispolji nepredvidljivo

ponasanje koje moze dovesti do pozara,
eksplozije ili opasnosti od povreda.

o Cvrsto drzite alatku i kertridz za bateriju prilikom
postavljanja ili uklanjanja kertridza za bateriju.

VAZNO:

e Smanjena snaga, distorzija, zvuk ,mucanja“ ili kad se
LPOWER FAIL” pojavi na ekranu, su sve znakovi da
je potrebno zameniti glavnu bateriju.

e Kertridz za bateriju se ne moze puniti preko
isporu¢enog adaptera za naizmenicnu struju.

e KertridZ za bateriju nije uklju¢en kao standardan
pribor.

Instaliranje ili uklanjanje kertridza za
slajd bateriju (sl. 2-5)

e Da biste postavili kertridz za bateriju, poravnajte jezik
na kertridZzu sa Zlebom na kucistu i gurnite ga unutra.
Postarajte se da je ubacen skroz do kraja, kada se
¢uje klik znaci da je leglo na mesto.

e Ako vidite crveni indikator na gornjoj strani tastera,

znadi da nije u potpunosti zaklju¢an. Instalirajte ga do

kraja tako da se crveni indikator viSe ne vidi. Ukoliko
to ne uradite, moze slu¢ajno da ispadne iz radija,
uzrokujuci povredu vama ili nekome pored vas.

e Nemojte ubacivati kertridz na silu. Ako kertridz ne
sklizne unutra sa lako¢om znaci da nije ispravno
ubacen.

e Da biste uklonili baterijski kertridz, prevucite ga
od radija dok prevlacite taster sa prednje strane
kertridza.

Prikazivanje preostalog kapaciteta
baterije (sl. 6-8)

> 1. Indikatori lampica 2. Dugme za potvrdu
Pritisnite dugme za potvrdu na kertridZu za bateriju da
bi vam pokazalo preostali kapacitet baterije. Indikatori

Indikatori lampica

Preostali
I I:I !I kapacitet

Osvetlieno | Isklju¢eno | Treptajuce

75% ~ 100%

50% ~ 75%

25% ~ 50%

0% ~ 25%

|| | | .
o) |
O/ | = .

Napunite

(Samo za XGT i LXT baterijske bateriju

kertridze)

Thi

Mozda je doslo

|:| |:| I I do kvara sa
. N baterijom
(Samo za XGT i LXT baterijske
kertridze)
NAPOMENA:

e U zavisnosti od uslova kori§¢enja i temperature u
okolini, indikator se moze neznatno razlikovati od
stvarnog kapaciteta.

e Prva (krajnje leva) indikatorska lampica ¢e treperiti
kada radi sistem zastite baterije.

Koriséenje isporuc¢enog AC adaptera
za napajanje

Uklonite gumeni $titnik i prikljucite utika¢ adaptera u
utiénicu jednosmerne struje na desnoj strani radija.
Prikljucite adapter u standardnu uti¢nicu za struju. Kad
god se koristi adapter, baterija se automatski iskljucuje.
/\ OPREZ:

e Uvek iskljucite adapter za naizmeni¢nu struju pre
nego Sto premestite radio. Ukoliko adapter za
naizmeniénu struju nije uklonjen, moze do¢i do
strujnog udara.

e Nikada ne vucite i/ili povlacite kabl adaptera.
Ako to uradite, radio moze slu¢ajno da padne,
uzrokujuci povredu vama ili nekome pored vas.

VAZNO:

e Adapter za elektricnu mrezu se koristi kao sredstvo
za povezivanje radija sa glavnim izvorom elektricne
energije. Uti¢nica koja se koristi za radio mora da
ostane dostupna tokom normalne upotrebe.

e Da biste iskljucili radio, adapter se mora u potpunosti
ukloniti iz glavne uti¢nice.

e Koristite AC adapter za napajanje dostavljen sa
proizvodom ili navedenim od strane kompanije
Makita.
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o Nemojte drzati kabl za napajanje i utika¢ blizu usta.
To moze dovesti do strujnog udara.

e Nemojte dodirivati utika¢ vlaznim ili masnim rukama.

e Osteceni ili zamrSeni kablovi povecavaju rizik od
strujnog udara. Ako je kabl ostecen, zamenite ga u
nasem ovla§¢enom servisnom centru da biste izbegli
bezbednosnu opasnost. Nemojte ga koristiti pre
popravke.

e Nakon upotrebe, ¢uvajte AC adapter za napajanje
van domasaja dece. Ako se deca igraju sa kablom,
mogu pretrpeti povrede.

Punjenje putem USB prikljucka za
napajanje

USB priklju¢ak je na prednjoj strani radija. MoZete puniti

USB uredaj putem USB prikljucka.

1. Pristisnite Taster za napajanje da biste ukljucili radio.

2. Povezite USB uredaj, kao $to je mobilni telefon, sa
USB kablom dostupnim na trzistu.

3. Bez obzira da li se radio napaja strujom ili na baterije,
radio moze da puni USB uredaj kada je ukljucen
i u FM/DAB rezimu, Bluetooth rezimu ili rezimu
pomoc¢nog ulaza, koji se pojavljuje kada je povezan
eksterni izvor audio signala.

Napomena:

e Maksimalna jacina zvuka izlazne snage zvuénika ¢e
se smanjiti tokom USB punjenja.

e USB priklju¢ak moze da obezbedi maksimalnu struju
od 5V/2.4A.

VAZNO:

e Pre povezivanja USB uredaja na punjac, uvek
napravite rezervnu kopiju vasih podataka sa USB
uredaja. U suprotnom, postoji moguénost da podaci
budu izgubljeni.

e Moguce je da punja¢ ne moze da napuni odredene
USB uredaje.

e Kada nije u upotrebi ili nakon punjenja, uklonite USB
kabl i zatvorite poklopac.

o Nemojte povezivati izvor napajanja na otvor za USB.
U suprotnom, postoji opasnost od pozara. Otvor
za USB je namenjen samo za punjenje uredaja sa
niskim naponom. Uvek vratite poklopac na otvor za
USB kada se ne puni uredaj sa niskim naponom.

o Ne stavljajte ekser, Zicu, itd. na USB otvor za
napajanje. U suprotnom, kratak spoj moze
prouzrokovati dim ili pozZar.

o Nemojte povezivati ovaj USB priklju¢ak sa otvorom
za USB na vasem racunaru, jer je veoma moguce da
bi to prouzrokovalo kvar na uredajima.

SLUSANJE RADIJA

Ovaj radio ima tri nacina pode$avanja — PodeSavanje
skeniranjem, Ruéno podesavanje i Opoziv predlo$ka iz
memorije.

Biranje stanice - DAB

Napomena:

DAB antena je ugradena u rucku. Prilikom kori§¢enja

radija, pravilno ispravite ru¢ku iznad radija da biste imali

bolji prijem.

1. Pritisnite taster Napajanje da biste ukljucili radio.

2. Pritiskom na taster Opseg, izaberite DAB rezim.

3. Pritisnite taster napredno podeSavanje i rotirajte
dugme Jacina zvuka/Kontrola pode$avanja/lzaberi
dok na ekranu ne po¢ne da treperi ,Station List".
Pritisnite dugme Jacina zvuka/Kontrola podeSavanja/
Izaberi da biste usli u spisak stanica.

4. Rotitajte dugme Jacina zvuka/Kontrola podeSavanja/
Izaberi da biste listali kroz spisak dostupnih stanica.
Pritisnite dugme Jacina zvuka/Kontrola podeSavanja/
Izaberi da biste izabrali stanicu.

5. Rotiranjem dugmeta Jacina zvuka/Kontrola
podesavanja/lzaberi podesite Zeljenu jacinu zvuka.

Rezimi prikaza — DAB
Vas$ radio ima niz opcija prikaza u DAB rezimu.

Pritisnite taster Info da biste listali kroz razne opcije
prikazane pod slede¢im rednim slovima (a. do g.)

a. Ima stanice Ukazuje na ime stanice koja se

slusa.

b. Vrsta programa  Ukazuje na vrstu stanice koja se

slusa, npr. pop, klasika, vesti, itd.

c. Ime multipleksa Ukazuje na ime DAB multipleksa

kojem pripada trenutna stanica.

d. Vreme i datum  Ukazuje na trenutno vreme i

datum.

e. Frekvencija i
kanal

Ukazuje na frekvenciju i broj kanala
trenutno podeSene DAB stanice.

f. Brzina protoka/
Tip zvuka

Ukazuje na brzinu protoka
digitalnog zvuka i tip zvuka za
trenutno podeSenu DAB stanicu.

g. Jacina signala Ukazuje na jacinu signala trenutno

podesene DAB stanice.

Pronalazenje novih stanica — DAB

S vremena na vreme, nove DAB radio stanice mogu

postati dostupne ili ste se mozda preselili u drugi deo

zemlje. U takvim slu¢ajevima, mozda ¢ete morati da

aktivirate radio ne bi li skenirao u potrazi za novim

stanicama.

Da bi radio mogao da pronade sve dostupne stanice,

preporucuje se da se izvrsi kompletno skeniranje svih

DAB Band Ill frekvencija.

1. Pritisnite taster automatsko podeSavanije.

2. Radio ¢e izvrsiti kompletno skeniranje DAB
frekvencija. Kad nove stanice budu pronadene, broja¢
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stanica sa desne strane ekrana ¢e se povecavati i
stanice ¢e biti dodate na spisak.

Ruéno podesavanje — DAB

Ruéno podesavanje omoguéava vam da podesite radio

na odredenu DAB frekvenciju pod opsegom Band

IIl. Ova funkcija se takode moze koristiti za pomo¢ u

pozicioniranju antene ili radija. kako bi se optimizovao

prijem za odredeni kanal ili frekvenciju.

1. Pritisnite taster napredno podesavanje i rotirajte
dugme Jacina zvuka/Kontrola pode$avanja/lzaberi
dok se ,Manual Tune* ne pojavi na ekranu. Pritisnite

dugme Jacina zvuka/Kontrola pode$avanja/lzaberi da

biste usli u rezim ruénog podesavanja.
2. Rotirajte dugme Jacina zvuka/Kontrola podesavanja/
Izaberi da biste izabrali Zeljeni DAB kanal. Pritisnite

dugme Jacina zvuka/Kontrola podeSavanja/lzaberi da

biste potvrdili izabranu frekvenciju.

Podesavanje redosleda stanica — DAB

Vas$ radio ima 3 opcije koje mozete izabrati za
podeSavanije redosleda stanica. To su alfanumericki,
ansambl i vaZzece stanice.

1. Pritisnite taster za napredno podes$avanje.

2. Rotirajte dugme Jacina zvuka/Kontrola pode$avanja/
Izaberi dok se ,Station Order” ne pojavi na ekranu,
zatim pritisnite isto dugme da biste usli u postavku.

3. Rotirajte dugme Jacina zvuka/Kontrola pode$avanja/
Izaberi da biste izabrali sledece opcije i pritisnite
dugme da biste potvrdili postavku.

Sortira listu stanica alfanumericki
0..9A..Z

Alfanumericki

Ansambl Organizuje listu stanica prema
DAB multipleksu.
Vazece Prikazuje samo stanice za koje se

moze pronaci signal.

Dinamicka kontrola dometa (DRC) —
DAB

DRC funkcija moze da ucini da se lak$e Cuju tisi
zvukovi, kada se radio koristi u buénom okruzenju, tako
Sto smanjuje dinamicki domet audio signala. Postoje tri
nivoa kompresije:

DRC 0 Kompresija nije primenjena.
DRC 1/2 Primenjena je srednja kompresija.
DRC 1 Primenjena je maksimalna kompresija.

1. Pritisnite taster Napajanje da biste ukljugili radio.

2. Pritisnite taster Opseg da biste izabrali opseg za
DAB.

3. Pritisnite taster za napredno podesavanje i rotirajte
dugme Jacina zvuka/Kontrola pode$avanja/lzaberi
dok se ,DRC Value* ne pojavi na ekranu. Zatim

pritisnite dugme Jacina zvuka/Kontrola podesavanja/
Izaberi da biste usli u postavku. Na ekranu ¢e se
prikazati trenutna DRC vrednost.

. Rotirajte dugme Jacina zvuka/Kontrola podesavanja/

Izaberi da biste izabrali Zeljenu DRC postavku.

. Pritisnite dugme Jacina zvuka/Kontrola podesavanja/

|zaberi da biste potvrdili postavku.

PodesSavanje skeniranjem — FM

Napomena:

FM antena je ugradena u ru¢ku. Prilikom kori$¢enja
radija, pravilno ispravite ru¢ku iznad radija da biste imali
bolji prijem.

1.
2.
3.

Pritisnite taster Napajanje da biste ukljucili radio.
Pritisnite taster Opseg da bisted izabrali FM opseg.
Pritisnite taster automatsko podeSavanje i radio ¢e
automatski pretrazivati i zaustaviti se kada pronade
radio stanicu. Radio ¢e nastaviti da pretraZzuje
sledecée dostupne stanice osim ako rukovatelj ne
pritisne taster za automatsko podeS$avanje da bi
zaustavio skeniranje.

. Rotirajte dugme Jacina zvuka/Kontrola podesavanja/

|zaberi da biste izabrali Zeljeni nivo zvuka. Na LCD
ekranu ¢e se prikazati promene nivoa zvuka.

. Pritisnite taster Napajanje da biste iskljucili radio.
Ruéno podesavanje — FM

. Pritisnite taster Napajanje da biste ukljucili radio.
. Pritisnite taster Opseg da bisted izabrali FM opseg.
. Pritisnite dugme Jacina zvuka/Kontrola podesavanja/

|zaberi da biste se prebacili u rezim Kontrola
podesSavanja.

. Rotirajte dugme Jacina zvuka/Kontrola podesavanja/

|zaberi da biste pronasli Zeljenu stanicu.

. Da biste podesili jaginu zvuka, ponovo pritisnite

dugme Jacina zvuka/Kontrola pode$avanja/lzaberi da
biste se prebacili u rezim kontrole ja¢ine zvuka.

. Rotirajte dugme Jacina zvuka/Kontrola podesavanja/

Izaberi da biste podesili zeljeni nivo zvuka.

FM zona skeniranja

Kada se koristi FM rezim, radio moze biti podesen
da skenira lokalne stanice ili sve stanice, ukljucujuci
udaljene radio stanice.

1.
2.
3.
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Pritisnite taster Napajanje da biste ukljucili radio.
Pritisnite taster Opseg da biste izabrali FM opseg.
Pritisnite taster napredno podeS$avanje, zatim rotirajte
dugme Jacina zvuka/Kontrola pode$avanja/lzaberi
dok se ,FM Scan Zone" ne pojavi na ekranu. Pritisnite
dugme Jacina zvuka/Kontrola pode$avanja/lzaberi da
biste usli u postavku.

. Rotirajte dugme Jacina zvuka/Kontrola podesavanja/

Izaberi da biste se prebacivali izmedu opcija ,Local”
(stanice sa jakim signalom) i ,Distant” (sve stanice)



u donjoj liniji ekrana. Opcija ,Distant* ¢e omoguciti
radiju da pronade slabije signale tokom skeniranja.

5. Pritisnite dugme Jacina zvuka/Kontrola pode$avanja/
Izaberi da biste potvrdili vas izbor. Ove postavke se
Cuvaju na radiju i ostaju na snazi dok se ne promene
ili dok se ne resetuje sistem.

Rezimi prikaza — FM (RDS)

Vas radio ima niz opcija prikaza za FM radio rezim.
Neprekidno pritiskajte taster Info da biste pogledali RDS
(Radijski sistem podataka) informacije o stanici koju
trenutno slusate.

a. Stanica
programa

Ukazuje na ime stanice koja se
slusa.

b. Frekvencija
c. Radio tekst

Ukazuje na frekvenciju FM signala.

Ukazuje na tekstualne poruke kao
Sto su nove stavke, itd.

d. Vrsta programa Ukazuje na vrstu stanice koja se
slusa, npr. pop, klasika, vesti, itd.

e. Vreme i datum  Ukazuje na trenutno vreme i datum.

Skladistenje stanica u unapred
podesenim memorijama (DAB i FM)

Postoji 5 memorijskih predloska za svaki talasni opseg.

1. Pritisnite taster Napajanje da biste ukljucili radio.

2. Podesite na Zeljenu stanicu koriste¢i jednu od
prethodno opisanih metoda.

3. Pritisnite i drZite Zeljeni taster za PredloZak dok se
broj predloska ne pojavi na ekranu, npr. ,P2 Saved".
Stanica ¢e biti saCuvana u izabranom tasteru za
Predlozak.

4. Ponovite ovu proceduru za ostale predloske.

5. Stanice pohranjene u unapred pode$enim
memorijama mogu biti prebrisane prateci gore
opisanu proceduru.

Opoziv stanica iz unapred podesenih
memorija (DAB i FM)

1. Pritisnite taster Napajanje da biste ukljucili radio.

2. Pritisnite taster Opseg da biste izabrali Zeljeni talasni
opseg.

3. Momentalno pritisnite Zeljeni taster PredloZzak. Na
ekranu ¢e se pojaviti broj predloska i frekvencija
stanice.

SLUSANJE MUZIKE PUTEM

BLUETOOTH PROTOKA

Da biste reprodukovali/strimovali Bluetooth muziku na
radiju putem automatskog povezivanja, potrebno je da
prvo uparite vas Bluetooth uredaj sa radiom. Uparivanje
stvara ‘vezu’ tako da oba uredaja mogu medusobno da
se prepoznaju.

Napomena:

e Da biste imali bolji kvalitet zvuka, preporu¢ujemo vam
da podesite jacinu zvuka Bluetooth uredaja na nivo
viSi od dve treéine, a zatim podesite jac¢inu zvuka na
radiju po potrebi.

e Radio moze da memoriSe do 8 skupova uparenih
uredaja. Kada memorija premasi ovaj iznos, najstarija
istorija uparivanja ¢e biti zamenjena.

Prvo uparivanje Bluetooth uredaja

1. Pritisnite taster Napajanje da biste ukljucili radio.
Pritisnite taster Opseg da biste izabrali Bluetooth
rezim. Indikator za Bluetooth na tasterima za
predlozak treperi plavom bojom, §to ukazuje da je
radio vidljiv.

2. Da biste se povezali sa radiom aktivirajte Bluetooth
na vasem uredaju u skladu sa korisnékim uputstvom
tog uredaja. Pronadite spisak Bluetooth uredaja i
izaberite uredaj pod nazivom ,MR004G" (sa nekim
mobilnim telefonima, koji su opremljeni starijim
verzijama od BT2.1 Bluetooth uredaja, ¢ete mozda
morati da unesete Sifru ,0000%).

3. Kada se poveze, ¢uce se zvuk potvrde i indikator
za Bluetooth na tasterima za predlozak e svetleti
konstantno plavom bojom. MoZete jednostavno da
izaberete i reprodukujete bilo koju muziku sa izvornog
uredaja. Kontrola jacine zvuka se moze podesiti sa
izvornog uredaja ili direktno sa radija.

4. Koristite kontrole na vaSem Bluetooth uredaju ili na
radiju da biste reprodukovali/pauzirali i upravljali
numerama.

Napomena:

e Ako dva Bluetooth uredaja, koji se uparuju po prvi

put, traZe radio, on ¢e pokazati dostupnost na oba

uredaja. Medutim, ako se jedan od uredaja prvi
poveze sa jedinicom, onda se jedinica neée pojaviti
na spisku drugog Bluetooth uredaja.

Ako va$ Bluetooth uredaj privremeno izgubi vezu sa

radiom, moracete ponovo ruéno da povezete uredaj

sa radiom.

Ako se ,MR004G" pojavljuje na spisku vaseg

Bluetooth uredaja ali uredaj ne moze da se poveze

sa njim, izbriSite stavku sa spiska i ponovo uparite

uredaj sa radiom prate¢i prethodno navedene korake.

Optimalan domet Bluetooth protoka je priblizno

10 metara (33 stopa) (pravolinijski) od radija ali su

moguce razdaljine i do 30 metara (100 stopa).

Ako se izgubi Bluetooth veza usled prekoracenja

vremenske razdvojenosti, prekoracenja optimalne

razdaljine, prepreka ili drugo, mozda ¢ée biti potrebno
ponovno povezivanje uredaja sa radiom.

Fizicke prepreke, drugi bezi¢ni uredaji ili

elektromagnetni uredaji mogu da uti¢u na kvalitet

veze.
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Performans Bluetooth veze moZze da varira u
zavisnosti od povezanih Bluetooth uredaja. Proverite
mogucnosti vaseg Bluetooth uredaja pre povezivanja
sa radiom. MoZzda nisu podrzane sve funkcije na
nekim uparenim Bluetooth uredajima.

Reprodukovanje audio datoteka u
Bluetooth rezimu

Nakon uspesnog povezivanja radija sa izabranim
Bluetooth uredajem, mozete da po¢nete da
reprodukujete muziku koristec¢i kontrole na povezanom
Bluetooth uredaju.

1.

Kada zapo¢ne reprodukcija, podesite jacinu zvuka na
Zeljeno podeSavanije korite¢i dugme Jacina zvuka na
radiju ili na omogu¢enom Bluetooth uredaju.

. Koristite kontrole na izvornom Bluetooth uredaju da

biste reprodukovali/pauzirali i upravljali numerama.
Osim toga, mozete da kontroli$ete reprodukciju na
radiju koristeci tastere Reprodukcija/Pauza, Slede¢a
numera, Prethodna numera.

. Pritisnite i drzite taster Slede¢a numera ili Prethodna

numera da biste preskakali kroz trenutnu numeru.
Otpustite taster kada dodete do Zeljene tacke.

Napomena:

Neke aplikacije ili uredaji za reprodukciju mozda nece
reagovati na sve ove kontrole.

Neki mobilni telefoni mogu privremeno da prekinu
vezu sa radiom prilikom upucéivanja ili primanja
poziva. Neki uredaji mogu priviemeno da priguse
zvuk Bluetooth audio strimovanja kada prime
tekstualne poruke, e-postu ili iz drugih razloga

koji nisu povezani sa audio strimovanjem. Takvo
ponasanje je funkcija povezanog uredaja i ne ukazuje
na greSku sa radiom.

Reprodukovanje prethodno
povezanog Bluetooth izvornog uredaja

Ako je va$ Bluetooth uredaj ve¢ bio uparen sa
radiom, radio ¢e imati va$ Bluetooth uredaj zapamcen
i pokuSace ponovo da se poveze sa uredajem iz
memorije sa kojim je poslednji put bio povezan. Ako
je poslednji povezani uredaj nedostupan, radio ¢e biti
vidljiv za novo uparivanje.

Prekidanje veze sa Bluetooth uredajem

Pritisnite i drzite 2-3 sekunde taster za Bluetooth
uparivanje da biste prekinuli vezu sa vasim Bluetooth
uredajem. Indikator za Bluetooth na tasterima za
predlozak treperi plavom bojom, $to pokazuje da je
radio ponovo vidljiv za uparivanje.

Takode mozete da pritisnete taster Opseg da biste
izabrali bilo koji drugi reZzim osim Bluetooth rezima i tako
onemogucili vezu.

PRIKLJUCAK ZA POMOCNI

ULAZ

Priklju¢ak za pomocni ulaz od 3.5mm je snabdeven sa
prednje strane radija kako bi se omogucéio unos audio
signala u jedinicu sa spoljneg audio uredaja kao $to su
MP3 ili CD plejer.

1. PoveZite spoljni audio izvor (na primer, MP3 ili CD
plejer) na priklju¢ak za pomoéni ulaz.

2. Pritisnite taster Napajanje da biste ukljucili radio.

3. Neprekidno pritiskajte i otpustite taster Opseg dok se
ne pojavi ,AUX IN“.

4. Da biste imali bolji kvalitet zvuka, preporucujemo
vam da podesite jacinu zvuka audio uredaja na nivo
vi$i od dve trecine, a zatim podesite jacinu zvuka na
radiju po potrebi.

Napomena:

Audio kabl nije uklju¢en u standardni pribor.

RAZNA PODESAVANJA

Opcije za jezik

Na radiju je dostupno osam opcija za jezik, a to su:
engleski, nemacki, italijanski, francuski, holandski,
danski, norveski i poljski.

1. Pritisnite taster za napredno pode$avanje.

2. Rotirajte dugme Jacina zvuka/Kontrola podesavanja/
|zaberi dok se ,Language” ne pojavi na ekranu.
Pritisnite dugme Jacina zvuka/Kontrola pode$avanja/
Izaberi da biste usli u postavku.

3. Rotirajte dugme Jacina zvuka/Kontrola podeSavanja/
|zaberi da biste izabrali Zeljeni jezik. Pritisnite dugme
Jacina zvuka/Kontrola podesavanja/lzaberi da biste
potvrdili postavku.

Kontrola osvetljenja

Lampica dugmeta moze da se podesi.

1. Pritisnite taster za napredno podeSavanje.

2. Rotirajte dugme Jacina zvuka/Kontrola podesSavanja/
Izaberi dok se ,Button Light“ ne pojavi na ekranu.
Pritisnite dugme Jacina zvuka/Kontrola pode$avanja/
Izaberi da biste usli u postavku.

3. Rotirajte dugme Jacina zvuka/Kontrola podesavanja/
Izaberi da biste izabrali ,On“ ili ,Off* za omogucavanje
ili onemoguéavanje funkcije lampice dugmeta. Zatim
pritisnite dugme Jacina zvuka/Kontrola podesavanja/
|zaberi da biste potvrdili postavku.

Resetovanje sistema

Ako radio ne radi ispravno ili neke cifre na ekranu
nedostaju ili su nepotpune, izvrsite slede¢u proceduru.
1. Pritisnite taster za napredno podeSavanje.

2. Rotirajte dugme Jacina zvuka/Kontrola podeSavanja/
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1
2

Izaberi dok se ,Factory Reset” ne pojavi na ekranu.
Pritisnite dugme Jacina zvuka/Kontrola pode$avanja/
Izaberi da biste usli u postavku.

. Rotirajte dugme Jacina zvuka/Kontrola podesavanja/

Izaberi da biste izabrali , Yes". Pritisnite dugme Jacina
zvuka/Kontrola podesavanja/lzaberi da biste potvrdili
postavku i potpuno resetovanje ¢e biti izvrSeno.

Verzija softvera

. Pritisnite taster za napredno podesavanje.
. Rotirajte dugme Jacina zvuka/Kontrola podesavanja/

Izaberi dok se ,SW Version® ne pojavi na ekranu.
Pritisnite dugme Jacina zvuka/Kontrola pode$avanja/
Izaberi da biste videli verziju softvera instaliranu na
radiju.

Mikro USB port za nadogradnju
softvera

AZuriranja softvera za vas radio bi¢e dostupna u
buduénosti.

Kad azuriranja postanu dostupna, informacije o softveru
i 0 tome kako da aZurirate vas radio mogu se pronaci na
Makita sajtu.

ZA ODRZAVANJE

/\ OPREZ:

Nikada ne koristite benzin, razredivac, alkohol ili
sli¢ne proizvode. MozZe prouzrokovati promenu boje,
deformacije ili pukotine.

Ne perite radio vodom.

SPECIFIKACIJE

Zahtevi za napajanje

Adapter naizmeni¢ne
struje

DC 12V 2.5A, centralni pin
pozitivan

Baterija

Baterija: 10.8V - 36V

Pokrivenost frekvencije

FM 87.50-108MHz
(0.05MHz/step)
DAB/DAB+
174.928-239.200 MHz

DAB/DAB+ Blokiranje
kanala

DAB (Band Ill) 5A-13F

Kompatibilan standard

DAB/DAB+

Bluetooth®

(Bluetooth® oznaka i logotipi su registrovani zatitni
znaci u vlasni$tvu Bluetooth SIG, Inc.)

Bluetooth verzija

5.0 Certifikovano

Bluetooth Profili

A2DP/SCMS-T/AVRCP

Snaga prenosa

Power Class 2

Opseg prenosa

Optimalno:

Maks.10 metara (33 stopa)
Moguce:

Maks.30 metara (100 stopa)
(varira u zavisnosti od
uslova koris¢enja)

Podrzani kodek

SBC, AAC

Kompatibilan Bluetooth
profil

A2DP/AVRCP

Maksimalna snaga
radio frekvencije

BT EDR: 3.89dBm

Radna Frekvencija

2402MHz~2480MHz

Druge odlike

Zvuénik

3.5in¢i 32 ohm x 2

Izlazna snaga

10.8V-12V maks: 1.7W x 2
14.4V: 3W x 2
18V: 4.9W x 2
36V: 4.9W x 2

Ulazni terminal

3.5mm dia. (POMOCNI
ULAZ)

Sistem antena

DAB/FM: Ugradena antena

Dimenzije (D x S x V)

278 x 170 x 298 mm

TezZina

4.2Kg
(bez baterije)
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PYCCKUWA
(OpurnHanbHble
MHCTPYKLNMK)

BHELUHWA BUA U
PACIMNONOXEHUE KHOMOK

(Puc. 1)

230N R N~

- O

12.
13.

14
15.
16.
17.
18.

19.

20.
21
22.
23.

Pyuka/BcTtpoeHHas aHTeHHa (DAB/FM)
3aMoK akkyMynsiTOpHOro otceka
KpblLlka akkymynsTopHOro otceka
(3akpbiBatoLLan KapTpuax)

KornoHka

tespo DC-Bxona

KHormka nutaHus

KHonka nepekntoyeHuns rpynnbl
KHomnka AONONHUTENBHON HaCTPOVKK
MHdopMaunoHHas kHorka

. KK-gncnnew
. Knonka npepycraHoBku 3/BocnpounsseneHne/

Maysa

KHorka npegyctaHoBku 5

KHonka npegyctaHoBku 4/Criegytowas
[0pOoXKa

. KHoMka aBTOMaTMYEeCKOWM HaCTPONKM

Pyuka rpomkoctu/Hactporika/Bei6op
'He3no AUX-Bxoaa

USB-nopT UCTOYHMUKA NUTAHUS

KHonka npegyctaHoBku 2/Mpeppiaywias
[OpOXKa

KHonka npegyctaHoBku 1/MoakntoveHne
oniotysa

TepmuHan 6atapen XGT

. TepmuHan 6atapen CXT

TepmuHan 6atapen LXT
Mwukpo-USB nopt anst o6HoBneHust
nporpamMmmMmHoro obecneveHns

CUMBOIbI

Hwke NpuBOASATCS CUMBOSIbI, UCMOSb3yeMble B
obopynosaHuu. Y6eaurecs, 4to Bbl noHMmMaeTte ux
3HayYeHWe, Npexae YeM NpUCTynaTh K UCTONb30BaHUIO.

Cd
Ni-MH
Li-ion

[MpouunTanTe pykoBOoACTBO MO
MCMONb30BaHUIo.

Tonbko ans ctpaH EC.

B cBA3n ¢ Hanuuem B o6opyaoBaHum
OrnacHbIX KOMMOHEHTOB OTXOAbI
3MEKTPUYECKOTO U 3NEKTPOHHOTO
obopyaoBaHus, akkyMynsTopbl 1
6aTapen MOryT okasblBaTb HeEraTMBHOE
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BINUSIHNE Ha OKPY>KatoLLYLO cpeay U
310pOBbE YernoBeka.

He BbIGpacbIBaliTe aneKkTpuyeckme n
3MEKTPOHHbIE YCTPONCTBa Unn batapeun
BMecTe ¢ 6bIToBbIMM OTX0AaMU!

B coOTBETCTBUM C AMPEKTUBOW

EC no otxogam anekTpu4eckoro n
3neKTPOHHOro obopyaoBaHus, No
akkymynatopam, 6atapesim 1 otxoaam
aKkKymynaTopoB 1 batapen, a Takke

B COOTBETCTBUM C ee afanTauunen K
HaLMOoHanbHOMyY 3aKOHOLATENbCTBY,
OTXOAb! AMEKTPUYECKOTO
obopynoBaHusi, baTapen 1
aKKyMyNnaTopbl crefyeT XpaHuTb
OTAENbHO 1 JOCTaBATb HA NYHKT
pasaensbHoro cbopa KOMMYHanbHbIX
oTxooB, paboTatoLuii ¢ cobnofeHnem
npaBunI OXpaHbl OKpyXatoLen cpeabl.
3710 0603HaYEHO CMMBOOM B

BUAEe NepeyepkHyToro MycopHoOro
KOHTelHepa Ha kornecax, HaHECEHHbIM
Ha obopyaoBaHue.

BAXXHbIE MHCTPYKLIUA

BE3OIMNACHOCTU

/\ MPEQOCTEPEXEHWE:

Mpwu paboTe ¢ anekTpuyeckum obopynoBaHeM crneqyet
cobntoaaTth O6LLENPUHATLIE NpaBuna 6e3onacHocTu,
4YTOGbI NPEAOTBPaTATL PUCK BO3HWKHOBEHWS NoXxapa,
3MeTPUYECKOrO LLIOKa W TpaBM. [ins 3Toro cregyer:

1.

BHumatenbHo npounTaTth AaHHOe pyKOBOACTBO,

a Takke MHCTPYKLMIO K 3apSAHOMY YCTPOWCTBY,
npexae Yem NpUCTynaTtb K X UCMOMNb30BaHMIO.
[Inst YNCTKM UCMONb30BaTL TOMBKO CYXYHo TPSIMKY.
He ycranaenueaTtb o6opyaoBaHne Bosne Takunx
MCTOYHVKOB Tenna, kak, Hanpumep, paamartopb,
oborpeBaTtenu, neyv unn Ap. ycTponcTea (Bknoyas
yeunuTenwu).

Vcnonb3yiiTe Tonbko Te npucnocobnexns/
akceccyapbl, KOTOpble peKOMeHA0BaHbI
npoussoguTenem.

OTkntoyanTe gaHHoe obopyaoBaHMe OT CETU BO
Bpems rpo3bl unu ecnu Bel He nnaHupyeTte ero
Mcnonb3oBaTh ANMTENBHOE BPeMs.

Paavio ¢ nuTaHmem oT BCTPOEHHOTO WIN BHELLHEro
akKymynaTopa criefyet 3apsixaTb TOMNbKO C
MOMOLLIbIO CreLmanbHOro 3apsiiHOro yCTponcTBaa.
3apsigHoe YCTPOWCTBO, NoaxoAsiiiee AN OAHOT0
TUNa aKkKyMynsTOpoOB, MOXET NPUBECTM K NOXapy
npwv ero UCMonb3oBaHWK C APYrM akKyMyrnsTOpOM.
Wcnonb3ayinte pagmo TOMbKO C peKoMeHA0BaHHbIMM
aKKyMynaTOpHbIMK Briokamu. Vicnonb3oBaHne
OPYrViX akKyMynATOPOB MOXET NMPUBECTU K NoXapy.



10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

Ecnu Bbl He ncnonbayeTe 6aTapew, xpaHuTe nx
BAanM oT U3fenuii U3 metana, Hanpumep: ckpenku,
MOHETBbI, KI04Y, FBO3AM, BUHTbLI UKW Ap. MeSKue
meTannuyeckne NpeameTbl, KOTopble MOryT
3aMKHYTb KOHTaKTbl 6atapen. KopoTkoe 3amblkaHne
B KOHTakTax 6aTapen MOXeT BbI3BaTb UCKPY U CTaTb
NPUYMHOI BO3ropaHusi Unu noxapa.

M3b6eralite kOHTaKTa Tena ¢ 3a3eMnéHHbIMU
NMOBEPXHOCTAMM, TaKUMM Kak TpyObl, pagmaTopbl,
NAUTBI U XONOAMIIbHUKM, NOCKOMbKY CyLLEeCTBYeT
NOBBILLEHHBIN PUCK NOPAXKEHUS ANEKTPUYECKNM
TOKOM, €CI1 Balle TENo 3a3eMIeHO.

Mpwn HenpaBunbHOM o6palleHun GaTapest MoXeT
noteyb. N3beraiiTe KOHTaKTa C XUOKOCTbIO U3
6arapew. Npu cnyyanHom nonagaHvWmn anekTponuTa
Ha KOXy cMoWTe ero Bogow. Ecnu xunakocTb nonana
B rnasa, HemeasieHHo obpaTuTech 3a MeauLMHCKON
nomoLybio. XKnakocTs 13 GaTapen MOXET BbI3BaTb
pasapaxkeHue Unu oXoru.

He ncnonbayiite Ans paboTtbl NoBpexaeHHble

VNN MHBIM OGPa3oM U3MEHEHHbIE GaTapeu unm
KOMMOHEHTbI yCTponcTea. Vicnonb3osaHne
NOBPEXAEHHbBIX NN N3MEHEHHbIX BaTapei moxeT
NpUBECTU K HenmpeackalyeMbIM NOCNeaCTBUAM,
BKIHOYasi TPaBMbl, B3pbIB UMW BO3ropaHue.

He noaBepraiite 6atapeto BO3AEACTBUIO OTKPLITOTO
OrHSA UNK BbICOKKX Temnepatyp. Bosaerictene
OTKPbITOro OrHA UNu Temnepatypsbl cabiwe 130°C
(266°F) moxeT npuBecTu Kk B3pbIBY BaTapen.
BHVMaTenbHO criefyiiTe MHCTPYKLMKM MO 3apsiake

1 He 3apsixainTe GaTtapeto npu Temnepatypax
OT/IMYHBIX OT YKa3aHHOrO B MHCTPYKLMK AnanasoHa.
HeBepHas 3apsigka 6atapeun unu 3apsigka

npu TemnepaTtypax OTIIMYHbIX OT YKa3aHHOro

B MHCTPYKLUMM AnanasoHa MOXEeT NPUBECTM K
NoBpexXAeHNIo 6aTapen 1 BO3ropaHuio.

Ecnu ycTpoicTBO He ucnonb3yeTcs AnuTenbHoe
BpeMmsi, crieayeT u3Bneyb U3 Hero 6atapeto.
[OepxuTe GaTapeto B HeQOCTYNHOM ANs AeTen
MecTe.

CETEBOW wrencens ncnonbayetcsa Ans
OTKIMIOYEHUS OT CEeTU, a NMOTOMY OH AOIKEH
ocTaBaTbCs NErko AOCTYMHbIM.

He ncnonbayiite ycTpoicTBO Ha 6onbLUoiA
rPOMKOCTU ANUTENbHbIN Neprog BpeMeHu. Bo
n3bexaHune NoBPEXAEHUs cryxa UCMomb3yiTe 3T0
YCTPOWCTBO NPU YMEPEHHOW rPOMKOCTH.

(Ons npoaykTos ¢ XKK-ancnneem) XXK-gucnnen
cofepKar XuOKOCTb, KOTopasi MOXET BbI3BaTb
pasapaxeHue v oTpaeneHusi. Ecnu xuakoctb
nonana B rnasa, poT Unm Koxy, NpoMonTe Nx BOLOWM
1 obpaTnTech K Bpauy.

He pepxuTe ycTpONCTBO Nog A0XKAEM UNn

BO BnaxHbIx ycrnosusix. Ecnv Boga nonagét

B YCTPOWCTBO, BO3MOXEH PUCK NMOPaXKEHUs
ANEKTPUYECKNM TOKOM.

20. [daHHbIN NpoayKT He npegHasHavyeH Ans

1Cnonb3oBaHNs Nuuamu (Bknoyas geten) ¢
OrpaHN4eHHbIMU PUNYECKUMU, TaKTUIbHBIMU
WM YMCTBEHHbLIMU CMOCOBHOCTAMYU U
OTCYTCTBMEM OrbITa W 3HAHWIA, KPOME CIyyaes,
KOrA@ OHW HaxofATcs nop HabnogeHeM unm
BbINOMHSIIOT yKa3aHWs Nuua, OTBETCTBEHHOTO 3a
nx 6e30nacHOCTb, OTHOCUTENBHO UCMONb30BaHNS
npopykta. Cnegute 3a Tem, 4TobObl AeTH He
urpanu ¢ yCTpoMcTBOM. XpaHuTe yCTPOWCTBO B
He[oCTYNHOM Ansi AeTeit MecTe.

21. He noaBeprainTe yCTPOWCTBO BO3AENCTBUIO OTHS,

a Takke He pasmeluaiite ero B6IU3N NCTOYHUKOB
Tenna, NoA, NPsSIMbIMU CONMHEYHbIMU TTy4amu Unm B
3aKpbITOM aBTOMOGUIE NoA Nanswym COnHUEM.
3TO MOXET NPMBECTU K BO3ropaHuto, B3pbIBY 1 CTaTb
NPUYNHOW TPaBM.

COXPAHUTE OAHHOE
PYKOBOLCTBO

CNEUMANBbHbLIE NMPABUNA
BE3OIMNMACHOCTU AnA

AKKYMYNATOPHOIO

KAPTPUOXA

Mpexnae yem npuctynatb k pabote ¢

aKKyMYIATOPHLIM KapTpuKeM, npoyuTaiite Bce

MHCTPYKLMK 1 Npeaynpexaatollme 3ameydanHms,

kacatowmecs (1) 3apsigHOro ycTponcTsa ans

6atapew, (2) 6atapeu (3) obopyaoBaHus,

pabortatoLero Ha 6atapesx.

He pa3bupaite u He BckpbiBaiiTe baTapeiiHbin

KapTpMIK. OTO MOXET NPUBECTM K NOXapy,

neperpesy U B3pbIBy.

Ecnu cpok pabotbl 6aTapen 3Ha4UnTeNbHO

CoKpaTurcsi, HeMeAJIeHHO npekpaTuTe paboTy,

MOCKOMbKY 3TO MOXET BbI3BaTb Neperpes,

BO3ropaHue 1 Jaxe B3pbiB.

Ecnv Bam B rnasa nonasn anekTponuT, HemeaneHHo

NPOMOITE X YNCTON BOZOW U cpasy xe obpaTutech

3a MEAMLUMHCKON NOMOLLbI0. B NpoTuBHOM cnyyae

Bbl MOXeTe NoTepsiTb 3peHue.

He ponyckaite 3amblkaHns KOHTakToB 6aTapenu, a

MMEHHO:

(1) He npukacaiTech K KOHTaKTaM HUKaKvMm
maTepuanamu, NpoBOAALLMMU TOK.

(2) He xpaHuTe 6aTapeu B KOHTelHepax, roe
NpYCYTCTBYIOT ApYyre MmeTannuyeckme
npeameThbl, Hanpumep, rBo3An, MOHETbI U Ap.
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1.

12.

13.

14.

15.

(3) He ponyckaiite nonapgaHus Ha 6aTtapeto
Braru 1 Bofbl. 3TO MOXET NPUBECTM K
3amblkaHuio 6aTapen, pesynsTaToM Yero MoXeT
cTaTb NepeHanpsbkeHne, nepeHarpesaHue,
BO3ropaHune unu rnoriomka.
He xpaHute obopynoBaHue n 6atapeun B MecTax,
rae TemnepaTypa MOXeT AOCTUraTb UK NpeBblwaTh
50°C (122°F).
He 6pocainTte 6atapeun B OroHb, AaXe eCrnv OHU
CUMbHO NOBPEXAEHbI NI MOMHOCTLIO N3HOLLIEHBI,
NocKonbKy B orHe 6atapen MoryT B3opBaThCsi.
He 3abuvBariTe rBo3amn B akKyMynsATOPHbIA KapTpUaX,
He pexbTe ero, He nomaiite, He 6pocaiTe v He
yaapsiite no Hemy TBEpAbIMU NpeaMeTamu.
Takvie fencTBMs MOTYT CTaTb NPUYMHON NoXapa,
neperpesa Unv B3pbIiBa.
He ncnonbayiite noBpexaéHHble Gatapen.

. ﬂﬂﬂ MUHUMM3ALIMN NOJOGHBbIX puUCKoB nepen

1cnonb3oBaHvemM 6aTtapen BHUMATENbHO U3yynTe
npunaraeMmyr MHCTPyKUmMo. MakcumarnbHbli

TOK paspsiga 6atapev formkeH ObITb paBeH Unm
npesbiwaTb 8A.

Copepxallvecs B kapTpuaxe nuTui-

MOHHble BaTapen BXOAST B KNAcC BPeAHbIX
BeLLEeCTB, NOTOMY obpalleH/e C HUIMU AOIMKHO
OCYLLECTBIATLCA B COOTBETCTBUN C NMPUMEHUMbIMU
3aKoHogaTenbHbIMKU Hopmamu. B cnyyae
KOMMepYeCKON TPaHCNOPTUPOBKY TPETbUMM
nMuamu aKkcneauTop SIBNAETCH OTBETCTBEHHBIM

3a cobntogeHve cneumnanbHbix TpeboBaHUii K
yrnakoBke U MapkupoBke NepeBO3VIMOro rpy3a.
Mepen TpaHcnopTMpoBKOW NpodykTa Heobxoanma
KOHCYNbTaLmMs 3KcrnepTa no onacHbIM Marepuanam.
MoxanyicTa, nepen TPaHCNOPTUPOBKOW
03HaKOMbTECh C COOTBETCTBYIOLLIMMM
3aKoHogaTenbHbIMY HOPMaMK CBOEro rocyAapcTaa.
Mepen TpaHcnopTMpPOBKON Heobxoammo obecneynTb
chukcmpoBaHHoe nonoxeHne Gatapen BHYTpU
YMNaKoBKW U U30IMPOBATh €€ KOHTAaKTbI.

[lnNst MHCTPYKLMM NO yTUNM3aLMU OTCIYXMUBLUNX
6aTapeit ob6paTUTECh K COOTBETCTBYIOLLIM
NONOXeHNsAM MECTHOrO 3aKoHoAaTenbCTBa.
Wcnonb3yiite 6atapeun Tonbko ¢ 0bopyaoBaHUEM,
0f06peHHbIM KoMNaHueli-NnpoussoauTenem
«Makita». YctaHoBka 6aTapew B MHble ycTponcTBa
MOXET NMPUBECTU K BO3ropaHuio, YpesmepHomy
HarpeBy 6aTapeu, B3pbiBy UNK yTeuke anekTponuTa.
Bo Bpewms, a Takke HekOTOpoe Bpems nocne
MCMONb30BaHWS YCTPOCTBA aKKyMYymSTOPHbIiA
KapTPUIK MOXET HarpeBaThbCs 1 Bbi3blBATb

oxorn. OCTopoXHO obpaLLaiTech C ropsiynum
aKKyMYNATOPHbIM KapTpupKeM.

He npukacanteck kK TepMUHany ycTponcTea cpasy
nocne Ucnonb3oBaHUs, Tak kak TepMUHaN MoxeT

A

CMULLKOM HarpeTbCsi U CTaTb NPUYMHOW OXOroB.
. He ponyckavite nonagaHusi CTpy»xku, Nblnv
WIN TPSA3N B KNEMMbI, OTBEPCTUS M Nasbl
aKKyMyNATOPHOO KapTpumka. OTO MOXET NpuBecTn
K CHVKEHUIO NPOM3BOAMTENBHOCTU UM NONOMKE
YCTPOWCTBA MINN aKKyMYNSTOPHOrO KapTpuaxa.
. He ucnonbayiite akkyMynsaTopHbIN KapTpuax
Mo COCEACTBY C BbICOKOBOSILTHBIMU IUHUSIMU
anekTponepeaay, NocKosbKy YCTPOUCTBO ANs
3TOro He NpeAHa3Ha4YeHo. ATO MOXET NpPUBECTU
K HEMCNPaBHOCTY UMW NOMOMKE YCTPOWCTBA UNn
aKKyMyNSATOPHOro KapTpuaxa.
OCTOPOXXHO:
Puck B3pbiBa Npy 3aMeHe Ha HeBEPHbIV TUN
6atapeu.
3ameHUTb 6aTapero MOXHO ToNnbko 6aTapeent Toro
)Xe UK aHanorM4yHoro Tmna.
Wcnonb3yiTe TONbKO OpUrMHanbHble 6aTapen
oT KomnaHuun-npounssoautens «Makita».
Wcnonb3oBaHue 6aTapei OTNMYHbIX OT
OpUrMHanNbHbIX, NPOU3BeAEHHbIX KOMNaHuewn
«Makita», MOXeT npuBecTU K BO3ropaHuto,
TpaBMaM 1 NOBPEXAEHMUIO MMyLIecTBa. Takxke 3TO
npuBeaeT K yTpate rapaHTum komnanum «Makita»
Ha npuobpeTeHHOe 3nekTpoo6GopyaoBaHUe U
npunararouieecs 3apsaHoe yCTPpOMCTBO.

CoBeTbl N0 obecnevyeHuto
MaKkcuMarnbHOro cpoka cnyx6bl 6aTtapen

1.

BapsikanTe batapeto 40 TOro, kak OHa NOMHOCTLI0
paspsgunacs. Kak Tonbko Bl 3ameTute, 4to
obopynoBaHve paboTaeT ¢ MeHbLUEN MOLLHOCTbIO,
ocTaHoBUTE paboTy 1 noctaBbTe GaTapeto Ha
3apaaky.

. He ctaBbTe Ha nogsapsiaky 6atapeto, koTopas 6bina

NOMHOCTbIO 3apsbkeHa. Mepesapsaka cokpalaeTt
Ccpok cnyx6bl 6aTapewn.

. Mopsapsikarite 6aTapen B NOMELLEHUAX NpU

Temnepatype ot 10°C go 40°C (50°F - 104°F). Ecnn
6aTapes Harpenacb, OCTyauTe €, npexae Yem
CTaBUTb Ha NoA3apsAAKY.

. Ecnun Bbl He cobupaeTech ncnonb3oBaTb

aKKyMYNATOPHbIN KapTPUIX, He OCTaBnsAnTe ero B
YCTPOWCTBE UMK B 3apsiAHOM YCTPONCTBE.

. MopgzapsikanTe Gatapelikv BpeMs OT BpEMEHW, ecrin

Bbl He CMoMnb3yeTe 060pyAoBaHNE ANUTENbHBbI
nepvop (bonee Yem LIECTb MeCSILIEB).
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BPEMA YINPABJIEHUA

* Mopxoasiume ANa 4aHHOMo pagvonpuémHuka 6atapeiiku ykasaHbl B Tabnuue Huxe.
* B cnegytoLe Tabnuue npuBoguTcst BpeMs paboTbl nocne 3apsiaku.

MPU BBIXOLE HA AVHAMVIKE
HanpsixeHve akkymynsitopHoro 6roka =100 mBT
EMKOCTb Hac (npumepHo)
akkymynatopa B
TR exr (1088 LXT (14.4B) | LxT(18B) | *CT (6B apimi B peume
wakc. 12 B) : Maxc 40B) | P2 GrioTyaa
AUX
BL1015
L1016 8.5 8.0
1.5A¢ BL1415N 7.0 7.0
BL1815N 75 7.0
BL1020B
L1021 11.0 1.0
2.0A4 BL1820B 10.0 1.0
BL4020 15.0 15.0
2.5A4 BL4025 19.0 18.0
BL1430B 12.0 12.0
3.0A4
BL1830B 14.0 13.0
BL1040B
EL10410 21.0 21.0
4.0AY BL1440 19.0 18.0
BL1840B 20.0 19.0
BL4040 30.0 28.0
BL1450 23.0 22,0
5.0Au
BL1850B 26.0 24.0
BL1460B 25.0 24.0
6.0A4
BL1860B 31.0 29.0

HekoTopble U3 NepeqncrneHHbIX BbiLLie akkyMyNATOPHbIX KapTPUAXKeN U 3apsiaHbIX YCTPOWCTB MOryT ObITb HEAOCTYMHbI

B permoHe Bawero NpoOXnBaHUA.
/\ BHUMAHME:

Mcnonbayﬁ're TONbKO NepevyncrieHHble Bbllle kKapTpuaxu. Ucnonb3oBaHue nobbix Apyrunx KapTpuaxen
MOXeT NPUBECTU K TPaBMaM u/unm noxapy.

MpumevaHne:

e Tabnuua BpemeHu paboTbl akkyMynsiTopa AaéTCsi TOMbKO Af1s CPaBKu.
o dakTuyeckoe Bpemst paboTbl MOXET OT/IMYATLCS B 3aBUCUMOCTM OT TUMa akkyMysisiTopa, YCIoBUiA 3apsiaKki Uiv
cpefbl NCMob30BaHus.
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YCTAHOBKA U UICTOYHUK

NMATAHUA

/N BHUMAHUE:

e ByabTe 0CTOPOXHbI, YTOGbI He NPULLUMUTBL
nanbLbl MPU OTKPbIBAHMU U 3aKPbIBaHUM KPbILIKN
oTceka Ans 6atapewn.

e [locne ycTaHOBKM UMK CHATUA KapTpuaxa
BepHUTE 3aMOK oTceKa AnsA 6aTtapen B ucxogHoe
nonoxeHue. B npotuBHOoM cnyyae 6aTtapenHbIn
KapTPUAK MOXET Cry4alHO BbINacTb U3
paavonpuémHuka, NpUYnMHUB Bpea Bam unu
KoMy-nu6o apyromy.

e lepepn nepemelleHMem pagnonpuéMHuKa Bceraa
3aKpbliBaWTe U GNOKMpyNTe oTcek Ansa 6aTtapew.

e Bceraa BbiknovaiiTe paguo, npexae 4yem
ycTaHaBNMBaTb UIN U3BNeKaTb akKyMynsTOPHbIA
KapTpuaX.

e ByabTe 0OCTOPOXHbI, YTOOLI HE YPOHUTL NPUEMHUK

cBO6O/HO, 3HAYNT OH BCTABIIEH HEMpPaBUIIbHO.

e Y7100kl M3BNEYb baTapeviHbIi KapTPUOXK, BITONKHUTE
€ro 13 paguo, NepemMecTvB KHOMKY Ha nepeaHen
YacTu kapTpuaxa.

WHOUKALIUA OCTABLLEIrOCA
3APAOA AKKYMYITATOPA (Puc. 6-8)

» 1. NNamnoyku nHamMkatopoB 2. KHonka KoHTpons
HaxmuTe KHOMKY NpoBepkM Ha akkyMynsTopHOM 6roke
NS NpoBepKn ocTasLUuerocs 3apsiaa. Vinamkatopsl
BKIMIOYATCSt HA HECKOMNbKO CeKyHA.

JTamnoykn nHavkaTopos

OcraBuwuiics
I I:I !‘ 3apsa

[oput Bblikn Muraet

75% ~ 100%

1 He yaapuTb no Hemy. O noBpexaéHHY
060moYKy MOXHO Npope3aTb nanew unu apyrue
yacTtu Tena. MoBpeXAEHHbLIN NPUEMHUK MOXET
NPUBECTM K NoXapy, B3PbIBY UMK CTaTb NPUYNHOW
TpaBMm.

e BcTaBnsAs v nsBnekas akKkymynsiTopHbIi
KapTpuaX, KPenko AepxuTe yCTPONCTBO U cam
KapTpuax.

BAXHO:

® CHKEHVE MOLLHOCTU, NCKaXKEHHDIA nnn
npepbIBaIOLLMIACS 3BYK, NOSIBIIEHWE CO0bLLeHNs
«OWNBKA MNTAHUA» Ha gucnnee - BCé aTo
NpW3HaKK TOro, YTO OCHOBHOW akKyMymnsiTOPHbI 6ok
HeobxoaAMMOo 3aMEeHUTb.

e barapelHblii KapTpUOK He 3apshxaeTcs Yepes
npunaraemblii agantep NUTaHs NepeMeHHoro Toka.

e bBartapeliHblii KapTPUAXK He BXOAMT B KOMMNIEKT
nocTaBKy.

YCTAHOBKA UIN CHATUE
BbIABWXHOMO AKKYMYNSATOPHOIO
BIOKA (Puc. 2-5)

e [InsA yCTaHOBKW akkyMynsiTOpHOro 6rnoka coBMecTute
BbICTYN akKyMymnsiTOpHOro Grioka ¢ nasoM B Kopryce
1 3afBUHLTE €ro Ha MecTo. Beceraa yctaHaBnmBainTe
6ok Ao ynopa Tak, 4Tobbl OH 3admKcupoBarncs Ha
MecTe C HeGOoMbLUMM LLENYKOM.

e Ecnu Bbl MOXeTe BUAETb KpACHbIA MHAMKATOP Ha
BEpXHEW CTOPOHE KHOMKM, aKKyMymnsiTOp YCTaHOBMEH
Ha MeCTO HeMnomnMHOCTbI0. YCTaHOBUTE ero A0 KoHua
Tak, 4Tobbl KpacHbI MHAUKaTop Obin He BUAEH. B
NPOTVMBHOM Cryyae OH MOXET BbINacTb U3 paamo u
HaHEeCTU TpaBMy Bam Uy Apyrim noasm.

e He npumeHsiiTe cuny Npu ycTaHOBKe
akkymynstopHoro 6rnoka. Ecnu 6nok He aBuraercs

25% ~ 50%

0% ~ 25%

100
1R 50% ~ 75%
B0
B[]

pubn E—

(Tonbko Ana akKyMynATOPHbIX Gatapeto
kapTpumken XGT n LXT)

1t Bo3moxHo,
I:I I:I I I 6aTtapes Bbilna

13 cTposi
(Tonbko ANs akKyMynATOPHbIX

kapTpumken XGT n LXT)

NMPUMEYAHMUE:

e B 3aBWCHMOCTU OT YCMOBUIA MCMOMb30BaHUSA U
Temneparypbl OKpyXatoLLen cpeabl Noka3aHns MoryT
HEMHOrO OTNMYaTbCs OT PaKTUYECKON EMKOCTH
Garapewm.

o [lepBbiii (KpalHUIN NeBbI) HAMKaTOp OyaeT MuraTb,
Korga paboTtaer cuctema 3aluTbl akkymynsitopa.

UCMNOJIb3OBAHUE NMPUJTATAEMOIO
AOANTEPA NUTAHUA AC

YaanvTte pesviHOBYIO 3aLLMTY U BCTaBbTe BUMKY
apanTepa B rHe3go DC, pacnonoxeHHoe cnpasa Ha
npuémHuke. Moaknounte aganTep K CTaHaapTHOM
poseTke. Ecnu ucnonb3yetca agantep, 6atapeiHbin
KapTPUIXX aBTOMaTUYECKUN OTKIOYaeTcs.

N\ BHUMAHMUE:

e Bcerga otcoeaunnsiTe anantep nutanus AC,
npexpae 4Yem nepemMellatb npuémHuk. Ecnu He
oTcoeAuHUTL agantep AC, 3TO MOXeT BbI3BaTb
aneKTpUYecKoe 3ambikaHue.
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e Hukorga He TAHWTe aganTep 3a WHyp. B
NPOTUBHOM Clly4yae 3TO MOXeT NPUBECTU K
HeoXuaaHHOM NorioMKe u TpaBMmupoBaTtb Bac unu
OKpY>KatoLWmnX.

BAXHO:

e CeteBol aganTep MUCMNonb3yeTcs B Ka4ecTBe
cpefcTBa NoAKIIOYEHNst paavonpuEMHIKa K
anekTpoceTn. CeTeBas po3eTka, ucrnonoayemas ans
paauo, AomKHa ocTaBaTbCs AOCTYMHON BO BpEMSsi
06bI4HOTO MCMONb30BaHWS.

o YTOObI OTKNIOYNTL PAAMONPUEMHIK, CETEBOM adanTep
crieflyeT MosHOCTbIO M3BMeYb U3 3NIeKTPUYECKON
pO3eTKU.

e Vicnonb3ayiiTe agantep nepemeHHoro Toka AC,
KOTOPbI NOCTABMSIETCS B KOMMNEKTE C YCTPONCTBOM
Unn Te aganTtepsbl, kKoTopble ogobpeHbl Makita.

o He pepxwute kabenb NUTaHWs BO PTy W He NbiTaliTeCh
3aKkpenuTb ero pTom. ATo MOXET NPUBECTM K
NOP&AKEHWNIO ANEKTPUHECKUM TOKOM.

e He kacantecb po3eTku MUTaHWUA MOKPbIMU 1N
JKUPHBIMU pyKamMu.

o [loBpexAEHHbIE UMK 3anyTaHHbIE LUHYPbI NOBbILLAIOT
PUCK NOPaXKeHWs ANeKTpUuYecknm Tokom. Ecnu
LUHYP MOBPEXAEH, Er0 HY)XXHO 3aMEHUTL B HalLeM
aBTOPU3NPOBAHHOM CEPBUCHOM LIEHTpe, YTOObI
n3bexatb onacHocTW. He ncnonb3yite yCTponcTBo,
roKa ero He OTPEMOHTUPYeTE.

e [locne vcnonb3oBaHUs BCEraa XxpaHuTe agantep
nepemeHHoro Toka AC B MecTax, HeJoCTyMHbIX Ans
Aeteinl. Ecnv geTtu noTaHYT YCTPOMCTBO 3a LLUHYP, OHK
MOryT nocTpagatb.

3APAOKA C NOMOLLUBIO THE3OA
NMATAHUA USB

Ha nvueBon naHenun pagmo NnpeaycMoTPeHo rHesno
USB Yepes rHe3no USB MoxHO 3apsikaTb YCTPOWUCTBO
USB.

1. Haxxmute kHonky “MutaHue”, 4Tobbl BKMHOYUTL paamo.

2. MoacoeanHute USB-ycTpoicTBo, Hanpumep,
MOBUIbHBI TenedoH, ¢ nomoLLbto noboro USB-
kabens.

3. HesaBucyMo OT TvNa NUTaHust (OT CETU NEPEMEHHOIO
Toka unu 6atapen) paamonpueMHNK MoXHO
1Mcnonb3oBaTh Ans 3apsaku yetponctesa USB. [nsa
3TOr0 paanonpPUEMHUK JOMKEH OblTb BKIIOYEH B
pexume FM/DAB pagwvo, BT nnun AUX, koTopblii
oTobpakaeTcsi Npy NOAKMIOYEHUN BHELLHETO
ayAMONCTOYHUKA.

NPUMEYAHME:

e Bo Bpems 3apagku Yyepe3d USB makcMmanbHbIn
YPOBEHb BbIXOAHON MOLLHOCTM AMHaMuka 6yaet
CHVDKEH.

e MakcumanbHbI ypoBeHb Toka B rHeage USB
cocTaensert 2.4A 5 B.

BAXHAA UH®OPMALIUA:

e [lepen nogkntodeHnem yctpoiictea USB k USB-nopty
06sa3aTernbHO BbINOMHUTE PE3ePBHOE KOMUPOBaHWE
AaHHbIX ¢ ycTpoiicTBa USB. B npoTvBHOM crnyyae
BO3MOXHa NOTeps AaHHbIX.

o PagnonpuémHuk MOXeT He nodaBaTtb NuTaHue Ha
HekoTopble ycTpoiicTBa USB.

e Ecnu dpyHKUMA He ncnonb3yeTcst Unu nocne
3aBepLUeHns 3apsiaku nssnekute kabenb USB n
3aKpOWTE KPbILLKY.

e He noakniovanTe UCTOYHMK NUTaHKA K rHe3gy USB.
B npoT1BHOM cryyae CyLLeCTBYeT PUCK BO3ropaHusi.
Me3no USB npegHasHaueHo TonbKo Ans 3apsakv
YCTPOWCTB C Bonee HU3KUM HanpsikeHNeM.
O6s13aTenbHO yCTaHOBUTE KpbILKY Ha rHe3go USB,
KOrAaa He BbIMNONHSIETCS 3apsigka ycTponctea ¢ bonee
HU3KUM HanpsbkeHneM.

e He BcTaBnaiiTe reo3ab, NPOBOA U T. [i. B THE30
nuTtaHust USB. B npoTMBHOM crnyyae KopoTkoe
3aMblKaHWe MOXeT cTaTb NPUYMHOW 3aAbIMNEHNS U
BO3ropaHusi.

e He nogkntovaiite rHesgo USB k USB-nopty MK,
NOCKOMbKY B 9TOM CIly4ae BblCOKa BEPOSTHOCTb
MOSIOMKW YCTPOWCTB.

CNYWAHUE PAOU

CyLecTByeT Tpy BapmMaHTa HaCTPOWKu paano
— CKaHMpoBaHMe, py4YHas HacTponKa 1 BbI30B
npepycTaHOBOK M3 MaMATH.

BbIBEOP CTAHLUN — DAB

Mpumeyanue:

AHTeHHa DAB BcTpoeHa B pyuyky. [Ins nonyyeHus

nyyLiero npuéma paano, noxanymncra, BoeinpaMuTe

pyyKy Hag paauo.

1. HaxxmuTe KHOMKY NUTaHUs, 4Tobbl BKMIOYNTL
PaavonNpPUEMHMK.

2. BbibepuTte HyxHbI pexxum DAB, Haxas kHonky Band.

3. HaxxmuTe KHOMKY pacLUMPEHHbIX HAacTPoeK 1
NOBEPHUTE PEryNsiTOp rPOMKOCTW/HAcTporiku/BbiGopa,
4yTO6bI Ha dKpaHe NosiBUNack MUraoLLas MHAMKaLus
“Cnu1cok cTaHumii’. HaxmuTe perynstop rpomMmkocTu/
HacTponku/Bbibopa, YTOObI BBECTM CMUCOK CTAHLMIA.

4. Bpawyaiite perynsatop rpoMKoCTW/HacTpoviku/Bbibopa,
YTOObI MPOKPYTUTL CIMCOK AOCTYMHBIX CTaHLUMIA. [Ans
BbIGOpa CTaHLMWN HaXXMUTE perynstop.

5. HactponTe HyHbli ypOBEHb FPOMKOCTY C MOMOLLIbIO
perynsiTopa rpoMKoCTW/HacTpoiiku/Belbopa.

PEXUMbl OTOBPAXEHUA — DAB

na pexxuma DAB npegycMOoTpeHbl pasnuyHbie
napameTpbl Aucnnes:

Haxmute kHonky Info Ans npokpyunBaHus pasnmyHbix
onuwuin, o6o3HayYeHHbIX bykBamu a — g.
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a. HassaHue
cTaHumu

OT06paxeHne Ha3BaHus
NpOCHyLWMBaEMOii CTaHLMM.

b. Tun nporpammel OTobpaxeHne Tuna
npocnyLw1Baemoii CTaHLnu.
Hanpuwmep, Pop (Mon- my3bika),
Classics (Knaccuka), News

(HoBocTtn) n 1. .

c. MynetunnekcHoe — OToGpaxeHune MMeHm
nms mynetunnekcopa DAB, k

KOTOPOMY OTHOCUTCS TekyLUas
cTaHuus.

d. Bpems n garta OTobpaxkaeT Tekyllee Bpems 1

nary.

OTobpaxkaeT YacToTy U HOMep

KaHana TekyLuen ctaHumm DAB.

e. Yacrota u kaHan

f. BuTtpent/Tun
3ByKa

OTobpaxaet GuTpenT n Tnn
LM poBOro 3Byka TekyLlen
ctaHuum DAB.

g. MowHocTb
curHana

OTo6paxkaeT MOLLHOCTb
curHana Tekyluen ctaHumm DAB.

NMOUCK HOBbIX CTAHLIUW — DAB

Bpems oT BpemMeHV MoryT nosiBNATLCA HOBble

paguocTaHumu DAB. JInbo Bbl MOXeTe okasaTbCsl B

[ApYyrol YacTu cTpaHbl. B atom cnyyae Heo6xoammo

BKIMIOYNTb PEXWUM CKaHUPOBaHWSA AMNsi noucka HOBbIX

cTaHuun.

Y106bI pagmonpuemMHnk 06Hapyxun JOCTynHble

CTaHLMW, PeKOMeHAyeTCs NPOBECTH MOSHoe

ckaHupoBaHue Bcero avanasoHa |1l DAB.

1. HaxxmuTe kHonky Auto tune.

2. PapvionpremHuk npoBeaeT NonHoe ckaHMpoBaHve
yactoT DAB. lNpn o6HapyXeHnn HOBOW CTaHLMK
HOMep CTaHLMI C NpaBoW CTOPOHbI Ha Aucnnee
YBENUUUTCS, a cTaHumusa 6yaeT aobaBneHa B CrINCOK.

PYUYHAA HACTPOMWKA — DAB

Py4Has HacTpolika no3BonseT HacTpouTb

paguonpueMHuk Ha onpeaeneHHyto Yactoty DAB B

avanasoHe lll. 3Ty dyHKLMIO MOXHO UCnonb3oBaTh

ANS NOMOLLY B OPUEHTUPOBAHNUMN @HTEHHbI NN

paguonpueMHuka c Lienbio onTuMusaLmm npuema

onpeaeneHHoro kaHana unm 4acToTbl.

1. HaxxmuTe KHOMKy pacLUMpeHHbIX HacTpoeK 1
NOBEPHUTE PEryNATOP FPOMKOCTW/HACTPOnKU/BbIGOPA,
YyTOGbI Ha 3KpaHe NosiBUNach MHAMKaums “PyyHas
HacTpoka”. HaxmuTe perynatop rpomMmkocT/
HacTponku/Bbibopa, YTOObI BKIOYUTL PEXUM PYYHO
HaCTPONKM.

2. Bpaluaite perynsatop rpomMkocTu/HacTpoiikm/Beibopa,
4yTObbI BEIOPATL HYXHbIN kaHan DAB. Haxmute
perynsiTop rpoMKOCTU/HacTponku/Bbi6opa, YTobb!

noaTeepanTb BblﬁpaHHy}O vacToTy.

HACTPOWMKA NMOPAOKA CTAHLIUA —
DAB

B pagvonpuemHuke npegycmoTpeHbl BapyuaHTa 3
HacTpONKu NopsiAKa creaoBaHus ctaHumi. CtaHumm
MOXXHO OpraH13oBaTh Mo andasuTy, rpynnam unm
OeNCTBUTENBHBIM CTaHUUSAM.

1. HaxxmuTe KHOMKy pacLUMpeHHbIX HaCTPOEK.

2. MNoBepHUTE perynsaTop rpoMKOCTU/HACTPOKK/
BblGOpa, UTO6bI Ha 3KpaHe NosiBUMAch UHAMKaLMS
“MNopsfok cTaHUMA®, 3aTeM HaXMuTe perynstop
rpPOMKOCTW/HacTpoiiku/BbiGopa ANs BBOAA HACTPOMKU.

3. MNoBepHUTE perynsTtop rpoOMKOCTU/HACTPONKN/
Bbl6opa, 4To6bI BbIOPaTh CreaytoLme onumm, 3ateM
HaXXMUTE perynsTop Ans NoATBepPXKAeHNUs HaCTPOWKK.

BykBeHHo- CopTupoBka cnmcka CTaHuui no
umdpposon Homepam/andasuty: 0..9A...Z.
Ipynna OpraHu3auus cnvcka cTaHLmii no
myneTunnekcopy DAB.
OencreutenbHble  OTobOpaxatoTcst TONbKO Te

CTaHLUMK, CUrHan Kotopbix
HanaeH.

PETYIIMPOBKA OUHAMWUYECKOIO
OWANA3O0OHA (DRC) - DAB

Ecnu pagnonpuemHuk ucnosnb3yetcs B LYMHOW cpeae,
dyHkums DRC nossonsieT nyylle crblllate HerpomMkme
3BYKU 3a CHET COKPALLIEHUSA AMHAMUYECKOro JnanasoHa
ayauocurdana. CylecTByeT Tp1 YPOBHS CXaTus:

DRC 0 CxaTue oTCyTCTBYET.

DRC 1/2 Vcnonb3yeTcs cpegHuUii ypoBeHb
cxatus.
DRC 1 Vcnonb3yetca MakcMmarnsHoe cxaTume.

-

. Haxmute kHoMKy nuTaHuns, 4Tobbl BKMIOYMTL

paanonpuémMHuUK.

2. Haxmute kHonky Band, 4to6bl BbIGpaTh Avana3oH
DAB.

3. HaxmuTe KHOMKy pacluMpeHHbIX HacTpoek 1
NOBEPHUTE PErYNSTOP rPOMKOCTW/HACTpoViku/BbiGopa,
4TOGbI Ha 3KpaHe nosiBUNack MHAnKauus “3HaveHne
DRC”. 3aTem HaxmMuTe perynsitop rpoMkocTu/
HacTponku/Bbibopa, YTo6bl BBECTM 3HaYeHue. Ha
avcnnee nosiBUTCS Tekyllee 3HadeHne DRC.

4. Bpaluaiite perynstop rpoMKocTu/HacTpoviku/Bbibopa,
4TO6bI BbIOPaTh HYXHYI0 HacTponky DRC.

5. HaxmuTe perynsatop rpomMkocTu/HacTporiku/Bbibopa,

4TO6bI NOATBEPANTL HACTPOKY.
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HACTPOMNKA METOOOM

CKAHUPOBAHUA — FM

MpumeyaHue:

AHTeHHa FM BcTpoeHa B pyuKky. Ynpaenss paauo,
noxanyincta, BbINpsMUTE PyYKy Haa paamo, 4Tobbl
[obutbea nyyliero npréma.

1

5.

. Haxxmute kHOMKy nuTaHus, 4Tobbl BKMNIOYNTL paauo.
2.

HaxmuTe kHomnky “I'pynna”, 4tobbl BeibpaTh FM-
fnanasoH.

. Haxxmute kHonky Auto tune, pagnonpuemHumk

BbINOSTHAT NOUCK, OCTaHaBNMBAasACbL aBTOMAaTUYECKN
npw obHapyxeHun paguocTaHuun. PagvonpruemHmnk
NPOJOIIKUT MOUCK CreaytoLLei JOCTYMHOWM CTaHLmu,
eCnun onepaTop He HaXmeT kHornky Auto tune ans
npekpaLieHns CKaHMPOBaHWS.

. Bpawaite perynsitop rpomkoctu/HacTponku/Beibopa,

4TO6bI BbIOPATh HYXHbIN YPOBEHb FPOMKOCTU. Ha
XKK- akpaHe oTobpaxaeTcs UsMeHeHne ypoBHS
rPOMKOCTM.

[nsi BBIKMIOYEHUS1 paANO HAKMUTE KHOMKY MUTaHKS.

PYYHASA HACTPOWKA — FM

. Haxxmute kHOMKy nutaHus, 4Tobbl BKNIOYNTL paawo.
. Haxmute kHonky “I'pynna”, 4tobbl BbiGpaTs FM-

[unanasoH.

. Haxxmute kHOMKy perynuposku rpomkocTu/

HacTponku/BbIGOPa, YTOObI NEPEKMIOUNTECS B PEXUM
ynpaBneHnst HaCTPOWKOMN.

. NMosepHUTE perynaTop rpoMKOCTU/HaCTPOMKK/

BbI6Opa, YTOObI HANTU HYXHYIO CTaHLMIO.

. [iNs perynupoBKu1 rPOMKOCTY CHOBA HaXMUTE py4Ky

perynnpoBKM rpOMKOCTWU/HacTpoiikn/Bbibopa, 4TobbI
NepekIoYNTLCS B PEXUM PETYITMPOBKUA TPOMKOCTHU.

. MNoBepHUTE perynaTop rpoOMKOCTU/HAcTpPOnKu/

BblGoOpa, YTOGb! oTperynmpoeaTb ypOBEHb 3BYKa Nno
CBOEMY XXenaHuio.

30HA CKAHUPOBAHUA FM

B pexume FM pagmonpmeMHUK MOXHO HacTpouTb Ha
CKaHMpOBaHMe MECTHbIX CTaHLMIA NGO BCex CTaHLWiA,
BKIIOYas yaaneHHble.

1.
2.

HaxmuTe KHOMKy nuTaHus, Y4Tobbl BKIOYUTL paamo.
HaxmuTe kHonKy “Ipynna”, 4tobbl BeiGpaTh FM-
[manasoH.

. Haxxmute kHonky “[lononHuTenbHble HacTpowikn”, a

3aTeM NoBepHUTE PYYKy PerynmpoBKu rpoMKoCTH/
HacTpolku/Beibopa, Noka Ha Aucnnee He NosiBUTCS
«3oHa FM-ckaHunpoBaHusa». Haxmute kHomky
rPOMKOCTW/HaCTpoliku/BbiGopa, 4To6bl NOATBEPANTL
HaCTpPOWKy.

. MNMoBepHUTE pyyKy peryrnmpoBKkM rpomMKocTu/

HacTpomnkn/BbIGOpa Ans NEePeKIioYeHNst MeXay
napametpamu «JlokanbHble» (TOMbKO CUMbHbIE

cTaHumun) n «JuctaHUMoHHble» (BCce CTaHuum) B
HWxXHeN cTpoke aucnnes. Onuus «ucTaHLMOHHbIEY
No3BONsieT HAX0AUTL crnabble pagnocurHansl Npu
CKaHWpOBaHMK.

. Haxxmute pyuky perynnpoku rpomkocTi/

HacTponku/BbIGopa, YTOGLI NOATBEPAUTL CBON
BbIGOp. JlokanbHas UnM AMCTaHUMOHHAs HacTponka
COXpaHsIeTCs B paano v OeyCcTBYEeT 40 Tex Mnop, noka
He ByneT nsmeHeHa, unu go cbpoca CUCTEMHbIX
HacTpoex.

PEXWMbI ANCTINIEA — FM (RDS)

[nsa pexuma FM npegycMoTpeHbl pasnuyHbie
napameTpbl gucnnes:

MoBTOPHO HaxUMaTe MHPOPMALIMOHHYHO KHOTKY, YTODbI
nonyyatb uHgpopmaumio RDS (cuctema paamogaHHbix)

[¢]

a.

b.

C.

d.

e.

pagMocTaHLmMK, KOTOPYH MPOCIYLIMBAETE.

CraHuusa OT1obpaxkeHne Ha3BaHWsA

BeLaHus NpOCHyLIMBAEMON CTaHLMN.

YacroTa OTtob6paxaet yactoty curHana FM.

PagunotekcT OT06paxeHne TeKCTOBbIX
Co06LLEHWiA, HanpuMep, HoBble
3MEeMEHTbI U T. 4.

Tun nporpammbl - OTOGpaxeHue Tuna

npocnyLnBaemMon cTaHumum
(MonynsipHasi, Knaccuyeckas,
HoBoctnun . 4.).

Bpewms n pata OTob6paxaeT TekyLlee Bpemsi n

aary.

COXPAHEHUE CTAHLUUIN B NAMATHU
B KAHYECTBE NPEABAPUTEJ/IbHOU
HACTPOWKHU (DAB U FM)

[lns kaxpgoro AnanasoHa AOCTYNHO 5 npeaBapuTenbHbIX
HaCTPOMKW.

1.
2.

3.

1

HaxxmuTe KHOMKY NUTaHust, YToBbl BKIOYUTE paamo.
HacTtpoiiTech Ha Hy>HYI0 CTaHLMIO OOHUM U3
OMUCaHHBbIX BbiLLE CNOCO6OB.

HaxmuTe n yoepxmBaiTe He0bxoaMmyto KHOMKY
Preset, noka Ha aucnnee He NosiBUTCA HOMep
npeaBapuTenbHON HAaCTPOMKK, Hanpuvep,
“CoxpaHeHo B P2”. [Npun 3TOM CTaHUMsA CoXxpaHsieTcst
nop BbIGpaHHoO KHoMKo Preset.

. nOBTOpI/ITe npouenypy Ans ocrtaBLinxcsa

npenBapuUTeribHbIX HACTPOEK.

. CTaHuum, coxpaHeHHble B Ka4ecTse

npe,u,BapMTeanoPl HaCTpOI;IKVI, MOXXHO U3MEHUTb,
BbIMOJTHNB OMNMUCaHHbIe Bbllle npouenypbl.

BbI30OB CTAHLMMA M3 NAMATU
NMPEABAPUTEJIbHOU HACTPOUKU
(DAB U FM)

. Haxwmure KHOMKY NMUTaHuA, 4TOObI BKITHOYUTD paguo.
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2. Haxmute kHonky Band (Monoca vacTot), 4Tobbl
BbIOPaTh HYXHbIN AXaNa3oH.

3. Haxmute n otnycTtuTe kHonky Preset. Ha akpaHe
oTobpasATcs 3aJaHHbIi HOMep ¥ YacToTa CTaHLuK.

NPOCIYLUMBAHUE MY3bIKU

YEPE3 NMOTOKOBbIW
BNIOTY3

Bam Heobxoammo coeanHnTb Balue BritoTys-ycTponcTeo
€ pagvo, npexae 4YeM Bbl cmoxeTe aBTOMaTMyeckn
NepexoamUTb K BOCNPOU3BEAEHMIO/CTPUMY BrIOTY3-
My3bIKM C NoMoLLbio pagmo. CoeanHeHve
yCTaHaBnvBaeT «CBsA3b», bnarogapsi Yemy asa
YCTPOWCTBa MOFyT pacno3HaBaTb Apyr Apyra.
NPUMEYAHUE:

e YTOObI yNyyLWMTb Ka4eCTBO 3BYyKa, Mbl pEKOMEHAYEM
YCTaHOBWTb FPOMKOCTb Ha YPOBHE Gornee AByxX
TpeTen Ha Balwem 6nioTy3-ycTpoincTee, a 3aTeM
OTperynnpoBaTb rPOMKOCTb Ha pano No CBOeMy
XKenaHuo.

e PagnonprémHumk cnocobeH 3anoMHUTb 8 yCTPONCTB.
Korga pocTturaetcs npegen namatu, camas ctapasi
3anuch yaansietcsi, 0cBoboxaas MecTo Ansi HoBo
3anucuy.

MEPBOE MNOJKITKOYEHUE BNIOTY3-
YCTPOUCTBA

1. HaxxmuTe KHOMKy nuTaHusi, YTo6bl BKIOYNUTD
papvonpuémHuk. Haxmute kHonky Bana, 4Ttobbl
BbIOpaTh pexum bnioty3a. MiHamkatop 6nioTysa Ha
KHOMKax npeayCcTaHOBKU MUraeT CUHUM, NOKa3biBasi,
YTO paamo AOCTYNHO ANst 0BHapYyXeHUs.

2. Bkntouunte 6nioTy3 Ha CBOEM YCTPOWCTBE B
COOTBETCTBUW C PYKOBOLACTBOM MO 3KCNnyaTaumm
yCTPONCTBa AN NoAKNoYeHus K paguo. Hangute
Cnuncok BnoTy3-yCTPONCTB U BbiGEpUTE YCTPONCTBO
c umeHeMm «MR004G». (Ha HekoTopbIX MOBUIbHBIX
TenedoHax KoTopble ocHalleHbl 6onee paHHUMU
BepcusMu, Yem bnioTys-yctpoincteo BT2.1, moxer
noHapgobuTbcs BBecTH kog aoctyna «0000»).

3. lNocne noaknYeHnst Npo3ByYUT CUrHan
noaTBePXXAEHWS, @ HAMKaTop G6rioTy3a Ha KHoMKax
npenycTaHoBku GyAEeT ropeTb CUHUM LiBETOM. Bbl
CMOXeTe BKINoYaTb BOCNPOM3BeAEeHNE My3blKU
CO CBOEro UCToYHUKa. MpoMkocTb Bbl cmoxeTe
OTperynupoBaTh UM CO CBOETO YCTPOWCTBA, Unu
HEeMnoCcpeACTBEHHO Ha PaAVONPUEMHNKE.

4. VicnonbaynTe anemMeHTbl yrnpasneHust Ha Bawem
6nioTy3-yCTPONCTBE MMM Ha paamo ANs 3anycka
BOCNpoOV3BeAeHUs/nay3bl U HaBurauum no Tpekam.

NPUMEYAHUE:

e Ecnu gBa bnioTy3-ycTpoiicTBa, Bnepsble
NOAKIYMBLUNCL, 06a 06HapyXUBalT pagno, OHO

nokaxxeT CBOK AOCTYMHOCTb Ha 060MX yCTPOICTBaX.
OpfHako, ecnv 0fHO YCTPOWCTBO NEPBLIM COEANHUTCS
C laHHbIM NPUEMHNKOM, pyroe 6rtoTys-ycTpoicTBo
He HaliéT ero B crnvcke.

e Ecnu Bawe 6ntoTy3-ycTponNCTBO BPEMEHHO
OTKITO4EHO OT paano, HeOBXOAMMO ero CHoBa
NOAKMIOYNTD.

e Ecnu B cnvcke 6nioTy3-ycTpoOMUCTB oToOpaxaeTcst

«MR004G», HO Balue yCcTpoiCTBO HE MOXET

NOAKMIOYNTLCS K HEMY, yAanuTe anemMeHT 13 cnucka

1 CHOBa NOAKMIOYMTE YCTPOMCTBO K paauno, cnepys

WNHCTPYKLMSIM, OMUCAHHbLIM BhbILLIE.

OnTuUManbHbI Auana3oH NOTOKOBOW Nepeaayun

6ntoTy3a coctasnsiet okono 10 metpos (33 dyToB) A0

nprvémHuka (B npegenax BUAMMOCTH), HO BO3MOXHO
pacctosiHue n go 30 meTpos (100 cdyToB).

Ecnu 6nioTy3-coeamHeHne notepsiHoO 13-3a

NpeBbILLEHNS ONTUMAarIbHOMO PACCTOSHWS U

BPEMEHW pasbeanHeHns, NpensTcTBUN unm no

ZpYrovi NpUYnHe, MOXeT NoTpeboBaTbCsi MOBTOPHOE

nogknioveHne Baluero yctpoicTea k paguo.

dunsnyeckne npenaTcTaus, Apyrue 6ecnpoBoaHble

YCTPOWCTBA UMK 3NEKTPOMarHUTHbIe YCTPONCTBa

MOryT MOBMUSITb HA KAa4eCTBO COEAUHEHUSI.

o OHeKTUBHOCTb BMIOTY3-COEANHEHUSI MOXET
BapbVPOBAaTHCA B 3aBUCUMOCTM OT MOAKMIOHEHHBIX
6ntoTy3-ycTponcTB. Mpexae Yem noaknovaTbes
K paauo, nposepsTe dyHKUMKM GritoTy3a Balero
ycTpoiicTBa. He Bce hyHKLMM MOTyT noaaepXxuBaTbes
Ha HEKOTOPbIX NOAKMIOYEHHBIX GriOTY3-yCTPOCTBAX.

BOCMNPOW3BEOEHUE AYOWO®ANOB
B PEXXMME BIIOTY3A

Ecnu Bbl ycnewwHo nogknioymnm pagmo K BelbpaHHomy
6noTY3-yCTPOWCTBY, MOXHO Ha4yaTb BOCNIPOU3BEAEHNE
My3bIKi C MOMOLLbIO 3MEMEHTOB YNpaBneHus Ha
NoaKMYEHHOM BnioTy3-yCTPONCTBE.

1. Mocne Havyana Bocnpou3BeaeHNs OTperynupyTe
FPOMKOCTb [J0 HY>KHOTO YPOBHS! C MOMOLLIbIO
perynstopa rpoMKOCTV Ha paano unu Ha Bawem
NOAKIMIOYEHHOM BNOTY3-yCTPONCTBE.

2. Ncnonb3ayinTe KHOMKK ynpasneHns Ha Bawem
6ntoTy3-ycTponcTee, 4Tobbl BbIGMPaTh NECHN U
BKIOMaTb BOCMpou3BeaeHue/nayay. Takke MoXHO
ynpasnsTb BOCNPOU3BEAEHNEM C MOMOLLbIO
kHonok «Bocnpounssenenne/Maysa», «Cnegytowias
fopoxkay, «lMpeablayLas AOpoxXka» Ha
paavonpuémHuke.

3. Haxxmute 1 yaepxwusaiTte kHonky «Cneaytowias
fopoxka» unum «MpeablayLias Aopoxka» Ans
nepexofa ro CrucKy BOCNPOU3BEAEHNS B Ty
Wnu apyryto ctopoHy. OTnycTuTe KHOMKY, Koraa
OOCTUTHETe HyXHoro cavina.
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NPUMEYAHME:

e HekoTopble NPUNOXEHNSA UMW YCTPOCTBA MOTYT HE
pearnpoBaTh Ha BCE 3TW 3MEMEHTbI YrpaBreHus.

e HekoTopble MOGUNbHbIE TeNedoHbl MOryT BPEMEHHO
OTKIMIOYNTLCA OT paano, ecnu Bel coBepluaeTe unm
npuHMMaeTe 3BOHKW. HekoTopble ycTponcTea MoryT
BPEMEHHO OTKIOYNTHL NOTOKOBOE ayamo Yepes
6ntoTy3, Korga NocTynatoT TEKCTOBbIE COODLLEeHMS,
3MEKTPOHHbIE MUCbMA UM NO APYrUM NpUYMHaM, He
CBSI3aHHbIM C MOTOKOBOW NepeAadyeit ayano. Takoe
noeegeHve siBnsetcs yHKUMeNn NoaKNYEHHOTo
YCTPOWCTBA U HE CBUAETENLCTBYET O HEUCMPaABHOCTU
pagvonpuémHuka.

BOCIMPOU3BEOEHWE C PAHEE
NOAKIMIOYEHHOIO BIIOTY3-
NCTOYHUKA

Ecnu Bawue 6ntoTy3-ycTpoiicTBO yxe 6blno paHee
NOAKIOYEHO K PaaNoNpPUEMHUKY, OH 3anoMHUT Balue
6nioTY3-yCTPOWCTBO W BbIMOMHUT NOAKIMOYEHNe

TOro YCTPOWCTBA, KOTOPOe GbINO NOAKIYEHO K
HeMy nocrneaHNM. ecrnu nocnegHee NoakMoYEHHoe
YCTPOWCTBO HEAOCTYNHO, paauo ByaeT rotoso k
0BHapy>XeHWIo 1 NOAKIMIOYEHMIO.

OTKNIOYEHWUE BALLErO BIIOTY3-
YCTPOUCTBA

HaxmuTe 1 yoepxvBaiTe KHOMKY CONPsHKEHUst

6ntoTy3a B TedeHue 2-3 ceKyHz, YToObl OTKIIOYMTLCS OT
6ntoTy3-ycTpoinctea. MHaukaTop 6nioTy3a Ha KHomnkax
npeaycTaHoBKM MUraeT CUHUM LIBETOM, yKasblBasi, 4To
paanonpUEMHMK CHOBa [OCTYNEH ANS CONPSBKEHUS.

Bbl MoXxeTe Takke HaxaTb KHoMKy BaHg, 4Tobbl BeiGpaTh
no6or Apyron pexum, Kpome pexvmMa bniotysa, u
pasopBaTb COEANHEHME.

FHE3OAO AYKCUAJIbHOIO

BXOOA

Ha nepepnHeit naHenn pagmonpuémHuka npeaycMoTpeH

[ONOMHUTENbHBIV BXOAHOW padbém 3,5mMMm ansi

nofayu ayauocurHana B yCTpOWCTBO C BHELUHEro

ayauoycTpoicTBa, Takoro kak MP3 nnu CD-nneep.

1. MoakntounTe BHELLHWI ayAVONCTOYHMK (Hanpumep,
MP3 nnu CD-nneep) k rHeagy AUX.

2. HaxmuTe KHOMKY NUTaHKs, YTOObI BKIOYUTL
pagvionpUEMHUK.

3. Heckonbko pa3 HaxumamnTte v oTrnyckanTe KHOMKY
Banga, noka Ha aucnnee He otobpasutcs «AUX IN».

4. Ytobbl 4OBUTLCS NyYLLEro kayecTsa 3ByKa,
pekomeHayeM HacTpouTb Ha Baluem ycTpoiicTee
rPOMKOCTb Ha Bonee Yem ABe TPeTW MOLLHOCTK,
a 3aTem OTperynupoBaTb FPOMKOCTb Ha paano no
CBOEMY XenaHuto.

NPUMEYAHME:
AyAMOLLHYP HE BXOAMUT B CTAHAAPTHbIA KOMMIIEKT.

OPYIT'ME HACTPOUKMU

A3bIK

PagvonpuemHuk noaaepXmBaeT BOCEMb S3bIKOB
NHTepderica: aHMUNCKNIA, HEMELIKUI, NTanbsHCKUIA,
bpaHLy3CKuiA, ronnaHacKUn, AaTCKU, HOPBEXCKUNA 1
Monbckuia.

1. HaxxmuTe KHOMKY pacLUMpeHHbIX HAaCTPOeK.

2. Bpalaiite perynstop rpoMKocTU/HacTpoiikv/Bblibopa
[0 Tex nop, Nnoka Ha Agucnree He oTobpasnTcs
MHAMKauma “A3blk”. HaxxmuTe perynatop rpomkoctu/
HacTponku/BbI6opa, YTOGbI BBECTU HACTPOWKY.

3. Bpawaiite perynsitop rpoMkocTu/HacTporku/Beibopa,
4TO6bI BEIGPATL HYXHbIN 3bIK. Haxkmute perynstop
rpoMKOCTW/HacTpolikn/BbiGopa, 4To6bl NOATBEPAUTL
HacCTpPOMNKY.

PETYIIMPOBKA APKOCTU

MopacBeTka KHOMOK MOXET GbITb OTPErynnpoBaHa.

1. HaxxmuTe KHOMKY pacLUMpeHHbIX HacTPOEK.

2. Mosopauneaiite kHonKy MpomkocTs/HacTporku/
Bbi6op, noka Ha gucnnee He BbicBeTUTCA “lNoacBeTka
KHONok”. HaxxmumTe kHonky MpomkocTe/HacTponku/
Bbi6op, 4TOGbI BONTU B HACTPOWIKM.

3. MNosopauuBarite kHormky pomkocTs/HacTporiku/Beibop,
4TOGbI BbIGpaTh “Bkn” nnn “Bbikn”, 4ToObI akTUBMpOBaTL
Wy AeakTUBUPOBaTh (PYHKLMIO MOACBETKM KHOMOK,

a 3aTem HakmuTe Ha kHorKy MpomkocTs/HacTporiku/
Bbi6op, 4TOObLI NOATBEPANTL HACTPOIAKY.

CBPOC CUCTEMbI

Ecnu papvo pabortaet HeHagnexaluum obpasom

UMK HEKOTOPbIE LMdpbl Ha 3KpaHe OTCYTCTBYIOT U

HenosHble, BbIMOMHWUTE CreayoLLyto npoueaypy.

1. HaxxmuTe KHOMKy pacLUMpeHHbIX HaCTPOeK.

2. BpawaiTe perynsatop rpoMKoCcT/HacTporku/Bbibopa
[0 Tex nop, noka Ha aucnnee He otobpasntcs
nHAMKauma “Copoc Kk 3aBOACKUM HacTpokam”.
HaxmuTe perynatop rpoMkocTu/HacTponku/Beibopa,
YTOObI BBECTU HACTPOKY.

3. Bpawaiite perynsitop rpoMKoCT/HacTponku/
Bblbopa, 4To6bI BbIGpaTh “[a”. Haxkmute perynsatop
rpoMKocTW/HacTpolikn/BbiGopa, 4To6bl NOATBEPAUTD
HacTpOWKy; Npy 3TOM ByAeT BbINOSHEH NOMHbIA cOpoC
HacTpoek.

BEPCUA NPOrPAMMHOIO
OBECIEYEHUA

1. HaxxmuTte KHOMKy pacLUMpeHHbIX HaCTPOeK.
2. BpawaiTe perynsatop rpoMKOCTU/HacTponKu/
BblGOpa [0 Tex nop, Noka Ha gucnnee He
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oTo6pasuTca nHavkauus “Bepcusa MNO”. Haxmute
perynsiTop rpoMKOCTU/HaCTpONku/BbiGopa, YTo6b!
NPOCMOTPEThb BEpCHio MporpaMMHoro obecneyeHus
paguvonpuemHuKka.

Mukpo-USB nopt ans o6HoBneHusi
nporpaMmmHoro o6ecne4eHus

B panbHeiilwem moryT 6biTb 4OCTYMNHLI OGHOBIEHUS
nporpamMmMmHoro obecneyeHnst Ans pagvonpuemMHuka.
Mo mepe nosiBneHnst 06HOBNEHWI NPOrpamMMHOro
obecneyeHus agaHHoe MO u nHdopmauus o cnocobe
06HOBNEHWS NPOLUMBKY paavonpueMHuka byayTt
nybnukoBaTbcsi Ha Be6-cante Makita.

OBCITYXUBAHUE

A\ NMPEQYNPEXOEHWNE:

e 3anpeluaercs Ucnonb3oBaTb 6EH3NH, MUIPOUH,
pacTBopuTenb, CNMPT U T.N. ATO MOXET NPUBECTU
K M3MEHeHWIo LBeTa, AedopmaLm 1 NOsIBNEHNIO
TPEeLUH.

e He moviTe pagnonpuémMHMK BOOOM.

TEXHUYECKUE

XAPAKTEPUCTUKU

Tpe6GoBaHUA K INEKTPONUTAHUIO

ApanTtep nepemeHHoro
ToKa

12B nocT. Toka 2.5A,
LieHTpasnbHbIA KOHTaKT
NONOXUTENbHbLIN

AKKymynsTop

Axkymynstop: 10,8B - 36B

[unana3soH yacToT

FM 87.50-108 MI'y
(0.05MrI"u/war)
DAB/DAB+
174.928-239.200 My,

Bnok kaHanos DAB/
DAB+

DAB (anana3oH Ill)
5A-13F

CoBMECTUMBI CTaHAapT

DAB/DAB+

Bluetooth®

(CrioBecHbIit 3Hak 1 noroTunbl Bluetooth® siensitoTes
3aperncTpyvpoBaHHbIMW TOBaPHbLIMU 3HaKammn
komnanuu Bluetooth SIG, Inc.)

Bepcus Bluetooth

CepTuduumposaHHas 5,0

KoHdurypauwum Bluetooth

A2DP/SCMS-T/AVRCP

OnekTponepesaya

Knacc mowHoctm 2

[uanasoH nepeaaym

OnTumansHoe
paccrosiHue: Makc.10 m
(33 cpyTa)

BoamoxHo: Makc. 30 m
(100 dpyTa)

(B 3aBMCUMOCTM OT
YCMOBWI MCNONb30BaHMs)

[MNopgaepxvBaemblii kogek

SBC, AAC

CoBmMecTUMble
KoHdurypaumm Bluetooth

A2DP/AVRCP

MakcumanbHas
MOLLHOCTb
paguoyacToThl

BT EDR: 3.8906m

Pabouyasi yactota

2402 MI'u~2480 MI'y

MapameTpbl KOHTYpa

AkycTnyeckasa cucrema

3.5 arorima 32 Om x 2

BbIxogHasi MOLLHOCTb

10.8B -12B makc: 1.7BT x
2

14.4B: 3BT x 2

18B: 4.9BT x 2

36B: 4.9BT x 2

BxogHon pasbem anam

3,5MM (AUX IN)

AHTeHHasi cuctema

DAB/FM: BcTpoeHHast
aHTeHHa

Pasmepsb! ([ x LU x B)

278 x 170 x 298 Mmm

Macca

4.2«r (6e3 akkymynstopa)
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